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  Uitgeverij Moon drukt haar boeken op papier met het FSC-keurmerk.



  Zo helpen we oerbossen te behouden.


  Voor Catherine, mijn kleine zusje en


  de (Korinthische) zuil die mijn hart schraagt
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  Daalse Klaagzang


  Toen mijn oog naar elders was gericht, doofde je vuur


  En ik bleef achter met sintels


  Sintels die tot stof uiteenvielen


  Wat een verspilling van het wonder dat je was


  



  In de vlammen van mijn levend vuur bewaar ik


  jouw hoon en de mijne


  In de vlammen van mijn levend vuur bewaar ik


  jouw hartenpijn en de mijne


  Hoon en hartenpijn om de schande van de verspilling


  van een leven


  Voorspel
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  Zonder zijn pasgeboren zoon zou Lork de dood van Mikra, zijn vrouw, nooit te boven zijn gekomen, dacht hij vaak. Maar een kind had een vader nodig, een vader die vasthield aan het leven en die deed wat er van hem mocht worden verwacht; een vader die ’s morgens zijn bed uit kwam en die zich door de dag heen sleepte. Toch was dat het niet alleen. Het was ook het kindje zelf dat hem de moed gaf om door te gaan. Het kleintje was zo vrolijk, zo rustig. Zijn gepruttel en gekoer klonk zo muzikaal, zijn diepbruine ogen waren zo sprekend de ogen van zijn dode moeder.


  Lork was jachtopziener in de rivierstate van een lage heer in Monsea, een koninkrijk in het zuidoosten. Wanneer Lork thuiskwam na een dag in het zadel, nam hij de zuigeling bijna jaloers uit de armen van de min. Vuil, stinkend naar zweet en paarden, wiegde hij zijn zoon tegen zijn borst; hij ging met hem in de oude schommelstoel van zijn vrouw zitten en sloot zijn ogen. Soms huilde hij, zodat zijn tranen witte strepen trokken over zijn smerige gezicht. Maar hij huilde altijd geruisloos, opdat de geluidjes van zijn kind hem niet zouden ontgaan. De zuigeling keek hem aan, met in zijn ogen een blik die het verdriet van zijn vader suste. Volgens de min was het ongebruikelijk dat een zo jong kind al zo helder en gericht kon kijken. ‘Dat is niet iets om dankbaar voor te zijn,’ waarschuwde ze, ‘een kind met zulke vreemde ogen.’


  Lork weigerde zich er zorgen over te maken. Dat liet hij aan de min over. Elke morgen inspecteerde ze de ogen van de kleine. Niemand sprak erover, maar alle jonge ouders in de zeven koninkrijken deden het. Elke dag weer. En elke morgen slaakte de min een zucht van verlichting wanneer bleek dat er niets was veranderd. Want een kind dat er bij het slapengaan nog heel gewoon uitzag, kon bij het ontwaken ogen hebben die ongelijk waren van kleur. Zulke kinderen werden Begaafden genoemd. En zoals in de meeste van de zeven koninkrijken, werden ook in Monsea kinderen die de Gave bleken te bezitten eigendom van de koning. Met doorgaans als gevolg dat hun ouders en hun broertjes en zusjes hen niet meer terugzagen.


  Ook toen de zoon van Lork na zijn eerste verjaardag nog altijd twee diepbruine ogen had, bleef de min bezorgd. Ze had verhalen gehoord van Begaafden wier ogen pas op latere leeftijd van kleur waren veranderd. En trouwens, Begaafd of niet, het kind was niet normaal. Een jaar nadat hij de schoot van zijn moeder had verlaten, kon Immiker zijn eigen naam al zeggen. Met vijftien maanden sprak hij in complete, zij het simpele zinnen, en toen hij anderhalf was, had zijn manier van praten niets kinderlijks meer. De min had Lork destijds haar diensten aangeboden, in de hoop door haar goede zorgen niet alleen een sterke, gezonde zoon maar ook een man te krijgen. Inmiddels vond ze de peuter, die sprak als een kleine volwassene terwijl ze hem aan de borst had, en die haar welbespraakt waarschuwde wanneer zijn windsels dienden te worden verschoond, ronduit griezelig. Dus ze vertrok.


  Lork was opgelucht het norse vrouwmens te zien gaan. Hij maakte een tuig waarin hij het kind tijdens zijn werk op zijn borst kon dragen. Op koude of regenachtige dagen weigerde hij uit te rijden, en ook galopperen deed hij niet meer. Hij maakte kortere werkdagen en pauzeerde regelmatig om Immiker te voeden, te verschonen en de vuile windsels op te ruimen. De kleine kwetterde onophoudelijk, vroeg naar de namen van planten en dieren, en bedacht onzingedichten. Lork luisterde aandachtig om geen woord te missen, want de gedichten maakten hem altijd aan het lachen.


  ‘Vogeltjes wervelen graag door het lover, want daar zijn ze vogeltjes voor,’ zong het kind afwezig, terwijl het op de arm van zijn vader klopte. Even bleef het stil, toen vroeg het kleintje: ‘Vader?’


  ‘Ja, zoon?’


  ‘Je vindt het fijn om te doen wat ik graag wil dat je doet. Want in je hoofd zitten mijn woorden.’


  Lork was volmaakt gelukkig. Hij kon zich niet meer herinneren waarom hij zo verdrietig was geweest om de dood van zijn vrouw. Sterker nog: hij besefte dat het zo beter was, hij en zijn zoon, alleen op de wereld. Hij begon de mensen op het landgoed te ontlopen, want hun gezelschap verveelde hem. Bovendien gunde hij hun de verrukking niet die het gezelschap van zijn zoon voor hem betekende.


  Op een ochtend, toen Immiker drie was, zag Lork bij het ontwaken dat zijn zoon naar hem lag te kijken. En dat niet alleen, hij zag dat het rechteroog van de jongen grijs was, het linker rood. Dodelijk geschrokken schoot hij overeind, overmand door verdriet. ‘Ze zullen je meenemen,’ zei hij tegen zijn zoon. ‘Ze zullen je bij me weghalen.’


  Immiker knipperde kalm met zijn ogen. ‘Nee, dat zal niet gebeuren, want jij bedenkt een plan om dat te voorkomen.’


  Het gold als diefstal jegens de kroon om een Begaafde bij de koning weg te houden; een misdrijf dat werd bestraft met opsluiting en boetes die Lork nooit zou kunnen betalen. Toch voelde Lork zich gedwongen te doen wat zijn zoon van hem verwachtte. Ze zouden naar het oosten moeten rijden, de woeste, rotsachtige bergen in die de grens vormden van het koninkrijk, een gebied waar nauwelijks mensen woonden. Daar zouden ze een schuilplaats moeten zien te vinden, aan het zicht onttrokken door rotsblokken of struiken. Als jachtopziener was Lork bedreven in spoorzoeken, jagen en vuur maken, dus hij twijfelde er niet aan of hij zou erin slagen een onderdak te bouwen waar niemand Immiker kon vinden.


  



  Immiker was opmerkelijk kalm over hun vlucht. Hij wist wat een Begaafde was. Lork ging ervan uit dat de min hem dat had verteld. Of misschien had hij het zelf gedaan en was hij dat vergeten, want hij begon vergeetachtig te worden. Hij was zich ervan bewust dat delen van zijn geheugen onbereikbaar voor hem werden, als donkere kamers achter deuren die hij niet langer kon openen. Lork schreef het toe aan zijn leeftijd, want net als zijn vrouw was hij niet zo jong meer geweest toen hun zoon was geboren en zij in het kraambed was gestorven.


  ‘Ik vraag me af wat je Gave is. Soms denk ik dat je de Gave van het woord hebt,’ zei Lork terwijl ze door de heuvels naar het oosten reden en de rivier en hun huis achter zich lieten.


  ‘Nee, daar heeft mijn Gave niets mee te maken,’ zei Immiker.


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei Lork, en hij begreep niet hoe hij het zelfs maar had kunnen denken. ‘Je hebt gelijk, zoon. Trouwens, je bent nog erg jong. We zullen moeten afwachten. En laten we hopen dat je Gave een nuttige zal blijken te zijn.’


  Immiker zei niets. Lork controleerde de riemen die het kind vóór hem in het zadel hielden. Toen boog hij zijn hoofd om een kus op Immikers goudblonde haren te drukken en dreef hij zijn paard naar voren.


  



  Een Gave was een bijzondere vaardigheid die ver uitsteeg boven de vermogens van gewone mensen. Die vaardigheid kon van alles zijn. De meeste koningen hadden ten minste één Begaafde in hun keukens — een broodbakker of een wijnmaker met bovenmenselijke kwaliteiten. De fortuinlijkste vorsten hadden soldaten in hun leger met de Gave van het zwaard. Maar een Begaafde kon ook een uitzonderlijk goed gehoor hebben, of zo snel zijn als een bergleeuw, of uit zijn hoofd buitengewoon ingewikkelde sommen oplossen, of weten wanneer er gif in het eten was gedaan. Er waren ook nutteloze Gaven, zoals het vermogen stenen te eten zonder misselijk te worden, of het bovenlichaam een draai van driehonderdzestig graden te laten maken. En er waren griezelige Gaven. Sommige Begaafden zagen gebeurtenissen al voordat ze daadwerkelijk plaatsvonden. Er waren er die de geest van hun medemens wisten binnen te dringen en daar dingen zagen die hun niets aangingen. Er werd beweerd dat de koning van Nander een Begaafde had die iemand alleen maar hoefde aan te kijken om te weten of diegene ooit een misdrijf had begaan.


  Begaafden werden gebruikt als koninklijke werktuigen. Ze werden als onnatuurlijk beschouwd en waar mogelijk gemeden, zowel in Monsea als in de meeste van de andere zes koninkrijken. Niemand verkeerde graag in het gezelschap van een Begaafde.


  Lork had die opvatting ook ooit gehuldigd. Inmiddels besefte hij hoe wreed het was om zo te denken, hoe onrechtvaardig en onwetend. Want zijn zoon was een gewone kleine jongen, die toevallig in veel opzichten uitzonderlijke kwaliteiten bezat, niet alleen door zijn Gave, wat die ook mocht blijken te zijn. Dat besef was voor Lork een reden te meer om zijn zoon weg te houden van de maatschappij. Hij weigerde Immiker naar het hof te sturen, waar hij zou worden gemeden en geplaagd, en waar de koning hem naar willekeur en believen zou gebruiken.


  



  Ze waren nog niet lang op weg toen Lork verbitterd moest aanvaarden dat de bergen onmogelijk als schuilplaats konden dienen. Het probleem was niet de kou, hoewel die in de bergen in de herfst al net zo wreed was als hartje winter op de state van de lage heer. En ook het landschap zorgde niet voor onoverkomelijke obstakels, ook al was de begroeiing dan ruig en doornachtig, ook al sliepen ze ’s nachts op de kale rotsgrond, en ook al was er nergens een plek waar ze graan en groenten zouden kunnen verbouwen. Nee, het probleem waren de roofdieren. Er ging geen week voorbij dat Lork zich niet moest verdedigen tegen bergleeuwen, beren en wolven, maar ook tegen gevleugelde belagers — enorme roofvogels met een spanwijdte van tweemaal manshoog. Sommige dieren verdedigden slechts hun territorium, maar ze waren stuk voor stuk kwaadaardig, en terwijl de winter zijn naargeestige greep op Lork en Immiker verstrakte, werden mens en dier verteerd door honger. Lorks paard was al ten prooi gevallen aan een stel bergleeuwen.


  In de hut die Lork had gebouwd van bladeren en doomachtige takken, trok hij zijn zoon ’s nachts dicht tegen zich aan, in de warmte van zijn jas, terwijl hij luisterde naar het gehuil en gekrijs, begeleid door het gerommel van vallende stenen, waaruit bleek dat een dier hen had geroken. Bij het eerste teken van gevaar gespte hij het slapende kind in het tuig op zijn borst, hij greep de dikste tak die hij kon vinden, en hij verliet de hut, om de wilde dieren met zijn zwaard en zijn fakkel op een afstand te houden. Soms stond hij zo uren op wacht, met als gevolg dat hij niet veel slaap kreeg.


  En eten deed hij ook nauwelijks.


  ‘Je wordt nog ziek als je zoveel blijft eten,’ zei Immiker tijdens een schamel avondmaal van zenig wolfsvlees met water.


  Lork stopte onmiddellijk met kauwen. Als hij ziek werd, zou het hem nog zwaarder vallen het kind te verdedigen. ‘Goed dat je me waarschuwt, zoon,’ zei hij, en hij gaf Immiker de rest van zijn portie.


  Het bleef enige tijd stil, terwijl Immiker het eten van zijn vader verorberde. ‘Wat vind je ervan om hoger de bergen in te trekken en de oversteek te maken naar de andere kant?’ vroeg Immiker ten slotte.


  Lork keek zijn zoon in diens ongelijke ogen. ‘Denk je dat we daar verstandig aan doen?’


  Immiker haalde zijn smalle schouders op. ‘Zouden we de oversteek overleven?’


  ‘Wat denk jij?’ vroeg Lork, maar hij had het nog niet gezegd of hij riep zichzelf tot de orde. Wat wist een kind, een klein jongetje van drie, van de gevaren in de bergen? Lork schreef het toe aan zijn vermoeidheid dat hij zo vaak en zo wanhopig een beroep deed op zijn zoon.


  ‘We zouden het niet overleven,’ zei hij resoluut. ‘Ik heb nog nooit gehoord dat iemand de tocht door de bergen heeft overleefd. Niet hier, noch in Estill of in Nander. Ik weet niets van het land voorbij de zeven koninkrijken, anders dan sterke verhalen afkomstig van reizigers uit het oosten. Verhalen over ondergrondse labyrinten en monsters in alle kleuren van de regenboog.’


  ‘Dan zul je me mee terug moeten nemen de heuvels in, vader. Om me daar te verbergen. Tenslotte moet jij me beschermen.’


  Lork was moe, hij had honger, en het kostte hem moeite helder te denken, maar er was één besef dat als een heldere bliksemschicht door zijn gedachten schoot, en dat was zijn vaste voornemen om te doen wat Immiker zei.


  



  Het sneeuwde toen Lork zich moeizaam een weg zocht bij de afdaling van een steile helling. Hij had zijn zoon op zijn borst gegespt, onder zijn jas. Op zijn rug droeg hij zijn zwaard, zijn boog met pijlen, wat dekens en gebundelde repen gedroogd vlees. Toen er in de verte boven een bergkam een grote bruine roofvogel verscheen, reikte Lork vermoeid naar zijn boog. Maar de vogel kwam in razende vaart op hen af en was in een oogwenk zo dichtbij dat schieten geen zin meer had. Lork probeerde strompelend een goed heenkomen te zoeken, maar hij struikelde, sloeg tegen de grond en begon de helling af te glijden. Beschermend sloeg hij zijn armen om het kind, wiens kreten het gekrijs van de vogel overstemden. ‘Je moet me beschermen, vader! Je moet me beschermen!’


  Plotseling opende de grond zich onder hen, en ze stortten in de diepte, omringd door duisternis. Een lawine, dacht Lork verslagen, elk zenuw in zijn lichaam nog altijd gericht op de bescherming van het kind onder zijn jas. Zijn rug raakte iets scherps, zijn vlees werd opengereten, en zijn schouder werd warm en vochtig. Het was vreemd om zo in de diepte te storten. Bedwelmend, duizelingwekkend, als een loodrechte vrije val. Voordat hij het bewustzijn verloor, vroeg Lork zich af of ze dwars door de berg naar het middelpunt van de aarde vielen.


  



  Toen hij weer bijkwam, schoot hij met een ruk overeind, beheerst door één gedachte: Immiker. Het kind lag niet tegen hem aan, de riemen hingen leeg en slap op zijn borst. Jammerend tastte hij om zich heen. Het was donker. De grond waarop hij lag was hard en glibberig, als ijs dat begon te ontdooien. Toen hij ging verzitten om verder om zich heen te kunnen reiken, schreeuwde hij het uit — een onsamenhangende kreet van pijn die in scheuten door zijn hoofd en zijn schouder trok. Misselijkheid welde op in zijn keel. Hij verdrong het gevoel uit alle macht en ging weer liggen, hulpeloos jammerend, kreunend om zijn zoon roepend.


  ‘Zo is het wel genoeg, vader,’ klonk Immikers stem vlakbij. ‘Hou op met jammeren en kom overeind.’


  Lorks wanhoopskreten veranderden in snikken van opluchting.


  ‘Sta op, vader. Ik ben op onderzoek uit geweest en ik heb een gang ontdekt. We moeten hier weg.’


  ‘Ben je gewond?’


  ‘Nee, ik heb het alleen koud, en mijn maag rammelt. Vooruit, sta op!’


  Lork probeerde zijn hoofd op te tillen, maar schreeuwde het uit van pijn en viel bijna flauw. ‘Het lukt niet. De pijn is te erg.’


  ‘De pijn is niet zo erg dat je niet kunt opstaan,’ zei Immiker, en toen Lork het opnieuw probeerde, ontdekte hij dat zijn zoon gelijk had. De pijn was zo gruwelijk dat hij moest braken, maar het lukte hem zich op zijn knieën en zijn gezonde arm overeind te werken en over de glibberige bevroren grond achter zijn zoon aan te kruipen.


  ‘Waar -’ bracht hij hijgend uit. Verder kwam hij niet. Het praten viel hem te zwaar.


  ‘We zijn door een scheur in de berg gevallen,’ zei Immiker. ‘Je bent weggegleden. Er is hier een gang.’


  Lork begreep niet waar hij het over had, maar hij moest zich tot het uiterste concentreren om vooruit te komen, dus hij staakte zijn pogingen om het te begrijpen. Het pad was glibberig en liep omlaag. Vóór hen was het zelfs nog donkerder dan waar ze vandaan kwamen, maar Lork kon het kleine figuurtje van zijn zoon onderscheiden dat haastig de helling afdaalde.


  ‘Het gaat hier ineens nog steiler omlaag,’ waarschuwde Immiker, maar voordat de betekenis van zijn woorden tot Lork was doorgedrongen, tuimelde die al voorover van een lage richel. Hij kwam op zijn gewonde schouder terecht en verloor even het bewustzijn. Toen hij bijkwam, werd hij zich bewust van een koude bries en een muffe geur die pijn deed aan zijn hoofd. Hij bevond zich in een benauwde ruimte, omringd door muren. Wanhopig probeerde hij Immiker te vragen of hij hem bij zijn val had bezeerd, maar hij kwam niet verder dan gekreun.


  ‘Welke kant uit?’ klonk de stem van zijn zoon.


  Lork wist niet wat hij bedoelde en kreunde opnieuw.


  ‘We zijn in een gang.’ Immikers stem klonk vermoeid en ongeduldig. ‘Dat heb ik je verteld! Ik ben naar weerskanten een eindje doorgelopen. Maar jij moet zeggen welke kant we uit moeten, vader. Jij moet zorgen dat ik hier wegkom.’


  Het was in beide richtingen even schemerig, en het rook overal even muf, maar als dat Immiker het beste leek, moest Lork kiezen. Hij werkte zich voorzichtig overeind. Met de bries in zijn gezicht deed zijn hoofd minder pijn dan wanneer hij de wind in de rug had. Dat gaf de doorslag. Ze zouden de bries tegemoet gaan.


  En zo gebeurde het dat ze na vier dagen strompelen — bloedend en met een rammelende maag —, na vier dagen waarin Immiker er herhaaldelijk op moest wijzen dat Lork sterk genoeg was om het vol te houden, de gang uit kwamen en weer daglicht zagen. Ze waren niet langer in de bergen van Monsea, maar in een vreemd land aan de andere kant van het gebergte. Een land in het oosten dat ze geen van beiden kenden, anders dan van de dwaze verhalen die in Monsea werden verteld — verhalen over ondergrondse labyrinten en monsters in alle kleuren van de regenboog.


  



  Soms vroeg Lork zich af of hij bij zijn val door de berg zijn hoofd had gestoten, waardoor zijn hersenen waren beschadigd. Naarmate de tijd in dit nieuwe land verstreek, werd hij hoe langer hoe meer geplaagd door een soort mist die dreigde zijn gedachten te vertroebelen. De mensen spraken een andere taal, en Lork worstelde met de vreemde klanken, de onbekende woorden. Hij vertrouwde op Immiker als tolk. En zo werd hij geleidelijk aan steeds afhankelijker van zijn zoon en moest Immiker hem steeds meer uitleggen.


  Het land waarin ze terecht waren gekomen, was bergachtig, wild en ruw. De Dalen — zo heette het onbekende land — werden bevolkt door dieren die duidelijk familie waren van de soorten die Lork kende uit Monsea: gewone dieren, met een verschijningsvorm en gedragingen die Lork begreep en herkende. Maar er woonden in de Dalen ook kleurige, verbazingwekkende schepselen die door de Dalers monsters werden genoemd. Dat het ging om monsters, bleek uit hun ongebruikelijke kleur of combinatie van kleuren, want voor het overige zagen ze er precies zo uit als gewone Daalse dieren. Ze zagen eruit als Daalse paarden, Daalse schildpadden, Daalse bergleeuwen, roofvogels, libellen en beren, maar anders dan gewone dieren waren ze fuchsiaroze, turkooisblauw, goudbruin of iriserend groen. Een grijze appelschimmel in de Dalen was een paard. Hetzelfde dier met een vacht in de kleur van de zonsondergang was een monster.


  Lork begreep niets van deze monsters. De monstermuizen, monstervliegen, monstereekhooms, monstervissen en monstermussen waren onschuldig; maar de grotere exemplaren waren menseneters en verschrikkelijk gevaarlijk, veel gevaarlijker dan hun gewone tegenhangers. Ze smachtten naar mensenvlees, en bij de geur van het vlees van andere monsters raakten ze helemaal buiten zinnen. Dat laatste gold ook voor Immikers vlees, en zodra hij groot en sterk genoeg was om een boog te hanteren, leerde hij schieten. Lork wist niet goed van wie hij dat leerde. Het leek wel alsof Immiker altijd iemand bij zich had — een man of een jongen — die hem bewaakte en hem hielp met van alles en nog wat. Wie die iemand ook was, hij bleef nooit lang. Tegen de tijd dat Lork kon onthouden hoe hij heette, nam een ander zijn plaats in.


  Lork wist zelfs niet waar al die helpers vandaan kwamen. Samen met Immiker woonde hij in een klein huis, dat ze na enige tijd verruilden voor een groter, en daarna voor een nóg groter huis, op een rotsachtige open plek aan de buitenrand van de stad. Sommigen van Immikers helpers en makkers kwamen uit de stad. Andere leken afkomstig uit scheuren in de bergen en in de grond. De vreemde, bleke mensen die onder de grond woonden, brachten Lork geneeskrachtige middelen voor zijn gewonde schouder.


  Lork hoorde dat er in de Dalen ook een of twee monsters in mensengedaante woonden. Ze waren te herkennen aan hun haar, dat vurig, stralend van kleur was. Lork kreeg hen echter nooit te zien. En dat was maar goed ook, want het was hem niet duidelijk of monstermensen goedaardig of kwaadaardig waren. Bovendien ontdekte hij dat hij zich niet tegen monsters kon verdedigen. Ze waren te mooi. Hun schoonheid was zo overweldigend dat Lork als het ware verlamd raakte door hun aanblik, niet meer tot denken in staat, zodat Immiker en zijn vrienden hem moesten verdedigen.


  ‘Zo gaan ze nu eenmaal te werk, vader,’ legde Immiker hem keer op keer uit. ‘Het maakt deel uit van hun macht als monster. Ze bedwelmen je met hun schoonheid, en vervolgens beroven ze je van je verstand. Je moet leren je geestelijk voor hen af te schermen, net zoals ik dat heb geleerd.’


  Lork twijfelde er niet aan of Immiker had gelijk, maar hij begreep er nog altijd niets van. ‘Wat een afschuwelijk idee,’ zei hij. ‘Een schepsel dat het vermogen heeft bezit te nemen van je geest.’


  Schaterend van verrukking omhelsde Immiker zijn vader. Lork begreep er nog altijd niets van. Maar Immiker gaf slechts zelden blijk van zijn genegenheid, en de weinige keren dat hij dat deed, voelde Lork zich zo overspoeld door geluk dat het onbehagen dat zijn verwarring hem bezorgde naar de achtergrond werd gedrongen.


  Op zijn zeldzame momenten van geestelijke helderheid was Lork ervan overtuigd dat hij, naarmate Immiker ouder werd, steeds onnozeler en vergeetachtiger begon te worden. Telkens weer gaf Immiker hem uitleg over de instabiele politieke situatie in het land, over de militaire facties die het rijk verdeelden, over de zwarte markt die bloeide in de onderaardse gangen waardoor alle delen van het land met elkaar verbonden waren. Twee Daalse heren, Mydogg in het noorden en Gentiaan in het zuiden, probeerden hun eigen rijk te vestigen en zaagden aan de poten van de Daalse koningstroon. En in het verre noorden lag Pikkia, een land van meren en hoge bergen.


  Lork kon het allemaal niet bevatten. Hij wist alleen dat hier in de Dalen geen Begaafden waren. En dat niemand hem dus zijn zoon zou afnemen omdat hij ongelijk gekleurde ogen had.


  Ongelijk gekleurde ogen. Immiker was een Begaafde. Wanneer zijn hoofd helder genoeg was, dacht Lork daar soms over na. En dan vroeg hij zich af wanneer duidelijk zou worden wat de Gave was die zijn zoon bezat.


  En op zijn werkelijk lucide momenten, die zich alleen maar voordeden wanneer Immiker hem een tijdje met rust liet, vroeg Lork zich af of die Gave zich misschien al had geopenbaard.


  



  Immiker had liefhebberijen. Zo hield hij ervan met kleine monsters te spelen. Hij vond het leuk om ze vast te binden en ze hun nagels uit te rukken, of ze te ontdoen van hun stralend gekleurde schubben, of ze plukken haar of veren uit te trekken. Op een dag — Immiker was inmiddels tien — betrapte Lork hem met een hemelsblauw konijn waarvan hij de buikvacht aan repen sneed.


  Zelfs terwijl het bloedde, huiverde van pijn en hem met een verwilderde blik in zijn ogen aankeek, vond Lork het konijn prachtig. Starend naar het schepsel vergat hij waarom hij naar Immiker op zoek was geweest. Het was dan ook erg verdrietig om te zien hoe een klein, hulpeloos maar prachtig wezentje zinloos werd verminkt alleen omdat Immiker daar plezier aan beleefde. Toen het konijn een gruwelijk, paniekerig gepiep begon uit te brengen, besefte Lork dat hij zelf ook stond te jammeren.


  Immiker keek op. ‘Het doet haar geen pijn, vader.’


  In het besef dat het monstertje geen pijn leed, voelde Lork zich op slag een stuk beter. Toen slaakte het konijn echter een zachte, maar wanhopige jammerkreet, en Lork werd opnieuw in verwarring gebracht. Hij keek naar zijn zoon. Die hield een dolk, druipend van het bloed, voor de ogen van het bevende schepsel en glimlachte naar zijn vader.


  Ergens heel diep in Lorks geest ontwaakte een vermoeden, en ineens wist hij weer waarom hij naar Immiker op zoek was geweest.


  ‘Ik geloof dat ik weet wat je Gave is,’ zei hij langzaam.


  Immiker sloeg kalm zijn ogen op en keek Lork aandachtig aan. ‘O ja?’


  ‘Je zei dat de monsters door hun schoonheid bezit weten te nemen van mijn geest.’


  Immiker liet het mes zakken en hield zijn hoofd schuin. Lork las iets merkwaardigs in de ogen van zijn zoon. Ongeloof, dacht hij. Om Immikers mond speelde een vreemde, geamuseerde glimlach. Alsof hij een spel speelde dat hij doorgaans won, maar nu had verloren.


  ‘Soms denk ik dat jij dat ook doet,’ zei Lork. ‘Dat je, door wat je zegt, bezit neemt van mijn geest.’


  Immikers glimlach werd breder. Toen begon hij te lachen. En zijn lach stemde Lork zo gelukkig dat hij met zijn zoon meelachte. Hij hield erg veel van zijn kind. Zijn hart liep over van liefde, een blije lach borrelde op uit zijn keel, en toen Immiker naar hem toe kwam, spreidde Lork zijn armen. Met kracht stootte Immiker zijn dolk in de buik van zijn vader, waarop Lork dreunend ter aarde stortte.


  Immiker boog zich over hem heen. ‘Het was heerlijk met je,’ zei hij. ‘Ik zal je toewijding missen. Je bent zo gemakkelijk te beheersen. Was iedereen maar zo gemakkelijk. Was iedereen maar zo onnozel als jij, vader.’


  Het was vreemd om stervende te zijn. Koud. Duizelingwekkend. Net als zijn val door de bergen van Monsea. Maar Lork wist dat hij niet door de bergen van Monsea viel. Met de dood voor ogen was zijn geest voor het eerst sinds jaren ineens weer helder, en hij besefte waar hij was en wat er gebeurde. Zijn laatste gedachte was dat het geen onnozelheid was geweest waardoor zijn zoon hem zo gemakkelijk had weten betoveren. Het was geen onnozelheid geweest, maar liefde. Zijn liefde had Lork blind gemaakt voor Immikers Gave, want al voor diens geboorte, toen Immiker nog slechts een belofte was geweest in Mikra’s schoot, was Lork betoverd geweest.


  



  Een kwartier later stond het huis van Lork, met daarin zijn lichaam, in lichterlaaie en zocht Immiker, gezeten op zijn pony, zich een weg door de gangen naar het noorden. Het was een opluchting om verder te trekken. Want het hing hem allemaal allang de keel uit. De omgeving, de mensen. Rusteloosheid had bezit van hem genomen. Hij was klaar voor meer.


  Hij besloot deze nieuwe periode in zijn leven te markeren door zijn dwaze, sentimentele naam te veranderen. De mensen in zijn nieuwe vaderland spraken Lorks naam merkwaardig uit, op een manier die Immiker wel beviel.


  En dus besloot hij zijn naam te veranderen in Leck.


  



  Een jaar verstreek.


  DEEL EEN
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  Monsters


  1
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  Het verraste Vlam niet dat de man in het bos haar had geraakt. Wat haar verraste, was dat hij dat niet met opzet had gedaan.


  



  De pijl trof haar in de arm, zodat ze opzij viel, tegen een rotsblok, en alle lucht uit haar longen werd geslagen. Ze sloeg tegen de grond, gooide haar boog van zich af en tastte naar het mes in haar laars. De pijn was zo erg dat ze die niet kon negeren, maar daarachter concentreerde ze zich tot het uiterste, en het brandpunt van haar gedachten werd kil en scherp, als een enkele ster die schitterde aan een zwarte winterhemel. Als de schutter koel en onverschillig was, zou hij zich tegen haar hebben afgeschermd, maar zulke mannen kwam Vlam zelden tegen. Meestal waren de mannen die probeerden haar te verwonden zo boos, zo arrogant of zo angstig dat ze moeiteloos een scheur in de burcht van hun gedachten wist te vinden waardoor ze kon binnendringen.


  Ook in dit geval wist ze de geest van haar belager onmiddellijk te vinden en bleek die volledig open te staan. Sterker nog: hij was zo open en verwelkomend dat ze zich afvroeg of hij misschien een simpele ziel was, die handelde in opdracht van iemand anders. Ineengedoken drukte ze zich tegen het rotsblok -koppig, ondanks haar pijn, terwijl ze tegelijkertijd oppaste dat ze de vioolkist op haar rug niet beschadigde. Tussen de bomen hoorde ze zijn voetstappen dichterbij komen, al snel gevolgd door het geluid van zijn ademhaling. Ze had geen moment te verliezen, want zodra hij haar zag zou hij opnieuw op haar schieten. Je wil me niet doden. Je bent van gedachten veranderd.


  Op dat moment kwam hij van achter een boom tevoorschijn, en zijn blauwe ogen werden groot. Van verbazing, en van afschuw.


  ‘O nee! Een meisje!’ riep hij uit.


  Vlam besefte dat ze zich had vergist. Was het niet zijn bedoeling geweest haar te raken? Wist hij niet wie ze was? Had hij het op Schutter gemunt? Ze dwong zichzelf kalm te blijven. ‘Wie was je doelwit?’


  ‘Niet wie,’ zei hij. ‘Wat! Je jas is bruin. Bruin bont. Je gewaad is bruin. Bij de levende rotsen!’ tierde hij geërgerd. Hij kwam met grote stappen naar haar toe, inspecteerde de plek op haar bovenarm waar de pijl diep in het vlees was gedrongen, en keek naar het bloed dat haar mantel, haar mouw en haar hoofddoek doorweekte. ‘Zo vraag je erom om door een jager te worden geraakt!’


  Een stroper, verbeterde ze hem in gedachten, want Schutter had het jagen op dit uur van de dag verboden, juist om Vlam in staat te stellen in deze uitmonstering door het woud te lopen. Maar dan wel een stroper die ze nooit eerder had gezien, dacht ze terwijl ze hem van top tot teen opnam. Hij was niet groot, met lichtbruin haar en lichte ogen. Als hij inderdaad een stroper was, en bovendien een stroper die Vlam per ongeluk had geraakt op Schutters land, zou hij zichzelf niet aan de landheer willen uitleveren. Tenslotte was Schutter berucht om zijn opvliegende karakter. En toch was dat precies waartoe ze deze stroper zou moeten dwingen. Ze werd al licht in haar hoofd door het bloedverlies, dus ze zou zijn hulp nodig hebben om thuis te komen.


  ‘Nu zal ik je moeten doden,’ zei hij somber. Maar voordat ze kon reageren op die bizarre constatering, vervolgde hij: ‘Wacht eens even! Wie bent u? Zeg alstublieft dat u het niet bent!’


  ‘Dat ik wie niet ben?’ zei ze om tijd te rekken, terwijl ze opnieuw toegang zocht tot zijn geest. Die was merkwaardig leeg, alsof zijn gedachten verloren rondzweefden, versluierd door mist.


  ‘U hebt uw haar bedekt,’ zei hij. ‘En uw ogen, uw gezicht... O, heb genade!’ Hij deinsde achteruit. ‘Uw ogen zijn stralend groen. Ik ben ten dode opgeschreven.’


  Hij was een merkwaardige kerel, met zijn verzuchting dat hij haar zou moeten doden, gevolgd door de constatering dat hij zelf ten dode was opgeschreven. En met die vreemde mist in zijn hoofd. De blik in zijn ogen verried dat hij op het punt stond te vluchten, maar dat mocht ze niet laten gebeuren. Ze nam bezit van zijn gedachten en dwong ze in het gareel. Je vindt mijn ogen en mijn gezicht helemaal niet zo opmerkelijk.


  De man kneep zijn ogen tot spleetjes en keek haar verward aan.


  Hoe langer je naar me kijkt, hoe meer je beseft dat ik maar een gewoon meisje hen. Je hebt een gewoon meisje gevonden in het bos. Dat meisje is gewond, en dus moet je me helpen. Je moet me naar heer Schutter brengen.


  Op dit punt stuitte ze op enig verzet in de vorm van de angst van de stroper. Waarschijnlijk was hij bang voor Schutter. Ze richtte zich nog aandachtiger op zijn geest en schonk hem een glimlach — de lieftalligste glimlach die ze kon opbrengen terwijl ze duizelig van de pijn en het bloedverlies op de bosgrond lag, op sterven na dood. Heer Schutter zal je belonen. Je hebt niets te vrezen. Integendeel, je zult als een held worden ontvangen.


  Toen aarzelde hij niet langer. Hij nam de pijlenkoker en de vioolkist van haar rug en slingerde ze over zijn schouder, bij zijn eigen pijlenkoker. Daarop pakte hij hun beider bogen in zijn ene hand en hij legde haar gezonde arm om zijn nek. ‘Kom mee, juffertje.’ Haar ondersteunend en half dragend loodste hij haar door het bos naar Schutters state.


  Hij weet de weg, dacht ze vermoeid, maar toen besloot ze er niet verder over na te denken. Het deed er niet toe wie hij was of waar hij vandaan kwam. Het enige wat ertoe deed, was dat ze bij kennis bleef en dat ze greep hield op zijn gedachten, totdat hij haar had thuisgebracht en totdat Schutters mannen zich over hem hadden ontfermd. Ze hield haar ogen en oren en haar geest wijd open, alert op monsters, want als die haar bloed roken, zou noch haar hoofddoek noch haar mentale schild haar kunnen beschermen.


  Gelukkig had de stroper een zuiver schot. Daar kon ze in geval van nood op rekenen.


  



  Schutter haalde net een monstergier neer toen Vlam en de stroper het bos uit kwamen strompelen. Vlam had geen oog voor het schitterende verre schot, maar de stroper fluisterde bewonderend iets over de bijnaam van de jonge heer, en hoe gepast die was. Het monster viel uit de lucht en smakte op het pad naar de voordeur. Het had de warme, oranjegele kleur van zonnebloemen.


  Schutter stond in zijn volle lengte op het stenen bordes, zijn houding atletisch, zijn blik op de hemel gericht, de lange boog losjes in zijn hand. Hij reikte naar de pijlenkoker op zijn rug, spande zijn boog opnieuw en richtte op de boomtoppen. Toen zag hij hen: de stroper en de bloedende Vlam die door hem werd ondersteund. Hij draaide zich op zijn hakken om en rende het huis binnen. Zelfs van een afstand, aan de voet van het bordes, kon Vlam hem horen schreeuwen, dwars door de zware stenen muren heen. Ze stuurde hem woorden en gevoelens, zonder te proberen bezit te nemen van zijn geest. Een boodschap, meer niet. Maak je geen zorgen. Grijp hem en ontwapen hem. Maar doe hem geen kwaad, voegde ze eraan toe, ook al verwachtte ze daar weinig van. Hij bedoelt het goed, maar ik had geen andere keus dan hem om de tuin te leiden.


  Op dat moment kwam Schutter uit de enorme voordeur naar buiten stormen, samen met Palla, zijn kapitein, en gevolgd door zijn heler en vijf mannen van zijn lijfwacht. Hij sprong over de dode vogel heen en rende naar Vlam. ‘Ik heb haar in het bos gevonden!’ riep de stroper. ‘Ik heb haar gevonden en haar leven gered!’


  Toen de wachten zich over de stroper hadden ontfermd, liet Vlam haar greep op zijn geest varen. Dat schonk zo’n verlichting dat haar knieën het dreigden te begeven en ze zocht steun bij Schutter.


  ‘Vlam!’ zei die. ‘Vlam! Is alles goed met je? Ben je verder nog gewond?’


  Het lukte haar niet zich nog langer staande te houden. Schutter sloeg zijn armen om haar heen en liet haar op de grond zakken. Als verdoofd schudde ze haar hoofd. ‘Nee, het is alleen mijn arm.’


  ‘Voorzichtig met haar!’ zei de heler. ‘Zorg dat ze blijft liggen. Ik moet het bloeden stelpen.’


  Schutter was buiten zichzelf van ongerustheid. ‘Gaat ze het halen?’


  ‘Jazeker,’ antwoordde de heler kortaf. ‘Tenminste, als u aan de kant gaat, zodat ik het bloeden kan stelpen. Met uw welnemen, heer.’


  Schutter slaakte een wanhopige zucht en drukte een kus op Vlams voorhoofd. Toen maakte hij zich van haar los, en hij ging op zijn hurken zitten, nerveus zijn vuisten ballend. Uiteindelijk keerde hij zich naar de stroper, die nog altijd werd vastgehouden door zijn wachten. Schutter! waarschuwde Vlam hem in gedachten, want ze besefte dat zijn nog niet gekalmeerde ongerustheid zou omslaan in razende woede.


  ‘Je mag het dan goed bedoelen, maar je zult ervan lusten,’ beet hij de stroper toe terwijl hij overeind kwam. ‘De pijl in haar arm is afkomstig uit jouw pijlenkoker. Dat is duidelijk. Wie ben je en door wie word je gestuurd?’


  De stroper hoorde amper wat Schutter zei. Hij keek op Vlam neer met ogen die bijna uit hun kassen puilden. ‘Nu zie ik pas weer hoe mooi ze is! Ik ben ten dode opgeschreven.’


  ‘Hij zal je niet doden,’ stelde Vlam hem gerust. ‘Hij doodt geen stropers. Bovendien heb je mijn leven gered.’


  ‘Als je haar hebt neergeschoten, draai ik je met liefde je nek om,’ zei Schutter.


  ‘Het maakt niet uit wat u doet,’ zei de stroper.


  Schutter keek op hem neer. ‘Als je haar zo graag wilde helpen, waarom heb je die pijl dan niet uit haar arm getrokken? Waarom heb je haar arm niet verbonden voordat je haar het halve bos door sleepte?’


  ‘Schutter!’ zei Vlam. Even haperde ze, en ze smoorde een kreet toen de heler haar met bloed doorweekte mouw losscheurde. ‘Hij stond onder mijn controle, en ik heb er niet aan gedacht. Dus laat hem met rust.’


  Schutter keerde zich met een ruk naar haar toe. ‘Waarom heb je daar niet aan gedacht? Waar zit je verstand?’


  ‘Heer Schutter,’ zei de heler geërgerd, ‘er wordt hier niet geschreeuwd tegen mensen die half bewusteloos zijn van het bloedverlies. Maakt u zich liever nuttig en zorg dat ze stil blijft liggen terwijl ik de pijl verwijder. Ik zou u willen aanraden uw blik op de hemel gericht te houden.’


  Schutter knielde naast haar neer en pakte haar bij de schouders. Zijn gezicht stond onbewogen, maar zijn stem beefde van emotie. ‘Vergeef me, Vlam.’ En tegen de heler: ‘We lijken wel gek om dit buiten te doen. Ze ruiken het bloed.’


  En toen ineens — pijn! Zo verblindend dat er vurige sterren voor haar ogen dansten. Ze bewoog wild met haar hoofd, verzette zich tegen de heler, tegen Schutters gespierde handen. De doek gleed af, zodat haar haren zichtbaar werden in al hun stralende veelkleurigheid: zonsopgang, klaprozen, koper, fuchsia’s, laaiende vlammen. En rood, stralender dan haar bloed, dat het zand van het pad doorweekte.


  



  Het avondeten gebruikte ze in haar eigen huis, een eindje achter dat van Schutter. Het was opgetrokken uit steen en stond onder bescherming van Schutters lijfwacht. De dode monstergier had hij naar haar keuken gestuurd. Schutter was een van de weinigen die haar geen gevoel van schaamte bezorgden over het feit dat ze dol was op monstervlees.


  Ze at in bed. Hij zat bij haar om haar vlees te snijden en haar moed in te spreken, want eten deed pijn. Trouwens, alles deed pijn.


  De stroper was opgesloten in een van de monsterkooien die Vlams vader, heer Cansrel, in de heuvel achter het huis had laten bouwen. ‘Ik hoop dat we noodweer krijgen,’ zei Schutter.


  ‘Dat de hele boel onderloopt. Het liefst zou ik zien dat de grond zich onder je stroper opent en hem verzwelgt.’


  Ze ging er niet op in, want ze wist dat hij alleen maar stoom afblies.


  ‘Ik kwam Donal tegen in de hal. Hij sloop het huis uit met een stapel dekens en kussens. Je wil zeker niet dat die moordenaar van je op de kale grond slaapt? En het zou me niets verbazen als je zorgt dat hij net zo goed te eten krijgt als jij.’


  ‘Hij is geen moordenaar,’ protesteerde ze. ‘Alleen een stroper die het allemaal niet zo scherp meer ziet.’


  ‘Dat geloof je net zomin als ik.’


  ‘Nee, dat is waar. Maar ik geloof wel dat hij dacht dat ik een hert was.’


  Schutter leunde naar achteren en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Misschien. We zullen morgen opnieuw met hem praten. En dan zullen we er wel voor zorgen dat hij zijn verhaal vertelt.’


  ‘Daar wil ik liever niet bij helpen.’


  ‘En ik zou het je ook liever niet vragen, liefste. Maar ik moet weten wie hij is en door wie hij wordt gestuurd. Dit is al de tweede keer in twee weken dat er een vreemde op mijn land rondzwerft.’


  Vlam leunde in de kussens, sloot haar ogen en dwong zichzelf te blijven kauwen. Iedereen was een vreemde. Er kwamen vreemden uit de rotsen, uit de heuvels, en het was onmogelijk om ieders waarheid te kennen. Die wilde ze ook niet weten, net zomin als ze haar vermogens wilde gebruiken om achter die waarheid te komen. Het was één ding om uit zelfbescherming bezit te nemen van iemands geest, maar iemands geheimen stelen, dat was een heel ander verhaal.


  Toen ze zich weer naar Schutter keerde, zat die haar zwijgend op te nemen. Ze keek naar zijn witblonde haar, naar zijn diepbruine ogen, zijn trotse mond. Naar de vertrouwde gelaatstrekken die ze al kende sinds zij een peuter was en hij een klein jongetje, dat altijd met een boog liep te sjouwen. Een boog zo lang als hijzelf. Zij was degene die hem zijn bijnaam had gegeven en die Sghuetar had veranderd in Schutter. Op zijn beurt had hij haar leren schieten. En terwijl ze naar zijn gezicht keek, het gezicht van een volwassen man die verantwoordelijk was voor zijn noordelijke state — voor al het geld dat daar omging, voor alle boerderijen op zijn land, voor alle mensen die er woonden , begreep ze zijn ongerustheid. Het waren roerige tijden in de Dalen. In Koningsstad probeerde de jeugdige koning Nash zich wanhopig te handhaven op de troon, terwijl opstandige heren zoals Mydogg in het noorden en Gentiaan in het zuiden een eigen leger op de been brachten en plannen beraamden om hem af te zetten.


  Er dreigde oorlog. In de bergen en wouden wemelde het van de spionnen en dieven en andere duistere figuren. De komst van een vreemdeling was altijd verontrustend.


  ‘Je mag niet in je eentje naar buiten tot je weer een boog kunt vasthouden,’ zei Schutter zacht. ‘De gieren zijn bloeddorstiger dan ooit. Het spijt me, Vlam.’


  Ze slikte. Natuurlijk had ze het geweten, maar ze had geprobeerd er niet aan te denken. ‘Het maakt niet uit. Ik kan ook geen viool spelen, en geen harp, geen fluit, geen enkel instrument. Dus ik hoef de deur niet uit.’


  ‘We zullen bericht sturen naar je leerlingen.’ Hij wreef zuchtend over zijn nek. ‘En ik zal me erop beraden wie ik in jouw plaats poolshoogte kan laten nemen. Totdat jij weer de oude bent, zullen we onze buren moeten vertrouwen. Zonder de hulp van jouw inzicht.’ Vertrouwen sprak niet vanzelf in deze onrustige tijden, zelfs niet onder buren die elkaar al jaren kenden. Het was dan ook een van Vlams taken om als ze muziekles gaf haar ogen en oren wijd open te houden. Soms kwam ze iets te weten — informatie, een gesprek dat ze opving, het gevoel dat er iets niet in orde was — wat van nut was voor Schutter en zijn vader, Brocker, beiden trouwe bondgenoten van de koning.


  Los daarvan zou het voor Vlam een beproeving zijn om het zo lang zonder de troost van haar muziek te moeten stellen. Opnieuw sloot ze haar ogen, en ze dwong zichzelf langzaam en diep in te ademen. Dit waren de ergste verwondingen, de blessures waardoor ze niet in staat was viool te spelen.


  Ze begon zacht te neuriën, een lied over de noordelijke Dalen dat ze allebei kenden, een lied dat Schutters vader haar altijd graag hoorde spelen.


  Schutter pakte de hand van haar gezonde arm en drukte er een kus op. Hij kuste haar vingers en haar pols en zijn lippen gleden over haar onderarm.


  Ze stopte met neuriën. Toen ze haar ogen opendeed, zag ze dat hij haar met zijn bruine ogen ondeugend lachend aankeek.


  Dat meen je toch niet serieus! was de gedachte die ze hem stuurde.


  Hij streelde haar haren, die glanzend op de dekens rustten. ‘Je ziet er zo ongelukkig uit.’


  Schutter, elke beweging doet pijn!


  ‘Je hoeft niet te bewegen. En ik kan zorgen dat je de pijn niet meer voelt.’


  Ze glimlachte, ondanks zichzelf. ‘Dat zal best,’ zei ze hardop. ‘Maar als ik slaap voel ik ook niks. Ga naar huis, Schutter. Je weet vast wel iemand anders te vinden die je kunt helpen haar pijn niet te voelen.’


  ‘Wat ben je toch harteloos,’ zei hij plagend. ‘Als je eens wist hoeveel zorgen ik me om je heb gemaakt.’


  Dat wist ze maar al te goed. Maar bezorgd of niet, hij bleef de man die hij was. Ook dat wist ze maar al te goed.


  



  Natuurlijk kon ze niet slapen toen hij eenmaal weg was. Ze probeerde het wel, maar ze schrok telkens weer wakker, geplaagd door nachtmerries. Die waren altijd erger wanneer ze bij de kooien was geweest, want daar, tussen de kooien, was haar vader gestorven.


  Cansrel, haar prachtige monstervader. De monsters in de Dalen stamden af van monsters. Een monster kon paren met een niet-monsterlijke vertegenwoordiger van zijn soort — Vlams moeder was een gewoon mens geweest , maar de nakomeling was altijd een monster. Cansrel had diepblauwe ogen gehad en glinsterend, zilverkleurig haar met blauwe flonkeringen. Zijn gezicht en zijn hele verschijning waren adembenemend geweest. Soepel, prachtig, als fraai gesneden kristal dat het licht weerkaatste, stralend door dat ongrijpbare dat alle monsters hadden. Geen man, geen mens was zo verbijsterend als hij. Tenminste, dat vond Vlam. Hij was beter geweest dan zij in het controleren van andermans geest. Hij had dan ook aanzienlijk meer oefening gehad.


  Terwijl ze in bed lag probeerde ze de herinnering aan haar droom te verjagen. De grommende monsterluipaard, nachtblauw met gouden vlekken, die over haar vader heen stond. De geur van haar vaders bloed, zijn schitterende ogen die haar aankeken. Ongelovig. Stervend.


  Ze wenste dat ze Schutter niet had weggestuurd. Schutter begreep haar nachtmerries. Schutter was zo vol leven. En zo vol hartstocht. Ze verlangde naar hem, naar zijn levenskracht.


  Ze werd hoe langer hoe rustelozer, en uiteindelijk deed ze iets wat Schutter razend zou hebben gemaakt: ze sleepte zich uit bed, naar de kast, en begon zich aan te kleden. Langzaam, gekweld door pijn. Een jas. Een broek. Donkerbruin en zwart, de kleuren van de nacht. Haar pogingen de doek om haar haren te binden, maakten dat ze bijna weer in bed kroop, want dat moest ze met twee armen doen, en haar linkerarm optillen was een gruwel. Op de een of andere manier wist ze het voor elkaar te krijgen, en ze ging zelfs zo ver dat ze een spiegel pakte om er zeker van te zijn dat er geen haar meer te zien was. Doorgaans meed ze spiegels. Het bracht haar in verlegenheid wanneer de adem haar bij haar eigen aanblik stokte in de keel.


  Ze stak een mes achter haar riem, pakte een speer en negeerde haar geweten dat riep, schalde, schreeuwde dat ze zich niet eens zou kunnen beschermen tegen een stekelvarken, laat staan tegen een monstergier of een monsterwolf.


  Toen kwam het moeilijkste. Met slechts één bruikbare arm moest ze het huis uit glippen via de boom die voor haar raam stond. Want de wachten van Schutter stonden bij alle deuren, en ze zouden het nooit goedvinden dat ze — gewond en alleen — de heuvels in ging. Tenzij ze haar vermogens gebruikte om bezit te nemen van hun geest, en dat wilde ze niet. Want Schutters mannen vertrouwden haar.


  Schutter was degene geweest die had opgemerkt hoe dicht de eeuwenoude boom bij het huis stond en hoe gemakkelijk hij langs de stam in het donker omhoog en omlaag kon klimmen. Dat was inmiddels twee jaar geleden, toen Cansrel nog leefde. Schutter was destijds achttien geweest, Vlam vijftien, en hun vriendschap had zich ontwikkeld op een manier waarvan de bijzonderheden Cansrels lijfwacht niets aangingen. Het was een ontwikkeling die haar — aangenaam — had verrast, en die ervoor had gezorgd dat er — anders dan daarvoor — ineens een heleboel dingen waren die haar gelukkig maakten. Wat Schutter niet wist, was dat Vlam bijna onmiddellijk na zijn ontdekking óók gebruik was gaan maken van de route via de boom, eerst om langs Cansrels mannen te komen, en na diens dood om de mannen van Schutter te ontlopen. Niet om schokkende of verboden dingen te doen, maar om er ’s nachts in het donker opuit te kunnen, zonder dat iedereen het wist.


  Nadat ze haar speer uit het raam had gegooid, volgde een ware beproeving, met veel gesmoord gevloek en kleren en nagels die scheurden. Eenmaal op de grond — zwetend, bevend en ten volle beseffend wat een dwaze onderneming dit was — gebruikte ze haar speer als wandelstok en strompelde ze van het huis weg. Ze was niet van plan ver te gaan — tot net voorbij de bomen, waar ze de sterren kon zien. Die troostten haar wanneer ze zich eenzaam voelde. Ze zag ze als prachtige wezens, vurig en koud tegelijk; stuk voor stuk alleen, weemoedig en stil, net als zij.


  



  Die avond schitterden ze helder en volmaakt aan de hemel.


  Staande op een rotsachtige heuvel achter de monsterkooien van Cansrel baadde ze in het licht van de sterren en probeerde ze zich iets van hun verstildheid eigen te maken. Ze haalde diep adem en wreef over de plek op haar heup die soms nog altijd pijnlijk was, een inmiddels maanden oud litteken waar ze was getroffen door een pijl. Dat was altijd een van de beproevingen wanneer je gewond raakte: dat alle oude blessures ook weer opspeelden.


  Dit was voor het eerst dat ze bij toeval gewond was geraakt, en ze vroeg zich af hoe ze deze aanval moest plaatsen. Het hele gebeuren had bijna iets grappigs. Ze had een litteken van een dolkstoot op haar onderarm, en op haar buik. En een diepe groef in haar rug van een pijl, jaren geleden. Zulke dingen gebeurden nu eenmaal af en toe. Tegenover iedere man met vreedzame bedoelingen stond er een die haar wilde verwonden, zelfs doden: omdat ze beeldschoon was maar onbereikbaar, of omdat hij een diepe weerzin koesterde jegens haar vader. En tegenover elke aanval waaraan ze een litteken had overgehouden, stonden vijf of zes daden van agressie die ze had weten af te weren.


  De indruk van tanden op een van haar polsen: afkomstig van een monsterwolf. Sporen van klauwen op een van haar schouders: het werk van een monstergier. Maar er waren ook andere verwondingen. Kleiner. Onzichtbaar. Die ochtend nog, in de stad, had een man haar met een vurige blik nagestaard. Zijn vrouw, die naast hem liep, had Vlam vol haat en afgunst aangekeken. En dan was er de maandelijkse vernedering dat ze een lijfwacht nodig had tijdens haar vrouwenbloeding, om haar te beschermen tegen monsters die haar bloed roken.


  ‘Al die aandacht zou je niet in verlegenheid moeten brengen,’ zou Cansrel hebben gezegd. ‘Integendeel. Je zou blij moeten zijn. Voel je dat dan niet? De vreugde dat je niemand onverschillig laat, simpelweg door het feit dat je bestaat?’


  Cansrel had nooit iets vernederend gevonden. Hij had monsters als huisdier gehouden — een zilver-met-lavendelblauwe gier, een bloedrood-met-paarse bergleeuw, een grasgroen-met-gouden beer en de nachtblauwe luipaard met gouden vlekken.


  Hij had de dieren met opzet te weinig gevoerd en met onbedekt haar tussen hun kooien gelopen, terwijl hij met een mes tot bloedens toe zijn huid openhaalde. Hij had ervan genoten zijn monsters te laten krijsen en brullen, terwijl ze hun tanden in de metalen tralies zetten, uitzinnig van begeerte naar zijn monstervlees.


  Ze kon zich dergelijke gevoelens niet voorstellen. Alleen al de gedachte eraan vervulde haar met angst en schaamte.


  



  Het was koud en vochtig geworden, en ze besefte dat rust en vrede die nacht voor haar onbereikbaar zouden blijven.


  Langzaam begon ze aan de terugweg naar haar boom. Eenmaal daar omklemde ze de stam en probeerde ze zich omhoog te werken. Het werd haar echter al snel duidelijk dat ze geen schijn van kans maakte om ook weer langs de stam omhoog te klimmen.


  Doodmoe en gekweld door pijn leunde ze tegen de stam, haar eigen onnozelheid vervloekend. Ze had twee opties. Allebei onaanvaardbaar. Want óf ze deed een beroep op de wachten die voor haar deur stonden, met als gevolg dat ze de volgende morgen bij Schutter haar vrijheid zou moeten bevechten, óf ze drong de geest van een van de wachten binnen om zijn gedachten te beïnvloeden en hem om de tuin te leiden.


  Aarzelend peilde ze haar directe omgeving. Daarbij stuitte ze op de geest van de stroper, die sliep in zijn kooi. Verschillenden van de mannen die haar huis bewaakten, waren haar vertrouwd, besefte ze. Bij de zijdeur stond Krell, een al wat oudere man die ze als een vriend beschouwde — of liever gezegd: hij had haar vriend kunnen zijn als hij niet de neiging had gehad haar wat al te zeer op een voetstuk te plaatsen. Hij was muzikant, minstens zo getalenteerd als zij en met veel meer ervaring. Ze speelden soms samen, Vlam op haar viool en Krell op fluit of dwarsfluit. Hij was zo overtuigd van haar volmaaktheid dat het niet bij hem zou opkomen haar te verdenken. Een gemakkelijke prooi.


  Vlam zuchtte. Schutter was een betere vriend wanneer hij niet haar hele leven en al haar gevoelens en gedachten tot in de kleinste details kende. Dus ze had geen keus.


  Ze sloop dichter naar het huis en verborg zich tussen de bomen bij de zijdeur. De sensatie van een monster dat de poorten van de geest probeerde te forceren was uiterst subtiel. Een sterke en geoefende geest kon leren de inbreuk te herkennen en de poorten met kracht dicht te gooien. De geest van Krell was weliswaar alert op indringers, maar niet op het soort inbreuk dat Vlam pleegde. Krell verveelde zich, zijn geest stond wijd open, en Vlam kroop moeiteloos naar binnen. Zich bewust van de verandering reageerde hij geschrokken en probeerde zich te concentreren, maar ze wist hem razendsnel af te leiden. Je hebt iets gehoord. Daar is het weer! Hoor je het? Geschreeuw, aan de voorkant van het huis. Loop weg bij de deur en ga kijken.


  Onmiddellijk keerde hij de deur — en haar — de rug toe. Muisstil kwam ze tussen de bomen vandaan.


  Je hoort niets achter je, alleen voor je. De deur achter je is dicht.


  Hij draaide zich niet eens om! Het kwam niet bij hem op te controleren of het klopte, want hij twijfelde geen moment aan de gedachte die ze in zijn geest had geplant. Ze deed de deur achter hem open, glipte naar binnen, deed de deur weer dicht en leunde even tegen de muur van de gang, merkwaardig verdrietig omdat het zo moeiteloos was gegaan. Want ze vond dat het niet zo gemakkelijk zou moeten zijn om een man voor gek te zetten.


  Vervuld van afkeer van zichzelf sloop ze somber de trap op naar haar kamer. Er zat een melodie in haar hoofd die zich niet liet verjagen en die zich bleef herhalen, ook al begreep ze niet waarom. Een klaagzang die in de Dalen bij begrafenissen werd gezongen, om de verspilling van een leven te betreuren.


  Ze veronderstelde dat het lied bij haar was opgekomen door de herinneringen aan haar vader. Niet dat ze het voor hem had gezongen, of gespeeld op de viool. Ze was door zijn dood zo verdoofd geweest door verdriet en verwarring dat ze dat niet had gekund. Er was een vuur voor hem aangestoken, maar zij was niet eens gaan kijken.


  Haar viool had ze van Cansrel gekregen. Het was een van zijn vreemde, aardige gebaren geweest, want hij had nooit het geduld gehad om naar haar muziek te luisteren. Inmiddels was Vlam alleen, de enige nog levende monstermens in de Dalen, en haar viool was een van de weinige gelukkige herinneringen die ze aan haar vader bewaarde.


  Gelukkig?


  Ach, ze nam aan dat er althans wel enig geluk was verbonden met haar herinneringen, maar dat veranderde niets aan de werkelijkheid. En die werkelijkheid was dat alles wat in de Dalen niet deugde, direct of indirect terug te voeren viel op Cansrel.


  Niet een gedachte die haar vredig stemde. Toch was ze inmiddels zo uitgeput dat ze in een diepe slaap viel. En terwijl ze sliep, vormde de Daalse klaagzang de achtergrond van haar dromen.


  2
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  Bij het wakker worden was pijn het eerste waarvan ze zich bewust werd, gevolgd door het besef van een ongewone opwinding in huis. Beneden hoorde ze wachten haastig heen en weer lopen, en ze voelde de aanwezigheid van Schutter.


  Toen er een dienstmeisje langsliep, stuurde Vlam haar een stille oproep. Prompt kwam het meisje de kamer binnen. Ze weigerde Vlam aan te kijken en hield haar blik halsstarrig gericht op de plumeau in haar hand. Maar ze was tenminste gekomen. Het gebeurde regelmatig dat het personeel Vlams oproepen negeerde en zich haastig uit de voeten maakte.


  ‘Wat is er van uw dienst, vrouwe?’ vroeg het dienstmeisje stijfjes.


  ‘Wat doen al die mannen beneden, Sofie?’


  ‘De stroper is vanmorgen dood in zijn kooi aangetroffen, vrouwe. Met een pijl in zijn keel.’


  Daarop draaide Sofie zich op haar hakken om en liep de kamer uit. Vlam bleef diep geschokt achter.


  Vanwege haar uitmonstering, waardoor de stroper haar voor een hert had aangezien, kon ze het gevoel niet van zich af zetten dat zij schuld droeg aan wat er was gebeurd.


  



  Nadat ze was opgestaan en zich had aangekleed, ging ze naar beneden, op zoek naar Donal, haar huismeester, die net zo grijs was als eigenwijs. Hij werkte al voor haar sinds haar geboorte. Toen hij haar zag aankomen, trok hij een grijze wenkbrauw op en gebaarde met zijn hoofd naar het terras achter het huis. ‘Volgens mij kan het hem geen zier schelen wie hij raakt.’


  Vlam wist dat hij doelde op Schutter, wiens ergernis ze aan de andere kant van de muur kon voelen. Schutter mocht dan een grote mond hebben, hij trok het zich erg aan wanneer mensen die onder zijn bescherming stonden de dood vonden.


  ‘Wil je me alsjeblieft helpen mijn haar te bedekken?’ vroeg ze aan de huismeester.


  Even later liep ze naar buiten, met een bruine doek om haar hoofd. Het voelde alsof er regen in de lucht hing. Schutters gezicht verried hoe ongelukkig hij was. Gehuld in een lange bruine jas stond hij in alle opzichten op scherp. Dat gold voor de boog in zijn hand, voor de pijlen op zijn rug, voor zijn gefrustreerde, bruuske bewegingen en voor de blik in zijn ogen, die hij woedend over de heuvels liet gaan. Ze ging naast hem staan en leunde net als hij op de balustrade.


  ‘Ik had het kunnen weten,’ zei hij zonder haar aan te kijken. ‘Hij heeft ons bijna met zoveel woorden gewaarschuwd dat dit zou gebeuren.’


  ‘Wat had je ertegen kunnen doen? Het gebied dat je mannen moeten bewaken, is al te groot.’


  ‘Ik had hem binnen kunnen opsluiten.’


  ‘En hoeveel mankracht zou dat hebben gekost? Onze huizen zijn weliswaar van steen, maar het zijn geen paleizen. En we hebben geen kerkers.’


  Hij gebaarde driftig met zijn hand. ‘We lijken wel gek! We lijken wel gek om te denken dat we hier kunnen wonen, zo ver van Koningsstad, en dat we ons kunnen beschermen tegen Pikkiërs en plunderaars en de spionnen van opstandige heren.’


  ‘Hij zag er niet uit als een Pikkiër, en zo praatte hij ook niet,’ zei ze. ‘Hij was een Daler, net als wij. Schoon, netjes, beschaafd. Heel anders dan alle plunderaars die ik ooit heb gezien.’


  De Pikkiërs waren het botenvolk uit het land ten noorden van de Dalen. Ze kwamen af en toe de grens over om hout te stelen, en zelfs arbeidskrachten. En hoewel niet alle Pikkiërs er hetzelfde uitzagen, waren ze doorgaans lang van stuk en hadden ze een lichtere huid dan hun Daalse buren. Ze waren in elk geval niet klein en donker, zoals de stroper met zijn blauwe ogen. Bovendien spraken Pikkiërs met een duidelijk, keelachtig accent.


  ‘Dan was hij een spion,’ zei Schutter, vastbesloten om zich niet te laten sussen. ‘Mydogg en Gentiaan sturen hun spionnen het hele koninkrijk door. Ze bespioneren de koning, de prins -zelfs elkaar. En misschien bespioneren ze jou ook wel! Weten wij veel!’ voegde hij er humeurig aan toe. ‘Is het nooit bij je opgekomen dat de vijanden van koning Nash en prins Brigan je misschien wel willen ontvoeren, zodat ze je kunnen gebruiken om de koninklijke familie ten val te brengen?’


  ‘Jij denkt dat iedereen me wil ontvoeren,’ zei Vlam bijna toegeeflijk. ‘Als je bloedeigen vader me in de boeien had geslagen en me voor klinkende munt aan een monsterdierentuin had verkocht, zou je hebben gezegd dat je dat van meet af aan had verwacht.’


  Hij reageerde verontwaardigd. ‘Je zou er verstandig aan doen ook je vrienden met wantrouwen te bekijken, of in elk geval iedereen behalve Brocker en mij. Je zou een lijfwacht moeten hebben elke keer dat je de deur uit gaat. En je zou sneller moeten zijn in het manipuleren van de mensen die je ontmoet. Pas dan zou ik me minder zorgen hoeven maken.’


  Het waren argumenten die ze maar al te goed kende, net zo goed als hij haar antwoord kende. Sterker nog: dat kon hij wel dromen! Dus ze ging ze er niet op in. ‘Onze stroper was geen spion, niet van Mydogg en ook niet van Gentiaan,’ zei ze kalm.


  ‘Mydogg heeft in het noordoosten een behoorlijk eigen leger op de been gebracht. Als hij besluit onze binnenlanden te "lenen" als uitvalsburcht in zijn strijd tegen de koning, kunnen we hem niet tegenhouden.’


  ‘Schutter, wees nou toch redelijk. Het leger van de koning zou ons echt niet aan ons lot overlaten. Maar los daarvan, de stroper was niet gestuurd door een opstandige heer. Daarvoor was zijn geest te leeg. Mydogg zou zo iemand nooit als verkenner in dienst nemen, en Gentiaan mag dan niet zo slim zijn als Mydogg, hij is nou ook weer niet zo onnozel dat hij een wazig leeghoofd voor zich zou laten spioneren.’


  ‘Goed. Jij je zin.’ Schutter begon van ergernis steeds harder te praten. ‘Dan kom ik weer terug bij mijn theorie dat dit iets met jou te maken heeft. Op het moment dat hij je herkende, zei hij dat hij ten dode was opgeschreven, en hij was op dat punt duidelijk goed geïnformeerd. Dus leg me dat eens uit. Wie was het? En waarom, bij de Dalen, is hij dood?’


  Hij was dood omdat hij haar had verwond, dacht Vlam. Of misschien omdat ze hem had gezien en met hem had gesproken. Dat was nauwelijks een verklaring, maar wel een goede grap. Tenminste, als Schutter in de stemming was geweest voor grappen. Want de moordenaar van de stroper was iemand naar Schutters hart, omdat ook hij niets moest hebben van mannen die een praatje met haar maakten, laat staan van mannen die op haar schoten!


  ‘Trouwens, het was een knap schot,’ zei ze hardop.


  Schutter staarde nog altijd woedend in de verte, alsof hij verwachtte dat de moordenaar van achter een rotsblok tevoorschijn zou komen en naar hem zou wuiven. ‘Hè? Wat?’


  ‘Je zou het goed met de moordenaar kunnen vinden. Het kan niet anders of hij is een geweldige schutter. Behalve de palen van de omheining heeft hij ook de tralies van de monsterkooi weten te ontwijken.’


  Bewondering voor een andere boogschutter leek hem iets op te vrolijken. ‘Sterker nog: gezien de diepte van de wond en de hoek waaronder de pijl het lichaam is binnengedrongen, zou ik zeggen dat hij van grote afstand heeft geschoten. Volgens mij moet hij tussen de bomen achter dat heuveltje hebben gestaan.’ Hij wees naar de kale rots die Vlam die nacht had beklommen. ‘Het is al indrukwekkend dat hij twee stel tralies heeft weten te ontwijken. Maar het is hem ook nog gelukt zijn doelwit recht in de hals te raken. Dus we kunnen er gevoeglijk van uitgaan dat het niet een van onze buren is geweest. Die schieten geen van allen zo zuiver.’


  ‘Zou het jou gelukt zijn?’


  De vraag was bedoeld om zijn stemming nog verder op te vijzelen, want er was nog nooit een schot gevallen dat Schutter niét zou kunnen evenaren. Hij keek haar grijzend aan. Toen werd zijn blik aandachtiger, de uitdrukking op zijn gezicht zachter. ‘Wat onbeschoft van me dat ik er nu pas aan denk om te vragen hoe je je voelt.’


  De spieren in haar rug waren zo verkrampt als touwen die in de knoop zaten, haar verbonden arm deed pijn, en bovendien betaalde haar hele lichaam een hoge prijs voor de manier waarop ze het die nacht had misbruikt. ‘O, dat gaat wel,’ zei ze echter.


  ‘Heb je het warm genoeg? Neem mijn jas.’


  Ze gingen op de treden van het terras zitten, Vlam met Schutters jas om haar schouders, en spraken over zijn plan het bouwland om te ploegen. De lente zou niet lang meer op zich laten wachten, dus het werd tijd om de akkers in te zaaien. In het koude noorden had de rotsachtige grond altijd een intensieve bewerking nodig aan het begin van het nieuwe seizoen.


  Af en toe was Vlam zich bewust van een monstergier boven haar hoofd. Ze hield haar geest zorgvuldig afgeschermd, zodat ze haar niet zouden herkennen als de monsterprooi die ze was. Als die ontbrak aten ze natuurlijk elke levende prooi die ze konden krijgen. Een monstergier die Schutter en haar toch in de gaten kreeg, dook naar beneden en begon schaamteloos en ongrijpbaar lieflijk rond te cirkelen, tastend naar hun geest. Het dier straalde daarbij een primitief hongergevoel uit dat merkwaardig kalmerend was. Schutter kwam overeind en schoot de vogel uit de lucht, en daarna nog een die dezelfde tactiek toepaste. De laatste was bleekgeel van kleur en bood de aanblik van de maan die uit de hemel viel. De eerste was violet, als de opgaande zon.


  Zoals ze daar lagen — dood en niet langer een bedreiging -voegden de monsters althans enige kleur toe aan het landschap, kon Vlam niet nalaten te denken. Want in de aanloop naar de lente lag het noorden van de Dalen er nogal kleurloos bij. De bomen waren grijs, de paar grassprieten die uit de scheuren in de rotsachtige grond staken zagen bruin na de lange winter. Trouwens, zelfs hartje zomer was het noorden van de Dalen nauwelijks kleurrijk te noemen. Maar ’s zomers veranderde het grijs met hier en daar bruine accenten tenminste nog in grijs doorschoten met groen.


  ‘Wie heeft die stroper eigenlijk gevonden?’ informeerde Vlam.


  ‘Tovat. Een van de nieuwe wachten. Ik denk niet dat je hem al hebt ontmoet.’


  ‘O, die! Dat is toch die jongen met dat roodbruine haar? Zo’n kleur die iedereen rood noemt? Ik mag hem wel. Hij weet wat hij wil en hij schermt zich goed af.’


  ‘Dus je kent hem? En je vindt dat hij mooi haar heeft?’ vroeg Schutter op de scherpe toon die ze maar al te goed van hem kende.


  ‘Schutter! Ik heb helemaal niet gezegd dat ik zijn haar mooi vind. En ik ken de namen en de gezichten van alle mannen die je mijn huis laat bewaken. Dat is gewoon een kwestie van hoffelijkheid.’


  ‘Dan zal ik Tovat niet meer sturen.’ De onaangename scherpte in zijn stem maakte dat ze even zweeg, om een venijnige repliek in te slikken over zijn twijfelachtige — en nogal hypocriete — recht op jaloezie. Het gevoel dat hij voor haar opende, was iets waar ze niet op zat te wachten. Een zucht verbijtend formuleerde ze haar antwoord zorgvuldig om Tovat tegen hem in bescherming te nemen.


  ‘Ik hoop datje op je besluit terugkomt. Tovat respecteert me, zowel geestelijk als lichamelijk. Als een van de weinigen onder de wachten.’


  ‘Trouw met me,’ zei Schutter. ‘Kom bij mij wonen, dan kan ik je bewaken.’


  Het lukte haar niet opnieuw een zucht te verbijten. ‘Je weet dat ik niet met je trouw. Dus ik wou dat je het me niet meer vroeg.’ Er viel een dikke regendruppel op haar mouw. ‘Ik denk dat ik maar eens bij je vader langs ga.’


  Ze kwam moeizaam, pijnlijk overeind en liet zijn jas in zijn schoot glijden. Vluchtig, maar teder legde ze haar hand op zijn schouder, want ze hield van hem, zelfs op momenten dat ze hem niet aardig vond.


  Toen ze naar binnen liep begon het te regenen.


  



  Schutters vader woonde bij hem in huis. Vlam vroeg een andere wacht dan Tovat haar te vergezellen. Ook al droeg ze haar speer bij zich, toch voelde ze zich naakt zonder haar boog en pijlenkoker terwijl ze over het pad liepen, dat glom van de regen.


  Ze vond heer Brocker in de wapenkamer, waar hij met donderende stem instructies gaf aan een man in wie Vlam het hulpje van de smid herkende. Toen heer Brocker haar zag, staakte hij zijn gebulder niet, maar hij verloor wel even de aandacht van zijn gehoor. De smidsknecht keerde zich naar Vlam en staarde haar aan met een dwaze, onnozele glimlach die verried dat hij weinig verheven gedachten koesterde.


  Hij kende Vlam lang genoeg om te weten hoe hij zich moest afschermen voor de macht van haar vreemde monsterschoonheid. Dus als hij dat niet deed, dan was dat zijn eigen keuze. En het was zijn goed recht om zich over te geven aan het genot dat haar aanblik hem bezorgde, maar het was niet iets wat ze wilde aanmoedigen. Ze hield haar hoofddoek om, duwde zijn geest weg en liep langs hem heen naar een zijkamer waar hij haar niet meer kon zien. Of eigenlijk was het meer een kast; een donkere ruimte met planken vol flessen olie, potten was en oud, verroest wapentuig dat niet meer werd gebruikt.


  Ze vond het vernederend zich te moeten terugtrekken in een stinkende oude kast, terwijl de smidsknecht degene zou moeten zijn die zich vernederd voelde, want hij was zo onnozel de controle over zichzelf op te geven. Tenslotte zou ze hem kunnen influisteren zijn mes te trekken en zichzelf een oog uit te steken als hij haar bleef aangapen en zich overgaf aan de fantasieën van zijn onbeduidende geest. Dat was het spel dat Cansrel altijd graag had gespeeld. Cansrel, die zich nooit had teruggetrokken.


  De stemmen van de mannen zwegen. Vlam voelde dat de geest van de smidsknecht uit de wapenkamer verdween. Toen hoorde ze het piepen van de grote wielen van heer Brockers stoel terwijl hij naar de deuropening van de kast reed. ‘Kom maar tevoorschijn, kindje. Hij is weg, de sukkel. Als een monstermuis het eten onder zijn neus vandaan zou stelen, zou hij zich verbijsterd afvragen hoe hij had kunnen vergeten wat hij had gegeten. Kom, dan gaan we naar mijn kamers. Je ziet eruit alsof je nodig even moet gaan zitten.’


  Het huis van Schutter was vroeger van Brocker geweest, voordat die het beheer van het landgoed aan zijn zoon had overgedragen. Omdat Brocker al vóór Schutters geboorte in een stoel met wielen terecht was gekomen, was het huis zo ingedeeld dat de belangrijkste vertrekken zich op de begane grond bevonden. Boven lagen alleen de kamers van Schutter en die van de bedienden.


  Vlam liep naast de stoel mee door een stenen gang, schemerig in het grijze licht dat door de hoge ramen sijpelde. Ze kwamen langs de keuken, de eetkamer, de trap en de ruimte voor de wachten. Het was in het hele huis een voortdurend komen en gaan van bedienden en wachten, die zich trap op, trap af haastten. De dienstmeisjes die hen passeerden, groetten Brocker terwijl ze Vlam angstvallig negeerden. Ze was zich bewust van hun koele, zorgvuldig afgeschermde geest. Zo ging het altijd. Als de dienstmeisjes van Schutter al geen hekel aan haar hadden omdat ze een monster was en bovendien de dochter van Cansrel, dan was het omdat ze verliefd waren op Schutter.


  Vlam was blij toen ze zich in heer Brockers bibliotheek in een gemakkelijke stoel kon laten vallen, waar een onvriendelijke bediende haar een kroes wijn in de hand drukte. Brocker zette zijn stoel tegenover de hare en keek haar met zijn grijze ogen aan. ‘Als je een dutje wilt doen, laat ik je alleen, kindje.’


  ‘Misschien straks.’


  ‘Wanneer heb je voor het laatst een nacht fatsoenlijk geslapen?’


  Brocker was een van de weinigen bij wie ze zich veilig genoeg voelde om het toe te geven wanneer ze pijn had, of moe was.


  ‘Dat weet ik niet eens meer. Het gebeurt niet zo vaak dat ik een nacht goed slaap.’


  ‘Je weet dat er middeltjes zijn die je helpen om in slaap te komen.’


  ‘Ja, maar daar word ik zo suffig en onnozel van.’


  ‘Ik ben er net klaar mee de geschiedenis van de militaire strategie in de Dalen op schrift te stellen. Als je wil, mag je die wel van me lenen. Daar val je van in slaap, en je wordt er tegelijk slim van, en onverslaanbaar.’


  Vlam nipte glimlachend van de bittere Daalse wijn. Ze twijfelde aan de slaapverwekkende kwaliteiten van Brockers geschiedenis. Alles wat ze wist van oorlog voeren en van het militaire bedrijf, had ze van Brocker geleerd, en hij was nooit een saaie leermeester geweest. Zo’n twintig jaar eerder, in de hoogtijdagen van de oude koning Nax, was Brocker de meest briljante legercommandant geweest in de geschiedenis van de Dalen. Tot de dag waarop koning Nax zijn beide benen had verbrijzeld — niet gebroken, maar verbrijzeld, door acht mannen met een houten hamer — en hem halfdood naar huis had gestuurd. Terug naar Aliss, zijn vrouw, in het noorden van de Dalen.


  Vlam had nooit geweten wat Brocker voor verschrikkelijks had gedaan dat een dergelijke behandeling door zijn koning rechtvaardigde. En Schutter wist het ook niet. Het was allemaal al vóór hun geboorte gebeurd, en Brocker sprak er nooit over. De verbrijzelde benen waren trouwens nog maar het begin geweest. Want een jaar of twee later — Brocker was inmiddels min of meer hersteld, ook al zou hij nooit meer de oude worden -was Nax nog altijd woedend geweest op zijn voormalige commandant. Hij had een bruut uit zijn kerkers gehaald, een gemene, woeste schurk, en die naar het noorden gestuurd om Brocker te straffen door zich te vergrijpen aan diens vrouw. Dat was de reden dat Schutter bruine ogen had en lichte haren, en dat hij lang en knap was, terwijl Brocker grijze ogen had en donkere haren, en bepaald niet knap kon worden genoemd. Want heer Brocker was niet Schutters echte vader.


  In sommige landen en tijden zou het verhaal van Brocker verbijsterend zijn geweest, maar niet in Koningsstad tijdens het bewind van koning Nax, die zich had laten leiden door de grillen van Cansrel, zijn eerste raadsman.


  De stem van Brocker deed Vlam opschrikken uit haar gruwelijke gedachten. ‘Ik begrijp dat je het zeldzame genoegen hebt gesmaakt te worden geraakt door een schutter die niet de bedoeling had je te doden. Voelde dat anders?’


  Vlam begon te lachen. ‘Ik ben nog nooit zo aangenaam beschoten.’


  Hij grinnikte terwijl hij haar met zijn vriendelijke ogen opnam. ‘Het is een geschenk om je te zien lachen. Dan verdwijnt alle pijn uit je gezicht.’


  Hij had haar altijd aan het lachen weten te krijgen. Zijn opgewektheid was iets waarop ze altijd kon rekenen, en dat betekende een enorme verlichting voor haar, vooral op dagen dat Schutter somber en zwaarmoedig was. Bovendien was zijn blijmoedigheid opmerkelijk, want er ging geen moment voorbij dat hij geen pijn had.


  ‘Denk je dat het anders had kunnen gaan?’ vroeg ze.


  Hij hield niet-begrijpend zijn hoofd schuin.


  ‘Ik bedoel met Cansrel en koning Nax. Denk je dat hun samenwerking anders had kunnen verlopen? Dat de Dalen hun bewind ongeschonden hadden kunnen doorstaan?’


  Brocker nam haar aandachtig op. Zodra Cansrel ter sprake kwam was de uitdrukking op zijn gezicht ernstig en nadenkend geworden. ‘De vader van Nax was een fatsoenlijke vorst. Met de monstervader van Cansrel als zijn waardevolle raadsman. Maar ach, kindje, Nax en Cansrel waren heel anders. Nax had niet de kracht van zijn vader geërfd, en je weet zelf maar al te goed dat Cansrel nog geen greintje van het invoelingsvermogen van zijn vader bezat. Bovendien waren ze samen opgegroeid, dus toen Nax de troon besteeg, zat Cansrel al zijn hele leven in zijn hoofd. Ik ben ervan overtuigd dat Nax een goed hart had — daar heb ik de bewijzen van gezien , maar het mocht niet baten, want hij neigde ook naar gemakzucht en hij was maar al te graag bereid een ander voor hem te laten denken. Meer had Cansrel niet nodig. Nax was kansloos tegenover hem.’ Brocker schudde zijn hoofd en zijn ogen vernauwden zich tot spleetjes bij de herinnering. ‘Cansrel heeft Nax van meet af aan gebruikt om te krijgen wat hij wilde, en het enige waar het Cansrel om ging waren zijn eigen pleziertjes. Het was onvermijdelijk, kindje.’ Brocker richtte zijn blik weer op haar gezicht. ‘Hoe oud ze ook zouden zijn geworden, Cansrel en Nax zouden nooit iets anders hebben gedaan dan het koninkrijk laten verloederen tot er slechts een ruïne overbleef.’


  Een ruïne. Vlam wist — dat had Brocker haar verteld — hoe het bewind van de jonge Nax tot het verval van het koninkrijk had geleid. Het was begonnen met vrouwen en feesten. Dat had nog niet zo rampzalig hoeven aflopen, want Nax was verliefd geworden op Roen, een zwartharige vrouwe uit de noordelijke Dalen. Ze waren getrouwd en hadden een zoon gekregen, een knappe, donkere jongen die ze Nash hadden genoemd. Zelfs met een koning aan het roer die zijn taken niet zo nauw nam, had het aanvankelijk geleken alsof het schip van staat in stabiele wateren voer.


  Maar toen begon Cansrel zich te vervelen. Hij had altijd behoefte gehad aan excessen, en geleidelijk aan waren er steeds meer vrouwen, steeds meer feesten, steeds meer wijn, steeds meer kinderen van hovelingen nodig geweest om de monotonie van zijn losbandige leven te bestrijden. En steeds meer verdovende middelen. Nax had alles goedgevonden. Hij was als een lege schelp waarin Cansrels geest zich had genesteld, en stemde in met alles wat Cansrel hem voorlegde.


  ‘Maar je hebt eens gezegd dat het uiteindelijk de verdovende middelen waren die Nax kapot hebben gemaakt,’ zei Vlam. ‘Had Nax zonder die verslaving wel stand kunnen houden?’


  ‘Misschien,’ zei Brocker luchtig. ‘Die vervloekte Cansrel had zichzelf altijd in de hand, zelfs met gif in zijn bloed. Nax niet. Die werd nerveus van die troep, en wraakzuchtiger dan ooit.’


  Hij staarde somber naar zijn nutteloze benen. Vlam hield haar gevoelens zorgvuldig afgeschermd, zodat ze hem niet zou overspoelen met haar nieuwsgierigheid. Of met haar medelijden. Hij mocht nooit merken dat ze met hem te doen had.


  Uiteindelijk keek hij op, en zijn ogen zochten opnieuw de hare. Om zijn lippen speelde een zweem van een glimlach. ‘Waarschijnlijk doe ik Nax het meeste recht door te zeggen dat hij zonder de verdovende middelen misschien niet krankzinnig zou zijn geworden. Maar ik ben ervan overtuigd dat het gebruik daarvan onvermijdelijk was, net zoals al het andere onvermijdelijk was. Cansrel was Nax’ grootste verslaving. Iedereen zag het gebeuren. Iedereen zag dat Nax brave, oppassende onderdanen strafte, dat hij heulde met criminelen en dat hij al het geld in de schatkist erdoorheen joeg. Zoals te verwachten was, begonnen bondgenoten die zijn vader hadden gesteund zich terug te trekken. En ambitieuze heren zoals Mydogg en Gentiaan sloegen aan het denken en intrigeren, waarbij ze onder het mom van zelfverdediging hun eigen eskadrons begonnen te drillen. Want wie zou dat een heer in de bergen kwalijk nemen, gezien de instabiele situatie waarin het land verkeerde? Geen wet was meer heilig — tenminste, niet buiten de stad, omdat Nax niet de moeite nam te zorgen dat de wetten werden nageleefd. Zo kwam het dat ook de wegen niet langer veilig waren. En je moest wel gek zijn — of wanhopig — om gebruik te maken van de ondergrondse verbindingen, wanneer er overal plunderaars, overvallers en zwarthandelaars loerden. Zelfs de Pikkiërs begonnen zich te roeren. Eeuwenlang hadden ze genoeg gehad aan hun onderlinge twisten, maar nu konden ook zij de verleiding niet weerstaan om hun voordeel te doen met onze wetteloosheid.’


  Vlam wist dit alles maar al te goed; ze kende haar geschiedenis. Een koninkrijk rijk aan grotten, aan burchten verscholen in de bergen, en met een netwerk van ondergrondse gangen was uiteindelijk niet bestand tegen zoveel instabiliteit. Er waren te veel plekken waar het kwaad zich kon verbergen.


  En dus waren er oorlogen uitgebroken in de Dalen; geen echte oorlogen met duidelijk afgebakende politieke tegenstanders, maar een soort rommelige beigguerrilla’s, waarbij de ene buur de andere bestreed; conflicten waarin plunderaars die zich verborgen hielden in de grotten de burcht van een arme heer bestormden, of waarin Daalse heren een pact sloten tegen de koning. Brocker had er in het hele koninkrijk op toegezien dat dergelijke vormen van rebellie werden neergeslagen. Hij was een veel betere militair leider geweest dan Nax had verdiend, en had jarenlang op indrukwekkende wijze zijn werk gedaan. Maar hij en zijn leger hadden er alleen voor gestaan, want in Koningsstad hadden Cansrel en Nax het druk met hun misbruik van vrouwen en van verdovende middelen.


  Uiteindelijk had koning Nax bij een jonge wasvrouw in het paleis een tweeling verwekt, en vervolgens had Brocker zijn raadselachtige overtreding begaan, waarop Nax represailles had genomen. Maar op de dag dat Nax zijn commandant had kapotgemaakt, had hij de laatste hoop op althans enige vorm van bestuur in zijn koninkrijk een fatale slag toegebracht. De conflicten waren dusdanig geëscaleerd dat ze niet meer te onderdrukken waren geweest. Koningin Roen had Nax een donkerharige zoon geschonken, Brigan. En in de Dalen was een wanhopige tijd losgebroken.


  



  Cansrel had ervan genoten wanhoop om zich heen te verspreiden. Hij had het vermakelijk gevonden verwoestingen aan te richten, en als het om vermaak ging, was hij onverzadigbaar geweest.


  De weinige vrouwen die hij niet had weten te verleiden met zijn schoonheid of met de macht van zijn geest, had hij verkracht. En de weinige vrouwen die hij zwanger had gemaakt, had hij gedood. Hij wilde geen monsterkinderen die uiteindelijk misschien zijn positie zouden ondermijnen.


  Brocker had Vlam nooit antwoord kunnen geven op de vraag waarom Cansrel haar moeder niet had gedood. Dat bleef een raadsel. Vlam was echter niet zo dom te hopen op een romantische verklaring. Ze was verwekt in een tijd waarin het koninkrijk tot volslagen chaos was vervallen. Waarschijnlijk was Cansrel vergeten dat hij met Jessa had geslapen. Of misschien had hij haar zwangerschap niet opgemerkt — ze was tenslotte slechts een bediende in het paleis. Het kon ook zijn dat hij niet had beseft dat het kind van hem was, tot het werd geboren en zulk verbijsterend haar bleek te hebben dat Jessa het meisje Vlam had genoemd.


  Waarom had Cansrel haar in leven gelaten? Ook op die vraag kon Vlam geen antwoord geven. Merkwaardig genoeg was hij naar haar komen kijken, waarschijnlijk met de bedoeling haar te smoren. Maar terwijl hij naar haar gezichtje keek en luisterde naar de geluidjes die ze maakte, terwijl hij haar streelde en besefte hoe volmaakt zijn kleine monsterdochter was, had hij blijkbaar besloten dat dit kind iets was wat hij niet wilde vermorzelen.


  Vlam was nog maar een zuigeling toen Cansrel haar weghaalde bij haar moeder. Een menselijk monster had te veel vijanden, wist hij. Vandaar dat hij wilde dat ze opgroeide op een plek ver van Koningsstad, een plek waar ze veilig zou zijn. En dus bracht hij haar naar zijn landgoed in het noorden van de Dalen, een burcht waar hij zelden kwam. Hij liet zijn dochter achter bij Donal, zijn verbijsterde huismeester, en bij zijn koks en dienstmeiden, met de opdracht haar groot te brengen.


  Hoe het verderging, herinnerde Vlam zich maar al te goed. Brocker, de buurman, toonde zich geïnteresseerd in het monsterweesje. Hij ontfermde zich over haar opleiding, leerde haar lezen en schrijven, en gaf haar les in rekenen en geschiedenis. Toen ze belangstelling bleek te hebben voor muziek, zorgde hij voor een leraar. Schutter werd haar speelkameraadje, en uiteindelijk haar vriend en vertrouweling. Aliss stierf aan een slopende kwaal die ze aan Schutters geboorte had overgehouden. Uit de rapporten die Brocker ontving, kwam Vlam te weten dat ook Jessa was gestorven. En al die tijd kwam Cansrel regelmatig langs.


  Zijn bezoeken waren verwarrend, want ze herinnerden Vlam eraan dat ze twee vaders had. Twee vaders die elkaar zo veel mogelijk uit de weg gingen, slechts beleefdheden uitwisselden en het nooit met elkaar eens waren.


  De een was zwijgzaam, bars en lelijk, en zat in een stoel met grote wielen. ‘Kindje,’ zei hij altijd welwillend, ‘net zoals wij jou respecteren door onze geest voor je af te schermen en je fatsoenlijk te behandelen, zo moet jij je vrienden respecteren door je vermogens nooit tegen ons te gebruiken. Zie je daar de redelijkheid van in? Begrijp je dat? Want ik wil niet dat je iets doet wat je niet begrijpt.’


  Haar andere vader was een stralende verschijning, briljant en — in die eerste jaren — bijna altijd gelukkig. Hij kuste haar, wervelde met haar in het rond, droeg haar de trap op om haar in bed te stoppen. Zijn lichaam gloeide, als gevuld met een elektrische lading, zijn haar was warm en zo zacht als satijn. ‘Wat heeft Brocker je geleerd?’ vroeg hij regelmatig met een stem zo zacht en zo glad als gesmolten chocolade. ‘Heb je geleerd je macht op de bedienden te gebruiken? Op de buren? Op de paarden en de honden? Want dat moet je wel doen, Vlam. Dat is goed. En het is je recht. Je bent mijn mooie dochter, en schoonheid heeft rechten die lelijkheid nooit zal bezitten.’


  Vlam wist maar al te goed wie haar echte vader was. Het was de man die ze ‘vader’ noemde in plaats van ‘Brocker’, en hij was ook degene van wie ze des te wanhopiger hield omdat hij altijd maar kort bleef en telkens weer weg moest. En omdat ze zich in hun korte tijd samen even geen speling van de natuur voelde. De mensen die haar verachtten of adoreerden, koesterden diezelfde gevoelens voor Cansrel, maar tegenover hem gedroegen ze zich heel anders dan tegenover haar. De koks lachten haar uit om wat ze het liefst at, maar dat was ook het eten dat Cansrel deed watertanden. En wanneer Cansrel thuis was, werd er door de koks niet gelachen. Cansrel was bovendien de enige die Vlam kon leren hoe ze haar geestelijke vermogens sterker kon maken. Ze kon met haar echte vader communiceren zonder ook maar één woord te zeggen. Zelfs wanneer ze zich aan verschillende kanten van het huis bevonden, wisten ze elkaar met hun gedachten te bereiken. Als haar echte vader was hij net als zij. Sterker nog: hij was op de hele wereld de enige die net zo was als zij.


  Bij elk bezoek stelde hij dezelfde vraag: ‘Mijn liefste monstermeisje! Is er nog iemand gemeen tegen je geweest terwijl ik weg was?’


  Gemeen? Kinderen langs de weg bekogelden haar met stenen. Ze werd soms pootje gehaakt, geslagen, uitgescholden. En de mensen die wél blij waren haar te zien, vielen haar veel te onstuimig om de hals en waren te vrijpostig met hun handen.


  Toch leerde Vlam al jong om geen antwoord te geven op de vraag van haar vader; om te liegen en haar geest voor hem af te schermen, zodat hij niet in de gaten had dat ze loog. Ook dat was iets wat haar in verwarring bracht: dat ze zo naar zijn bezoeken verlangde, maar dat ze onmiddellijk haar toevlucht nam tot liegen wanneer hij er eenmaal was.


  Op haar vierde had ze een hondje, afkomstig uit een nestje dat in de stallen van Brocker was geboren. Ze had het beestje zelf uitgekozen en mocht het hebben, omdat het maar drie goed functionerende poten had. Het diertje sleepte met zijn vierde poot en zou daardoor nooit een goede werkhond worden. Maar zijn oogjes straalden, en vanwege zijn donkergrijze vacht noemde Vlam hem Schaduw, afgekort tot Scha.


  Scha was een vrolijk, niet al te snugger beestje, zonder ook maar enig besef dat hij iets miste wat andere honden wel hadden. Hij raakte snel opgewonden, dartelde naar hartenlust in het rond en had de neiging te happen naar zijn favoriete mensen. Er was echter niets wat hem tot grotere opwinding, nervositeit, vreugde maar ook doodsangst kon brengen dan de aanwezigheid van Cansrel.


  Toen Vlam en Scha op een dag in de tuin speelden, werden ze verrast door de komst van Cansrel. In verwarring gebracht sprong Scha tegen zijn vrouwtje op en hapte wat al te onstuimig naar haar, zodat Vlam een kreet van pijn slaakte.


  Cansrel kwam verschrikt aanrennen, liet zich op zijn knieën vallen en nam haar in zijn armen, waarbij haar bloedende vingers rode vlekken maakten op zijn tuniek. ‘Vlam! Is alles goed met je?’ Ze klampte zich geschrokken aan hem vast. Maar toen ze weer een beetje tot zichzelf kwam, zag en voelde ze dat Scha zich keer op keer tegen een scherpe rotspunt gooide.


  ‘Vader, hou op! Niet doen!’


  Cansrel trok een mes van zijn riem en liep dreigend in de richting van de hond. Vlam gilde en probeerde hem tegen te doen. ‘Je mag hem geen pijn doen, vader! Hij bedoelde het niet kwaad!’


  Ze probeerde greep te krijgen op Cansrels geest, maar hij was te sterk. Hangend aan zijn broek beukte ze snikkend met haar kleine vuisten op zijn benen.


  Cansrel bleef staan, stopte het mes weer achter zijn riem en zette zijn handen op zijn heupen, nog altijd ziedend van woede. Scha strompelde jankend weg, met zijn staart tussen de poten. Toen leek Cansrel ineens te veranderen. Hij liet zich weer naast Vlam op zijn knieën vallen, omhelsde en kuste haar en mompelde lieve woordjes tot ze ophield met huilen. Vervolgens maakte hij haar vingers schoon, hij deed er een verbandje om en gaf haar een lesje in het controleren van de geest van dieren. Toen hij haar eindelijk liet gaan, ging ze haastig op zoek naar Scha die, geschrokken en beschaamd, in een hoekje van haar kamer was weggekropen. Ze nam hem op schoot en oefende hoe ze hem moest kalmeren, zodat ze hem de volgende keer beter zou kunnen beschermen.


  De volgende morgen werd ze niet gewekt door het geluid van Scha die voor haar deur heen en weer drentelde. In plaats daarvan was het doodstil. Ze zocht het hondje overal — op het erf, op het land van Brocker , maar aan het eind van de dag was het beestje nog altijd onvindbaar. ‘Die is vast weggelopen,’ zei Cansrel. ‘Zo zijn honden. Arme lieverd.’ Maar zijn medelijden klonk te glad.


  En zo leerde Vlam om tegen haar vader te liegen wanneer hij vroeg of iemand haar pijn had gedaan.


  



  Met het verstrijken der jaren werden Cansrels bezoeken hoe langer hoe zeldzamer, maar als hij kwam bleef hij wel langer, omdat de wegen steeds onveiliger werden. Wanneer hij na maanden van afwezigheid ineens weer voor de deur stond, had hij soms vrouwen bij zich, of handelaars van wie hij zijn dieren en zijn verdovende middelen betrok, of nieuwe monsters voor zijn collectie. Het gebeurde wel eens dat hij gedurende zijn hele bezoek onder de invloed verkeerde van het gif uit de een of andere plant. Bij andere bezoeken was hij broodnuchter, maar leed hij aan vreemde, onvoorspelbare driftaanvallen die hij op iedereen afreageerde behalve op Vlam. En soms was hij helder en beminnelijk, als de hoge noten die Vlam speelde op haar fluit. Hoe dan ook, ze zag zijn komst altijd met angst en beven tegemoet — die ruwe, losbandige, maar tegelijkertijd schitterende inbreuk op haar rustige leventje. En na zijn vertrek was ze altijd zo eenzaam dat muziek haar enige troost was. En dus stortte ze zich met overgave op haar lessen, zonder zich erdoor te laten ontmoedigen dat haar leraar niet altijd even aardig was en het niet kon hebben dat ze steeds beter ging spelen.


  Brocker spaarde haar niet en was altijd volkomen eerlijk over Cansrel.


  Ik wil het niet geloven, was haar reactie toen hij haar weer eens een verhaal had verteld over iets wat Cansrel had gedaan. Maar ik weet dat het waar is. Cansrel vertelt me zélf ook zulke verhalen. Zonder enige schaamte. Ze zijn bedoeld als lessen, in de hoop dat hij daarmee mijn gedrag kan beïnvloeden. Want hij maakt zich zorgen omdat ik mijn vermogen niet als wapen gebruik.


  ‘Begrijpt hij dan niet hoe anders je bent? Ziet hij dan niet dat je uit heel ander hout bent gesneden dan hij?’


  Vlam kon de eenzaamheid die ze voelde wanneer Brocker zo sprak niet onder woorden brengen, net zomin als de wens die haar soms bekroop dat haar rustige, lelijke maar goedhartige buurman haar echte vader was. Ze wilde net zo zijn als Brocker. Ze wilde dat ze uit hetzelfde hout was gesneden als hij. Maar ze besefte heel goed wie ze was en waartoe ze in staat was. Ook toen ze allang niet meer in de spiegel keek, zag ze het in de ogen van anderen. Ze wist hoe gemakkelijk het zou zijn haar ellendige leven te veraangenamen, zoals Cansrel dat voortdurend deed. Al was het maar een heel klein beetje. En ze vertelde aan niemand, zelfs niet aan Schutter, hoezeer die verleiding haar vervulde met schaamte.


  Toen ze dertien was, bezweek Nax aan de verdovende middelen en besteeg de drieëntwintigjarige Nash de troon van een koninkrijk dat was verworden tot een ruïne. Cansrels woedeaanvallen werden zelfs nog frequenter, net als zijn perioden van neerslachtigheid.


  Ze was vijftien toen Cansrel de kooi openzette van zijn nachtblauwe monsterluipaard en voor het laatst afscheid nam van zijn dochter.


  3
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  Vlam besefte pas dat ze in slaap was gevallen toen ze wakker schrok. Het was Brockers monsterkat die haar had gewekt. Het beestje bungelde aan de zoom van haar gewaad, als een drenkeling aan een reddingsboei. Vlam knipperde met haar ogen en moest even wennen aan het schemerige licht, terwijl ze ondertussen toegang zocht tot het bewustzijn van het kleine monstertje. Het regende nog steeds. De bibliotheek lag er verlaten bij. Ze masseerde de schouder van haar gewonde arm en rekte zich uit, stijf, pijnlijk, maar iets minder moe.


  Het katje klom langs haar rokken omhoog, zette zijn nagels in haar knie en staarde haar aan. Hij wist wat ze was, want de hoofddoek was een vingerbreedte naar achteren geschoven. De twee monsters namen elkaar taxerend op. Het jonge katje was stralend groen, met goudkleurige voetjes. Zijn dartele kleine geest zocht contact met de hare.


  Natuurlijk kon geen enkel monsterdier Vlams geest controleren, maar dat weerhield sommige van de dommere exemplaren er niet van het te proberen. Het beestje was te klein om te denken dat het haar zou kunnen opeten. Dat zou dwaas zijn. Maar Vlam vermoedde dat het katje wilde spelen, aan haar vingers knabbelen, wat bloeddruppels oplikken. Ze had echter geen zin in de speelse beten van een monsterkat. Dus ze tilde het beestje op schoot, krabbelde het achter zijn oren en mompelde dwaze woordjes over hoe dapper en geweldig en slim het was. Ten slotte stuurde ze hem een snufje slaperigheid, waarop het beestje een rondje draaide in haar schoot en zich liet neerploffen.


  Monsterkatten werden erom geroemd dat ze de populatie monstermuizen binnen de perken hielden. Trouwens, ook de populatie gewone muizen. Dit kleine katje zou groot en dik worden. Het had een lang en tevreden leven voor zich, waarin het op zijn beurt waarschijnlijk tientallen monsterkatjes zou verwekken.


  Menselijke monsters leefden daarentegen meestal niet zo lang. Er waren te veel roofdieren die het op hen hadden gemunt, en ze hadden te veel vijanden. Het was maar goed dat Vlam de laatste nog levende monstermens was. En ze had al heel lang geleden besloten, zelfs al voordat ze Schutter in haar bed had verwelkomd, dat de monstermensen met haar zouden uitsterven. Er zouden geen Cansrels meer komen.


  Ze werd zich bewust van Schutter en Brocker in de gang buiten de deur van de bibliotheek, nog voordat ze hun stemmen hoorde. Ze klonken scherp, geagiteerd. Schutter had weer een van zijn buien — of was er opnieuw iets gebeurd terwijl ze sliep? Ze zocht contact met hun geest om hun te laten weten dat ze wakker was.


  Het volgende moment duwde Schutter de deur van de bibliotheek open en deed een stap opzij voor zijn vader. Samen kwamen ze binnen, druk pratend, terwijl Schutter nijdig met zijn boog gebaarde. ‘Die vervloekte wacht van Trilling had nooit moeten proberen die kerel in z’n eentje te overmeesteren.’


  ‘Misschien had hij geen keus,’ zei Brocker.


  ‘De mannen van Trilling zijn altijd te haastig.’


  Er verscheen een geamuseerde uitdrukking op Brockers gezicht. ‘Dat is een interessante beschuldiging, zoon, uit jouw mond.’


  ‘Ik ben haastig met mijn tong, vader, niet met mijn zwaard.’ Schutter keek naar Vlam en naar het slapende katje. ‘Liefje. Hoe voel je je?’


  ‘Beter.’


  ‘Hoe zit het met Trilling, onze buurman? Is hij te vertrouwen?’


  Trilling was een van de minder dwaze mannen met wie Vlam regelmatig te maken had. Zijn vrouw had haar niet alleen ingehuurd om haar jongens muziekles te geven, maar ook om hun te leren hoe ze hun geest moesten afschermen tegen monstervermogens.


  ‘Hij heeft me nooit reden gegeven om hem te wantrouwen,’ antwoordde ze. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Hij heeft twee dode mannen in zijn woud gevonden,’ zei Schutter. ‘De ene was een van zijn eigen wachten, de andere is helaas weer een vreemdeling. De lichamen van beide mannen waren overdekt met messteken en kneuzingen, alsof ze hadden gevochten. Maar ze zijn uiteindelijk gedood door pijlen. Trillings man was van een afstand in de rug geschoten, de vreemdeling van dichtbij in het hoofd. De pijlen waren allebei van hetzelfde witte hout als de pijl waarmee jouw stroper werd gedood.’


  Vlam dacht koortsachtig na. ‘De boogschutter stuitte op de twee vechtende mannen. Hij schoot Trillings man van veraf neer, is toen dichterbij gekomen en heeft de vreemdeling geëxecuteerd.’


  Heer Brocker schraapte zijn keel. ‘Mogelijk een nogal persoonlijke terechtstelling. Tenminste, wanneer we ervan uitgaan dat de boogschutter en de vreemdeling elkaar kenden. En het lijkt waarschijnlijk dat al deze gewelddadige vreemdelingen in onze bossen iets met elkaar te maken hebben, waar of niet? De vreemdeling van vandaag had ernstige messteken in zijn benen, die hem misschien niet fataal zouden zijn geworden, maar die het voor de boogschutter wel erg moeilijk zouden hebben gemaakt om hem weg te krijgen. Ik vraag me af of de boogschutter Trillings man heeft neergeschoten om zijn kameraad te beschermen, maar uiteindelijk besloot zich ook van zijn makker te ontdoen toen hij besefte hoe ernstig die gewond was.’


  Vlam trok haar wenkbrauwen op, dacht na over die theorie en aaide ondertussen afwezig het monsterkatje. Als de boogschutter, de stroper en deze nieuwe, inmiddels gedode vreemdeling inderdaad hadden samengewerkt, dan leek het erop dat de boogschutter de verantwoordelijkheid had ervoor te zorgen dat de onbekenden niet konden verraden wat ze in deze contreien te zoeken hadden. En de boogschutter was duidelijk goed in zijn werk.


  Schutter staarde naar de grond, terwijl hij met het uiteinde van zijn boog op de harde planken vloer tikte. Na enig nadenken zei hij: ‘Ik ga naar de burcht van koningin Roen.’


  Vlam nam hem scherp op. ‘Waarom?’


  ‘Ik heb geen andere keus dan haar om meer manschappen te vragen. Bovendien ben ik benieuwd wat haar spionnen te weten zijn gekomen. En of zij denkt dat deze vreemdelingen iets te maken hebben met Mydogg of Gentiaan. Ik moet weten wat er gaande is in mijn bossen, Vlam. En ik moet zien dat ik die boogschutter te pakken krijg.’


  ‘Ik ga met je mee,’ zei Vlam.


  ‘Nee!’ Het was een botte afwijzing.


  ‘Ik doe het toch.’


  ‘Nee. Je kunt jezelf niet verdedigen. Je kunt niet eens rijden.’


  ‘Het is een rit van één dag. Meer niet. Wacht nog een week. Geef me de kans om te rusten. Dan ga ik met je mee.’


  Schutter hief een hand en wendde zich af. ‘Bespaar je de moeite. Trouwens, waarom zou ik je meenemen?’


  Omdat Roen — om onverklaarbare redenen — altijd aardig tegen me is, wilde Vlam zeggen. Omdat Roen mijn moeder heeft gekend. Omdat Roen een vrouw is met een sterke wil, en omdat er iets troostends uitgaat van de blikken van een vrouw. Roen voelt geen begeerte wanneer ze me ziet. Nooit. En als ze die wel voelt, dan ligt dat toch anders dan bij mannen.


  ‘Omdat Roen en haar spionnen me zullen willen ondervragen over de stroper. Ze zullen willen weten wat er is gebeurd toen hij me neerschoot. En wat ik heb kunnen voelen van zijn geest, hoe weinig dat ook was,’ zei ze hardop. En toen Schutter wilde protesteren voegde ze eraan toe: ‘Je bent mijn man niet, en je bent ook niet mijn vader. Ik ben een volwassen vrouw! Ik ben zeventien, en ik heb mijn eigen paarden, mijn eigen geld, en ik bepaal zelf waar ik heen ga en wanneer. Daar heb jij niets over te zeggen.’


  Schutter beukte opnieuw met het uiteinde van zijn boog op de grond, maar heer Brocker begon te grinniken. ‘Maak nou maar geen ruzie, zoon. Als het je om informatie te doen is, zou het dwaas van je zijn om de hulp van een monster af te wijzen.’


  ‘De wegen zijn gevaarlijk.’ Schutter spuwde de woorden bijna uit.


  ‘Hier is het ook gevaarlijk,’ luidde Brockers repliek. ‘Is ze bij jou niet het veiligst, zodat jij haar met je boog kunt beschermen?’


  ‘Het veiligst is ze binnen, in huis, met de deur op slot.’


  Brocker keerde zijn stoel naar de uitgang. ‘Ze heeft maar heel weinig vrienden, Schutter. Het zou wreed zijn om haar hier te laten wanneer je naar Roen gaat.’


  Vlam betrapte zichzelf erop dat ze het katje dicht tegen zich aan drukte en wiegde tegen haar borst, alsof ze het diertje wilde beschermen. Alsof ze het wilde beschermen tegen het gevoel dat haar bewegingen — en zelfs haar gevoelens — werden besproken door twee opvliegende mannen. Het was krankzinnig, maar plotseling zou ze willen dat dit kleine groenbehaarde schepseltje haar kind was, een kind om van te houden en met liefde te omringen, een kind dat haar verloste van alle mensen die haar niet begrepen. Doe niet zo dwaas, riep ze zichzelf woedend tot de orde. Zulke dingen moet je niet eens denken! Wat moet de wereld met nóg een kind dat in staat is andermans geest te stelen?


  Heer Brocker pakte Schutters hand en keek zijn zoon in de ogen in een poging hem tot rede te brengen en te kalmeren. Toen reed hij de gang op, en hij trok de deur achter zich dicht om hun geruzie achter zich te laten.


  Schutters gezicht verried zijn onzekerheid toen hij Vlam aankeek. Ze zuchtte, en ten slotte vergaf ze haar koppige vriend en de koppige vader die hem had geadopteerd. Ze mocht zich dan vermorzeld voelen door hun geruzie, ze besefte maar al te goed dat hun conflicten voortkwamen uit het grote, warme hart dat ze deelden.


  Ze zette het katje op de grond, stond op en pakte, net zoals zijn vader dat had gedaan, Schutters hand. Hij keek ernstig neer op hun verstrengelde vingers. Toen bracht hij haar hand naar zijn mond, hij kuste haar knokkels en bestudeerde ze aandachtig, alsof hij ze voor het eerst zag.


  ‘Ik ga mijn spullen pakken,’ zei Vlam. ‘Waarschuw me wanneer je vertrekt.’


  Ze ging op haar tenen staan om hem op zijn wang te kussen, maar hij was haar voor en drukte zijn lippen teder op haar mond. Even liet ze hem begaan. Toen maakte ze zich van hem los en liep ze de bibliotheek uit.


  4
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  Vlams paard heette Klein. Het dier was, net als haar viool, een cadeau van Cansrel. Ze had het uit alle andere paarden gekozen vanwege zijn onopvallende grijsbruine vacht en vanwege de rustige manier waarop het met haar was meegelopen langs de omheining, op de dag dat ze naar een van Couthaerts presentaties was gekomen om haar keuze te maken.


  De andere paarden hadden haar genegeerd, of ze waren nerveus en onrustig van haar geworden, en elkaar gaan duwen en bijten. Klein had zich afzijdig gehouden, op veilige afstand van het gedrang. Hij was met Vlam meegedraafd en telkens opnieuw tegelijk met haar blijven staan, hoopvol met zijn ogen knipperend. En wanneer ze van de omheining wegliep, was hij rustig blijven wachten tot ze terugkwam.


  ‘Hij heet Klein,’ had Couthaert gezegd. ‘Want zijn hersens zijn niet groter dan een erwt. Je kunt hem niks leren. En een schoonheid is hij ook al niet.’


  Couthaert was Cansrels paardenhandelaar en zijn favoriete monstersmokkelaar. Hij woonde in het westen van de Grote Grauwen. Eens per jaar laadde hij al zijn koopwaar in grote wagens en kwam hij naar het koninkrijk. Vlam mocht hem niet. Hij had een grote, vlezige mond, en hij was niet goed voor zijn dieren. Bovendien walgde ze van de bezitterige manier waarop hij naar haar keek. Dan zou ze zich het liefst zo klein mogelijk willen maken en ver wegkruipen.


  Wat Klein betrof had hij het mis. Vlam kende de uitdrukking in domme ogen, en ze kende het gevoel van een lege geest, zowel bij dieren als bij mensen. Bij Klein had ze niets van domheid bespeurd. Wat ze wel had gevoeld, was dat de ruin beefde en achteruitdeinsde zodra Couthaert zelfs maar in zijn buurt kwam, en dat het beven ophield wanneer Vlam zijn vacht streelde en hem fluisterend begroette. Ze was het gewend begeerd te worden om haar schoonheid. Dat ze nodig was vanwege haar tederheid, was nieuw voor haar.


  Toen Couthaert en Cansrel even waren doorgelopen, had Klein zijn hoofd over de omheining gestoken en zijn kin op haar schouder gelegd. Terwijl ze hem achter zijn oren had gekrabbeld, had hij zachte geluidjes van gelukzaligheid gemaakt en op haar schouder gekwijld. Vlam had erom moeten lachen, en er was een deurtje in haar hart opengesprongen. Blijkbaar bestond er echt zoiets als liefde op het eerste gezicht, of liever gezegd: liefde op de eerste klodder spuug.


  Couthaert had haar keuze onnozel genoemd, en Cansrel had geprobeerd haar over te halen tot de aankoop van een verbijsterende zwarte merrie, een dier dat paste bij haar eigen flamboyante schoonheid. Maar ze had haar zinnen op Klein gezet, en dus was het Klein geweest die drie dagen later door Couthaert werd afgeleverd. Bevend van angst, omdat de bruut het paard in één kar had gestopt met de monsterbergleeuw die Cansrel ook had gekocht, met als afscheiding slechts een gammel houten latwerk. Klein was steigerend en gillend uit de kar gekomen, terwijl Couthaert hem met de zweep bewerkte en uitschold voor lafaard.


  Vlam was naar het dier toe gerend, bijna stikkend van verontwaardiging, en had hartstochtelijk al haar kalmte naar hem doen uitgaan om hem tot bedaren te brengen. Bovendien had ze Couthaert woedend en in woorden die ze anders nooit gebruikte te verstaan gegeven hoe ze over hem dacht en over de manier waarop hij met zijn koopwaar omging.


  Couthaert had gelachen en gezegd dat haar boosheid haar dubbel zo begeerlijk maakte — een ernstige vergissing, want iedereen met ook maar een greintje verstand zou beter hebben geweten dan vrouwe Vlam niet met het gepaste respect te bejegenen in aanwezigheid van haar vader. Vlam had Klein haastig opzij getrokken, wetend wat er ging komen. Cansrel had Couthaert door het stof laten kruipen en huilend zijn excuses laten aanbieden. Vervolgens had hij de monstersmokkelaar in de waan gebracht dat hij leed aan een martelende pijn van denkbeeldige verwondingen. En ten slotte had hij illusie verruild voor werkelijkheid en Couthaert kalm en herhaaldelijk in het kruis geschopt, tot hij tevreden kon constateren dat de boodschap was overgekomen.


  Ondertussen was Klein gekalmeerd zodra Vlam hem aanraakte, en hij had vanaf dat allereerste moment alles gedaan wat ze hem vroeg.


  Nu stond ze bij het krieken van de dag naast het dier. Dik ingepakt in haar warmste kleren zag ze Schutter aankomen. Toen hij haar de helpende hand wilde bieden, schudde ze haar hoofd. Ze greep de boog van haar zadel en werkte zich hijgend van pijn omhoog.


  Ze had zeven dagen rust genomen. Langer niet. Haar arm, die haar erg veel last bezorgde, zou tot het eind van de rit pijnlijk blijven. Ze was echter vast van plan zich niet als een invalide te laten behandelen. Dus ze stuurde een krachtig gevoel van sereniteit naar Klein, vergezeld van een smeekbede om haar die dag zo veel mogelijk te ontzien. Ook dat was een reden waarom ze zo goed bij elkaar pasten: de warme, ontvankelijke geest van het paard.


  ‘Doe mijn groeten aan de koningin,’ zei heer Brocker, die met zijn stoel midden op het pad stond. ‘En mocht haar ooit een moment van rust zijn vergund, zeg dan dat een oude vriend uitkijkt naar haar bezoek.’


  ‘Dat zullen we doen.’ Schutter trok zijn handschoenen aan en reikte over zijn schouder naar de veren van de pijlen op zijn rug, zoals altijd voordat hij uitreed — alsof hij zijn pijlenkoker ooit was vergeten! Toen klom hij in het zadel. Hij gebaarde de wachten voorop te gaan, met Vlam daarachter. Zelf sloot hij de rij. En ze waren op weg.


  Ze reden met een escorte van acht soldaten. Dat waren er meer dan Schutter zou hebben meegenomen als hij alleen had gereisd, maar niet veel meer. Alleen reizigers die wanhopig waren of levensmoe, of die om welke bizarre reden dan ook uit waren op een overval door struikrovers, reisden in de Dalen nog met een kleiner escorte dan zes man. Het nadeel van Vlams beperkte inzetbaarheid en van het feit dat ze een geliefd doelwit was, werd zo goed als tenietgedaan door haar vermogen om zowel de nabijheid als de bedoelingen van vreemdelingen te voelen.


  Wanneer ze van huis was, kon Vlam het zich niet veroorloven haar geestelijke vermogens niet te gebruiken. Doorgaans trok niet elke geest op dezelfde manier haar aandacht, tenzij ze zelf contact zocht. De voelbaarheid van een geest hing af van zijn sterkte, vastberadenheid, vertrouwdheid, nabijheid en openheid, van de mate waarin een geest zich bewust was van haar aanwezigheid, en van nog een hele reeks andere factoren. Tijdens deze rit mocht ze het echter niet laten gebeuren dat er ook maar iemand aan haar aandacht ontsnapte. Ze zou voortdurend haar omgeving moeten afzoeken en, indien mogelijk, elke geest waarop ze stuitte aandachtig moeten peilen tot ze zeker was van zijn bedoelingen. Haar eigen geest zou ze zorgvuldig afschermen, en ze zou er extra op bedacht zijn dat ze niet werd opgemerkt door monsterroofdieren. Anders waren de wegen te gevaarlijk. Voor iedereen.


  Het was een volle dag rijden naar de burcht van koningin Roen. De wachten zetten er stevig de pas in en reden langs de rand van de stad, nog zo dichtbij dat ze de hanen hoorden kraaien, maar tegelijkertijd ver genoeg weg om niet te worden gezien. De beste garantie om te worden beroofd of vermoord, was wanneer een reiziger de aandacht op zich vestigde.


  De onderaardse gangen door de bergen vormden een snellere route naar Roen, maar toch hadden ze besloten die te mijden. In het noorden van het koninkrijk waren de steile, bovengrondse paden veiliger dan de onbekende wegen die loerden in het duister.


  Natuurlijk had Vlam haar haar zorgvuldig bedekt en had ze gekozen voor eenvoudige rijkleding. Toch hoopte ze dat ze niemand tegenkwamen. Monsterroofdieren hadden doorgaans geen oog voor een knap gezicht en een begeerlijk lichaam zolang hun aandacht niet werd getrokken door verraderlijk gekleurde haren. Bij mensen lag dat anders. Iedereen die hun pad kruiste, zou haar aandachtig opnemen. En dan was herkenning onvermijdelijk. Vlam voelde zich altijd ongemakkelijk onder de blikken van vreemden.


  



  De bovengrondse route naar de burcht van koningin Roen voerde hoog door de bergen, zo hoog dat er geen bomen langs het pad groeiden. Want de scheiding tussen het land van Vlam en het domein van de koningin werd gevormd door een berggebied dat de Kleine Grauwen werd genoemd. De Kleine Grauwen omdat ze te voet konden worden doorgestoken en omdat ze niet zo onherbergzaam waren als de Grote Grauwen, die de Dalen in het zuiden en westen scheidden van het onbekende land daarachter.


  In de Kleine Grauwen balanceerden gehuchten op hoge rotspieken of ze lagen verscholen in de dalen bij de ingang van een tunnel — ruw uitgehouwen in de bergen; koud, kleurloos, grimmig. Tijdens elke reis naar Roen had Vlam met verbazing naar de verre gehuchten gekeken. Vandaag merkte ze op dat er een verzameling huisjes ontbrak.


  ‘Er lag altijd een dorp daar op die rots.’ Ze wees in de verte. Maar bij de aanblik van de verwoeste rotsen die de fundering hadden gevormd van de oude huizen besefte ze wat er moest zijn gebeurd. En aan de voet van de rots waarop het dorp had gestaan, ontdekte ze een stapel stenen, hout en wrakgoed. Monsterwolven scharrelden tussen het puin, erboven cirkelden monstergieren.


  Dat was de nieuwste methode die slimme plunderaars hanteerden: ze gooiden een heel dorp steen voor steen van een berg af. Schutter sprong van zijn paard, zijn gezicht stond grimmig. Liggen er nog levenden onder het puin?’


  Vlam was zich bewust van talloze levende geesten, maar ze waren geen van alle menselijk. Ratten, zowel monsters als gewone. Dus ze schudde haar hoofd.


  Schutter nam het schieten voor zijn rekening, want ze hadden geen pijl te verliezen. Om te beginnen richtte hij op de roofvogels. Vervolgens wond hij een lap om een pijl, stak die in brand en schoot het projectiel in de berg monsters en rottend puin. Hij vuurde de ene brandende pijl na de andere af, tot de berg in lichterlaaie stond.


  Vuur was in de Dalen de weg waarlangs de lichamen van de doden hun ziel volgden naar het niets. Het herinnerde de mens eraan dat alles eindig was. Alles, behalve de wereld.


  Haastig reden de reizigers verder, want de wind stond hun kant op en de stank was verschrikkelijk.


  



  Ze waren al ruim halverwege hun bestemming toen ze iets zagen wat hun moreel met sprongen deed stijgen: het Leger van de Koning kwam diep beneden hen uit een opening aan de voet van een hoge berg en reed met donderend geraas een kale rotsvlakte op. Hoog boven de stoet hielden de reizigers hun paarden in om de aanblik in zich op te nemen. Schutter wees naar de voorhoede van de stoet.


  ‘Koning Nash is er ook bij. Zie je hem? Die lange man op die vos, vlak bij de banierdrager. En die ruiter naast hem, dat is zijn broer. Dat is prins Brigan, de commandant. Met die lange boog in zijn hand, op die zwarte merrie. Hij is in het bruin gekleed. Zie je hem? Bij de Dalen! Is het niet schitterend?’


  Vlam had de zonen van Nax nooit eerder gezien, en het was ook voor het eerst dat ze zo’n grote divisie van het Leger van de Koning zag. Duizenden soldaten — vijfduizend, volgens Schutter , van wie sommigen waren gehuld in glinsterende maliën en anderen in het donkergrijze uniform van het leger, allemaal gezeten op sterke, snelle paarden. Zoals de colonne door de vlakte trok, deed die haar denken aan een snelstromende rivier. De strijder met de lange boog — de prins die tevens de commandant was — reed naar de rechterflank en liet zich terugvallen om met enkelen van zijn mannen halverwege de stoet te praten. Vervolgens joeg hij weer naar voren, naar het begin van de colonne. Door de grote afstand leken de soldaten klein als muizen, maar Vlam kon duidelijk het gedreun van de hoeven van zo’n vijfduizend paarden horen, en ze voelde zich overweldigd door het bewustzijn van zo’n tienduizend mensen en dieren. De vlag van de banierdrager vormde een kleurig accent dat voortdurend dicht bij de prins bleef, waar hij ook ging: een bosrijke, grijs-met-groene vallei met daarboven een bloedrode zon aan een oranje hemel.


  Plotseling keerde prins Brigan zich om in het zadel en richtte zijn blik op de wolken. Op datzelfde moment werd Vlam zich bewust van de roofvogels. Brigan keerde zijn zwarte merrie en hief zijn hand, waarop een deel van zijn manschappen zich losmaakte van de colonne. Vlam zag dat de mannen naar de pijlen in de koker op hun rug reikten. Drie roofvogels, een appelgroene en twee violetkleurige met twee tinten fuchsiaroze, cirkelden hoog boven de rivier van soldaten, aangelokt door de trillingen of door de geur van de paarden.


  Ook Schutter en zijn mannen spanden hun boog. Vlam omklemde haar teugels stijf met één hand, praatte kalmerend tegen Klein en probeerde ondertussen te besluiten of ze klaar was voor de martelende pijn die het spannen van haar boog haar zou opleveren.


  Maar het hoefde al niet meer. De mannen van de prins gingen doeltreffend te werk en hadden slechts vier pijlen nodig om de fuchsiaroze vogels neer te halen. De groene was slimmer. Hij beschreef onregelmatige cirkels en veranderde voortdurend van hoogte en snelheid, maar ging geleidelijk aan steeds lager boven de stoet ruiters vliegen. De pijl die hem uiteindelijk buiten gevecht stelde, was afkomstig van Schutters boog. Een snel schot dat in razende vaart over de hoofden van het galopperende leger scheurde.


  De monstergier sloeg tegen de rotsvlakte. De prins keerde zijn paard en liet zijn blik over de hoge bergpaden gaan, op zoek naar degene die de pijl had afgeschoten; zijn boog nog altijd gespannen, voor het geval dat de schutter hem niet aanstond. Toen hij Schutter en zijn mannen in de gaten kreeg, liet hij zijn boog zakken en hief hij groetend zijn arm. Daarop wees hij naar het karkas van de groene vogel, en vervolgens naar Schutter. Vlam begreep wat hij wilde zeggen. Als degene die de vogel had neergeschoten, had Schutter recht op het vlees.


  Neem jij het maar, gebaarde Schutter terug. Brigan hief beide armen in een gebaar van dankbaarheid, waarop zijn mannen het monster op een paard zonder berijder hesen. Nu ze erop lette, ontdekte Vlam diverse paarden zonder berijder, maar in plaats daarvan beladen met zadeltassen en voorraden en nog meer wild — zowel monsters als gewone dieren. Ze wist dat het Leger van de Koning buiten Koningsstad in zijn eigen onderdak en voedsel moest voorzien. En er was ongetwijfeld een enorme hoeveelheid eten nodig om zoveel hongerige mannen te voeden.


  Zoveel hongerige mannen en vrouwen, verbeterde ze zichzelf. Iedereen die kon rijden, vechten en jagen was welkom om zich aan te sluiten bij de legermacht die het koninkrijk beschermde. Koning Nash eiste niet dat zijn leger slechts uit mannen bestond. Of liever gezegd: prins Brigan, want het Leger van de Koning was in werkelijkheid het leger van Brigan. Ondanks zijn zevenentwintig jaar was Nash volgens zijn onderdanen een echte koning, maar wanneer het erom ging de vijand klop te geven, was zijn jongere broer degene met het grootste talent.


  In de verte verdween de rivier van ruiters geleidelijk aan in een scheur aan de voet van een volgende berg. ‘Uiteindelijk hadden we toch veilig de gangen kunnen nemen,’ zei Schutter. ‘In het kielzog van de colonne. Ik wilde dat ik had geweten dat het leger zo dichtbij was. Volgens de laatste berichten die ik had gehoord, zat de koning in het paleis in Koningsstad en was de prins naar het hoge noorden getrokken om problemen met de Pikkiërs de kop in te drukken.’


  Op de vlakte beneden haar zag Vlam dat de prins zijn merrie keerde om zich bij de achterhoede van zijn troepenmacht aan te sluiten. Maar voordat hij dat deed, keek hij eerst nog haar kant uit. Door de afstand en doordat hij recht tegen de zon in keek, kon hij onmogelijk haar gelaatstrekken onderscheiden. Hij zou waarschijnlijk concluderen dat ze Schutters vriendin was, voor de reis gehuld in mannenkleren, maar toch duidelijk een vrouw, gezien haar hoofddoek. Toch voelde Vlam dat haar gezicht gloeide. Hij wist wie ze was. Daar was ze van overtuigd. De vurige blik die hij over zijn schouder wierp terwijl hij rechtsomkeert maakte was daarvan het bewijs, net als de woeste gedrevenheid waarmee hij zijn paard voorwaarts joeg. En ook zijn geest, koud en gesloten, bewees dat hij haar had herkend.


  Dat was precies de reden waarom ze een ontmoeting met Nash en Brigan tot dusverre had vermeden. De zoons van koning Nax hadden alle reden haar te verachten. Schaamte over de erfenis van haar vader deed haar wangen gloeien.


  5
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  Vlam veronderstelde dat het een ijdele hoop was dat de koning en de krijger zo dicht langs hun moeders burcht zouden trekken zonder daar te stoppen. Het laatste stuk van hun reis reden de reizigers door rotsachtige heuvels, waar het wemelde van de rustende soldaten van de koning.


  De manschappen hadden geen kamp opgeslagen, maar lagen te dutten, roosterden vlees op kleine vuurtjes of speelden kaart. De zon stond inmiddels laag aan de hemel. Vermoeid als ze was, kon Vlam zich niet herinneren of legers ooit in het donker marcheerden. Ze hoopte in elk geval dat de mannen de nacht niet in de heuvels hoefden door te brengen.


  Schutter vormde met zijn wachten een muur om haar heen terwijl ze langs de soldaten trokken. Hij reed aan de kant van haar gewonde arm, zo dicht naast haar dat zijn rechterbeen langs haar linker streek. Hoewel ze haar hoofd gebogen hield, voelde ze de ogen van de soldaten op zich gericht. Ze was uitgeput, en de pijn was gruwelijk, maar ze bleef alert; ze bleef de geesten om zich heen peilen, op zoek naar problemen. Daarnaast was ze op zoek naar de koning en zijn broer, waarbij ze wanhopig wenste dat ze hen niet zou vinden.


  Er bevonden zich ook vrouwen onder de manschappen, maar het waren er niet veel. Af en toe hoorde Vlam zacht fluiten of grauwen. Er werden scheldwoorden naar haar hoofd geslingerd, en waar ze langsreed, braken meer dan eens vechtpartijen uit. Maar er was niemand die haar rechtstreeks bedreigde.


  Toen ze opkeek bij hun nadering van de schuine helling naar Roens ophaalbrug, was ze plotseling dankbaar voor de aanwezigheid van de soldaten. Ze wist dat monstergieren ten zuiden van de Kleine Grauwen soms in zwermen reisden, op zoek naar dichtbevolkte gebieden, waar ze afwachtend bleven rondcirkelen, maar een tafereel als dit had ze nog nooit gezien. Ze schatte deze zwerm op wel tweehonderd vogels: stralende flitsen van kleur tegen een oranje-met-roze hemel, heel hoog in de lucht, waar alleen de fortuinlijkste schutters de dieren wisten te raken. Hun gekrijs bezorgde haar koude rillingen. Haar hand schoot naar haar hoofddoek, tastend naar ontsnapte pieken, want zodra de roofvogels in de gaten kregen wat ze was, zouden ze geen oog meer hebben voor het leger en zouden ze zich alle tweehonderd op haar storten.


  ‘Maak je geen zorgen, liefje,’ zei Schutter zacht. Hij reed nog altijd naast haar. ‘Nog even. We zijn bijna binnen.'


  



  Op de overdekte binnenplaats van de burcht van koningin Roen hielp Schutter haar met afstijgen. Of eigenlijk liet ze zich gewoon vallen. Staande tussen Klein en haar vriend wankelde ze om in evenwicht te blijven. ‘Het gevaar is geweken.’ Schutter sloeg zijn arm om haar middel en zorgde dat ze niet omviel. ‘En er is nog tijd om te rusten voor het diner.'


  Vlam knikte wazig. ‘Behandel hem met zachte hand,’ wist ze nog uit te brengen tegen de man die de teugels van Klein overnam.


  Ze was zich nauwelijks bewust van het meisje dat haar naar haar kamer bracht. Schutter ging ook mee. Hij zette zijn mannen voor de deur, en voordat hij vertrok drukte hij het meisje op het hart voorzichtig te zijn met Vlams gewonde arm.


  Toen was hij verdwenen. Het meisje hielp Vlam op het bed te gaan zitten, haar hoofddoek af te doen en zich uit te kleden. Toen Vlam zich in de kussens liet vallen, keek het meisje haar met grote ogen aan en streek verwonderd over haar vurig gekleurde haren. Maar Vlam kon zich er niet druk over maken. Ze sliep al.


  Toen ze wakker werd, was de kamer verlicht door flakkerende kaarsen. Een kleine vrouw in een bruin gewaad was bezig er nog meer aan te steken. Vlam herkende de geest van Roen -warm en snel. En toen de vrouw zich omdraaide, keek Vlam in het vertrouwde gezicht van de koningin, met de donkere ogen, de prachtig gevormde mond en de witte lok boven haar voorhoofd tussen haar lange zwarte haar.


  Roen zette de kaars neer en kwam op de rand van het bed zitten. Ze glimlachte toen ze Vlams slaperige gezicht zag. ‘Blij u te zien, vrouwe Vlam.’


  ‘Blij u te zien, vrouwe koningin.’


  ‘Ik heb Schutter al gesproken,’ zei Roen. ‘Hoe is het met je arm? Heb je trek? Ik stel voor dat we meteen gaan dineren, voordat mijn zoons arriveren.’


  Haar zoons. ‘Zijn die er dan nog niet?'


  ‘Ze staan buiten de poorten met de Vierde Divisie. Brigan is bezig het commando over te dragen op een van zijn kapiteins. De Vierde vertrekt vanavond nog naar het oosten, en ik heb begrepen dat een en ander erg veel voorbereiding vergt. De Derde kan over een dag of twee hier zijn. Brigan rijdt met de Derde mee naar Koningsstad. Nash blijft vervolgens achter in het paleis, en Brigan trekt met het leger verder naar het zuiden.'


  Koningsstad. De stad lag in de groene delta waar de Gevleugelde Rivier in de Winterzee stroomde. Boven de wateren verhief zich het paleis van de koning, opgetrokken uit een glanzende zwarte steensoort. De stad moest prachtig zijn, een centrum van kunst, artsenij en wetenschap. Vlam was er sinds haar prilste jeugd niet meer geweest, dus ze bewaarde er geen enkele herinnering aan.


  Ze riep zichzelf tot de orde toen ze merkte dat haar gedachten afdwaalden. ‘Trekt hij met het leger naar het zuiden?’ herhaalde ze, nog altijd slaperig en niet helemaal helder.


  ‘Brigan verdeelt zijn tijd tussen de verschillende divisies.’ Roen klopte Vlam op haar been. ‘Kom, kindje. Laten we gaan dineren. Ik wil alles weten over het leven aan de andere kant van de Kleine Grauwen, en dit is onze kans.’ Ze stond op en pakte haar kaars van de tafel. ‘Ik zal iemand sturen om je te helpen.'


  Ze liep voortvarend de deur uit en sloot die met kracht achter zich. Vlam kreunde toen ze haar benen over de rand van het bed zwaaide. In gedachten fantaseerde ze over de dag waarop ze bij het ontwaken zou beseffen dat ze haar arm kon bewegen zonder de gruwelijke pijn die haar nu geen rustig moment gunde.


  



  Vlam en Schutter dineerden met Roen aan een kleine tafel in haar zitkamer. De burcht was jaren eerder haar huis geweest, vóór haar huwelijk met de koning, en na de dood van Nax was ze ernaar teruggekeerd. Een bescheiden kasteel omringd door hoge muren, met enorme stallen, uitkijktorens en binnenplaatsen die de bedrijfsruimten verbonden met de woon- en slaapvertrekken. De burcht was zo groot dat hij de bevolking van de omringende stadjes in geval van een beleg een veilig toevluchtsoord kon bieden. Roen bestierde haar huishouding met vaste hand en stuurde hulp naar heren en vrouwen in het noorden die blijk hadden gegeven van hun vreedzame bedoelingen. Schildwachten, voedsel, wapens, spionnen — Roen leverde hun alles wat ze nodig hadden.


  ‘Terwijl je lag te rusten, ben ik op de muur geklommen,’ vertelde Schutter aan Vlam. ‘En ik heb gewacht tot sommige monstergieren zo laag vlogen dat ik ze kon raken. Ik heb er maar twee gedood. Kun je de vogels voelen? Ik ben me zelfs hierbinnen bewust van hun honger.'


  ‘Kwaadaardige bruten,’ zei Roen. ‘Ze blijven heel hoog rondcirkelen tot het leger op weg gaat. Dan duiken ze naar beneden, in afwachting van de eerste soldaten die door de poorten naar buiten komen. In zwermen opereren ze slimmer, en zijn ze mooier, waardoor ze mentaal sterker zijn. Ze hebben bepaald geen gunstige invloed op het moreel van mijn mensen. Ik heb twee of drie bedienden die streng bewaakt moeten worden, anders lopen ze linea recta naar buiten om zich te laten opvreten. De vogels zijn hier inmiddels al twee dagen. Ik was zo opgelucht toen de Vierde vandaag voor de poorten verscheen. Het is voor het eerst sinds de komst van de vogels dat ik iemand buiten de muren heb kunnen sturen. We moeten zorgen dat de monsters je niet in de gaten krijgen, kindje. Neem wat soep.'


  Vlam was blij met de soep die het dienstmeisje in haar kom lepelde, want ze had geen mes nodig om die te eten. Terwijl ze haar linkerhand in haar schoot liet rusten, dacht ze na over wat Roen had gezegd. Een zwerm monstergieren had niet veel geduld. De vogels zouden op z’n hoogst een week blijven rondcirkelen. Dan zouden ze verder trekken. Maar tot het zover was, konden Schutter en zij geen kant uit. Tenzij ze zich over een dag of twee aansloten bij de volgende colonne soldaten, die hun bevelhebber en hun koning kwamen halen.


  Even verging haar de eetlust.


  ‘Behalve dat het vervelend is om niet naar buiten te kunnen, vind ik het ook afschuwelijk om de daken te sluiten,’ zei Roen. ‘Onze luchten zijn toch al zo donker. Met de daken dicht wordt het hier ronduit deprimerend.'


  De binnenplaatsen van Roens burcht en de doorgang naar de stallen lagen het grootste deel van het jaar rechtstreeks onder de blote hemel. Maar de herfst bracht doorgaans zware regens, en de komst van de zwermen monstergieren was niet te voorspellen. Vandaar dat de burcht was uitgerust met uitschuifbare daken van zeildoek, bevestigd aan scharnierende houten raamwerken, waarmee de open ruimten konden worden overkapt. Het was simpelweg een kwestie van het ene scherm na het andere uitschuiven en vastzetten. Dat leverde weliswaar bescherming op, maar het maakte de burcht ook erg donker, omdat er dan alleen nog licht naar binnen viel door de ramen in de buitenmuren.


  ‘Mijn vader beschouwt de glazen daken van het koninklijk paleis als een extravagantie,’ zei Schutter. ‘Maar ik heb genoeg tijd onder uitschuifbare daken zoals de uwe doorgebracht om de glazen constructie te kunnen waarderen.’


  Roen keek glimlachend neer op haar soep. ‘Ach, Nax had ook wel eens een goed idee. Zo ongeveer eens in de drie jaar.’ Ze veranderde abrupt van onderwerp. ‘We moeten dit bezoek met iedereen rekening houden. Misschien kunnen jullie morgen met mijn mensen praten over wat er bij jullie thuis aan de hand is. En wanneer de Derde eenmaal is gearriveerd en weer vertrokken, hebben we wat meer tijd voor onszelf.'


  Ze sprak nadrukkelijk niet over wat hen allen bezighield. Schutter weigerde echter het onderwerp dood te zwijgen. ‘Verwacht u problemen voor Vlam van de kant van de koning of de prins?'


  Roen deed niet alsof ze hem niet begreep. ‘Ik zal met Nash en Brigan praten en haar zelf aan hen voorstellen.'


  Schutter was nog niet gerustgesteld. ‘Wat denkt u, vormen ze een bedreiging voor Vlam?'


  Roen nam hem zwijgend op; toen keerde ze zich naar Vlam. Die las medeleven in de ogen van de oude koningin, en misschien zelfs een blik van verontschuldiging. ‘Ik ken mijn zoons,’ zei Roen ten slotte. ‘En ik ken Vlam. Brigan zal niets van haar willen weten, en Nash zal verrukt van haar zijn. Maar Vlam zal met geen van beiden moeite hebben. Ze kan ze aan.'


  Schutter legde nadrukkelijk zijn vork op tafel en leunde met een verbeten trek om zijn mond naar achteren. Vlam besefte dat het alleen aan de aanwezigheid van de koningin te danken was dat hij niet zei wat ze in zijn ogen las, namelijk dat ze thuis had moeten blijven.


  Een vonk van vastberadenheid laaide in haar op. Ze besloot een voorbeeld te nemen aan Roen.


  Ze kon ze aan, zowel de koning als de commandant.


  



  Helaas houden de omstandigheden niet altijd rekening met de menselijke intentie, en Roen kon niet overal tegelijk zijn. Net toen Vlam en Schutter na het diner de grote binnenplaats overstaken, op weg naar hun slaapvertrekken, gebeurde het. Op het moment dat ze zich ervan bewust werd dat er mensen naderden, vlogen de poorten al open. Twee mannen te paard reden onder hoefgetrappel de binnenplaats op en vulden de ruimte met hun aanwezigheid. Ze werden van achteren beschenen door de gloed van een groot vuur buiten de poorten. Net als iedereen op de binnenplaats liet Schutter zich op een knie vallen. Alleen Vlam bleef staan. Geschokt. Als verlamd. De man op het voorste paard leek sprekend op de portretten die ze kende van koning Nax, en de ruiter op het tweede paard was haar vader.


  Ze had het gevoel alsof haar gedachten, haar gevoelens in vuur en vlam stonden. Cansrel. In de gloed van het vuur schitterde zijn haar zilver en blauw; zijn blauwe ogen waren prachtig. Ze staarde in die ogen en las daarin haat en boosheid. Cansrel was uit de dood teruggekeerd, en ze zou zich nergens voor hem kunnen verbergen.


  ‘Knielen!’ beet Schutter haar toe. Maar het hoefde al niet meer, want ze viel op haar knieën.


  Toen zwaaiden de poorten dicht. De witte gloed van het laaiende vuur werd buitengesloten en de binnenplaats baadde nog slechts in het gele licht van de fakkels aan de muren. Nog altijd staarde de man op het paard haar aan met ogen vol haat, maar terwijl de schaduwen tot rust kwamen, besefte Vlam dat het niet de ogen van Cansrel waren. Deze man had donker haar en lichte ogen. Hij was een gewoon mens, zag ze.


  Ze beefde, de grond was koud. Inmiddels herkende ze ook zijn zwarte merrie, en zijn knappe broer, en de vos van zijn knappe broer. Dit waren niet Nax en Cansrel. Dit waren Nash en Brigan. Ze sprongen uit het zadel. Terwijl ze naast hun paarden stonden, ontbrandde er een hartstochtelijke discussie. Omdat ze nog steeds trilde als een riet, drong het maar langzaam tot Vlam door wat er werd gezegd. Brigan had het over iemand die hij voor de monstergieren wilde werpen, waarop Nash verklaarde dat die beslissing aan hem was. Tenslotte was hij de koning, en hij was niet van plan een vrouw voor de gieren te werpen, of voor welke vogels dan ook! En zeker niet een vrouw die er zo uitzag!


  Schutter stond over Vlam gebogen. Hij riep haar naam, riep haar nogmaals, legde zijn hand onder haar kin. Toen zei hij op vastberaden toon iets tegen de ruziënde broers, waarop hij Vlam in zijn armen nam en haar de binnenplaats af droeg.


  Vlam kende zichzelf maar al te goed. Ze wist dat haar geest soms fouten maakte, maar ze wist ook dat haar lichaam de echte verrader was.


  Schutter legde haar op het bed, ging naast haar zitten en wreef haar koude handen tussen de zijne. Langzaam werd het trillen minder.


  In haar geest hoorde ze de echo van zijn stem. Geleidelijk aan keerde de herinnering terug aan wat Schutter tegen de koning en de prins had gezegd voordat hij haar had weggedragen. ‘Als u haar voor de gieren gooit, zult u dat ook met mij moeten doen.’


  Ze nam zijn handen in de hare.


  ‘Wat gebeurde er met je?’ vroeg hij zacht.


  Wat was er gebeurd?


  Ze keek in zijn ogen en las de spanning, de bezorgdheid daarin.


  Ze zou het hem later wel uitleggen. Er was eerst iets anders wat ze hem duidelijk wilde maken. Iets waar ze vurig naar verlangde en wat hij haar kon geven. Ze trok aan zijn handen.


  Schutter was snel van begrip. Hij boog zijn gezicht naar het hare en kuste haar. Toen Vlam haar hand ophief om zijn tuniek los te maken, hield hij haar tegen. Ze moest haar arm rust geven en hem het werk laten doen, zei hij.


  En dus gaf ze zich over aan zijn goede zorgen.


  



  Toen het voorbij was, vertelde ze hem fluisterend wat er was gebeurd.


  ‘Toen hij de binnenplaats op kwam rijden, dacht ik dat mijn vader weer tot leven was gekomen.’ Ze lag op haar zij, met haar gezicht naar hem toe.


  Er kwam een geschokte blik in zijn ogen, maar al snel daagde het begrip. ‘O, Vlam. Geen wonder dat je zo reageerde. Maar Nash lijkt in niets op Cansrel.'


  ‘Ik heb het niet over Nash. Ik heb het over Brigan.’


  ‘Die lijkt zelfs nog minder op Cansrel.'


  ‘Het kwam door het licht. En door de haat in zijn ogen.’


  Hij streelde teder haar gezicht, haar schouder — heel voorzichtig vanwege haar verbonden arm — en kuste haar. ‘Cansrel is dood. Hij kan je geen pijn meer doen.’


  Ze wilde iets zeggen, maar kreeg de woorden niet over haar lippen. En dus stuurde ze hem de gedachte: Hij was mijn vader. Mijn eigen vader.


  Schutter sloeg zijn arm om haar heen en trok haar dicht tegen zich aan. Met haar ogen gesloten verdrong ze de gedachte, zodat ze zich alleen nog bewust was van Schutters geur, van zijn handen die haar gezicht streelden, haar borsten, haar buik en haar lichaam, en zo haar herinneringen verjoegen.


  ‘Blijf bij me,’ zei hij even later, terwijl ze nog altijd slaperig tegen hem aan lag. ‘Het is hier niet veilig voor je wanneer je alleen bent.’


  Wat was het toch wonderlijk dat zijn lichaam haar zo goed begreep. Dat zijn hart haar zo goed begreep als het ging om de waarheid over Cansrel. En dat hij toch de simpelste dingen maar niet kon bevatten. Als hij wilde dat ze bleef, was dat het laatste wat hij had moeten zeggen.


  Maar als ze eerlijk was, moest ze toegeven dat ze waarschijnlijk toch zou zijn gegaan.


  Uit liefde voor haar vriend wachtte ze tot hij sliep.


  



  Ze was niet uit op problemen. Ze wilde alleen maar naar de sterren kijken, in de hoop dat ze daar zo moe van zou worden dat ze eindelijk kon slapen, dat ze kon slapen zonder te dromen. Om de sterren te zien moest ze een raam zien te vinden in de buitenmuur. Ze besloot het in de stallen te proberen, want het leek haar onwaarschijnlijk dat ze daar op dit uur van de nacht nog koningen of prinsen zou tegenkomen. En als ze geen raam vond vanwaar ze de hemel kon zien, was ze in elk geval bij Klein.


  Ze trok donkere kleren aan, en voordat ze de kamer verliet, bedekte ze haar haren. Wanneer ze langs wachten en bedienden kwam, werd ze in sommige gevallen nagestaard, maar zoals altijd was er in de burcht van Roen niemand die haar lastigviel. Omdat ze wist hoe belangrijk dat was, zorgde Roen ervoor dat haar mensen leerden hun geest zo goed mogelijk af te schermen.


  De overdekte doorgang naar de stallen lag er verlaten bij. Het rook er aangenaam naar vers hooi en paarden. In de stallen was het donker. Er brandde slechts één lantaarn, helemaal aan het eind van de ruimte. De meeste paarden sliepen, en dat gold ook voor Klein. Al dommelend helde hij licht opzij, als een gebouw dat op het punt stond om te vallen. Dat had haar zorgelijk kunnen stemmen, ware het niet dat ze wist dat hij vaak zo sliep, nu eens naar de ene en dan weer naar de andere kant overhellend.


  Helemaal aan de andere kant van het gebouw ontdekte ze een raam waarachter ze de hemel kon zien, maar toen ze erheen liep, zag ze geen sterren. De lucht was bewolkt. Ze liep terug langs de rij paardenboxen en bleef opnieuw staan bij Klein, glimlachend om de houding waarin hij stond te slapen.


  Zachtjes deed ze de deur open en glipte ze zijn box binnen. Ze besloot een tijdje bij haar slapende paard te gaan zitten en wat te neuriën tot ze moe werd. Daar kon zelfs Schutter geen bezwaar tegen hebben. Niemand zou haar hier vinden. Als ze opgekruld tegen de deur van Klein bleef liggen, zou zelfs iemand die de stallen binnenkwam haar niet zien. En als Klein wakker werd, zou hij niet verrast zijn wanneer hij zijn vrouwtje neuriënd op de grond zag zitten. Het paard was wel gewend aan haar nachtelijke escapades.


  Dus ze maakte het zich gemakkelijk in het hooi en zong fluisterend een lied over een overhellend paard.


  



  Toen Klein haar met zijn neus wakker porde, wist ze onmiddellijk dat ze niet alleen was. Vlakbij hoorde ze een mannenstem, een zachte bariton.


  ‘Ik vecht tegen plunderaars en smokkelaars omdat ze zich verzetten tegen de koning. Maar wat geeft ons het recht om te regeren?’


  ‘Je maakt me bang als je zulke dingen zegt.’ Dat was de stem van Roen. Vlam drukte zich tegen de deur van Kleins box.


  ‘Wat heeft de koning in dertig jaar gedaan om de trouw van zijn volk te verdienen?'


  ‘Brigan...’


  ‘Ik begrijp de beweegredenen van sommigen van mijn vijanden beter dan die van mezelf.’


  ‘Brigan, je bent moe; anders zou je zulke dingen niet zeggen. Je broer is een redelijk, weldenkend mens, dat weet je. En mede dankzij jouw invloed doet hij het goed.'


  ‘Hij heeft anders wel wat streken van zijn vader geërfd.'


  ‘En dus? Laat je overvallers en smokkelaars begaan? Lever je het koninkrijk over aan Mydogg en zijn schurkachtige zuster? Of aan Gentiaan? Het belang van de Dalen is het best gediend wanneer je het koningschap voor Nash weet te behouden. Als je met hem breekt, ben je verantwoordelijk voor een viervoudige burgeroorlog. Tussen jou, en Nash, en Mydogg, en Gentiaan. Ik durf me nauwelijks af te vragen wie een dergelijke oorlog zou winnen. Jij in elk geval niet, wanneer het Leger van de Koning zijn loyaliteit moet verdelen tussen jou en je broer.'


  Dit was een gesprek dat Vlam niets aanging, onder geen enkele voorwaarde, op geen enkel moment, op geen enkele plaats. Dat besefte ze maar al te goed. Ze kon echter niets doen, want haar aanwezigheid bekendmaken zou rampzalige gevolgen hebben. Dus ze verroerde zich niet en durfde amper adem te halen. Ondanks zichzelf luisterde ze gespannen, verbijsterd door het besef dat de opperbevelhebber van de koning ten prooi was aan twijfel.


  ‘Nu ga je te ver, moeder,’ klonk het rustig, bijna toegeeflijk. ‘Ik zou nooit kunnen breken met mijn broer, en dat weet je. Net zoals je weet dat ik het koningschap niet ambieer.’


  ‘Dat heb je al vaker gezegd, en dat is bepaald geen geruststelling voor me. Als Nash wordt gedood, zul je de troon van hem moeten overnemen.'


  ‘De tweeling is ouder dan ik.'


  ‘Doe maar niet zo onnozel. Garan is ziekelijk. Clara is een vrouw. En bovendien zijn ze buitenechtelijk. De Dalen zullen deze roerige tijden niet overleven zonder een koning die waarlijk koning weet te zijn.’


  ‘Dan val ik af.'


  ‘Je bent op je tweeëntwintigste al net zo’n goede bevelhebber als Brocker destijds. Je soldaten zijn bereid om voor je door het vuur te gaan. En dan durf je nog te beweren dat je niet uit het goede hout bent gesneden om koning te zijn.'


  ‘Goed, goed. Maar bij de Dalen, moeder, ik zal nooit koning worden genoemd!'


  ‘Ooit hoopte je dat je nooit soldaat zou worden.'


  ‘Laten we het daar maar niet over hebben.’ Zijn stem klonk vermoeid. ‘Mijn leven is een verontschuldiging voor het leven van mijn vader.'


  Het bleef geruime tijd stil. Vlam luisterde met ingehouden adem. Hij zag zijn leven als een verontschuldiging voor het leven van zijn vader. Dat was iets wat ze begreep, en dat begrip ging veel verder dan woorden en gedachten. Ze begreep wat hij zei zoals ze muziek begreep.


  Klein bewoog en stak zijn hoofd uit de box, nieuwsgierig naar de zacht pratende bezoekers. ‘Zeg dan tenminste dat je je plicht zult doen, Brigandaal,’ zei Roen, opzettelijk Brigans koninklijke naam gebruikend.


  Zijn stem veranderde van klank. Hij lachte gesmoord. ‘Ik ben zo’n indrukwekkend krijger geworden dat je blijkbaar denkt dat ik ervan geniet om door de bergen te trekken en mensen overhoop te steken.’


  ‘Is het een wonder dat ik me zorgen maak? Zulke dingen moet je niet zeggen!'


  ‘Ik zal mijn plicht doen, moeder. Zoals ik dat tot nu toe elke dag heb gedaan.'


  ‘Dankzij jou en Nash zullen de Dalen weer een land zijn dat het waard is om te worden verdedigd. Jullie zullen de orde en de gerechtigheid herstellen die Nax en Cansrel met hun wanbeleid te gronde hebben gericht.’


  Plotseling was de lach uit zijn stem verdwenen. ‘Ik moet niets hebben van dat monster.'


  Roens stem kreeg een zachtere klank. ‘Nashdaal is Naxdaal niet, en hetzelfde geldt voor Vlam en haar vader.’


  ‘Ze is nog erger, want ze is een vrouw. En ik ben bang dat Nash haar niet zal kunnen weerstaan.’


  ‘Brigan!’ Roen klonk resoluut. ‘Vlam is niet in Nash geïnteresseerd. Ze verleidt mannen niet. Ze probeert ze niet te strikken en te betoveren met haar charmes.'


  ‘Laten we hopen dat je gelijk hebt, moeder. Want het kan me niet schelen hoe hoog je van haar opgeeft; als ze net zo is als Cansrel, breek ik haar nek.’


  Vlam duwde zich zo ver mogelijk in het hoekje. Ze was het gewend dat mensen haar haatten, maar het was telkens weer een ontdekking die haar de koude rillingen bezorgde. Bovendien werd ze er zo moe van. Moe van de afweer die ze zou moeten oprichten tegen deze man.


  Toen gebeurde er iets wat ze niet had verwacht. Brigan stak zijn hand uit en streek haar paard over zijn neus. ‘Arm beest,’ hoorde Vlam hem zeggen. ‘We hebben je wakker gemaakt. Ga maar weer slapen.’


  ‘Dit is haar paard,’ zei Roen. ‘Het paard van het monster over wie je zulke dreigende taal uitslaat.’


  ‘O. Nou, jij bent in elk geval een schoonheid,’ zei Brigan luchtig tegen Klein. ‘En jij kunt er ook niets aan doen dat je vrouwtje is wat ze is.'


  Klein drukte zijn neus in de hand van zijn nieuwe vriend. Toen Roen en Brigan de stal uit liepen, balde Vlam haar vuisten om haar rokken, terwijl ze krampachtig vocht tegen een gevoel van vertedering waar ze geen raad mee wist en dat haar woedend maakte.


  Maar als hij besloot haar kwaad te doen, kon ze er in elk geval op vertrouwen dat hij haar paard ongemoeid zou laten.


  6
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  De lange nacht was nog niet voorbij, want blijkbaar kon niemand van de koninklijke familie de slaap vatten. Vlam was de binnenplaats overgestoken en was net de gang naar de slaapvertrekken in geglipt toen ze de koning tegen het lijf liep. In het licht van de fakkels bood hij een knappe, vurige aanblik. Zodra hij haar in de gaten kreeg, verscheen er een glazige uitdrukking op zijn gezicht. Vlam meende te bespeuren dat zijn adem naar wijn rook. En toen hij op haar af kwam, haar tegen de muur drukte en probeerde haar te kussen, wist ze het zeker.


  Hij had haar verrast, maar beneveld als hij was door de wijn, maakte hij het haar niet moeilijk. Je wil me niet kussen.


  Nash staakte zijn pogingen, maar bleef zijn lichaam tegen het hare drukken en liet zijn handen over haar borsten en haar rug dwalen, waardoor de verwonding in haar arm weer begon op te spelen. ‘Ik hou van je.’ Hij blies zijn zure adem in haar gezicht. ‘Ik wil met je trouwen.'


  Je wil niet met me trouwen. Je wil me niet eens aanraken. Je wil me loslaten.


  Prompt deed hij een stap naar achteren, en Vlam maakte zich los van de muur en zoog gretig haar longen vol met frisse lucht, terwijl ze haar kleding op orde bracht. Toen wendde ze zich af, met de bedoeling zich zo snel mogelijk uit de voeten te maken.


  In plaats daarvan keerde ze zich echter weer naar hem toe en deed ze iets wat ze nog nooit had gedaan. Bied je verontschuldigingen aan, commandeerde ze vurig. Je bent te ver gegaan. Bied je verontschuldigingen aan.


  Hoffelijk knielde de koning aan haar voeten, met een berouwvolle blik in zijn zwarte ogen. ‘Vergeef me, vrouwe. Het spijt me dat ik u heb gekwetst. Ga naar uw slaapkamer, naar uw veilige bed.’


  Daarop haastte ze zich weg, bang dat iemand op het absurde tafereel zou stuiten van de koning die voor haar op zijn knieën lag. Ze was beschaamd om wat ze had gedaan, maar ook vervuld van nog grotere bezorgdheid om de Dalen nu ze eenmaal had kennisgemaakt met de koning.


  



  Ze was bijna bij haar kamer toen Brigan opdoemde uit de schaduwen. En deze keer was ze ten einde raad.


  Want ze hoefde zelfs niet te proberen contact te zoeken met zijn geest om te weten dat die voor haar gesloten was — een onneembaar fort zonder het kleinste scheurtje in de muren. Tegenover Brigan had ze slechts het wapen van het woord, besefte ze.


  Net als Nash duwde hij haar tegen de muur; hij pakte haar bij haar polsen en trok haar armen zo ruw boven haar hoofd dat de tranen van pijn in haar ogen sprongen. Vervolgens drukte hij zijn lichaam met zo’n verpletterende kracht tegen het hare dat ze zich niet kon verroeren. Zijn gezicht was een grauwend masker van haat.


  ‘Waag het niet aan te pappen met de koning, want ik vermoord je!’ beet hij haar toe.


  Zijn hooghartige machtsvertoon was vernederend. Bovendien deed hij haar meer pijn dan hij besefte. De adem stokte in haar keel en ze kon geen woord uitbrengen. Je bent net als je broer! dacht ze woedend. Alleen niet zo romantisch.


  Hij verstrakte zijn greep om haar polsen. ‘Leugenachtige monstereter.'


  Opnieuw kreeg ze tranen in haar ogen van pijn. Ik moet zeggen dat je me teleurstelt. Iedereen praat over je alsof je heel bijzonder bent. Maar ik zie het bijzondere niet van een man die een weerloze vrouw tegen de muur drukt en voor rotte vis uitmaakt. Dat is ronduit ordinair.


  Hij ontblootte zijn tanden. ‘Weerloos! En dat moet ik geloven?'


  Tegenover jou ben ik weerloos.


  ‘Maar niet tegenover het koninkrijk.'


  Ik sta niet tegenover het koninkrijk. Althans, niet meer dan jij, Brigandaal, voegde ze eraan toe.


  Hij keek haar aan alsof ze hem had geslagen; de grauwende grimas verdween van zijn gezicht; zijn ogen stonden plotseling vermoeid en de blik daarin werd verward. Hij liet haar polsen los en deed een stap naar achteren, zodat ze zich kon losmaken van de muur. Zich afwendend drukte ze haar gewonde arm tegen zich aan. De schouder van haar jurk voelde kleverig aan. Door zijn ruwe behandeling was de wond weer gaan bloeden. Hij had haar pijn gedaan en ze was boos, zo boos als ze nog nooit was geweest.


  Zonder te weten waar ze de adem vandaan haalde, gooide ze eruit wat er bij haar opkwam. ‘Je vader is blijkbaar je grote voorbeeld!’ zei ze verachtelijk. ‘De Dalen zijn in uitstekende handen met jou en je broer. Ik zal je eens wat zeggen: wat mij betreft werpen ze jullie allebei voor de monstergieren!’


  ‘Jouw vader heeft mijn vader én de Dalen geruïneerd!’ reageerde hij woedend. ‘Het enige wat ik betreur, is dat hij niet door mijn zwaard is gestorven. Ik veracht hem omdat hij zichzelf om zeep heeft geholpen, omdat hij mij dat plezier heeft ontzegd. En ik benijd het monster dat hem zijn strot heeft afgebeten.'


  Daarop keerde ze zich naar hem toe. En voor het eerst keek ze hem aan. Voor het eerst keek ze hem écht aan. Zijn ademhaling ging snel, hij balde rusteloos zijn vuisten. Zijn lichtgrijze ogen stonden helder. De schittering daarin duidde op iets wat verder ging dan boosheid. Ze meende er wanhoop in te lezen. Hij was langer dan de gemiddelde Daler, met bredere schouders. En hij had de fraai gevormde mond van zijn moeder. Maar behalve dat en zijn lichte, kristalheldere ogen was hij niet knap. Hij nam haar aandachtig op, gespannen als een snaar die op knappen stond. Plotseling leek hij haar erg jong. Overbelast. Op de rand van de totale uitputting.


  ‘Ik wist niet dat je gewond was,’ zei hij met een blik op haar bebloede gewaad. Het bracht haar in verwarring, want hij klonk alsof hij oprecht spijt had van wat hij had gedaan. Ze wilde zijn verontschuldigingen niet. Ze wilde hem haten, want hij verdiende haar haat.


  ‘Je bent onmenselijk. Het enige wat je doet, is mensen bezeren,’ zei ze, want iets ergers wist ze niet te bedenken. ‘Jij bent het monster, niet ik.’


  Daarop draaide ze zich om en liep weg.


  



  Ze ging eerst naar de kamer van Schutter, om de bloedende wond schoon te maken en haar arm opnieuw te verbinden. Toen sloop ze naar haar eigen kamer, waar Schutter nog in diepe rust was. Ze kleedde zich uit, viste zijn tuniek van de grond en trok hem aan. Hij zou het leuk vinden dat ze hem droeg, en het zou niet bij hem opkomen dat ze hem had aangetrokken om de blauwe plekken op haar polsen te verbergen. Want ze had niet de kracht om antwoord te geven op zijn vragen, laat staan om zijn wraakzuchtige woede het hoofd te bieden.


  Rommelend in haar zadeltassen vond ze de kruiden die ervoor zorgden dat ze niet zwanger werd. Ze slikte ze droog, kroop naast Schutter in bed en viel in een droomloze slaap.


  Bij het ontwaken in het eerste licht van de nieuwe dag had ze het gevoel alsof ze dreigde te verdrinken. Schutter was al op en maakte een enorme herrie. Het was een worsteling om haar hoofd helder te krijgen. Toen ze zich eindelijk overeind werkte, moest ze zich beheersen om niet te kreunen, want niet alleen speelde de verwonding in haar arm weer op, ook haar polsen waren nu pijnlijk.


  ‘Je bent prachtig als je wakker wordt.’ Schutter kwam naast het bed staan en kuste haar op haar neus. ‘En ongelooflijk lekker in mijn tuniek.’


  Dat mocht dan zo zijn, ze voelde zich gebroken. Kon ze het maar omdraaien. Wat zou het heerlijk zijn om er gebroken uit te zien en zich ongelooflijk lekker te voelen.


  Al aangekleed, op zijn tuniek na, liep hij naar de deur.


  ‘Vanwaar die haast?'


  ‘Er is een baken vuur ontstoken,’ vertelde hij.


  De stadjes in de bergen ontstaken bakenvuren wanneer ze werden aangevallen, om hun buren te waarschuwen dat ze hulp nodig hadden. ‘Waar?'


  ‘In Grijsoord, in het noorden. Nash en Brigan vertrekken onmiddellijk, maar voordat de manschappen de gangen weten te bereiken, zullen de monstergieren onvermijdelijk een slachting aanrichten. Dus ik ga met mijn boog naar de muur. Trouwens, dat doet iedereen die kan schieten.’


  Ze had het gevoel alsof ze een emmer ijskoud water over zich heen kreeg en was op slag klaarwakker. ‘Dus de Vierde Divisie is al weg? Hoeveel manschappen hebben Nash en Brigan?'


  ‘Mijn achtkoppige escorte, en Roen kan ook nog veertig man missen.'


  ‘Veertig? Is dat alles?'


  ‘Ze heeft een groot deel van haar manschappen met de Vierde meegestuurd,’ zei Schutter. ‘Hun plaats wordt ingenomen door soldaten van de Derde, maar die zijn er nog niet.'


  ‘Vijftig man tegen tweehonderd monstergieren? Ze lijken wel gek!’


  ‘Er is geen alternatief. Anders dan de noodkreet negeren.’


  ‘En jij gaat niet met ze mee?’


  ‘Volgens de commandant kan ik vanaf de muur meer schade onder de gieren aanrichten.’


  De commandant. Ze verstijfde. ‘Is hij hier geweest?’


  Schutter wierp haar een zijdelingse blik toe. ‘Nee, natuurlijk niet. Zijn mannen zochten me, maar toen ze me niet konden vinden, is Roen zelf hierheen gekomen.’


  Het deed er niet toe. Ze was het alweer vergeten, geschokt als ze was door de dwaasheid dat vijftig man gingen proberen een zwerm van tweehonderd monstergieren te trotseren. Ze liet zich uit bed glijden, zocht haar kleren bij elkaar en liep ermee naar de badkamer, zodat Schutter haar polsen niet zou zien wanneer ze zich verkleedde. Toen ze weer tevoorschijn kwam, was hij weg.


  Ze bedekte haar haren, gespte haar armbeschermer om en haastte zich achter hem aan, gewapend met haar boog en pijlenkoker.


  



  Wanneer de toestand wanhopig was, voelde Schutter zich niet te goed om zijn toevlucht te nemen tot dreigementen. Eenmaal in de stallen, omringd door schreeuwende mannen en nerveus trappelende paarden, zei hij dan ook woedend dat hij haar desnoods aan Kleins deur zou binden om te voorkomen dat ze naar de muur kwam.


  Het was grootspraak, dus ze ging er niet op in en dacht na over wat haar te doen stond. Ze was een goede boogschutter. Zolang ze de pijn kon verdragen, was haar arm voldoende hersteld om te kunnen schieten. In de tijd die de soldaten nodig hadden om de gang door de bergen te bereiken, zou ze zeker twee, misschien drie monstergieren kunnen doden. Dat betekende twee of drie monsters minder die zich op de mannen zouden storten.


  Eén monstergier was genoeg om een man te doden. Dat betekende dat sommigen van de groep van vijftig al voordat ze het strijdtoneel in Grijsoord hadden bereikt de dood zouden vinden.


  Dat besef bracht haar in paniek en maakte dat ze niet langer helder kon denken. Ze wenste dat ze niet zouden gaan, dat ze hun leven niet in de waagschaal zouden stellen om één bergstadje te ontzetten. Tot op dat moment had ze nooit begrepen wat mensen bedoelden wanneer ze zeiden dat de prins en de koning zo dapper waren. Waarom moesten ze zo dapper zijn?


  Ze keek om zich heen, op zoek naar de broers. Nash zat al in het zadel, gedreven, ongeduldig om op weg te gaan. Van het dronken leeghoofd van die nacht was hij veranderd in een figuur die althans een koninklijke indruk maakte. Brigan liep tussen zijn manschappen om hun moed in te spreken en wisselde af en toe een woord met zijn moeder. Een kalme, geruststellende verschijning. Hij lachte zelfs om een grap die een van Schutters mannen maakte.


  Toen zag hij haar, over de zee van zadels en rinkelend wapentuig heen, en op slag verdween de blijheid uit zijn gezicht. Zijn ogen werden koud, er verscheen een harde trek om zijn mond, en hij was weer de man die ze zich herinnerde van die nacht.


  Haar aanblik was genoeg om zijn vreugde te doven.


  Nou, hij was niet de enige die het recht had zijn leven op het spel te zetten. En hij was ook niet de enige die zich dapper mocht noemen.


  Ineens was het haar glashelder wat haar te doen stond, en ze keerde zich naar Schutter om hem te zeggen dat ze zich had bedacht; dat ze niet naar de muur ging om op de monstergieren te schieten. Toen wendde ze zich af en ze zette koers naar de stal, naar Klein, om iets te doen wat volstrekt ongerijmd leek, iets waarvan de logica misschien alleen heel diep verborgen in haar hart kon worden gevonden.


  



  Ze wist dat de hele operatie slechts enkele minuten zou duren. Zodra ze zich bewust werden van hun enorme overwicht, zouden de roofvogels zich op de manschappen storten. Daarbij liepen de mannen die de achterhoede vormden het grootste gevaar. Ze zouden worden vertraagd wanneer de voorste paarden de flessenhals van de dichtstbijzijnde gang betraden. Eenmaal in de gang waren de mannen veilig. Roofvogels hielden niet van donkere, benauwde ruimten, dus het viel niet te verwachten dat ze de manschappen tot in de gangen zouden achtervolgen.


  Uit wat ze in de stallen hoorde, begreep Vlam dat Brigan opdracht had gegeven dat de koning de stoet zou aanvoeren, met achter hem de beste speerwerpers en zwaardvechters, omdat de roofvogels op het kritieke moment te dichtbij zouden zijn om ze met pijl en boog te bestoken. Brigan zelf zou de achterhoede vormen.


  De paarden reden de stal al uit en verzamelden zich bij de poorten toen ze Klein zadelde en haar boog en een speer aan het zadel bevestigde. Terwijl ze het paard de binnenplaats op leidde, was er nauwelijks iemand die aandacht aan haar besteedde, deels omdat ze de mensen om zich heen geestelijk op een afstand hield wanneer ze voelde dat ze contact zochten. Ze loodste Klein naar het achterste gedeelte van de binnenplaats, zo ver mogelijk van de poorten. Ondertussen probeerde ze hem ervan te doordringen hoe belangrijk het was wat ze op het punt stonden te doen, maar ook hoe het haar speet dat ze hem dit moest aandoen, en hoeveel ze van hem hield. Bij wijze van antwoord kwijlde hij in haar nek.


  Toen gaf Brigan het commando. Bedienden trokken de poorten open, hesen het valhek, en de mannen stormden het daglicht tegemoet. Met enige moeite werkte Vlam zich in het zadel. Toen dreef ze Klein voorwaarts, in het kielzog van de manschappen. De poorten gingen alweer dicht toen ze erdoorheen galoppeerde. Eenmaal buiten de muren liet ze de ruin afbuigen van de colonne, naar de verlaten rotsvlakte ten oosten van de burcht. De soldaten keken omhoog en naar het noorden. Ze zagen haar niet. Maar sommige roofvogels hadden haar meteen in de gaten en maakten zich nieuwsgierig los van de zwerm die zich op de soldaten stortte. Het waren er zo weinig dat ze de monsters vanuit het zadel wist neer te halen, haar tanden op elkaar geklemd tegen de pijn. De boogschutters op de muur hadden haar inmiddels ook gezien. Dat besefte ze door de golf van schrik en paniek die ze bij Schutter voelde. Ik maak een goede kans dit te overleven als jij op je post blijft en doorgaat met schieten, dacht ze vurig, in de hoop hem ervan te weerhouden achter haar aan te komen.


  De eerste soldaten hadden de gang bereikt. Vlam zag dat er in de achterhoede werd gevochten tussen mannen en monsters. Nu, dacht ze. Met een ruk aan de teugels keerde ze haar dappere paard, en ze rukte de doek van haar hoofd. Als een waterval van vlammen golfden haar haren over haar schouders.


  Even gebeurde er niets, en ze dreigde al in paniek te raken omdat ze dacht dat haar plan was mislukt. Ze liet het schild vallen waarmee ze haar geest had afgeschermd tegen herkenning door de vogels. Maar nog steeds gebeurde er niets. Verwoed probeerde ze contact te zoeken met de monsters.


  Heel hoog in de lucht werd een vogel zich bewust van haar aanwezigheid, en meteen daarop kreeg hij haar in de gaten. Hij slaakte een gruwelijk gekrijs, als metaal dat over metaal kraste. Vlam wist wat dat geluid betekende, en de andere vogels wisten het ook. Als een wolk muskieten verhieven ze zich boven de colonne en zwenkten ze af, naarstig wervelend, op zoek naar monstervlees. Dat hadden ze al snel gevonden. Op slag waren de soldaten vergeten en stortten de gieren zich massaal op Vlam.


  Er waren twee dingen die ze moest doen: zorgen dat ze heelhuids de poorten weer wist te bereiken, en voorkomen dat de soldaten zich geroepen voelden tot heldhaftig vertoon wanneer ze beseften wat ze had gedaan. Dat zou dwaas zijn. Ze dreef Klein naar voren, en ondertussen stuurde ze Brigan een boodschap, met alle kracht die ze in zich had. Niet in een poging hem te manipuleren, want dat zou zinloos zijn. Een boodschap, meer niet: Als je je opmars naar Grijsoord niet voortzet, heb ik het voor niets gedaan.


  Ze wist dat hij aarzelde. Ze kon hem niet zien, noch kon ze voelen wat hij dacht, maar ze was zich bewust van zijn aanwezigheid, van zijn roerloze gedaante in het zadel. Als het moest kon ze zijn paard manipuleren, veronderstelde ze.


  Laat me dit doen, smeekte ze. Het is mijn leven. Ik heb het recht dat op het spel te zetten. Net zoals jij het recht hebt over jouw leven te beslissen.


  Daarop voelde ze dat zijn bewustzijn de gang in verdween.


  Nu ging het erom de zwerm die vanuit het noorden op haar neerdaalde te snel af te zijn. Onder zich was ze zich bewust van Kleins wanhoop, maar hij weerde zich geweldig. Zijn hoeven raakten nauwelijks de grond. Het was alsof ze vlogen.


  Vlam zat diep voorovergebogen in het zadel. Toen de eerste vogel zijn klauwen in haar schouder zette, gooide ze haar boog naar het monster toe. Die was nu toch nutteloos, een stuk hout dat haar alleen maar in de weg zat. De pijlenkoker op haar rug zou misschien nog als een soort schild dienen. Ze pakte haar speer en stak die achter zich, als een extra barricade om de vogels de weg te versperren. Met haar vingers om haar mes geklemd haalde ze ermee uit naar de klauwen en snavels die haar schouders en haar hoofd belaagden. Ze voelde geen pijn meer en was zich alleen nog bewust van geluid, misschien wel haar eigen geschreeuw; van de stralende schittering van haar haren en haar bloed; en van de wind, veroorzaakt door Kleins halsbrekende vaart. Maar plotseling drong er nog iets tot haar door: er suisden pijlen rakelings over haar hoofd.


  Een klauw haakte zich vast in haar nek, begon haar uit het zadel te trekken, en de gedachte kwam bij haar op dat ze misschien ging sterven. Toen werd de monstergier getroffen door een pijl, gevolgd door een tweede, een derde... Opkijkend zag ze dat ze vlak bij de poorten was en dat die langzaam openzwaaiden. Schutter stond in de opening en vuurde het ene na het andere schot af, sneller dan ze had gedacht dat hij kon schieten.


  Op het moment dat hij een stap opzij deed, stormde Klein door de kier. Achter hen beukten de monsters krijsend en met een gekras van nagels tegen de weer dichtzwaaiende deuren. Vlam gaf Klein de vrije teugel en liet het aan haar paard over wanneer het wilde stilhouden. Ineens waren ze omringd door mensen. Ze was zich bewust van Roen die naar de teugels reikte. Klein liep kreupel, voelde Vlam. Toen ze naar zijn rug en zijn buik en zijn benen keek, zag ze dat hij onder het bloed zat en dat zijn vlees overal was opengehaald. Bij de aanblik begon ze te huilen van wanhoop, en te braken.


  Iemand pakte haar onder haar armen en trok haar uit het zadel. Het was Schutter, star, bevend, met een gezicht alsof hij haar wel kon vermoorden. Even zag ze hem in een vurig helder licht, toen werd alles zwart voor haar ogen.
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  Toen ze wakker werd, voelde ze een stekende pijn, en ze was zich bewust van een vijandige geest in de gang buiten haar kamer. De geest van een vreemde. Ze probeerde rechtop te gaan zitten, maar hield geschokt haar adem in.


  ‘U moet rusten,’ klonk een vrouwenstem vanaf een stoel tegen de muur. Het was de stem van Roens heler.


  Vlam negeerde de goede raad en werkte zich voorzichtig overeind. ‘Hoe is het met mijn paard?'


  ‘Dat is er ongeveer net zo aan toe als u,’ luidde het antwoord. ‘Het overleeft het wel.’


  ‘En de soldaten? Zijn er doden gevallen?'


  ‘Ze hebben allemaal levend de gang weten te bereiken. En er is een groot deel van de monsters neergehaald.’


  Vlam wachtte roerloos af tot het bonzen van haar hart ophield, zodat ze kon opstaan en de verdachte geest in de gang kon peilen. ‘Hoe ernstig zijn mijn verwondingen?’


  ‘U zult de rest van uw leven littekens houden op uw rug en uw schouders en onder uw haar, maar we hebben hier dezelfde medicijnen als in Koningsstad. Dus het genezingsproces zal zonder complicaties verlopen, zonder bijkomende ontstekingen.'


  ‘Kan ik lopen?'


  ‘Ik zou het u niet aanraden. Maar als het moet, dan kunt u het wel.'


  ‘Ik moet alleen even iets controleren,’ zei ze, buiten adem van de inspanning die het haar had gekost overeind te komen. ‘Wilt u me in mijn kamerjas helpen? Heeft heer Schutter mijn polsen gezien?’ voegde ze eraan toe bij het zien van de dunne hemdjurk die ze droeg.


  De heler kwam met een zachte witte kamerjas naar haar toe en hielp haar om die over haar pijnlijk brandende schouders te hangen. ‘Heer Schutter is hier niet geweest.’


  Vlam besloot zich te concentreren op het pijnlijke karwei haar armen in de mouwen te steken, in plaats van zich af te vragen hoe razend Schutter moest zijn als hij nog niet eens bij haar was geweest.


  



  De geest die ze voelde was vlakbij, onafgeschermd en volkomen in beslag genomen door een geheime missie. Allemaal goede redenen waarom hij Vlams aandacht had getrokken, ook al wist ze eigenlijk niet goed wat ze hoopte te bereiken terwijl ze door de gang strompelde en probeerde elke emotie die de geest liet ontsnappen in zich op te nemen. Ze betrapte zichzelf op een zekere tegenzin om contact te zoeken en de geest te peilen op zijn ware bedoelingen.


  Hij was duidelijk vervuld van schuldgevoel. De geest van iemand die in het verborgene opereerde.


  Ze kon hem niet negeren. Ik volg hem gewoon, zei ze tegen zichzelf. Om te zien waar hij heen gaat.


  Even later reageerde ze verrast toen een dienstmeisje dat haar zag strompelen, haar een arm bood.


  ‘Mijn man bevond zich in de achterste gelederen van de stoet, vrouwe Vlam. Dankzij u leeft hij nog.’


  Aan de arm van het meisje hobbelde Vlam de gang door, dankbaar dat ze een leven had gered, al was het maar omdat ze daardoor iemand had die haar hielp niet onderuit te gaan. Met elke stap die ze zette, kwam ze dichter hij haar vreemde prooi. ‘Wacht even,’ fluisterde ze ten slotte, leunend tegen de muur. ‘Van wie zijn de vertrekken die hierachter liggen?’


  ‘Van de koning, vrouwe.’


  Toen wist Vlam met absolute zekerheid dat er een man in de vertrekken van de koning was die daar niets te zoeken had.


  Haast, angst voor ontdekking en paniek waren de emoties die ze registreerde.


  Een confrontatie was gezien haar conditie ondenkbaar. Een eindje verderop in de gang voelde ze de aanwezigheid van Schutter in zijn kamer. Ze greep de arm van het dienstmeisje. ‘Ren vlug naar koningin Roen en zeg dat er een indringer in de vertrekken van de koning is!’


  ‘Zoals u wilt, vrouwe. Dank u wel.’ Daarop maakte het meisje zich haastig uit de voeten. Vlam vervolgde alleen haar weg.


  Bij de kamer van Schutter gekomen bleef ze in de deuropening staan, tegen de deurpost geleund. Hij stond voor het raam, met zijn rug naar haar toe naar buiten te kijken. Ze zocht contact met zijn geest.


  Zijn schouders verstijfden. Toen draaide hij zich met een ruk naar haar om en kwam met grote stappen op haar af. Zonder haar ook maar één blik waardig te keuren, stormde hij langs haar heen de gang op. Ze was zo verrast dat het haar duizelde.


  Maar het was goed zo. Ze zou de confrontatie toch niet hebben aangekund als hij zo kwaad was.


  Ze liep de kamer in en ging op een stoel zitten, even maar, tot het bonzen van haar hoofd ophield.


  



  Ondanks een reeks helpende handen had ze een eeuwigheid nodig om bij de stallen te komen. En toen ze Klein zag kon ze zich niet goed houden en barstte ze in snikken uit.


  ‘Maakt u zich geen zorgen, vrouwe,’ zei Roens dierenheler. ‘Het zijn maar oppervlakkige verwondingen. Over een week is hij weer zo fit als een hoentje.'


  Fit als een hoentje, met zijn halve rug aan elkaar genaaid en in het verband, en met hangend hoofd. Maar ondanks wat ze hem had aangedaan, was hij dolblij haar te zien. Hij duwde verlangend tegen de staldeur, en toen ze zijn box in kwam, drukte hij zich tegen haar aan.


  ‘Volgens mij heeft hij zich zorgen over u gemaakt,’ zei de heler, ‘want hij fleurt helemaal op nu hij u ziet.'


  Het spijt me. Zo goed en zo kwaad als het ging sloeg Vlam haar armen om de hals van het paard. Het spijt me verschrikkelijk.


  Ze vermoedde dat de vijftig mannen in de Kleine Grauwen zouden blijven tot de Derde Divisie arriveerde en de monstergieren naar grotere hoogten joeg. Tot het zover was zou het rustig zijn in de stallen.


  En dus bleef ze bij Klein. Ze leunde tegen hem aan, liet toe dat hij haar haren onderkwijlde en gebruikte haar vermogen om zijn stekende pijn te verlichten.


  



  Ze lag op een bed van vers hooi in een hoek van Kleins box toen Roen arriveerde.


  ‘Vrouwe!’ De koningin bleef voor de deur van de box staan. Er lag een warme blik in haar ogen. ‘Blijf rustig liggen,’ zei ze toen Vlam aanstalten maakte zich op te richten. ‘Ik hoorde van de heler dat je moet rusten, en ik neem aan dat rust onder deze omstandigheden het enige is wat helpt. Kan ik iets voor je doen?’ ‘Misschien zou u me iets te eten kunnen laten brengen?’ Roen knikte. ‘Verder nog iets?’


  ‘Schutter?'


  Roen schraapte haar keel. ‘Die stuur ik pas naar je toe als ik zeker weet dat hij geen dingen gaat zeggen die ik niet kan tolereren.’


  Vlam slikte. ‘Hij is nog nooit zo kwaad op me geweest.'


  Roen keek neer op haar handen, die ze op de staldeur had gelegd. Toen kwam ze de box binnen en ging ze voor Vlam op haar hurken zitten. Ze stak haar hand uit, streelde vluchtig Vlams haar en nam een lok tussen haar vingers. Ze bekeek hem aandachtig alsof ze probeerde duidelijkheid te krijgen over iets. ‘Ach meisje, je bent prachtig,’ zei ze ten slotte. ‘En wat Schutter ook denkt, het is geweldig wat je hebt gedaan. Alleen, zeg de volgende keer wat je van plan bent. Dan zijn we beter voorbereid.’


  ‘Als ik het had gezegd, had Schutter me nooit laten gaan.’ ‘Maar ik wel.’


  Hun ogen ontmoetten elkaar. Vlam besefte dat Roen meende wat ze zei. Ze slikte. ‘Is er al nieuws uit Grijsoord?’


  ‘Nee, maar vanaf de uitkijktoren is de Derde gesignaleerd, dus misschien zijn onze vijftig man vanavond al terug.’ Roen klopte haar schoot af en kwam overeind, plotseling weer een en al zakelijkheid. ‘Trouwens, we hebben niemand kunnen vinden in de vertrekken van de koning. En dan nog iets: als je beslist bij je paard wilt zijn, dan zal ik je kussens en dekens laten brengen. Dat is wel het minste wat ik kan doen. Zorg dat je wat slaap krijgt. Trouwens, dat geldt voor jullie allebei. En ik hoop dat je me ooit zult vertellen waarom je het hebt gedaan.'


  Een werveling van rokken, een klik van de grendel, en Roen was verdwenen. Vlam sloot haar ogen en dacht na over haar laatste woorden.


  Ze had het gedaan omdat ze niet anders had gekund. Als verontschuldiging voor het leven van haar vader. Haar vader die een wereld van wetteloosheid had gecreëerd, waarin steden als Grijshaven ten prooi vielen aan plunderaars. Maar ze had het ook gedaan om de zoon van Roen te bewijzen dat ze aan zijn kant stond. En om te zorgen dat hij in leven bleef.


  



  Toen de vijftig man die avond uit Grijshaven terugkeerden en onder hoefgetrappel de binnenplaats op reden, was Vlam in diepe rust in haar kamer. De prins en de koning verspilden geen moment en vertrokken onmiddellijk met de Derde naar het zuiden. Toen Vlam de volgende morgen wakker werd, waren ze al weg.
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  Cansrel had Vlam altijd vrij toegelaten in zijn geest, zodat ze kon oefenen met het beïnvloeden van zijn gedachten. Dat had hij zelfs aangemoedigd, als onderdeel van haar opleiding. En ook al deed ze dat, ze vond het elke keer weer verschrikkelijk.


  Ze had verhalen gehoord van vissers die voeren op de Winterzee en moesten vechten voor hun leven met monsteralen. De geest van Cansrel leek op zo’n zeemonster: koud, glibberig en vraatzuchtig. Zodra ze contact zocht, voelde ze zijn klamme tentakels die haar naar de diepte dreigden te sleuren. Ze verzette zich uit alle macht om zich aan de greep van die tentakels te onttrekken, en dan volgde de worsteling om zijn geest te veranderen in iets zachts, iets warms. Een jong katje. Een zuigeling.


  Het kostte haar enorm veel inspanning Cansrels geest te verwarmen. Om zijn onverzadigbare vraatzucht te kalmeren moest ze hem eerst tot bedaren zien te brengen. Pas dan kon ze beginnen aan het zware karwei hem op gedachten en gevoelens te brengen die nooit vanzelf bij hem zouden zijn opgekomen. Medelijden met een gevangen dier. Respect voor een vrouw. Tevredenheid. Dat vereiste haar volledige inzet, want een glibberige, wrede geest verzet zich uit alle macht tegen beïnvloeding.


  Cansrel had het nooit gezegd, maar volgens Vlam was haar aanwezigheid in zijn geest — haar hardhandige dwang om hem tot een gevoel van tevredenheid te brengen — zijn favoriete verdovende middel. Hij was gewend aan sensatie, aan prikkelende impulsen, maar tevredenheid was iets wat hij niet kende. Het was een toestand die hij alleen leek te kunnen bereiken met haar hulp. Warmte en zachtheid ervoer hij zelden. Wanneer Vlam toestemming vroeg om zijn geest binnen te gaan, weigerde hij nooit. Hij vertrouwde haar, want hij wist dat ze haar vermogen uitsluitend ten goede aanwendde; dat ze er nooit kwaad mee zou aanrichten.


  Hij vergat echter dat de grens tussen goed en kwaad geen ongebroken lijn was.


  



  Vlam besefte dat het onmogelijk was Schutters geest binnen te gaan. Hij sloot zich volledig voor haar af. Niet dat het ertoe deed, want ze zocht nooit contact om zijn geest te beïnvloeden, alleen om zijn stemming te peilen. En op dit moment had ze daar geen behoefte aan. Ze was niet van plan zich te verontschuldigen voor wat ze had gedaan, en ze weigerde zich te laten verleiden tot de krachtmeting waar hij op uit was. Niet omdat het haar veel moeite zou kosten iets te vinden waarover ze hem verwijten kon maken. Hij was maar al te vaak neerbuigend en kon erg bazig en koppig zijn.


  Samen met Roen en enkelen van haar spionnen zaten ze om een vierkante tafel en spraken ze over de boogschutter die Vlam had aangevallen, over de twee mannen die door een onbekende schutter waren gedood, en over de man wiens aanwezigheid Vlam de dag tevoren in de vertrekken van de koning had gevoeld.


  ‘Er zijn heel wat spionnen op pad, en voor boogschutters geldt hetzelfde,’ zei Roens spionnenmeester. ‘Ook al zullen weinigen zo’n uitzonderlijk talent bezitten als dat waar uw geheimzinnige boogschutter blijk van heeft gegeven. Gentiaan en Mydogg hebben complete eskadrons van boogschutters. En sommigen van de beste boogschutters in het koninkrijk werken voor dierensmokkelaars.’


  Ja, dat herinnerde Vlam zich maar al te goed. Couthaert had destijds opgeschept over zijn boogschutters. Zo ving hij zijn koopwaar, had hij verteld. Met pijlen waarvan de punt was gedoopt in slaapgif.


  ‘De Pikkiërs zijn ook vaardig met pijl en boog,’ zei een van Roens mannen. ‘Ik besef dat wij hen als een simpel volk beschouwen, een groep stammen die in weinig anders geïnteresseerd zijn dan scheepsbouw, diepzeevisserij en af en toe een overval op een van onze grensplaatsen, maar ze houden ons nauwlettend in de gaten. Ze zijn bepaald niet achterlijk, en ze staan niet achter de koning. Door onze belastingen en handelsdecreten van de laatste dertig jaar zijn ze straatarm gebleven.’ ‘Murgda, Mydoggs zuster, is onlangs met een Pikkiër getrouwd,’ zei Roen. ‘Een zeeverkenner diefde oostelijke wateren in kaart brengt. We hebben reden om aan te nemen dat Mydogg tegenwoordig ook Pikkiërs rekruteert voor zijn leger. En met succes.'


  Vlam was verbijsterd. Dit was nieuws, en bepaald geen goed nieuws. ‘Hoe groot is het leger van Mydogg inmiddels?'


  ‘Nog altijd niet zo groot als dat van de koning,’ zei Roen resoluut. ‘Mydogg vertelde me nog niet zo lang geleden dat hij op z’n minst vijfentwintigduizend man onder de wapenen heeft. Maar spionnen die vanuit zijn burcht verslag uitbrengen, houden het op twintigduizend. Brigan heeft alleen in de vier divisies al twintigduizend man, en aan hulptroepen nog eens vijfduizend.’


  ‘En Gentiaan?'


  ‘Daar bestaat geen duidelijkheid over. We houden het op een man of tienduizend, ondergebracht in de grotten ten zuiden van de Gevleugelde Rivier, vlak bij zijn state.’


  ‘Los van de aantallen,’ zei de spionnenmeester, ‘heeft iedereen boogschutters en spionnen in dienst. Dus uw boogschutter zou in theorie voor iedereen kunnen werken. Als u de pijl bij ons wilt laten, kunnen we aan de hand van de punt en de schacht misschien een aantal mogelijkheden uitsluiten, of in elk geval vaststellen waar zijn uitrusting vandaan komt. Maar ik moet eerlijk zijn. Ik zou er niet te veel van verwachten. U hebt ons weinig kunnen vertellen waar we iets aan hebben.’


  ‘De man die je de stroper noemt en die in gevangenschap is gedood...’ begon Roen. ‘Heeft hij helemaal niets gezegd waaruit bleek wat zijn bedoeling was? Zelfs niet tegen jou, Vlam?’


  ‘Zijn geest was leeg,’ antwoordde die. ‘Zonder ook maar één enkele bedoeling. Geen slechte en geen goede. Het gevoel dat ik van hem kreeg, was dat van een simpele ziel, een werktuig in andermans handen.’


  ‘En de man gisteren, in de vertrekken van de koning?’ vroeg Roen. ‘Gaf die je hetzelfde gevoel?’


  ‘Nee. Ik sluit niet uit dat hij in opdracht werkte, maar zijn geest was doelgericht, vervuld van schuldgevoel. Hij was duidelijk in staat zelfstandig te denken.'


  ‘Nash zei dat er in zijn spullen was gerommeld,’ zei Roen, ‘maar er is niets gestolen. We vragen ons af of hij op zoek was naar een reeks brieven die ik — gelukkig — altijd bij me draag wanneer Nash er niet is. Dus we denken dat het om een spion ging. Maar voor wie spioneerde hij? Zou je hem herkennen als hij opnieuw je pad kruiste?'


  ‘Absoluut. Ik geloof niet dat hij nog in het kasteel is. Misschien is hij vertrokken onder dekking van de Derde.'


  ‘We hebben een dag verloren,’ zei de spionnenmeester. ‘We hadden u gisteren goed kunnen gebruiken om hem te vinden en vervolgens te ondervragen.'


  Schutter mocht dan weigeren haar aan te kijken, hij bleef haar vriend, besefte Vlam. ‘Gisteren had vrouwe Vlam rust nodig,’ zei hij afgemeten. ‘Trouwens, ze is geen werktuig dat u naar believen kunt gebruiken.'


  Roen trommelde afwezig met haar nagels op de tafel, in gepeins verzonken. ‘De vijand kan iedereen zijn,’ zei ze grimmig. ‘Mydogg, Gentiaan, de zwarte markt, Pikkia. Ze hebben allemaal hun eigen spionnen die achter Brigans militaire plannen proberen te komen. Ze weken onze bondgenoten van ons los en ze azen op een moment, een plek om Nash, Brigan of de tweeling uit de weg te ruimen. Het kan zelfs zijn dat ze het op mij gemunt hebben.’ Ze schudde haar hoofd. ‘En ondertussen proberen wij erachter te komen hoe groot hun aanhang is, wie hun bondgenoten zijn, hoeveel manschappen die onder de wapenen hebben, wat hun aanvalsplannen zijn. We proberen hun spionnen te stelen en zover te krijgen dat ze naar ons overlopen. Ongetwijfeld doen zij hetzelfde met onze mannen. De Dalen mogen weten wie van onze mensen we kunnen vertrouwen. Een dezer dagen verschijnt er een boodschapper aan mijn poort met het bericht dat mijn zoons zijn gedood.’


  Ze zei het zonder emotie, duidelijk niet uit op troost of tegenspraak. Het was slechts een constatering. ‘We hebben je nodig, Vlam,’ voegde ze eraan toe. ‘Kijk maar niet zo angstig. Niet om andermans gedachten te beïnvloeden; alleen om ons voordeel te doen met je vermogen andermans bedoelingen te peilen.'


  Vlam twijfelde er niet aan of Roen was oprecht. Maar gezien de instabiele situatie waarin het koninkrijk verkeerde, twijfelde ze er evenmin aan of het bescheiden beroep dat er op haar werd gedaan zou vroeg of laat aanzienlijk worden uitgebreid. Eerder vroeg dan laat. En dan zou er van haar worden verwacht dat ze tot het uiterste ging. Haar hoofd begon gruwelijk, bijna ondraaglijk te bonzen. Ze keek naar Schutter. Die ontweek haar blik, keek fronsend naar de tafel en begon abrupt over iets anders.


  ‘Kunt u nog wat soldaten missen, vrouwe koningin?’


  ‘Ik neem aan dat ik je dat niet kan weigeren, nadat Vlam er gisteren tientallen het leven heeft gered,’ antwoordde Roen. ‘Brigan heeft tien dozijn soldaten van de Derde hier achtergelaten, dus ik kan je acht man meegeven van mijn oorspronkelijke wacht. Mannen die hebben deelgenomen aan de expeditie naar Grijshaven.'


  ‘Ik heb ze liever uit die tien dozijn van de Derde,’ zei Schutter.


  ‘Het gaat in alle gevallen om soldaten van het Leger van de Koning,’ benadrukte Roen. ‘Stuk voor stuk opgeleid door Brigans mannen en dus allemaal even competent. Door wat er is gebeurd, zijn de mannen die mee zijn geweest naar Grijsoord bovendien onvoorwaardelijk trouw aan je vrouwe, Schutter.'


  Trouw was niet helemaal het juiste woord. Wat de soldaten die de expeditie naar Grijsoord hadden meegemaakt voor Vlam voelden, kwam dicht in de buurt van adoratie. En dat was precies de reden waarom Schutter hen niet wilde. Enkelen van de mannen waren die dag naar Vlam toe gekomen. Ze waren voor haar op hun knieën gevallen, hadden haar hand gekust en gezworen haar te zullen beschermen.


  ‘Akkoord,’ zei Schutter nors, iets milder gestemd omdat Roen haar ‘je vrouwe’ had genoemd, vermoedde Vlam. Ze voegde onvolwassenheid toe aan het rijtje tekortkomingen waarvan ze hem kon beschuldigen in de woordenwisseling die nooit zou plaatsvinden.


  ‘Laten we de gebeurtenissen nog één keer doornemen,’ stelde de spionnenmeester voor. ‘Stap voor stap, en tot in de kleinste details. Vrouwe Vlam, mag ik u vragen te beginnen met de ontmoeting in het bos?'


  Vlam zou het liefst op de tafel zijn gaan liggen. Ze stelde zich voor hoe ze met gesloten ogen voor de zoveelste keer haar verhaal deed, terwijl Roens heler haar nek masseerde en de spionnenmeester aantekeningen maakte. Zuchtend streek ze over haar gevoelige schedeldak. Toen begon ze aan haar relaas over de gebeurtenissen in het bos.


  



  Het duurde een week voordat Schutter eindelijk weer tegen haar sprak. De roofvogels waren verdwenen, en dat gold ook voor de ergste pijn van haar verwondingen, dus niets stond hun vertrek meer in de weg. Ze zaten aan tafel in Roens zitkamer te wachten tot de koningin zich bij hen zou voegen voor het avondeten. ‘Ik kan er niet meer tegen dat je niet tegen me praat,’ zei Schutter.


  Vlam moest zich beheersen om niet te lachen. Ze keek naar de twee bedienden naast de deur en zag dat die hun gezicht zorgvuldig in de plooi hielden, ongetwijfeld met hun oren gespitst, popelend van ongeduld om de roddel in de keuken te kunnen vertellen.


  ‘Niet om het een of ander, maar jij doet alsof ik lucht voor je ben, niet andersom!’ zei ze.


  Schutter haalde zijn schouders op. Hij leunde naar achteren en keek haar uitdagend aan. ‘Hoe kan ik je ooit nog vertrouwen? Hoe weet ik dat ik niet voortdurend dit soort heldhaftige waanzin van je kan verwachten?’


  Daar had ze wel een antwoord op, maar dat kon ze niet hardop zeggen. Dus ze boog zich naar voren en keek hem recht in de ogen. Het was niet mijn eerste daad van waanzin voor het koninkrijk. En uitgerekend jij zou niet zo verrast moeten zijn. Tenslotte ken je de waarheid. Brocker zal niet verbaasd opkijken als hij hoort wat ik heb gedaan.


  Uiteindelijk sloeg hij zijn ogen neer en schoof met zijn vingers de vorken netjes recht. ‘Ik wilde dat je niet zo dapper was.’


  Daar wist ze niets op te zeggen. Ze was soms wanhopig, en een beetje gek, maar niet dapper.


  ‘Wat van je van plan? Wil je me hier in dit leven achterlaten zonder mijn hart?’ vroeg Schutter. ‘Want daar was het bijna op neergekomen.’


  Ze keek naar hem terwijl hij met de franje van het tafelkleed speelde. Nog altijd ontweek hij haar blik, en hij deed zijn best luchtig te klinken, alsof hij het over iets onbenulligs had — een vergeten afspraak waarmee ze hem last had bezorgd.


  Ze hield hem haar geopende hand voor. ‘Laten we vrede sluiten, Schutter.'


  Op dat moment kwam Roen binnen en ging op de stoel tussen hen in zitten. Geërgerd en met haar ogen tot spleetjes geknepen keerde ze zich naar Schutter. ‘Is er nog één van mijn dienstmeisjes dat je niet je bed in hebt gelokt? Toen ik vertelde dat je op het punt staat te vertrekken, vlogen er twee elkaar naar de keel, en een derde zit hartverscheurend te snikken in de bijkeuken. Het is niet te geloven! Je bent hier negen dagen geweest! Amper negen dagen!’ Toen keek ze naar de hand van Vlam, die nog altijd geopend op de tafel lag. ‘Blijkbaar kom ik ongelegen.’


  Schutter keek naar de tafel en streek afwezig met zijn vingers over de rand van zijn glas. Ten slotte slaakte hij een zucht, zijn blik nog steeds op zijn bord gericht.


  ‘Laten we vrede sluiten,’ zei Vlam opnieuw.


  Schutter sloeg zijn ogen op. ‘Goed dan,’ zei hij met tegenzin, en hij pakte haar hand. ‘Vrede, want oorlog is ondraaglijk.’ Roen snoof. ‘Ik ken in de hele Dalen niemand met zo’n vreemde relatie als jullie.’


  Schutter glimlachte vluchtig. ‘Ze weigert die om te zetten in een huwelijk.’


  ‘Ik begrijp niet wat haar tegenhoudt. Je hebt zeker niet overwogen wat minder genereus te zijn met je gunsten?’


  ‘Wil je wel met me trouwen als ik beloof dat ik alleen nog in jouw bed slaap, Vlam?’


  Hij kende het antwoord op die vraag, maar het kon geen kwaad hem daar nog eens nadrukkelijk aan te herinneren. ‘Nee. Trouwens, dan zou mijn bed me te vol worden.’


  Schutter kuste lachend haar hand en liet die toen plechtig los. Met een glimlach pakte Vlam haar mes en haar vork. Roen schudde ongelovig haar hoofd; toen keerde ze zich naar een bediende die een briefje kwam aanreiken. Ze las het met gefronste wenkbrauwen. ‘Het is maar goed dat jullie vertrekken. Heer Mydogg en vrouwe Murgda zijn onderweg.’


  ‘Onderweg?’ vroeg Vlam. ‘Bedoelt u dat ze hierheen komen?’ ‘Alleen om een bezoek af te leggen.’


  ‘Een bezoek! U wilt me toch niet vertellen dat u bij elkaar op bezoek gaat?'


  ‘Ach, het is natuurlijk allemaal één grote schijnvertoning.’ Roen gebaarde vermoeid met haar hand. ‘Dat is hun manier om iedereen te laten zien dat ze zich niet laten intimideren door de koninklijke familie, en wij willen daarmee de indruk wekken dat we openstaan voor dialoog. Ze komen langs, en ik heb geen andere keus dan hen binnen te laten. Als ik dat niet doe, wordt het uitgelegd als een vijandig gebaar, en dan hebben ze een excuus om terug te komen met hun leger. We drinken samen een glas wijn, ze stellen me nieuwsgierige vragen over Nash en Brigan en de koninklijke tweeling, waar ik geen antwoord op geef, en ze vertellen me geheimen over Gentiaan die hun spionnen zogenaamd hebben weten te achterhalen — geheimen die ik al ken, of die ze hebben verzonnen. Zij doen alsof Gentiaan de ware vijand is van de koning en dringen erop aan dat Nash een bondgenootschap sluit met Mydogg, tegen Gentiaan. Ik doe alsof dat een goed idee is en stel voor dat Mydogg zich met zijn leger bij Brigan aansluit, als blijk van vertrouwen. Dat weigert Mydogg, waarop we het erover eens worden dat we in een impasse zitten. Mydogg en Murgda vertrekken, en op weg naar de poort geven ze hun ogen zo goed mogelijk de kost.’


  Schutter trok sceptisch zijn wenkbrauwen op. ‘Is het risico bij dit soort ontmoetingen niet groter dan wat die opleveren? Voor alle betrokkenen?'


  ‘Ze komen op een gunstig moment. Brigan heeft een royaal contingent soldaten achtergelaten. En tijdens hun verblijf worden we allemaal zo zwaar bewaakt dat geen van beide partijen ook maar iets zou proberen, uit angst dat we allemaal de dood vinden. Dus ik ben volkomen veilig. Maar...’ Ze keek hen ernstig aan. ‘Ik wil dat jullie morgenochtend bij het eerste daglicht vertrekken. Om te voorkomen dat jullie elkaar tegenkomen. Er is geen enkele reden om jou en Brocker te betrekken in de onzinnige handel en wandel van Mydogg en consorten. En ik wil niet dat ze Vlam zien.'


  



  Het was bijna gelukt. Vlam, Schutter en hun wachten hadden Roens burcht al een heel eind achter zich gelaten en wilden net afslaan naar het westen, toen ze vanuit het noorden een reisgezelschap zagen naderen, met een escorte van twintig angstaanjagend ogende soldaten — het leek wel alsof ze waren geselecteerd op hun piratenuiterlijk, compleet met littekens en afgebroken tanden. Sommigen waren grote, bleke kerels. Pikkiërs? Het gezelschap werd gecompleteerd door een man die een taaie, geharde indruk maakte en een vrouw met de uitstraling van een sneeuwstorm. Het was hun aan te zien dat ze broer en zus waren: allebei waren ze gedrongen, met dunne lippen en een ijzige uitdrukking op hun gezicht. Maar die uitdrukking veranderde toen ze Vlam en haar gezelschap in de gaten kregen en grote ogen opzetten van verbazing.


  Broer en zus wisselden stilzwijgend een blik van verstandhouding.


  ‘Kom,’ zei Schutter zacht, zijn wachten en Vlam gebarend door te lopen. De twee gezelschappen passeerden elkaar zwijgend, zonder elkaar zelfs maar te groeten.


  Merkwaardig uit haar evenwicht gebracht, legde Vlam een hand op de hals van Klein en streelde ze zijn ruige manen. De heer en de vrouwe waren tot op dat moment slechts namen voor haar geweest, een vlek op de kaart van de Dalen en een onbekend aantal manschappen. Nu waren ze echt, en concreet, en koud.


  De blik die ze hadden gewisseld toen ze haar zagen, beviel haar helemaal niet. En ze voelde hun harde ogen in haar rug prikken terwijl Klein haar steeds verder van hen wegdroeg.


  9
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  En toen gebeurde het weer. Amper een paar dagen na hun terugkeer werd er in Schutters bos opnieuw een onbekende indringer aangetroffen. Toen de soldaten hem opbrachten, was Vlam zich bewust van dezelfde mentale mist die ze ook bij de stroper had gevoeld. Voordat ze zich zelfs maar kon afvragen of — en hoe — ze haar vermogen zou gebruiken om informatie uit hem los te krijgen, vloog er een pijl door het open raam van de ruimte voor de wachten, die de vreemdeling tussen de schouderbladen trof. Schutter wierp zich op Vlam en trok haar mee naar de grond. De onbekende wankelde en viel naast haar. Uit zijn mondhoek sijpelde een straaltje bloed. Het vlammetje van zijn lege geest flakkerde en doofde. Liggend op de grond, met Schutter nog altijd boven op haar, terwijl soldatenlaarzen op haar haren trapten en Schutter commando’s brulde, probeerde ze de boogschutter te bereiken die het schot had gelost.


  Het gevoel dat ze van hem kreeg, was zwak. Hij was duidelijk al een eind weg, maar ze kreeg hem te pakken. Net toen ze probeerde zijn geest binnen te dringen, ging er een soldaat op haar hand staan en werd ze afgeleid door de plotselinge, hevige pijn. Toen ze opnieuw een poging deed om contact te zoeken, was hij verdwenen.


  Hij is naar het westen gevlucht, naar het woud van Trilling, liet ze Schutter weten, want ze had niet genoeg lucht om het hardop te zeggen. En zijn geest is net zo leeg als die van de anderen.


  



  De vinger was niet gebroken, maar deed wel gruwelijk veel pijn wanneer ze hem bewoog. Het was de tweede vinger aan haar linkerhand dus ze besloot een dag of twee geen harp en fluit te spelen. Maar voor de viool weigerde ze zichzelf te sparen. Nadat ze het instrument al zo lang had moeten missen, wilde ze het spelen niet verder uitstellen. Ze probeerde simpelweg niet aan de pijn te denken, want elke steek van pijn ging gepaard met een steek van ergernis. Ze had er genoeg van gewond te zijn.


  Toen ze op een dag in haar slaapkamer een vrolijk dansliedje zat te spelen, bracht iets in haar stemming haar ertoe langzamer te gaan spelen, waardoor ze ook een verdrietige kant in de muziek ontdekte. Uiteindelijk schakelde ze over op een andere, droefgeestige melodie, en haar spel werd steeds hartstochtelijker. Haar viool zong!


  Ten slotte liet ze het instrument zakken. Ze keek ernaar terwijl het in haar schoot lag, trok het tegen haar borst alsof het een kind was, en vroeg zich af wat haar mankeerde.


  In gedachten zag ze Cansrel, op het moment dat hij haar de viool gaf. ‘Ze hebben me verteld dat hij een mooie klank heeft, lieverd.’ Bijna onverschillig had hij haar het instrument aangereikt, alsof het om een goedkoop prul ging, terwijl de viool hem een klein fortuin had gekost. Vlam had het instrument dankbaar aangenomen. Het zag er mooi uit, maar ze besefte dat de werkelijke waarde school in de klank en het gevoel, twee dingen die Cansrel volstrekt niet kon beoordelen. Bij wijze van experiment had ze met de strijkstok de snaren beroerd. De viool had onmiddellijk gereageerd, verlangend naar haar aanraking, tot haar sprekend met een tedere stem die ze had begrepen en herkend.


  Een nieuwe vriend in haar leven.


  Ze had haar plezier niet voor Cansrel verborgen kunnen houden. En daardoor was zelfs hij gaan stralen.


  ‘Je bent verbazingwekkend, Vlam,’ had hij gezegd. ‘Je bent een voortdurende bron van verwondering voor me. Mijn gelukkigste momenten zijn die waarop ik jou gelukkig kan maken. Is dat niet merkwaardig?’ Hij had gelachen. ‘Vind je de viool echt mooi, lieverd?’


  Nu, in een stoel op haar kamer, dwong Vlam zichzelf om zich heen te kijken naar de ramen en de muren, en om de inventaris op te maken van het heden. Het licht verbleekte. Schutter zou spoedig terugkeren van de velden, waar hij had geholpen bij het ploegen. Misschien had hij nieuws over de zoektocht naar de boogschutter, die nog altijd voortduurde. Of misschien had Brocker een brief van Roen gekregen met de laatste informatie over Mydogg en Murgda. Of over Gentiaan. Of over Brigan. Of over Nash.


  Ze pakte haar boog en pijlenkoker, schudde haar herinneringen af als losse haren en liep naar buiten, op zoek naar Schutter en Brocker.


  



  Er was geen nieuws. Er waren geen brieven.


  Een maandelijkse bloeding ging voorbij, met de pijn en de gênante bijkomstigheden die daarmee gepaard gingen. En uiteindelijk volgde er weer een bloeding. Het was een manier om de tijd te markeren, want iedereen bij haar in huis — maar ook in Schutters huis, zelfs in de hele stad — wist wat het betekende wanneer ze zich liet vergezellen door een lijfwacht. Haar bloedingen waren een openbare gebeurtenis, en ze kon zich niet onttrekken aan het besef van de weken die waren verstreken telkens wanneer zich een nieuwe bloeding aankondigde. De zomer stond voor de deur. De boeren wachtten ongeduldig tot hun aardappelen en wortelen aansloegen in de rotsachtige grond.


  Vlams lessen verliepen zoals gebruikelijk.


  ‘Hou op, alsjeblieft!’ zei ze op een dag in huize Trilling, om een eind te maken aan een oorverdovende kakofonie van fluiten en hoorns. ‘Laten we nog eens boven aan de bladzijde beginnen. Trotter?’ Ze keek de oudste zoon aan. ‘Probeer iets minder hard te blazen. Dan klinkt je instrument minder schel. Echt. Akkoord? Zijn we er klaar voor?'


  En het enthousiaste bloedbad begon opnieuw. Wat is er toch met mijn geduld, vroeg ze zich af. Waar is mijn gevoel voor humor? Vroeger verwelkomde ik dit soort uitdagingen. Ik was altijd dol op deze kinderen.


  Daarmee deed ze zichzelf tekort, want ze was nog steeds dol op hen. Kinderen waren een van haar kleine vreugden, zelfs wanneer ze elkaar naar het leven stonden. Zelfs wanneer ze dachten dat ze dingen voor haar verborgen konden houden, zoals hun luiheid of — in sommige gevallen — hun talent. Kinderen waren slim en kneedbaar. Tijd en geduld maakten hen sterk, zodat ze niet langer bang voor haar waren of haar op een ongezonde manier adoreerden. Bovendien waren hun frustraties haar vertrouwd, en dierbaar.


  Maar, dacht ze, uiteindelijk moet ik hen teruggeven. Het zijn niet mijn kinderen. Iemand anders voedt hen op. Iemand anders vertelt hun verhalen. Ik zal nooit kinderen hebben. Ik ben veroordeeld tot deze stad, waar nooit iets gebeurt en waar ook nooit iets zal gebeuren. Ik ben zo rusteloos dat ik Trotters fluit op zijn hoofd in tweeën zou kunnen breken.


  Ze bracht haar hand naar haar eigen hoofd en haalde diep adem, maar zorgde er wel voor dat Trillings tweede zoon niets in de gaten had van haar gevoelens.


  Ik moet mijn kalmte zien te hervinden, dacht ze. Waar hoop ik eigenlijk op? Op nog een moord in de bossen? Op een bezoek van Mydogg en Murgda met hun piraten? Op een hinderlaag van monsterwolven?


  Ik moet ophouden te wensen dat er iets gebeurt. Want uiteindelijk zal er iets gebeuren, dat voel ik. En als het eenmaal zover is, weet ik zeker dat ik zal wensen dat ik het ongedaan kon maken.


  



  Toen ze de volgende dag over het pad van haar huis naar dat van Schutter liep, met haar pijlenkoker op haar rug, haar boog in haar hand, riep een van de wachten haar vanaf het terras aan de achterkant van het huis. ‘Hebt u zin om muziek te maken, vrouwe? Zullen we samen wat spelen?'


  Het was Krell, de wacht die ze voor de gek had gehouden in de nacht dat ze niet omhoog had kunnen klimmen naar het raam van haar slaapkamer. Hij speelde niet onverdienstelijk fluit, en ze verwelkomde zijn aanbod, omdat het haar zou afleiden van haar wanhopige rusteloosheid. ‘Ja, heel graag! Ik ga meteen mijn viool halen.'


  Muziek maken met Krell was een spel, een wedstrijd. Ze speelden om beurten en daagden elkaar uit met nieuwe loopjes waar de ander op voortborduurde. Daarbij voerden ze het tempo steeds verder op, zodat ze uiteindelijk al hun concentratie en vaardigheid nodig hadden om elkaar bij te houden. Ze speelden zo goed dat anderen graag naar hen luisterden, en vandaag verscheen behalve Brocker ook een stel wachten op het terras om getuige te zijn van hun optreden.


  Vlam was in de stemming voor technische hoogstandjes, en dat kwam goed uit, want Krell speelde alsof hij eropuit was een van haar snaren te laten breken. Haar vingers vlogen over haar instrument. Haar viool was een compleet orkest en elke fraaie, volmaakt gespeelde noot bezorgde haar een gevoel van harmonie en tevredenheid. Ze verwonderde zich over de ongewone lichtheid in haar borst en besefte dat ze lachte.


  Ze speelde zo geconcentreerd dat het even duurde voordat ze de vreemde uitdrukking zag die op Brockers gezicht verscheen terwijl hij al luisterend met zijn vingers op de leuning van zijn stoel trommelde. Zijn blik was op een punt schuin achter haar gericht. Vlam begreep dat er iemand in de opening van Schutters achterdeur stond, iemand die verantwoordelijk was voor de verbijsterde uitdrukking in Brockers ogen.


  Toen gebeurde er van alles tegelijk. Vlam herkende de geest in de deuropening. Ze draaide zich abrupt om. Haar strijkstok vloog omhoog, de viool krijste. Het was prins Brigan die in de deuropening stond, geleund tegen de deurpost.


  Achter haar zwegen ook de snelle klanken van Krells fluit. De soldaten op het terras schraapten hun keel, draaiden zich om en gingen in de houding staan toen ze hun commandant in de gaten kregen. Brigans ogen waren uitdrukkingsloos. Hij verplaatste zijn gewicht, richtte zich in zijn volle lengte op, en Vlam besefte dat hij iets ging zeggen.


  Ze wachtte het niet af, maar draaide zich om en rende de treden van het terras af naar het pad.


  Eenmaal uit het zicht van het huis vertraagde ze haar pas, en uiteindelijk bleef ze staan. Snakkend naar adem liet ze zich over een rotsblok vallen, zodat haar viool met een scherpe dissonant protesteerde. Tovat, de wacht met de sterke geest en het roodbruine haar, kwam achter haar aan rennen.


  ‘Vergeef me dat ik u lastigval, vrouwe, maar u bent ongewapend. Voelt u zich niet goed?’


  Beschaamd legde ze haar voorhoofd op het rotsblok. Hij had gelijk. Behalve dat ze als een schichtige kip voor de rokken van de boerin was gevlucht, was ze er ook nog ongewapend vandoor gegaan. ‘Wat doet hij hier?’ vroeg ze aan Tovat, met haar viool, haar boog en haar voorhoofd nog altijd tegen het rotsblok. ‘Wat komt hij doen?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik ben meteen achter u aan gerend. Zullen we teruggaan? Moet ik u helpen, vrouwe? Of moet ik de heler waarschuwen?'


  Vlam betwijfelde of Brigan het soort man was dat gezelligheidsvisites aflegde, en hij reisde zelden alleen. Ze sloot haar ogen en tastte met haar geest om zich heen, tot voorbij de heuvels. Zijn leger voelde ze niet, maar wel een stuk of twintig van zijn mannen. Vlakbij. Sterker nog: bij de voordeur van haar eigen huis, niet dat van Schutter.


  Ze zuchtte. Toen hief ze haar hoofd van het rotsblok, ze controleerde haar hoofddoek en nam haar viool en haar boog onder de arm. ‘Kom, Tovat.’ Ze keerde zich in de richting van haar huis. ‘We zullen het gauw genoeg weten, want hij komt voor mij.’


  



  De soldaten bij haar voordeur waren niet zoals de mannen van Roen of Schutter, die haar bewonderden en alle reden hadden om haar te vertrouwen. Dit waren gewone soldaten, en zodra ze haar in de gaten kregen, werd Vlam zich bewust van de gebruikelijke reacties: begeerte, verbazing, wantrouwen. Afweer. Deze mannen hadden zich geestelijk afgeschermd, meer dan ze zou hebben verwacht van een willekeurige groep soldaten. Blijkbaar had Brigan hen daarop uitgekozen. Of hij had hen gewaarschuwd alert te zijn.


  Ze corrigeerde zichzelf. Het waren niet allemaal mannen. Drie soldaten hadden lang haar dat ze naar achteren hadden gebonden. Bovendien zagen ze eruit en voelden ze als vrouwen. Vlam dwong zichzelf tot grotere scherpte en werd zich bewust van vijf mannen die niet bijzonder in haar geïnteresseerd leken. Hoopvol vroeg ze zich of het mannen waren die vrouwen niet begeerlijk vonden.


  Toen ze voor de groep bleef staan, keken alle mannen en vrouwen haar aan.


  ‘Soldaten! Blij u te zien. Wilt u misschien binnenkomen en gaan zitten?'


  Een van de vrouwen — lang van postuur, met lichtbruine ogen en een machtige stem — antwoordde namens de hele groep. ‘Dank u, vrouwe, maar we hebben opdracht buiten te wachten tot onze commandant terugkomt van het huis van heer Schutter.'


  ‘Akkoord,’ zei Vlam, opgelucht dat ze geen opdracht hadden haar te grijpen en in een jutezak te stoppen. Tussen de soldaten door liep ze naar haar deur, gevolgd door Tovat. Er kwam een gedachte bij haar op. Ze bleef staan en keerde zich opnieuw naar de vrouwelijke soldaat. ‘Hebt u hier de leiding?’


  ‘Ja, vrouwe, in afwezigheid van de commandant.’


  Vlam tastte de gevoelens van de groep af, op zoek naar een reactie op het feit dat Brigans keuze op een vrouw als leider was gevallen. Wrok, jaloezie, verontwaardiging, maar ze vond niets van dat alles.


  Dus dit waren toch geen gewone soldaten. Ze wist niet wat Brigans criterium was geweest, maar hij had hen welbewust uitgekozen.


  Ze ging haar huis binnen, samen met Tovat, en trok de deur achter zich dicht, waarmee ze de soldaten buitensloot.


  Schutter was tijdens het concert op het terras in de stad geweest, maar blijkbaar was hij kort daarna thuisgekomen, want toen Brigan even later aan haar deur verscheen, werd hij vergezeld door Schutter. En door Brocker.


  Donal liet de drie mannen in haar zitkamer. Om haar gêne te verbergen en om hen gerust te stellen dat ze niet opnieuw de heuvels in zou vluchten, nam Vlam haastig het woord. ‘Heer prins, als uw soldaten willen zitten of iets willen drinken, zijn ze van harte welkom.'


  ‘Dank u, vrouwe,’ zei hij met een effen gezicht. ‘Maar ik ben niet van plan lang te blijven.’


  Schutter maakte een nerveuze indruk, en Vlam hoefde geen beroep te doen op haar vermogens om te beseffen wat daarvan de reden was. Ze gebaarde Brigan en Schutter te gaan zitten, maar ze bleven allebei staan.


  ‘Vrouwe,’ begon Brigan, ‘ik ben hier namens de koning.’


  Hij keek haar niet aan, maar richtte zijn blik op de lucht om haar heen. Ze besloot dat als een uitnodiging op te vatten om hem aandachtig te bestuderen, want hij had zijn geest dusdanig afgeschermd dat ze daarvan niets wijzer zou worden.


  Hij droeg geen pantser over zijn donkere rijkleding en was gewapend met een zwaard en een pijl en boog. Zijn gezicht was gladgeschoren. Hij was kleiner dan Schutter, maar langer dan ze zich hem herinnerde. Een afstandelijke man met donker haar, dreigende wenkbrauwen en een streng gezicht. Op zijn weigering om haar aan te kijken na was er niets wat zijn gevoelens over dit gesprek verried. Ze ontdekte een klein litteken — een smal boogje — dat dwars door zijn rechterwenkbrauw liep. Het leek op de littekens die ze zelf had, in haar nek en op haar schouders. Blijkbaar had een monstergier hem bijna een oog uitgekrabd. Ook op zijn kin zat een litteken, een kaarsrecht streepje. Waarschijnlijk was het afkomstig van een mes of een zwaard.


  Ze veronderstelde dat de bevelhebber van het Leger van de Koning wel net zoveel littekens zou hebben als een menselijk monster.


  ‘Drie weken geleden werd in het paleis een onbekende man aangetroffen in de vertrekken van de koning. De man is gevangengenomen,’ zei Brigan. ‘Vandaar dat de koning u vraagt naar Koningsstad te komen, zodat u eventueel kunt bevestigen of het gaat om dezelfde man wiens aanwezigheid u voelde in de koninklijke vertrekken in de burcht van mijn moeder.’


  Koningsstad. Haar geboorteplaats. De stad waar haar moeder had gewoond en was gestorven. De schitterende stad op de rotsen, hoog boven de zee, die in de naderende oorlog ten onder zou gaan of gespaard zou blijven. Ze kon er alleen maar over fantaseren. Niemand had haar ooit voorgesteld erheen te gaan om de stad in het echt te zien.


  En hoewel haar hart al had besloten, dwong ze zichzelf serieus over de vraag na te denken. Ze zou veel vijanden hebben in Koningsstad, en er zouden te veel mannen zijn bij wie ze juist te zeer in de smaak viel. Ze zou worden aangestaard en aangevallen, en ze zou het zich niet kunnen veroorloven haar waakzaamheid ook maar één moment te laten verslappen. De koning zelf zou haar begeren. En hij en zijn raadslieden zouden haar vermogens willen gebruiken tegen hun gevangenen, hun vijanden, en tegen elk van de talloze onderdanen die ze niet vertrouwden.


  Bovendien zou ze moeten reizen met deze onbehouwen prins, die er geen geheim van had gemaakt dat hij haar niet mocht.


  ‘Is het een verzoek van de koning,’ vroeg Vlam, ‘of een bevel?'


  Brigan liet zijn blik koel naar de grond dwalen. ‘Het werd me overgebracht als een bevel, vrouwe. Maar ik zal u nergens toe dwingen.'


  Dus het was de broer van de koning blijkbaar veroorloofd geen gehoor te geven aan diens bevelen. Of misschien verried zijn ongehoorzaamheid hoezeer het hem tegenstond haar over te leveren aan zijn broer, omdat hij wist dat die haar niet zou kunnen weerstaan.


  ‘Als de koning van me verwacht dat ik mijn vermogens gebruik om zijn gevangenen te ondervragen, moet ik hem teleurstellen,’ zei Vlam.


  Brigan boog zijn hoofd. Hij balde zijn zwaardhand tot een vuist, maar ontspande hem direct weer. Een vluchtig blijk van ongeduld. Of boosheid. Heel even ontmoetten zijn ogen de hare. Toen dwaalde zijn blik weer weg. ‘Ik denk niet dat de koning u tot iets kan dwingen wat u niet wilt.'


  Daaruit maakte Vlam op dat de prins haar in staat en voornemens achtte bezit te nemen van de geest van de koning. Haar gezicht begon te gloeien, maar ze stak haar kin een stukje naar voren. ‘Ik ga.'


  Schutter maakte aanstalten om te protesteren, maar voordat hij iets kon zeggen keerde ze zich naar hem toe. Laten we geen ruziemaken waar de broer van de koning bij is. Ze keek hem strak in de ogen. De vrede tussen ons duurt nu al twee maanden Bederf die nou niet.


  Woedend beantwoordde hij haar blik. ‘Dat doe ik niet,’ zei hij op gedempte toon.


  Brocker was hieraan gewend, maar hoe moest het eruitzien in Brigans ogen? Wat moest hij denken van hun geruzie, hun woedende blikken, terwijl de ruzie maar door een van de twee hardop werd gevoerd? Ik ga hier niet op in. Je kunt jezelf in verlegenheid brengen, maar ik laat me niet door jou voor gek zetten.


  Schutter hield sissend zijn adem in, keerde zich op zijn hakken om en stormde de kamer uit. Toen hij de deur achter zich in het slot had gegooid, viel er een ongemakkelijke stilte.


  Vlam bracht een hand naar haar hoofddoek en keerde zich weer naar Brigan. ‘Ik hoop dat u ons onze onbeleefdheid wilt vergeven.’


  De grijze ogen verrieden geen sprankje emotie. ‘Natuurlijk.'


  ‘Hoe denkt u tijdens de reis haar veiligheid te garanderen, commandant?’ vroeg Brocker zacht. Brigan keerde zich naar hem toe, liet zich op een stoel vallen en zette zijn ellebogen op zijn knieën. Op slag veranderde zijn hele manier van doen. Tegenover Brocker leek hij plotseling op zijn gemak en vol respect: een jeugdige militair bevelhebber in gesprek met een man die zijn mentor zou kunnen zijn.


  ‘We rijden met de hele Eerste Divisie naar Koningsstad, heer. Mijn mannen liggen even ten westen vanhier.’


  Brocker glimlachte. ‘Je begrijpt me verkeerd, zoon. Hoe ga je ervoor zorgen dat ze geen gevaar te duchten heeft van de Eerste Divisie? In een troepenmacht van vijfduizend man kan het niet anders of er zijn figuren bij die haar kwaad willen doen.'


  Brigan knikte. ‘Ik heb met grote zorg twintig soldaten uitgekozen die ik volledig vertrouw en die als haar lijfwacht zullen optreden.’


  Vlam vouwde haar armen voor haar borst en zette haar kiezen op elkaar. ‘Ik heb geen lijfwacht nodig. Ik kan wel voor mezelf zorgen.'


  ‘Daar twijfel ik niet aan, vrouwe,’ zei Brigan geduldig, neerkijkend op zijn handen. ‘Maar als u met ons meerijdt, zult u toch bewaakt moeten worden. Ik kan op een reis van bijna drie weken geen burgeres meenemen in een troepenmacht van vijfduizend man zonder voor een lijfwacht te zorgen. Ik vertrouw erop dat u de redelijkheid daarvan inziet.’


  Hij zei het niet met zoveel woorden, maar wat hij bedoelde was dat ze als monster de ergste vormen van gedrag uitlokte. Nu haar eerste woede was gezakt, zag ze inderdaad de redelijkheid daarvan in. Tenslotte had ze het nooit eerder hoeven opnemen tegen vijfduizend man. Ze ging zitten. ‘Akkoord.’


  Brocker grinnikte. ‘Ach, als Schutter eens kon zien wat een mens met logica en redelijkheid kan bereiken.'


  Vlam snoof. Schutter zou haar instemming met een lijfwacht niet zien als een bewijs van wat logica en redelijkheid vermochten. In zijn ogen was daarmee bewezen dat ze al tot over haar oren verliefd was op de knapste van de twintig.


  Ze stond weer op. ‘Ik ga mijn spullen pakken,’ zei ze. ‘En ik zal Donal vragen om Klein te zadelen.'


  Brigan kwam ook overeind. Zijn gezicht stond opnieuw gesloten, onbewogen. ‘Heel goed, vrouwe.’


  ‘Blijft u nog even bij me zitten terwijl u wacht, commandant?’ vroeg Brocker. ‘Er zijn een paar dingen die ik u moet vertellen.'


  Vlam nam hem onderzoekend op. O? Wat moetje hem vertellen? Brocker was te beleefd voor een eenzijdige woordenwisseling. Bovendien was zijn geest helder en sterk genoeg om met volmaakte precisie een gevoel voor haar te kunnen openen, zodat ze zijn bedoelingen bijna als een volzin doorkreeg. Ik wil hem van militair advies dienen.


  Enigszins gerustgesteld liet Vlam de twee mannen alleen.


  



  Toen ze haar slaapkamer binnenkwam, zat Schutter op een stoel tegen de muur. Dat was nogal vrijpostig. Het was niet zijn kamer, dus hij had niet het recht er ongevraagd binnen te gaan. Maar ze vergaf het hem. Schutter kon de verantwoordelijkheid voor zijn huis en voor de boerderijen op zijn land niet van het ene op het andere moment naast zich neerleggen om met haar mee te reizen. Hij zou achterblijven, en ze zouden elkaar lange tijd niet zien. De reis heen en terug duurde alleen al zes weken, en daar kwam haar verblijf in Koningsstad nog bij.


  Toen Brocker haar op haar veertiende had gevraagd hoeveel invloed ze kon uitoefenen op Cansrels geest, was Schutter voor haar in de bres gesprongen. ‘Maar vader, hoe kun je zo harteloos zijn? Cansrel is haar vader! Maak haar relatie met hem niet nog moeilijker dan die al is.'


  ‘Ik stel alleen maar een paar vragen,' had Brocker geantwoord. ‘Is ze in staat zijn opvattingen te beïnvloeden? Kan ze zijn ambities voorgoed veranderen?’


  ‘Iedereen begrijpt dat het geen vrijblijvende vragen zijn.'


  ‘Het zijn noodzakelijke vragen,’ had Brocker gezegd. ‘Ook al zou ik willen dat ze dat niet waren.’


  ‘Het kan me niet schelen. Ik wil dat je haar met rust laat.’ Schutter had het zo hartstochtelijk gezegd dat Brocker haar inderdaad met rust had gelaten. Althans, even.


  Ze zou het missen dat Schutter het tijdens haar reis niet voor haar opnam, dacht Vlam. Niet omdat ze daar behoefte aan had, maar dat was nu eenmaal wat hij deed wanneer ze samen waren: het voor haar opnemen.


  Ze viste haar zadeltassen uit een berg spullen onder in de kast en begon ondergoed en rijkleding op te vouwen. Vrouwelijke gewaden nam ze niet mee. Niemand zag ooit wat ze droeg, en na drie weken in haar zadeltassen zouden ze toch ondraagbaar zijn.


  ‘En je laat je leerlingen zomaar aan hun lot over?’ vroeg Schutter ten slotte. Hij zat voorovergebogen toe te kijken terwijl ze haar tassen pakte.


  Ze keerde hem glimlachend haar rug toe, zogenaamd om haar viool te zoeken. Het was voor het eerst dat hij zich bezorgd toonde om haar leerlingen.


  ‘Je had niet lang nodig om te besluiten,’ vervolgde hij.


  ‘Ik weet niets van Koningsstad,’ was het enige wat ze zei. Voor haar was daarmee alles duidelijk.


  ‘Ach, zo geweldig is het nou ook weer niet.'


  Dat was iets wat ze graag zelf wilde vaststellen. Ze rommelde door de stapels op haar bed en zei niets.


  ‘Besef je wel hoeveel gevaar je daar loopt, meer dan waar ook? Je vader heeft je er niet voor niets weggehaald.'


  Ze zette haar vioolkist naast haar zadeltassen. ‘Moet ik dan maar kiezen voor een saai bestaan, simpelweg om het gevaar uit de weg te gaan? Ik ga me niet verstoppen in huis, met alle ramen en deuren dicht. Dat is geen leven.'


  Hij streek met zijn vinger langs een veer van een van de pijlen in de koker die naast hem stond. Met zijn vuist onder zijn kin keek hij woedend naar de grond. ‘Je wordt verliefd op de koning.’


  Ze ging tegenover hem op de rand van het bed zitten en keek hem grijnzend aan. ‘Ik word niet verliefd op de koning. Dat is ondenkbaar! Hij heeft een zwakke geest en hij drinkt te veel.’


  Zijn blik ontmoette de hare. ‘Nou en? Ik ben jaloers en ik slaap met te veel vrouwen.'


  Vlams glimlach werd breder. ‘Gelukkig hield ik daarvóór al van je.’


  ‘Maar je houdt niet zoveel van mij als ik van jou. Daarom ben ik zo geworden.'


  Dat waren harde woorden uit de mond van een vriend voor wie ze desnoods haar leven zou geven, helemaal omdat ze werden uitgesproken nu ze op het punt stond voor lange tijd te vertrekken. Ze stond op en wendde zich van hem af. Je kunt liefde niet op die manier meten. En je mag mij dan de schuld geven van je gevoelens, het is niet eerlijk om mij verantwoordelijk te stellen voor je gedrag. Daar heb je zélf voor gekozen.


  ‘Het spijt me. Je hebt gelijk. Kun je me vergeven, Vlam?’


  En weer vergaf ze hem, want ze wist dat zijn boosheid doorgaans net zo snel doofde als die was opgelaaid, en dat zijn hart overstroomde van liefde. Maar verder dan vergeving ging ze niet. Ze wist wat hij wilde, in haar slaapkamer vlak voor haar vertrek, en ze weigerde hem ook in dat opzicht zijn zin te geven.


  Het was aanvankelijk heel gemakkelijk geweest om Schutter mee naar bed te nemen, maar geleidelijk aan was het evenwicht verstoord geraakt. Met als gevolg de huwelijksaanzoeken, de jaloerse buien. Daardoor werd het inmiddels steeds gemakkelijker om maar gewoon nee te zeggen.


  Lief zijn, zei ze tegen zichzelf. Ze draaide zich met uitgestoken hand naar hem om. Hij kwam naar haar toe.


  ‘Ik moet me verkleden voor de reis en nog wat spullen bij elkaar zoeken,’ zei ze, ‘dus het lijkt me het best dat we nu afscheid nemen. Zou jij naar beneden willen gaan om tegen de prins te zeggen dat ik eraan kom?’


  Hij staarde naar zijn schoenen, toen naar haar gezicht. In zijn ogen las ze dat hij het begreep. Hij trok haar hoofddoek los, zodat haar haren om haar schouders vielen. Met een lok tussen zijn vingers drukte hij er een kus op. Toen trok hij haar tegen zich aan kuste haar nek en haar mond, en ze betrapte haar lichaam op de wens dat haar verstand niet zo gierig was. Ten slotte liet hij haar los, en hij keerde zich naar de deur, met een gezicht dat verried hoe ongelukkig hij zich voelde.
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  Ze was bang geweest dat ze het leger niet zou kunnen bijhouden, of dat alle vijfduizend soldaten hun tempo zouden moeten vertragen voor haar. Wanneer het terrein vlak genoeg was, verplaatste het leger zich bovengronds inderdaad met grote snelheid, maar meestal lag het tempo wat lager. Dat kwam deels door de beperkingen van het terrein en van de ondergrondse gangen, en deels lag het aan de doelstellingen van een legermacht, die van nature juist de problemen opzoekt die andere reizigers proberen te vermijden.


  De Eerste Divisie was een organisatorisch wonder: een bewegende legerbasis opgesplitst in delen, op hun beurt opgebouwd uit kleinere eenheden die zich soms tijdelijk losmaakten uit de colonne, waarbij de soldaten hun paarden tot galop aanspoorden en in grotten of via bergpaden uit het zicht verdwenen. Eenheden van verkenners gingen hun voor, patrouille-eenheden reden aan weerskanten, en soms werd er een delegatie teruggestuurd om verslag uit te brengen of — in geval van problemen — om te vragen om assistentie. Soms waren de soldaten die terugkeerden bebloed en gekneusd, en Vlam leerde al snel het groene uniform herkennen van de helers die uitrukten om hulp te bieden.


  Er waren ook eenheden die op jacht gingen. Ze keerden regelmatig terug met hun buit, waarna ze er weer op uit trokken. Verder waren er eenheden die de zorg voor de pakpaarden hadden en die de voorraden beheerden. De commando-eenheden brachten Brigans boodschappen over aan de diverse onderdelen van de troepenmacht. De eenheden van boogschutters hielden hun ogen wijd open, alert op roofdieren — zowel gewone als monsters — die zo dwaas waren de enorme colonne ruiters te bedreigen. Vlams lijfwacht was ook een afzonderlijke eenheid en vormde een barrière tussen haar en de duizenden manschappen. Daarnaast hielpen haar wachten haar met alles waarbij ze hulp nodig had, wat er aanvankelijk vooral op neerkwam dat ze antwoord gaven op haar vragen, zoals waarom het bij de helft van het leger een voortdurend komen en gaan leek.


  ‘Is er ook een eenheid die de bewegingen van alle andere eenheden bijhoudt?’ vroeg ze aan de leider van haar lijfwacht, de vrouw met de lichtbruine ogen, die Musa bleek te heten.


  Musa lachte, zoals ze om de meeste vragen die Vlam stelde moest lachen. ‘Nee, zo’n eenheid is er niet, vrouwe. De commandant houdt alles voor zichzelf bij. En u moet maar eens op de bewegingen rond de banierdrager letten. Elke eenheid die komt of gaat, rapporteert dat aan de commandant.'


  Vlam had de banierdrager — en zijn paard — al in de gaten gehouden. En ze had met hem te doen, want de afstanden die hij aflegde leken twee keer zo groot als die van de meeste andere manschappen. Zijn enige taak was zo dicht mogelijk bij de commandant te blijven, zodat het altijd voor iedereen duidelijk was waar die zich bevond. En de commandant reed constant heen en weer — naar voren, naar achteren, afhankelijk van het militaire belang, veronderstelde Vlam. De banierdrager cirkelde voortdurend om hem heen. Vlam vermoedde dat hij was uitgekozen om zijn geweldige vaardigheden als ruiter.


  Vanwege haar geweldige vaardigheden. Vlam moest zichzelf voor de zoveelste keer corrigeren toen de prins en de banierdrager haar kant uit kwamen.


  ‘Musa, hoeveel vrouwen dienen er in de Eerste Divisie?’


  ‘Zo’n vijfhonderd, vrouwe. En in alle vier divisies en de hulptroepen samen zijn het er misschien zo’n vijfentwintighonderd.'


  ‘Waar zijn de hulptroepen wanneer de rest van het leger op expeditie is?’


  ‘In de forten en de seinstations verspreid door het hele koninkrijk. Die worden voor een deel ook door vrouwen bemand.'


  Vijfentwintighonderd vrouwen die vrijwillig hadden gekozen voor een leven te paard, een leven van vechten, eten, slapen, aan- en uitkleden, omringd door mannen. Waarom koos een vrouw daarvoor? Waren dat vrouwen met eenzelfde wilde, gewelddadige aard als waarvan sommigen van hun mannelijke medestrijders al blijk hadden gegeven?


  Toen Vlam met haar lijfwacht vanuit Trillings bossen de rotsachtige vlakte op was gereden waar het leger wachtte, was er slechts één enkele vechtpartij uitgebroken. Een korte, wrede schermutseling tussen twee mannen die zichzelf bij haar aanblik niet meer in de hand konden houden. Dat had geleid tot duwen en trekken, en ze hadden elkaars gezicht met hun vuisten bewerkt, met bloedvergieten en gebroken neuzen tot gevolg. Brigan was al afgestegen, net als drie leden van Vlams lijfwacht, voordat zij goed en wel besefte wat er aan de hand was. De prins had met één bijtend woord een einde aan het vechten gemaakt. ‘Genoeg!’


  Vlam was strak naar de schouders van Klein blijven kijken, met haar vingers zijn manen kammend, tot ze zich bewust werd van een gevoel van spijt bij de twee kemphanen. Verrast stond ze zichzelf daarop een vluchtige blik toe op hun hangende hoofden. Bloed druppelde van hun gescheurde lippen en gebroken neuzen op de grond, maar toen ze de sombere gezichten zag waarmee ze Brigan aankeken, besefte ze dat ze haar waren vergeten. Hun schaamte tegenover hun commandant woog zwaarder. Dat kon ze duidelijk voelen.


  En dat was erg ongebruikelijk. Vlam wierp nieuwsgierig een snelle blik op Brigan. Zijn gezicht verried geen enkele emotie, zijn geest was ondoordringbaar. Hij sprak op gedempte toon met de twee mannen, zonder ook maar één moment haar kant uit te kijken.


  Daarop was iedereen weer opgestegen, en korte tijd later hadden de commando-eenheden de waarschuwing verspreid dat ieder die om welke reden dan ook een vechtpartij begon met vrouwe Vlam als inzet, zijn wapens zou moeten inleveren en met oneervol ontslag naar huis zou worden gestuurd. Uit het zachte gefluit en de opgetrokken wenkbrauwen van haar lijfwacht begreep Vlam dat de straf ongewoon zwaar was voor een knokpartij.


  Ze wist niet genoeg van het leger om daar conclusies aan te kunnen verbinden. Zei een dergelijke zware straf iets over Brigan? Maakte die hem tot een harde commandant? Was hardheid hetzelfde als wreedheid? En zo ja, was Brigans gezag over zijn manschappen gebaseerd op wreedheid?


  En waarom was het eigenlijk een zware straf om bij een dreigende oorlog naar huis te worden gestuurd? Het leek haar meer een vorm van respijt.


  Ze stelde zich voor hoe Schutter aan het eind van de dag over zijn landerijen reed; hoe hij hier en daar stilhield om een praatje te maken met de boeren, zoals hij dat altijd deed; lachend, de rotsachtige grond van het noorden vervloekend. Ze dacht aan Schutter en Brocker, samen aan het avondeten, zonder haar.


  Toen het leger eindelijk stilhield voor de nacht, stond ze erop zelf haar paard te roskammen. Tegen Klein geleund praatte ze fluisterend tegen hem. Het gevoel dat hij uitstraalde, troostte haar. Tenslotte was hij de enige vertrouwde aanwezigheid in een zee van vreemden.


  Ze sloegen hun kamp op in een reusachtige onderaardse grot, halverwege Vlams huis en de burcht van Roen. Vlam had nog nooit zoiets gezien. Trouwens, veel zag ze niet, want het was schemerig in de grot. Door scheuren in het gewelf en door openingen in de wanden sijpelde wat licht naar binnen. Maar met het ondergaan van de zon werd de grot in duisternis gedompeld en veranderde de Eerste Divisie in een spel van bewegende schaduwen, dansend over de hellende rotsgrond.


  De wanden van de grot weerkaatsten elk geluid, als een soort muziek. Toen de commandant met tweehonderd man het kamp verliet, leken dat er tweeduizend, en Vlam hoorde het geluid van hun voetstappen overal om zich heen, als een klokkenspel dat werd geluid. Brigan — zijn gezicht even ondoorgrondelijk als altijd — vertrok zodra hij zich ervan had overtuigd dat iedereen zijn plaats had gevonden. Een verkennerseenheid van vijftig soldaten was niet op de afgesproken tijd en plaats teruggekeerd, vandaar dat hij op onderzoek uitging.


  Vlam voelde zich slecht op haar gemak. De bewegende schaduwen van haar vijfduizend metgezellen maakten haar onrustig. Haar lijfwacht hield haar weliswaar op afstand van de manschappen, maar ze konden haar niet afschermen voor de indrukken die zich aan haar opdrongen. Het was slopend om de geest van zovelen tegelijk in de gaten te houden. De meeste soldaten waren zich op enig niveau van haar bewust, zelfs degenen die zich helemaal aan de andere kant van de grot bevonden. Er waren er te veel die iets van haar wilden. En sommigen kwamen te dichtbij.


  ‘Ik ben dol op monstervlees,’ siste een soldaat wiens neus tweemaal gebroken was geweest.


  ‘Lekker wijf! Je bent prachtig,’ fluisterden drie of vier anderen die naar haar toe kwamen en probeerden zich langs haar lijfwacht te werken.


  Voordat hij vertrok, had Brigan haar lijfwacht strikte orders gegeven. De vrouwe diende in een tent te worden ondergebracht, ook wanneer het leger zijn kamp opsloeg in een grot. Bovendien moesten er te allen tijde twee vrouwelijke leden van de lijfwacht bij de vrouwe in de tent blijven.


  ‘Dus ik heb geen moment alleen?’ had Vlam gevraagd toen ze de orders hoorde die Brigan aan Musa gaf.


  De commandant had een leren handschoen aangepakt van een jonge man, die, veronderstelde Vlam, zijn schildknaap was. ‘Nee. Geen moment.’ Voordat ze had kunnen protesteren, had hij zijn andere handschoen aangetrokken en om zijn paard geroepen. De muziek van het getrappel van honderden hoeven was aangezwollen en weggeëbd.


  



  In haar tent drong de geur van geroosterd monstervlees tot haar door. Ze sloeg haar armen over elkaar en probeerde niet nijdig te kijken naar haar twee vrouwelijke wachten, van wie ze was vergeten hoe ze heetten. Ze voelde aan haar hoofd. In het gezelschap van deze vrouwen kon ze de strakke doek wel afdoen. Het was duidelijk dat ze niets van haar wilden. De sterkste emotie die ze bij hen voelde, was verveling.


  Die verveling werd natuurlijk minder toen ze haar hoofddoek had afgedaan en de vrouwen haar nieuwsgierig opnamen. Vermoeid beantwoordde ze hun blikken. ‘Het spijt me, maar ik ben jullie naam vergeten.'


  ‘Ik ben Margo, vrouwe,’ zei de wacht met het brede, prettige gezicht.


  ‘En ik heet Mila,’ zei de andere, een nog heel jonge, tengere vrouw met lichte haren.


  Musa, Margo en Mila. Vlam smoorde een zucht. Inmiddels herkende ze het gevoel van bijna alle leden van haar twintigkoppige lijfwacht, maar het zou nog wel even duren voordat ze hun namen kon onthouden.


  Ze wist niet wat ze verder moest zeggen, dus ze streek over haar vioolkist, klapte hem open en snoof de geur van vernis op. Toen ze aan een snaar plukte en de akkoorden door de grot klonken — als het luiden van een klok onder water — verdween haar gevoel van desoriëntatie en slaagde ze erin zich te concentreren. De flap van de tent was opengeslagen; de tent zelf stond in een nis tegen de zijwand van de grot, onder een laaghangend gewelf dat haar deed denken aan de klankkast van een viool. Ze zette het instrument onder haar kin, stemde het en begon toen heel zacht te spelen.


  Een slaapliedje. Kalmerende klanken die haar rustig maakten en die het leger naar de achtergrond drongen.


  



  Die nacht viel het haar niet mee de slaap te vatten, maar ze besefte dat het zinloos zou zijn op zoek te gaan naar de sterren. Regen sijpelde door scheuren de grot binnen en droop langs de wanden. De hemel zou donker en bewolkt zijn. Maar misschien zou een middernachtelijk noodweer haar dromen weten te verjagen. Ze gooide haar deken van zich af, pakte haar laarzen en glipte langs de slapende gedaanten van Margo en Mila. Bij de ingang van de tent gekomen sloeg ze de flap open.


  Eenmaal buiten waakte ze ervoor te struikelen over de rest van haar slapende lijfwacht, die als een soort menselijke slotgracht rond haar tent lag. Musa en drie mannen van wie ze zich de naam niet kon herinneren, waakten en zaten te kaarten bij kaarslicht. Ook in de rest van de grot flakkerden hier en daar kaarsen. Vlam nam aan dat de meeste eenheden de hele nacht iemand op wacht hadden staan. Ze had medelijden met de soldaten die buiten wachtliepen, in de regen. Maar ook met Brigan en zijn manschappen die op zoektocht waren. En met de verkenners naar wie ze zochten.


  De vier wachten namen haar enigszins verdwaasd op. Ze bracht haar hand naar haar haren, in het besef dat ze haar hoofddoek niet omhad.


  Musa had zichzelf als eerste weer in de hand. ‘Is er iets, vrouwe?'


  ‘Ik vroeg me af of er eigens een opening in de grot is waardoor ik de regen kan zien.'


  ‘Ja, die is er,’ zei Musa.


  ‘Zou je me de weg willen wijzen?'


  Musa legde haar kaarten neer en maakte de wachten aan de buitenrand van de menselijke slotgracht wakker.


  ‘Waarom doe je dat?’ vroeg Vlam fluisterend. ‘Dat hoeft toch niet? Laat ze alsjeblieft slapen.’ Maar Musa pakte de een na de ander bij de schouder, tot ze vier man had wakker geschud. Ze gaf twee van de kaartspelers opdracht de wacht te houden en gebaarde de anderen hun wapens om te gespen.


  Vermoeid — en met een schuldgevoel — dook Vlam de tent weer in om haar hoofddoek en haar boog met haar pijlenkoker te pakken. Even later voegde ze zich bij haar zes slaperige bewakers. Musa stak kaarsen aan en deelde die rond. Toen volgden ze zachtjes, in een zevenkoppige processie, de rand van de grot.


  Het smalle, hellende pad dat ze even later beklommen, leidde naar een opening in de helling van de berg. Daarachter kon Vlam nauwelijks iets zien, maar haar instinct zei haar zich niet te ver buiten de rotswanden te wagen, die een soort deuropening vormden. Ze wilde niet het risico nemen te vallen.


  Het was een koude nacht, nat en winderig. Ze wist dat het onnozel was om zich te laten natregenen, maar toch gaf ze zich over aan de regen en aan het ongetemde gevoel van het noodweer, terwijl haar wachten binnen de opening dicht opeen stonden en de kaarsen afschermden.


  Ineens werd ze zich bewust van een verandering in haar bewustzijn: er naderden mensen. Ruiters. Ze waren met velen. Door de afstand was het verschil tussen tweehonderd en tweehonderdvijftig moeilijk vast te stellen. Bovendien kende ze slechts een enkeling persoonlijk. Toen ze zich concentreerde kwam ze tot de conclusie dat het er meer dan tweehonderd moesten zijn. Ze waren vermoeid, maar niet bijster uit hun doen. Blijkbaar had de zoektocht succes gehad.


  ‘Brigan komt eraan!’ riep ze achterom naar haar lijfwacht. ‘Hij is bijna hier. En volgens mij heeft hij de verkennerseenheid gevonden.'


  Toen er geen reactie kwam, draaide ze zich om. Zes paar ogen keken haar aan, het ene nog ongemakkelijker dan het andere. Ze stapte uit de regen de opening binnen. ‘Ik dacht dat jullie dat wel wilden weten,’ zei ze, iets zachter. ‘Maar als jullie je er onbehaaglijk bij voelen kan ik mijn waarnemingen ook voor me houden.’


  ‘Nee,’ zei Musa. ‘U doet er goed aan ons te vertellen wat er aan de hand is, vrouwe.'


  ‘Is alles goed met de commandant?’ vroeg een van de mannen.


  Dat had Vlam zich ook afgevraagd, maar Brigan liet zich ergerlijk lastig isoleren. Toch wist ze zeker dat hij zich onder de terugkerende soldaten bevond. Ze ging ervan uit dat zijn hardnekkige afscherming bewees hoe sterk hij was. ‘Dat weet ik niet zeker, maar ik geloof van wel.’


  Toen schalde in de diepte de muziek van trappelende hoeven: de ruiters betraden via een scheur in de bergwand de gangen naar de grot, waar de rest van het leger lag te slapen.


  Terwijl ze even later het pad weer afdaalden, kreeg Vlam antwoord op haar bezorgde vraag, want ze voelde dat de commandant hun tegemoetkwam. Ze bleef abrupt staan, zodat de wacht die achter haar liep gesmoord een weinig hoffelijke verzuchting slaakte omdat hij zich in de onmogelijkste bochten moest wringen om te voorkomen dat haar hoofddoek vlam vatte door zijn kaars.


  ‘Is er ook een andere weg terug naar de grot?’ vroeg ze gejaagd. Maar ze wist het antwoord al en kon wel door de grond zakken van schaamte over haar eigen lafheid.


  ‘Nee, vrouwe,’ zei Musa met haar hand aan haar zwaard. ‘Voelt u iets in de gang vóór ons?'


  ‘Nee,’ zei Vlam mismoedig. ‘Alleen de commandant.’ Die het monster kwam halen dat zich onverantwoordelijk had gedragen en had bewezen dat ze haar vrijheid niet waard was door ’s nachts aan het zwerven te slaan. Ze twijfelde er niet aan of van nu af aan zou hij haar aan de ketting leggen.


  Een paar minuten later kwam hij in zicht. Met een kaars in de hand beklom hij het steile pad. Toen hij hen had bereikt, bleef hij staan, hij knikte in antwoord op de formele groet van de soldaten en zei zacht iets tegen Musa. De verkennerseenheid was ongedeerd gevonden. De manschappen waren op een overmacht van kwaadaardige grotbandieten gestuit. Nadat ze de schurken uiteen hadden gejaagd, waren ze in het donker gedesoriënteerd geraakt. Hun verwondingen waren niet noemenswaardig. Over tien minuten zouden ze allemaal in diepe rust zijn.


  ‘Ik hoop dat u ook wat slaap krijgt, heer,’ zei Musa. Er verscheen een glimlach op Brigans gezicht, en hij deed een stap opzij om hen door te laten. Even ontmoette zijn blik die van Vlam. Zijn ogen verrieden dat hij dodelijk vermoeid was. Hij had een baard van een dag en zijn uniform was doorweekt.


  Blijkbaar was hij niet gekomen om haar naar binnen te halen, want toen Vlam en haar begeleiders hun weg vervolgden, keerde hij hun de rug toe en klom verder.
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  De volgende morgen bij het wakker worden was ze stijf van het rijden, en haar hele lichaam deed zeer. Margo kwam met brood en kaas, en een bak water om haar gezicht te wassen. Na het ontbijt pakte Vlam haar viool en speelde een dansliedje — eerst langzaam, maar geleidelijk aan steeds sneller, om helemaal wakker te worden. Door de inspanning werd haar hoofd weer glashelder.


  ‘Wat prachtig! Dat had de commandant ons niet verteld,’ zei Mila met een schuchtere glimlach, terwijl Musa haar hoofd door de opening van de tent stak.


  ‘De commandant vroeg me u te zeggen dat we rond het middaguur ter hoogte van de burcht van koningin Roen zijn, vrouwe,’ zei ze. ‘Hij heeft het een en ander af te handelen met de paardenmeester. Dus als u dat wilt, is er tijd voor een korte maaltijd met de koningin.'


  



  ‘Je zit al sinds gisterochtend op je paard.’ Roen nam Vlams handen in de hare. ‘Dus je voelt je waarschijnlijk bij lange na niet zo lieftallig als je eruitziet. Aha, je glimlach bewijst dat ik gelijk heb.'


  ‘Ik ben zo gespannen als een boogpees,’ gaf Vlam toe.


  ‘Ga zitten, kindje. Maak het je gemakkelijk. En doe je hoofddoek af. Ik zal ervoor zorgen dat je het eerstkomende halfuur geen last hebt van sukkels die je aangapen.’


  Het was een hele bevrijding om haar haren te ontbloten. Het was heerlijk om het gewicht op haar schouders te voelen, en na de hele ochtend te hebben gereden, was haar hoofd onder de doek vochtig en kriebelig geworden. Vlam liet zich dankbaar op een stoel vallen, wreef over haar kruin en liet zich door de koningin groenten en gebraden vlees opscheppen. ‘Heb je nooit overwogen het af te knippen?’ vroeg Roen.


  O, wat zou ze dat graag doen! Wat zou ze haar lange haren graag afknippen en in het vuur gooien! Toen Schutter en zij nog heel klein waren, hadden ze bij wijze van experiment haar hoofd kaalgeschoren. Maar het haar was binnen een uur teruggekomen. ‘Het groeit uitzonderlijk snel,’ zei Vlam vermoeid. ‘En ik heb gemerkt dat ik het gemakkelijker in bedwang kan houden wanneer het lang is. Als ik het kort draag, ontsnappen er voortdurend pieken aan mijn hoofddoek.'


  ‘Ja, dat kan ik me voorstellen,’ zei Roen. ‘Nou ja, ik vind het heerlijk dat je er bent. Hoe is het met Brocker en Schutter?’


  Vlam vertelde dat Brocker het heel goed maakte en dat Schutter, zoals gebruikelijk, kwaad was.


  ‘Dat verbaast me niets,’ zei Roen kordaat. ‘Trek je er maar niets van aan. Het is goed dat je dit doet, dat je naar Koningsstad gaat om Nash te helpen. Ik ben ervan overtuigd dat je je aan het hof zult weten te handhaven. Je bent tenslotte geen kind meer. Hoe smaakt het vlees?'


  Vlam nam een hap — het vlees was verrukkelijk — en probeerde ondertussen niet al te ongelovig te kijken. Geen kind meer? Ze kon zich amper herinneren dat ze ooit een kind was geweest!


  Natuurlijk verscheen Brigan even later in de deuropening om zijn moeder gedag te zeggen en om Vlam terug te brengen naar haar paard, met als gevolg dat ze zich alsnog een kind voelde. Het leek wel alsof haar verstand haar in de steek liet zodra de legercommandant zich vertoonde, alsof ze bevroor onder zijn kille blikken.


  ‘Brigandaal.’ Roen stond op van haar stoel om hem te omhelzen. ‘Je komt me mijn gast afpakken.’


  ‘Ja, in ruil voor veertig soldaten,’ zei Brigan. ‘Onder wie twaalf gewonden. Dus ik laat ook een heler hier.'


  ‘Als je hem zelf nodig hebt, kunnen we ook wel zonder je heler.'


  ‘Zijn familie woont in de Kleine Grauwen,’ zei Brigan. ‘Ik had hem beloofd dat hij hier kon blijven. Tot Fort Midland redden we ons wel met de helers die we hebben.'


  ‘Akkoord,’ zei Roen voortvarend. ‘Slaap je goed?’


  ‘Ja.’


  ‘En denk je dat ik dat geloof? Een moeder laat zich niet voor de gek houden. En hoe zit het met eten?'


  ‘Dat doe ik niet,’ antwoordde Brigan ernstig. ‘Ik heb in geen twee maanden meer gegeten, want ik ben in hongerstaking tegen de overstromingen die elk voorjaar het zuiden teisteren.’


  ‘Ja, ja, maak er maar grapjes over.’ Roen reikte naar de fruitschaal. ‘Neem een appel, lieverd.’


  



  Er werd geen woord gesproken toen Vlam en Brigan de burcht verlieten om hun reis naar Koningsstad te vervolgen. Maar Brigan at een appel, en terwijl Vlam haar haren onder haar hoofddoek stopte, betrapte ze zichzelf erop dat ze zich iets minder slecht op haar gemak voelde in zijn gezelschap.


  Op de een of andere manier scheelde het te weten dat hij ook wel eens een grapje maakte.


  En toen verraste hij haar door drie blijken van welwillendheid.


  Vlams persoonlijke escorte stond haar met Klein op te wachten aan het eind van de legercolonne. Toen Vlam en Brigan dichterbij kwamen, kreeg Vlam het onmiskenbare gevoel dat er iets niet in de haak was. Ze probeerde zich erop te focussen, maar dat viel niet mee met al die mensen om haar heen. Ze wachtte tot Brigan was uitgepraat met een kapitein die hem had aangeschoten met een vraag over het tijdsschema van die dag.


  ‘Volgens mij houden mijn wachten een man vast,’ zei ze toen de kapitein was vertrokken.


  ‘Waarom?’ vroeg hij op gedempte toon. ‘En wie is het?'


  Ze wist geen details, alleen wat ze hem had verteld, en dat wist ze heel zeker. ‘Ik kan alleen maar zeggen dat hij me haat. En dat hij mijn paard niets heeft gedaan.'


  Hij knikte. ‘Daar had ik nog niet eens aan gedacht. Ik zal maatregelen moeten nemen om te voorkomen dat uw paard het ook moet ontgelden.’


  Na Vlams waarschuwing hadden ze hun pas versneld. En het duurde niet lang of ze stuitten op een akelig tafereel: twee leden van Vlams lijfwacht hielden een soldaat in bedwang die vloekend en tierend bloed en tanden spuugde, terwijl een derde wacht hem in het gezicht sloeg om hem het zwijgen op te leggen. Vervuld van afschuw reikte Vlam naar de geest van de derde wacht en dwong hem zijn vuist te laten zakken.


  Toen pas drong tot haar door wat er moest zijn gebeurd. Haar vioolkist lag met het deksel open op de grond, besmeurd met modder. De overblijfselen van haar viool lagen ernaast. Het instrument was verbrijzeld, onherkenbaar versplinterd; de kam was tegen de kast geramd, alsof iemand er wreed met een laars op had getrapt.


  Op de een of andere manier deed het haar meer pijn dan wanneer ze door een pijl zou zijn geraakt. Wankelend liep ze naar Klein en begroef haar gezicht tegen zijn schouder. De tranen stroomden over haar gezicht. Het lukte haar niet ze terug te dringen, maar ze wilde niet dat Brigan ze zou zien.


  Die slaakte achter haar een scherpe verwensing. Iemand  Musa — legde een zakdoek op Vlams schouder. De gevangene ging nog altijd tekeer, helemaal dol geworden door Vlams aanblik, en schreeuwde de vreselijkste dingen over haar lichaam, over wat hij allemaal met haar zou doen. Ondanks zijn gescheurde lippen en gebroken tanden was hij duidelijk te verstaan. Brigan liep met grote passen naar hem toe.


  Sla hem niet nog eens, dacht Vlam wanhopig. Alsjeblieft, Brigan, laat hem met rust. Want het geluid van bot dat over bot schraapte, maakte het haar nog moeilijker te stoppen met huilen. Brigan slaakte opnieuw een verwensing, gevolgd door een scherp commando. Door de plotselinge onverstaanbaarheid van het getier begreep Vlam dat de soldaat werd gekneveld. En vervolgens weggesleept, terug naar de burcht, vergezeld door Brigan en twee leden van Vlams lijfwacht.


  Ineens was het stil. Vlam werd zich bewust van haar eigen hijgende ademhaling. Ze dwong zichzelf tot kalmte. Wat een afschuwelijke man, dacht ze, nog altijd met haar gezicht in de manen van Klein. Wat een verschrikkelijke, afschuwelijke man. O, Klein. Wat een verschrikkelijke man.


  Klein snoof en deponeerde troostend een flinke klodder kwijl op haar schouder.


  ‘O vrouwe, het spijt me zo,’ klonk de stem van Musa achter haar. ‘Hij heeft ons volledig om de tuin weten te leiden. Van nu af aan we laten we niemand meer bij u in de buurt die niet door de commandant wordt gestuurd.'


  Vlam veegde met de zakdoek over haar gezicht. Toen keerde ze zich naar de kapitein van haar wacht. Ze kon het nog niet opbrengen rechtstreeks naar het versplinterde instrument te kijken. ‘Ik neem het jullie niet kwalijk.’


  ‘De commandant wel,’ zei Musa. ‘En terecht.’


  Vlam haalde diep adem. ‘Ik had moeten weten dat het provocerend was om viool te spelen.’


  ‘Vrouwe, ik verbied u de schuld bij uzelf te leggen. Dat meen ik!’ Vlam glimlachte en wilde Musa de zakdoek teruggeven. ‘Dank je wel.'


  ‘Hij is niet van mij, vrouwe. Hij is van Neel.’


  Vlam herkende de naam van een van de mannelijke leden van haar lijfwacht. ‘Van Neel?'


  ‘De commandant had hem aan Neel gevraagd en toen aan mij gevraagd hem aan u te geven. Dus houdt u hem maar. Neel zal hem niet missen. Hij heeft er wel duizend. Was het een erg dure viool, vrouwe?'


  Ja, hij was erg duur geweest. Maar dat had Vlam nooit belangrijk gevonden. Voor haar was de viool kostbaar geweest omdat hij haar was gegeven in een zeldzaam en vreemd gebaar van genegenheid dat nooit meer kon worden herhaald.


  Ze keek naar Neels zakdoek. ‘Het doet er niet toe,’ zei ze, zorgvuldig haar woorden kiezend. ‘De commandant heeft naar me geluisterd. Hij heeft hem niet geslagen. Dat had ik hem gevraagd, in zijn geest.’


  Musa accepteerde de verandering van onderwerp. ‘Daar verbaasde ik me al over. Doorgaans slaat hij zijn soldaten niet, dus ik dacht dat dit de uitzondering zou worden. Hij keek alsof hij die vent wel kon vermoorden.’


  En hij had de moeite genomen een zakdoek voor haar te vragen. En zich met haar bezorgd getoond om haar paard. Drie blijken van welwillendheid.


  Vlam begreep ineens dat ze bang was geweest voor Brigan; dat ze bang was geweest om tot in het diepst van haar wezen te worden bezeerd door de haat van een man die ze ondanks alles sympathiek vond. En ze begreep ook dat zijn ruwe manier van doen en zijn ondoorgrondelijkheid haar schuchter maakten. Schuchter was ze nog steeds. Maar niet meer bang.


  



  De rest van de dag hielden ze een stevig tempo aan. Toen de avond viel, kozen ze een rotsachtige vlakte om hun kamp op te slaan. Overal om zich heen zag Vlam tenten verrijzen en vuren oplaaien. Het leek alsof het kamp zich uitstrekte tot de horizon. De gedachte kwam bij haar op dat ze nog nooit zo ver van huis was geweest. Schutter miste haar, besefte ze, en die wetenschap maakte dat ze zich iets minder eenzaam voelde. Zijn woede wanneer hij hoorde wat er met haar viool was gebeurd, zou verschrikkelijk zijn. Normaliter waren zijn driftaanvallen iets waar ze zich aan ergerde, maar nu dacht ze er met verlangen aan. Als hij hier bij haar zou zijn, zou ze kracht kunnen putten uit zijn vuur.


  Het duurde niet lang of de blikken van de soldaten in haar directe omgeving dreven haar de tent in. Ze kon de woorden van de man die haar viool had vertrapt niet van zich af zetten. Waarom bracht haat mannen er zo vaak toe een vrouw te verkrachten? Dat was de onvolkomenheid van haar monstermacht. Door haar schoonheid kon ze de een moeiteloos beheersen, terwijl de ander er volstrekt onbeheersbaar en krankzinnig van werd.


  Een monster haalde alles naar boven wat laag en gemeen was, vooral een vrouwelijk monster, vanwege de gevoelens van lust en begeerte, en er waren talloze geperverteerde manieren waarop kwaadaardigheid zich kon uiten; op zwakke mannen had haar aanblik de uitwerking van een verdovend middel. En welke man was in staat redelijk om te gaan met gevoelens als haat en liefde wanneer hij gedrogeerd was?


  Ze besefte hoe zwaar het bewustzijn van vijfduizend mannen op haar drukte.


  Het sprak vanzelf dat Mila en Margo haar waren gevolgd de tent in. Ze zaten vlak bij haar, met hun hand op hun zwaard. Stil, alert en tegelijkertijd verveeld. Vlam had met hen te doen en voelde zich verantwoordelijk. Ze wenste dat ze ongezien naar buiten kon gaan, naar Klein. Het liefst zou ze Klein gaan halen en mee de tent in nemen.


  Musa tilde de flap op en stak haar hoofd naar binnen. ‘Het spijt me dat ik u stoor, vrouwe, maar er is hier een verkenner die u zijn viool wil lenen. De commandant staat voor hem in, maar hij wil dat we u eerst naar uw indrukken vragen voordat we hem bij u toelaten. De man staat hierbuiten.'


  ‘Ja, dat voel ik,’ zei Vlam, verrast door de aanwezigheid van een vreemde bij haar wacht. ‘En volgens mij heeft hij geen kwaad in de zin.'


  Hij had inderdaad geen kwaad in de zin, maar hij was wel reusachtig, zag Vlam toen ze haar tent uit kwam. In zijn grote handen leek zijn viool een stuk speelgoed; zijn zwaard moest eruitzien als een botermesje wanneer hij ermee zwaaide. Maar het gezicht boven dat lijf als een boomstam stond kalm, peinzend, vriendelijk. Met neergeslagen ogen hield hij haar de viool voor.


  Vlam schudde haar hoofd. ‘Dat is erg aardig, maar ik wil u niet van uw viool beroven.’


  Zijn stem was zo zwaar dat hij uit het diepst van de aarde leek te komen. ‘We weten allemaal wat u een paar maanden geleden bij de burcht van koningin Roen hebt gedaan, vrouwe. Toen hebt u het leven van onze commandant gered.’


  ‘Dat mag zo zijn, maar toch kan ik de viool niet aannemen,’ zei Vlam, omdat hij een reactie leek te verwachten.


  ‘De mannen hebben het er nog steeds over.’ Hij boog en duwde met zijn enorme knuisten de viool in haar kleine handen. ‘Bovendien speelt u beter dan ik.’


  Geroerd en getroost door zijn stem en door het reusachtige gevoel van tederheid dat er van hem uitging, keek Vlam hem na toen hij wegsjokte. ‘Nu begrijp ik dat onze verkennerseenheden geen moeite hebben met een overmacht aan bandieten,’ zei ze hardop.


  Musa lachte. ‘We zijn blij dat hij aan onze kant staat.’


  Vlam plukte aan de snaren van de viool. Het instrument was goed gestemd. De toon was scherp, een beetje schel — niet het instrument van een meestervioolbouwer. Maar het was een werktuig waarmee ze muziek kon maken.


  En het was veelzeggend dat het instrument haar was gegeven. Vlam dook haar tent in om haar strijkstok te pakken. Toen ze weer naar buiten kwam, liep ze met grote stappen het kamp door naar een heuveltje een eindje verderop. Alle soldaten keken haar na, en haar lijfwacht haastte zich om haar te volgen en af te schermen. Bij de verhoging gekomen klom ze naar boven. Ze ging zitten, zette de viool onder haar kin en begon te spelen. Duidelijk hoorbaar voor iedereen speelde ze de ene na de andere melodie, genietend van haar eigen klanken.
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  Kon Vlam zichzelf maar net zoveel moed inspreken als het om slapen ging!


  Want de ogen van haar vader in stervensnood maakten het haar onmogelijk de slaap te vatten.


  Het antwoord op Brockers vraag in haar veertiende jaar — de vraag of ze Cansrels geest permanent kon beïnvloeden — was simpel geweest toen ze zichzelf eenmaal de ruimte had gegeven erover na te denken. Nee. De geest van Cansrel was zo sterk als een beer en zo hard als de tralies van een val. Een val die weer dichtklapte zodra ze zich terugtrok, zonder dat er blijvende veranderingen tot stand waren gebracht. Want hij was niet te veranderen. Dat besef had een druk bij haar weggenomen — de wetenschap dat ze niets kon doen — want het betekende dat niemand dat ook van haar kon verwachten.


  Datzelfde jaar was Nax zich zo te buiten gegaan aan verdovende middelen dat het zijn dood was geworden. Terwijl de contouren van de macht waren verschoven en een nieuwe vorm hadden aangenomen, had Vlam gezien wat ook Brocker zag, en Schutter, en Roen: een koninkrijk dat aan de vooravond stond van talloze veranderingen en vernieuwingen, van talloze kansen en mogelijkheden.


  Ze was verbijsterend goed geïnformeerd geweest. Aan de ene kant wist ze alles wat Cansrel haar toevertrouwde; aan de andere kant hoorde ze alles wat Brocker te weten kwam van zijn eigen spionnen en die van Roen. Ze wist dat Nash sterker was dan Nax was geweest, sterk genoeg om Cansrel af en toe de voet dwars te zetten, maar nog altijd een gemakkelijk slachtoffer vergeleken met zijn jongere broer, de prins. Op zijn achttiende gold Brigan, de absurd jeugdige legercommandant, als vastberaden, evenwichtig, krachtig, overtuigend en vervuld van woede; hij was de enige invloedrijke figuur in Koningsstad die zich niet liet beïnvloeden door Cansrel. In welingelichte kringen werd over Brigan gesproken alsof hij het verschil zou kunnen maken tussen een voortzetting van de toestand van wetteloosheid en verloedering en een koerswijziging ten goede.


  ‘Prins Brigan is gewond geraakt,’ had Brocker haar verteld toen ze op een winterdag bij hem langskwam. ‘Ik heb net een brief ontvangen van Roen.'


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Vlam geschrokken. ‘Is hij er ernstig aan toe?’


  ‘Elk jaar in januari wordt er een galafeest gegeven in het koninklijk paleis,’ zei Brocker. ‘Een feest met honderden gasten. Er wordt gedanst, er worden liters wijn gedronken en nog veel meer onnozele dingen gedaan, en dat alles in een paleis met honderden donkere gangen waar van alles kan rondsluipen. Het schijnt dat Cansrel vier mannen had ingehuurd om Brigan in het nauw te drijven en hem de keel door te snijden. Maar Brigan kreeg er lucht van, dus hij was gewaarschuwd en doodde hen alle vier.


  ‘Heeft hij ze alle vier eigenhandig gedood?’ Vlam liet zich geschokt en verward in een diepe stoel vallen.


  ‘De jonge Brigan weet hoe hij een zwaard moet hanteren,’ zei Brocker grimmig.


  ‘Maar is hij ernstig gewond?’


  ‘Hij overleeft het wel, ook al maakten de chirurgijns zich aanvankelijk wel zorgen. Hij is in zijn been gestoken, op een plek die verschrikkelijk bloedde.’ Brigan bewoog zijn stoel naar de haard en gooide de brief van Roen in de knetterende vlammen. ‘Het had niet veel gescheeld of hij was er geweest, en ik twijfel er niet aan of Cansrel zal het opnieuw proberen.'


  Die zomer was Cansrel aan het hof van Nash in de rug getroffen door een pijl, afgeschoten door een legerkapitein die een van Brigans naaste vertrouwelingen was. Bij het begin van haar vijftiende jaar — op de dag dat ze veertien werd — had Vlam bericht ontvangen uit Koningsstad dat haar vader gewond was, waarschijnlijk dodelijk. Ze had zich snikkend opgesloten in haar kamer, ook al had ze niet eens zeker geweten waarom ze precies huilde. Toch had ze niet kunnen ophouden. Om te voorkomen dat iemand haar hoorde, had ze haar gezicht in haar kussen gedrukt.


  Koningsstad was beroemd om zijn helers, om de grote vooruitgang die er was geboekt op het gebied van medicamenten en chirurgie. In Koningsstad overleefden mensen verwondingen waar ze elders aan bezweken, vooral mensen die zo invloedrijk waren dat ze de zorg en de aandacht van een heel ziekenhuis konden afdwingen.


  Een paar weken later was er een brief gekomen dat Cansrel zou blijven leven. Opnieuw was Vlam naar haar kamer gevlucht. Verdoofd had ze zich op haar bed laten vallen. En toen de verdoving geleidelijk aan was geweken, was haar maag in opstand gekomen en had ze moeten braken. In haar oog was een bloedvat gesprongen, met als gevolg een blauwe plek op de rand van haar pupil.


  Haar lichaam sprak soms duidelijke taal wanneer haar geest probeerde een waarheid te negeren. Uitgeput en ziek had Vlam de boodschap van haar lichaam begrepen: het moment was aangebroken om opnieuw na te denken over de vraag hoe ver haar invloed op Cansrel reikte.


  



  Toen de vertrouwde, vermoeiende dromen haar voor de zoveelste keer deden wakker schrikken, schopte Vlam de dekens van zich af. Ze bedekte haar haren, pakte haar laarzen en haar wapens, en sloop langs Margo en Mila de tent uit. Het grootste deel van het leger sliep — net als zij — onder een dak van doek, maar haar wacht lag buiten, rond de tent. Onder het hemelgewelf waaraan de sterren helder schitterden, zaten Musa en drie andere wachten te kaarten bij het licht van een kaars, net als de nacht daarvoor. Vlam hield zich vast aan de opening van de tent, want het duizelde haar toen ze opkeek naar de hemel.


  ‘Vrouwe Vlam,’ zei Musa, ‘wat kunnen we voor u doen?’


  ‘Musa, ik ben bang dat je het slecht met me hebt getroffen, want ik lijd aan slapeloosheid.'


  Musa lachte. ‘Wordt er vannacht weer geklommen, vrouwe?'


  ‘Ja, het spijt me.’


  ‘Dat hoeft u niet te spijten. We zijn blij dat we iets kunnen doen.’


  ‘Dat zeg je alleen maar om mij geen schuldgevoel te bezorgen.'


  ‘Nee, het is echt waar. De commandant zwerft ’s nachts ook altijd rond, en hij weigert een lijfwacht mee te nemen, ook al heeft de koning hem dat nadrukkelijk opgedragen. Als we met u op stap gaan, kunnen we hem ook een beetje in de gaten houden.'


  ‘Aha,’ zei Vlam, misschien met een zweem van spot. ‘We kunnen vannacht wel met wat minder bewaking toe.’ Maar Musa negeerde haar en wekte net zoveel wachten als de nacht daarvoor.


  ‘Zo luiden onze orders,’ zei ze toen de mannen slaperig rechtop gingen zitten en hun wapens omgespten.


  ‘Als de commandant de orders van de koning negeert, waarom zouden jullie dan naar hem luisteren?'


  Die vraag leidde ertoe dat er diverse wenkbrauwen werden opgetrokken. ‘Vrouwe, als de commandant het vroeg, zouden zijn manschappen zelfs voor hem van de rotsen springen,’ zei Musa.


  Ergernis maakte zich van Vlam meester. ‘Hoe oud ben je, Musa?’


  ‘Eenendertig.’


  ‘Dan zou de commandant in jouw ogen een kind moeten zijn.’


  ‘En u een zuigeling, vrouwe,’ zei Musa droog. Vlam betrapte zichzelf er tot haar eigen verrassing op dat ze grijnsde.


  ‘Vrouwe, we zijn zover. Gaat u maar voor.’


  Ze zette koers naar dezelfde verhoging die ze eerder had beklommen, omdat ze daar dichter bij de hemel was, en omdat ze voelde dat haar wachten daar dichter bij die andere lijder aan slapeloosheid zouden zijn die ze niet werden geacht te bewaken. Hij bevond zich ergens tussen die rotsblokken, wist ze, en er was ruimte genoeg om elkaar niet te hoeven tegenkomen.


  Ze ging op een hoog, afgeplat rotsblok zitten. Haar lijfwacht verspreidde zich om haar heen. Met haar ogen gesloten liet ze de nacht over zich heen spoelen, in de hoop dat ze uiteindelijk moe genoeg zou worden om te kunnen slapen.


  Ze verroerde zich niet toen ze voelde dat Brigan naderde, maar toen haar lijfwacht zich terugtrok deed ze haar ogen open. Hij stond tegen een rots geleund, een paar stappen bij haar vandaan, en keek naar de sterren.


  ‘Vrouwe,’ zei hij bij wijze van groet.


  ‘Heer prins,’ antwoordde ze zacht.


  Hij bleef nog even staan, met zijn blik omhooggericht, en Vlam vroeg zich af of het gesprek daarbij zou blijven. ‘Uw paard heet Klein,’ zei hij ten slotte, en ze schrok door de onverwachtheid van die opmerking.


  ‘Ja.'


  ‘De mijne heet Reus.’


  Nu glimlachte ze. ‘De zwarte merrie? Is ze dan zo groot?'


  ‘In mijn ogen niet. Maar ik heb haar dan ook niet zo genoemd.'


  Vlam herinnerde zich wie Klein zijn naam had gegeven. Sterker nog, ze zou de man nooit vergeten die het slachtoffer was geworden van Cansrels machtsmisbruik omdat hij haar onheus had bejegend. ‘Klein is zo genoemd door een dierensmokkelaar, een bruut die Couthaert heette. Hij dacht dat elk paard dat niet goed reageerde op een aframmeling klein was van geest.’


  ‘Aha, Couthaert,’ zei Brigan, alsof hij hem kende. Wat op zich niet zo verrassend zou zijn, want Cansrel en Nax hadden waarschijnlijk gebruikgemaakt van dezelfde leveranciers. ‘Ik heb gezien waartoe uw paard in staat is. Klein is duidelijk niet klein van geest.'


  Hij probeerde haar zand in de ogen te strooien door zo aardig te blijven doen over haar paard, kon ze niet nalaten te denken. Ze reageerde dan ook niet meteen, maar verdrong het gevoel van dankbaarheid dat haar dreigde te bekruipen. Die dankbaarheid was volstrekt buiten proportie, besefte ze. Een gevolg van het feit dat ze zich eenzaam voelde. Ze besloot het over een andere boeg te gooien. ‘Kunt u niet slapen?’


  Hij wendde zijn hoofd af en lachte vluchtig. ‘Ach, soms blijft het maar malen in mijn hoofd.’


  ‘Hebt u last van vervelende dromen?’


  ‘Dan zou ik eerst moeten slapen, en zover kom ik niet eens. Nee, het zijn de zorgen.’


  Als zij vroeger niet had kunnen slapen, had Cansrel haar soms weten te kalmeren. Zo zou zij Brigan kunnen helpen de angel uit zijn bezorgdheid te halen. Op voorwaarde dat hij haar de kans zou geven, en ze besefte maar al te goed dat hij dat nooit zou doen. Het zou een nobele toepassing van haar vermogen zijn, om de commandant van het Leger van de Koning te helpen in slaap te komen. Een heel praktische toepassing. Ze was echter wel zo verstandig het niet voor te stellen.


  ‘En u?’ vroeg Brigan. ‘U schijnt ’s nachts ook nogal eens rond te dwalen.’


  ‘Ik heb last van nachtmerries.’


  ‘Over denkbeeldige gruwelen? Of over dingen die echt gebeurd zijn?'


  ‘Steevast over dingen die echt gebeurd zijn. Daar heb ik altijd al last van gehad.'


  Hij wreef over zijn achterhoofd. ‘Het valt niet mee om wakker te schrikken uit een nachtmerrie wanneer alles waarvan je hebt gedroomd echt is,’ zei hij ten slotte. Hij hield zijn geest nog altijd zorgvuldig afgeschermd. Ze kon zijn gevoelens niet peilen, maar in zijn stem en in zijn woorden klonk iets door wat voelde als medeleven.


  ‘Welterusten, vrouwe,’ zei hij even later. Hij draaide zich om en daalde de verhoging af naar de lagere grond van het legerkamp.


  Haar wacht kwam weer om haar heen staan. Vlam hief haar gezicht opnieuw naar de sterren en sloot haar ogen.


  



  Na ongeveer een week met de Eerste Divisie te hebben meegereden, had Vlam een soort routine ontwikkeld. Tenminste, als een opeenvolging van ontmoedigende ervaringen een routine kon worden genoemd.


  Kijk uit! waarschuwde ze haar wachten op een ochtend tijdens het ontbijt toen ze een man tegen de grond werkten die met een zwaard op haar af kwam stormen. Er komt er nog een aan! O hemel, voegde ze eraan toe. Ten westen vanhier voel ik ook een roedel monsterwolven.


  ‘Waarschuwt u alstublieft een van de kapiteins van de jachteenheden, vrouwe,’ bracht Musa hijgend uit, terwijl ze Vlams belager onderuithaalde en drie of vier collega’s toeriep dat ze de volgende aanvaller te lijf moesten gaan.


  Het viel Vlam zwaar dat ze nooit een moment alleen had. Zelfs tijdens nachten wanneer ze dacht dat ze de slaap wel zou kunnen vatten, zette ze haar wandelingen met haar wacht toch voort, omdat die momenten de eenzaamheid nog het dichtst benaderden. Meestal kwam ze dan de commandant tegen, waarop ze kortstondig en op gedempte toon met elkaar spraken. Het viel haar verrassend gemakkelijk om met hem te praten.


  ‘U laat sommige mannen welbewust door uw mentale afweer, vrouwe,’ zei Brigan op een nacht. ‘Heb ik gelijk of niet?'


  ‘Het gebeurt wel eens dat ik word verrast,’ zei ze, met haar rug tegen een rotswand, haar blik naar de hemel gericht.


  ‘Akkoord. Maar wanneer een soldaat gewapend met een mes en met zijn geest wijd open van de andere kant van het kamp op u af komt, bent u zich daarvan bewust. En in de meeste gevallen zou u zijn bedoelingen kunnen veranderen en zorgen dat hij rechtsomkeert maakt. Dus als die man toch een poging doet u aan te vallen, dan is dat omdat u het laat gebeuren.’


  De rots waar Vlam tegenaan zat, sloot volmaakt aan bij de welving van haar lichaam. Ze zou ter plekke in slaap kunnen vallen. Met haar ogen dicht vroeg ze zich af hoe ze moest toegeven dat hij gelijk had. ‘Ik zorg dat heel veel mannen "rechtsomkeert maken”, zoals u dat noemt. En soms ook vrouwen. Daar weet mijn lijfwacht niets van. Maar dan heb ik het over degenen die alleen maar naar me willen kijken of me willen aanraken of die me iets willen vertellen: mannen en vrouwen die overweldigd zijn door mijn aanblik, of die denken dat ze van me houden en die geen kwaad in de zin hebben.’ Ze aarzelde. ‘Wat betreft degenen die me haten en die me kwaad willen doen... ja, daar hebt u gelijk in. Soms laat ik het gebeuren dat de kwaadaardigsten me aanvallen. Want daardoor belanden ze achter tralies, en dat is de enige manier — tenminste, wanneer ze het overleven — om te zorgen dat ze geen gevaar meer voor me opleveren. Uw leger is te groot, heer prins.’ Ze keek hem aan. ‘Ik kan onmogelijk zoveel mannen en vrouwen tegelijk peilen. En ik moet mezelf beschermen, met alle middelen die ik tot mijn beschikking heb.’


  Brigan sputterde wat. ‘Begrijp me goed, dat kan ik billijken. Uw lijfwacht is meer dan capabel. Dus zolang u met een dergelijke gevaarlijke situatie kunt leven, moet u dat vooral doen.’


  ‘Ik neem aan dat ik er onderhand aan gewend zou moeten zijn dat er altijd gevaar dreigt, maar soms is het om moedeloos van te worden.'


  ‘Ik begreep dat u dit voorjaar, na uw vertrek uit mijn moeders burcht, Mydogg en Murgda bent tegengekomen. Had u het gevoel dat ze een gevaar voor u betekenden?'


  Vlam herinnerde zich de ontmoedigende blik die broer en zus hadden gewisseld. ‘Dat is nogal vaag. Ik kan het niet hardmaken, maar ik had inderdaad het gevoel dat ze een gevaar vormen.'


  Hij antwoordde niet meteen. ‘Er komt oorlog,’ zei hij toen zacht. ‘En ik heb geen idee wie er aan het eind van die oorlog op de troon zal zitten. Mydogg is koud en hebzuchtig. Een tiran. Gentiaan is zelfs nog erger dan een tiran, want hij is ook een dwaas. Nash is de beste van de drie, dat staat buiten kijf. Hij kan onnadenkend zijn; hij is impulsief. Maar hij is eerlijk en hij wordt niet gedreven door eigenbelang. Bovendien streeft hij naar vrede, en hij kan soms erg wijs zijn.’ Hij zweeg abrupt. Toen hij weer begon te praten, klonk er wanhoop door in zijn stem: ‘Er komt oorlog, vrouwe, en de verspilling van levens zal gruwelijk zijn.'


  Vlam zweeg. Ze had niet verwacht dat het gesprek zo’n serieuze wending zou nemen. Tegelijkertijd was ze niet verbaasd. In dit koninkrijk lag bij iedereen de ernst dicht onder de oppervlakte, en bij de commandant al helemaal. Hij is nog maar een jongen, dacht ze, terwijl Brigan geeuwend door zijn haren woelde. ‘We zouden moeten proberen wat te slapen,’ zei hij. ‘Morgen hoop ik tot het Grauwmeer te komen.’


  ‘Mooi,’ zei Vlam. ‘Want ik moet dringend in bad.’


  Brigan gooide zijn hoofd achterover en keek glimlachend omhoog naar de hemel. ‘Goed gesproken, vrouwe. De wereld om ons heen mag dan op instorten staan, we kunnen in elk geval allemaal in bad.’


  



  Baden in een koud meer leverde enkele onvoorziene uitdagingen op — zoals de kleine monstervissen die om haar heen zwermden toen ze haar haren in het water dompelde; zoals de monstertorren die probeerden haar levend te verslinden; en zoals de noodzaak van een speciale wacht van boogschutters, uit voorzorg tegen roofdieren. Maar ondanks al het gedoe was het heerlijk om schoon te zijn. Vlam wikkelde droge doeken om haar natte haren en ging zo dicht mogelijk bij het vuur zitten. Toen riep ze Mila bij zich om de ondiepe snee in haar elleboog van een schoon verband te voorzien. Drie dagen eerder had het meisje een getalenteerde messentrekker tegen de grond moeten werken.


  Vlam leerde haar lijfwacht steeds beter kennen, en daardoor kreeg ze ook meer begrip voor de vrouwen die kozen voor een loopbaan in het leger. Mila kwam uit de bergen in het zuiden, waar alle kinderen — jongens én meisjes — leerden vechten, en waar meisjes ruimschoots de kans kregen het geleerde in praktijk te brengen. Ze was amper vijftien, maar had zich een snelle, dappere lijfwacht betoond. Haar soldij gaf ze aan haar oudere zusje, dat geen man had maar wel twee kleintjes. Het Leger van de Koning kreeg goed betaald.


  



  En zo vervolgde de Eerste Divisie haar opmars in zuidoostelijke richting naar Koningsstad. Na bijna twee weken en met nog ongeveer een week te gaan, bereikten ze Fort Midland, een ruwe stenen burcht die oprees uit de rotsen, met hoge muren en ijzeren tralies in de kleine vensteropeningen zonder glas. De burcht bood onderdak aan zo’n vijfhonderd man hulptroepen. Een grimmig oord, maar iedereen was blij er te zijn, en dat gold ook voor Vlam. Voor één nacht had ze een bed om in te slapen en een stenen dak boven haar hoofd, wat betekende dat haar lijfwacht dat ook had.


  De volgende dag veranderde het landschap. De grond bestond niet langer uit puntige rotsen, maar uit ronde stenen, met daaromheen glooiende rotshellingen die aan heuvels deden denken. Soms waren de hellingen begroeid met stralend groen mos. Hier en daar groeide gras, en ze kwamen zelfs door een veld van hoge halmen die zacht langs hun benen streken. Vlam had nog nooit zoveel groen gezien. Ze vond het landschap het mooiste, het verbazingwekkendste van de hele wereld. Het gras deed haar denken aan stralende lokken, alsof de Dalen zelf een monster waren. Het was een dwaze gedachte, wist ze, maar terwijl haar koninkrijk veranderde in een oord vol oogverblindende kleuren, kreeg ze steeds meer het gevoel thuis te komen.


  Die gedachte deelde ze natuurlijk niet met Brigan, maar ze gaf wel uiting aan haar verbijstering over deze plotselinge groene wereld. Daarop keerde hij glimlachend zijn blik naar de nachtelijke hemel. Het was een gebaar dat haar inmiddels vertrouwd was.


  ‘Het wordt steeds groener naarmate we dichter bij Koningsstad komen. Groener en zachter,’ zei hij. ‘Dan zult u zien waaraan het koninkrijk de Dalen zijn naam dankt.’


  ‘Ik heb mijn vader ooit eens gevraagd...’ Ze zweeg abrupt, vervuld van afschuw omdat ze zo luchtig over Cansrel was begonnen.


  Toen hij eindelijk de stilte verbrak, klonk zijn stem geduldig en welwillend. ‘Ik heb uw moeder gekend, vrouwe. Wist u dat?’


  Nee, dat had Vlam niet geweten, maar het lag voor de hand, want Jessa had in de koninklijke kinderkamer gewerkt in een tijd toen Brigan nog heel klein moest zijn geweest. ‘Dat wist ik niet, heer prins.’


  ‘Jessa was degene bij wie ik troost zocht als ik stout was geweest,’ zei hij, en hij voegde er wrang aan toe: ‘Wanneer mijn moeder met me klaar was.'


  Vlam kon een glimlach niet onderdrukken. ‘En was u vaak stout?’


  ‘In mijn herinnering minstens één keer per dag, vrouwe.'


  Haar glimlach werd breder. Ze keek naar hem terwijl hij zijn blik omhooggericht hield. ‘Misschien was u gewoon niet goed in orders opvolgen?'


  ‘Het was nog veel erger. Ik zette valstrikken voor Nash.'


  ‘Valstrikken!'


  ‘Hij was vijf jaar ouder dan ik. De gedroomde uitdaging. Ik moest sluw en in het diepste geheim te werk gaan om te compenseren dat ik zoveel kleiner was dan hij. Dus ik spande netten, die ik boven op hem liet vallen. Of ik sloot hem op in een kast.’ Brigan grinnikte. ‘Hij verdroeg het blijmoedig. Maar wanneer onze moeder het hoorde, werd ze razend. En tegen de tijd dat ze klaar met me was, ging ik naar Jessa. Haar boosheid was aanzienlijk beter te verdragen dan die van Roen.’


  ‘Hoe bedoelt u?’ vroeg Vlam. Ze voelde een druppel en wenste dat de regen niet zou doorzetten.


  Hij dacht even na. ‘Ze zei wel dat ze boos was, maar zo voelde het niet. En ze verhief nooit haar stem. Ze ging gewoon rustig door met naaien, of waar ze ook mee bezig was. Dan bespraken we mijn wandaden, en uiteindelijk viel ik in mijn stoel in slaap. Zo ging het altijd. Tegen de tijd dat ik weer wakker werd, was het te laat om nog beneden te gaan dineren, dus dan gaf ze me in de kinderkamer te eten. Een ware vreugde voor een kleine jongen die zich speciaal moest kleden voor het diner en die ernstig en stil aan tafel moest zitten, omringd door saaie volwassenen.'


  ‘Zo te horen was u inderdaad een stout kind.'


  Er gleed een vluchtige glimlach over zijn gezicht. Toen spatte er een druppel op zijn voorhoofd. ‘Ik was zes toen Nash zijn hand brak doordat hij struikelde over een lijn die ik had gespannen. Mijn vader kreeg het te horen, en daarna was het enige tijd gedaan met mijn kwajongensstreken.’


  ‘Gaf u zich zo gemakkelijk gewonnen?'


  Hij ging niet in op haar plagerige toon. Ze keek hem aan, terwijl hij met gefronste wenkbrauwen zijn blik langs de hemel liet gaan. Zijn gezicht stond somber, en plotseling werd ze bang, omdat het leek alsof ze het weer over Cansrel hadden.


  ‘Ik denk dat ik inmiddels begrijp waarom Roen zo buiten zichzelf raakte wanneer ik me misdroeg,’ zei hij. ‘Ze was bang dat Nax ervan hoorde en me strafte, want hij was niet wat je noemt een... redelijk mens. Althans niet in de tijd dat ik hem heb meegemaakt. En ook zijn straffen hadden niets met redelijkheid te maken.'


  Ze hadden het inderdaad over Cansrel, dacht Vlam beschaamd. Met gebogen hoofd vroeg ze zich af wat Nax had gedaan, welke straf Cansrel hem had ingefluisterd voor een kind van zes dat misschien zelfs toen al zo slim was dat het Cansrel doorzag.


  Regendruppels spatten op haar hoofddoek en haar schouders.


  ‘Uw moeder had rood haar,’ zei Brigan luchtig, alsof ze zich allebei bewust waren van de aanwezigheid van twee dode mannen op de rotsen om hen heen. ‘Heel anders dan het uwe, natuurlijk. En ze was muzikaal, vrouwe. Net als u. Ik herinner me nog dat u werd geboren. En dat ze huilde toen u bij haar was weggehaald.’


  ‘O ja?'


  ‘Heeft mijn moeder u niets over Jessa verteld?'


  Vlam moest slikken. Ze had plotseling een brok in haar keel. ‘Jawel, heer prins, maar ik vind het altijd weer heerlijk om het te horen.’


  Brigan veegde de regen van zijn gezicht. ‘Wat jammer dan dat ik me er niet méér van herinner. Als we wisten dat iemand gaat sterven, zouden we hardnekkiger vasthouden aan onze herinneringen.’


  ‘Aan de goede herinneringen,’ verbeterde Vlam hem fluisterend. Ze stond op. Er kwam te veel verdriet samen in hun gesprek. Bovendien vond zij de regen niet erg, maar het leek haar niet eerlijk haar wacht eraan bloot te stellen.
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  Op de ochtend van de laatste reisdag werd ze wakker met een zere rug, pijnlijke borsten en verkrampte spieren in haar nek en haar schouders. Het viel nooit te voorspellen hoe haar maandelijkse bloeding zich aankondigde. Soms had ze nergens last van, maar het gebeurde ook dat ze zich een gevangene voelde van haar eigen lichaam.


  Gelukkig zou ze tegen de tijd dat het bloeden begon haar intrek hebben genomen in het paleis van Nash en bleef haar de gêne bespaard te moeten uitleggen waarom de aanvallen door monsters plotseling dramatisch waren toegenomen.


  Nerveus, rusteloos en met slaperige ogen zat ze op de rug van Klein. Ze verlangde naar huis, naar haar eigen bed, en wenste dat ze nooit aan dit avontuur was begonnen. Dus ze was niet in de stemming voor schoonheid. Toen ze een enorme rotsachtige heuvel passeerden, bezaaid met wilde bloemen die uit alle kieren en scheuren groeiden, moest ze zichzelf ertoe zetten ervan te genieten.


  Het landschap werd steeds groener, en ten slotte kwamen ze bij een kloof die zich zowel in oostelijke als in westelijke richting uitstrekte. Op de bodem reikten bomen naar de hemel, en in de diepte donderden de wateren van de Gevleugelde Rivier. Hoog op de oever liep een verharde weg, met parallel daaraan een duidelijk veelgebruikt spoor door het gras. De legercolonne boog af naar het oosten en marcheerde in een straf tempo over het pad door het groen. Op de weg was het een komen en gaan van karren, rijtuigen en reizigers te voet. Velen hielden halt om de Eerste Divisie voorbij te zien trekken en hieven hun arm bij wijze van groet.


  Vlam besloot om te doen alsof ze niet met een vijfduizendkoppig leger opmarcheerde, maar er met haar wacht op uit was getrokken voor een galop. Om de rivier, de weg rechts van haar en Koningsstad vóór haar te negeren. Het was een troost om zo te denken, en haar lichaam snakte naar troost.


  



  Toen de Eerste stilhield voor het middagmaal had Vlam geen trek. Ze ging in het gras zitten, met haar ellebogen op haar knieën, haar handen tegen haar bonzende hoofd.


  ‘Vrouwe,’ klonk de stem van de commandant boven haar.


  Vlam trok haar gezicht in de plooi en keek op. ‘Ja, heer prins?’


  ‘Hebt u een heler nodig?’


  ‘Nee, heer prins. Ik zat te denken.'


  Aan de sceptische trek om zijn mond zag ze dat hij haar niet geloofde, maar hij ging er niet verder op door. ‘Ik heb een dringende oproep uit het zuiden ontvangen,’ vervolgde hij. ‘Wanneer we bij het hof van de koning zijn, moet ik meteen door. Ik vroeg me af of ik nog iets voor u kan doen voordat ik weer vertrek.'


  Vlam trok aan een pluk gras en slikte haar teleurstelling weg. Ze kon niets bedenken wat ze nodig had. Althans, niets wat iemand haar zou kunnen bezorgen. Er was alleen een vraag die haar bezighield. ‘Waarom bent u zo aardig tegen me?’ vroeg ze zacht.


  Hij zweeg even en keek naar haar handen terwijl ze plukken gras bleef lostrekken. Toen liet hij zich op zijn hurken zakken, zodat zijn ogen zich op gelijke hoogte bevonden met de hare. ‘Omdat ik u vertrouw.'


  Het leek alsof de wereld om haar heen de adem inhield. Ze staarde ingespannen naar het gras, stralend groen in het zonlicht.


  ‘Waarom zou u me vertrouwen?'


  Hij keek naar de soldaten om hen heen en schudde zijn hoofd. ‘Dat is een gesprek voor een andere keer.'


  ‘Ik heb iets bedacht wat u voor me zou kunnen doen,’ zei ze. ‘Het schiet me net te binnen.'


  ‘En dat is?'


  ‘Een lijfwacht meenemen wanneer u ’s nachts loopt te dwalen.’ Toen ze zag dat hij zijn wenkbrauwen optrok en zijn mond al opendeed om te weigeren, voegde ze eraan toe: ‘Alstublieft, heer prins. Er zijn mensen die u willen doden, maar er zijn er nog veel meer die desnoods hun leven zouden geven om dat te voorkomen. Toon respect jegens hen voor wie uw leven zoveel waard is.’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen en wendde zijn gezicht af. ‘Akkoord,’ zei hij toen bars, en hij liep terug naar zijn paard.


  Waarschijnlijk had hij er spijt van dat hij erover was begonnen, dacht Vlam.


  



  Weer in het zadel dacht ze na over wat de commandant had gezegd. Hij vertrouwde haar. Ze bekeek de woorden van alle kanten, proefde ze aandachtig, als een snoepje dat ze op haar tong heen en weer schoof, en probeerde te bepalen of ze hem geloofde. Niet dat ze hem het type vond om te liegen. Het leek haar alleen erg onwaarschijnlijk dat hij haar vertrouwde — onvoorwaardelijk vertrouwde, zoals Brocker of Donal dat deed, of Schutter, op de dagen dat hij besloot haar te vertrouwen.


  Het probleem met Brigan was zijn geslotenheid. Ze had nog nooit iemand uitsluitend op zijn of haar woorden hoeven te beoordelen. Sterker nog: ze had nog nooit iemand zoals Brigan ontmoet. Dus ze wist niet hoe ze hem zou kunnen begrijpen, welke instrumenten ze daarvoor moest hanteren.


  



  De Gevleugelde Rivier ontleende zijn naam aan het feit dat het leek alsof de wateren aan het eind van hun reis vleugels kregen. Daar waar de rivier zich van een reusachtig, groen klif in de Winterzee stortte, lag Koningsstad. De stad was ontstaan op de noordelijke oever, maar had zich geleidelijk aan uitgebreid en was de rivier overgestoken. De verbinding tussen de oude en de nieuwe stad werd gevormd door bruggen, waarvan de bouw menige onfortuinlijke ambachtsman het leven had gekost door een val in de woeste stroom. Aan de noordkant verbond een kanaal met diverse sluizen de stad met Kelderhaven in de diepte.


  Terwijl ze met haar vijfduizendkoppige escorte langs de reusachtige buitenmuren van de stad trok, voelde Vlam zich een onnozel plattelandskind. Zoveel mensen, zoveel geuren en geluiden, zoveel gebouwen geschilderd in stralende kleuren, dicht op elkaar, met steile daken. Rode huizen met groene sierlijsten, paarse huizen met geel, blauwe huizen met oranje. Vlam had nooit eerder huizen en gebouwen gezien die niet uit steen waren opgetrokken. Het was niet eens bij haar opgekomen dat een huis een andere kleur kon hebben dan grijs.


  Overal hingen mensen uit de ramen om de Eerste Divisie voorbij te zien trekken. In de straten lonkten vrouwen naar de soldaten en gooiden met bloemen, in zo’n overdaad dat Vlam verbijsterd was door de verspilling. De colonne werd ontvangen met meer bloemen dan Vlam in haar hele leven had gezien.


  Brigans beste zwaardvechters reden aan haar rechterhand. Een van de mannen kreeg een bloem tegen zijn borst, en toen Vlam hem lachend aankeek, gaf hij die met een stralend gezicht aan haar. Tijdens de tocht door de straten was Vlam niet alleen omringd door haar eigen lijfwacht, maar ook door Brigans bekwaamste mannen. Brigan zelf reed links van haar. De commandant droeg het grijze uniform van zijn troepen. Hij had de banierdrager opdracht gegeven een eindje verder naar achteren te rijden, om niet te veel de aandacht op Vlam te vestigen. Ze was zich ervan bewust dat ze haar rol in deze schijnvertoning niet voldoende serieus nam. Dat ze ernstig in het zadel zou moeten zitten, met haar hoofd gebogen, zonder ook maar iemand aan te kijken. In plaats daarvan keek ze stralend om zich heen. Haar pijn was vergeten en haar ogen schitterden door de talloze vreemde indrukken en de koortsachtige bedrijvigheid.


  Het duurde echter niet lang — ze voelde het, hoorde het; of andersom, dat wist ze niet — voordat de stemming onder het publiek veranderde. Met het gejuich scheen zich een gefluister te verspreiden, en het werd vreemd stil, als tijdens een korte windstilte. Vlam was zich bewust van een gevoel van verwondering, bewondering. En ze begreep dat de inwoners van Koningsstad haar hadden herkend, ondanks haar bedekte haren en haar vaalbruine, smerige rijkleding; ondanks het feit dat ze na zeventien jaar naar de stad terugkeerde die misschien al die jaren niet meer aan haar had gedacht. Haar verschijning had haar verraden, en haar hoofddoek had het vermoeden bevestigd. Want waarom zou ze anders haar haren bedekken? Verrukt en vervuld van opwinding besefte ze dat ze nog meer ging stralen, dus ze dwong zichzelf ernstig te kijken en haar ogen neer te slaan.


  Brigan gebaarde de banierdrager naar voren te komen en naast hen te gaan rijden.


  ‘Ik voel geen gevaar,’ zei Vlam zacht.


  ‘Toch neem ik geen enkel risico,’ zei Brigan grimmig. ‘Als er eigens een boogschutter uit een raam leunt, wil ik dat hij ons allebei ziet. Iemand die zich op Cansrel wil wreken, zal u niet neerschieten als hij daarmee het risico loopt mij te raken.’


  Ze overwoog een grapje te maken. Als haar vijanden Brigans vrienden waren en haar vrienden Brigans vijanden, hoefden ze nooit meer bang te zijn voor een aanslag zolang ze arm in arm door het leven gingen.


  Op dat moment werd de stilte verbroken door een angstaanjagend geluid. ‘Vlam!’ riep een vrouw uit een bovenraam. Een groepje kinderen op blote voeten dat in een deuropening stond, nam de kreet over. ‘Vlam. Vlam!’ Andere stemmen vielen hen bij, en het geroep zwol aan tot een spreekkoor. Sommigen riepen haar naam in adoratie, anderen bijna beschuldigend, weer anderen alleen maar om in te stemmen met de vervoering en de redeloze geestdrift van de massa. Met stomheid geslagen en in opperste verwarring reed Vlam naar het paleis van koning Nash, terwijl om haar heen de menigte haar naam scandeerde.


  



  De gevel van het koninklijk paleis was zwart, wist Vlam uit de verhalen, maar niets had haar kunnen voorbereiden op de schoonheid en de stralende gloed van de muren. Het zwart leek te bewegen afhankelijk van de hoek van waaruit je ernaar keek. Het glansde en weerspiegelde de gloed van andere dingen, waardoor Vlams eerste indruk er een was van verschuivende panelen zwart, grijs en zilver, vermengd met blauw door de weerspiegeling van de hemel in het oosten, en met oranje en rood van de ondergaande zon.


  Haar ogen hadden gehongerd naar de kleuren van Koningsstad, en ze had het niet eens geweten. Wat moest haar vader een stralende verschijning zijn geweest in dit oord!


  De vijfduizend soldaten zwenkten opzij toen Vlam, haar lijfwacht en Brigan de schuine helling naar de poorten naderden. Speren werden geheven, de poorten zwaaiden open, en ze reden door een zwartstenen poorthuis een witte binnenhof op, oogverblindend door de weerkaatsing van de ondergaande zon op de uit kwarts opgetrokken muren. Boven de glinsterende glazen daken was de hemel stralend roze. Vlam keek reikhalzend en bewonderend om zich heen. Een huismeester kwam naar hen toe. Zijn mond viel open toen hij haar zag.


  ‘Ik ben hier, Welkley!’ zei Brigan streng, en hij sprong van zijn paard.


  De kleine, slanke huismeester, een verzorgde en onberispelijk geklede verschijning, keerde zich haastig naar hem toe en schraapte zijn keel. ‘Vergeef me, heer prins. Ik heb iemand naar de burelen gestuurd om prinses Clara te zeggen dat u er bent.’


  ‘En Hanna?'


  ‘Die is in het groene huis, heer prins.’


  Brigan knikte en gebaarde naar Vlam. ‘Vrouwe Vlam, dit is Welkley, de eerste huismeester van de koning.’


  Vlam wist dat dit het teken was om af te stijgen en Welkley de hand te schudden, maar toen ze zich bewoog, voelde ze een stekende pijn die van haar onderrug naar alle kanten trok. Met ingehouden adem en met haar tanden op elkaar tilde ze haar been over het zadel, en ze helde gevaarlijk opzij, vertrouwend op Brigan om te voorkomen dat ze plat op haar rug voor de eerste huismeester van de koning op de grond belandde. Brigan ving haar inderdaad op en zette haar op haar benen, zonder ook maar een spier te vertrekken, alsof hij niet anders gewend was dan om toe te schieten elke keer dat ze afsteeg. Hij keek met dreigend gefronste wenkbrauwen naar de wit marmeren vloer toen ze Welkley de hand schudde.


  Op dat moment werd Vlam zich bewust van de aanwezigheid van een vrouw, een aanwezigheid die zich niet liet negeren en die Vlam ervoer als een natuurkracht. Ze keek zoekend om zich heen, en toen zag ze haar: een hoofd vol dansende bruine krullen, flonkerende ogen, een stralende glimlach en een fraai en weelderig figuur. Ze was lang, bijna net zo lang als Brigan. Lachend sloeg ze haar armen om hem heen en kuste ze hem op zijn neus. ‘Wat heerlijk om je te zien!’ Toen keerde ze zich naar Vlam. ‘Ik ben Clara. Nu begrijp ik Nash. U bent zelfs nog verbijsterender dan Cansrel.’


  Vlam wist niet wat ze hierop moest zeggen. Brigans ogen stonden plotseling gekweld, maar Clara lachte slechts en klopte hem op zijn wang. ‘Niet zo ernstig, broertje. Ga maar. Doe wat je moet doen. Ik zorg wel voor de vrouwe.’


  Brigan knikte. ‘Vrouwe Vlam, ik kom nog even bij u langs voordat ik vertrek. Musa...’ Hij keerde zich naar Vlams lijfwacht, die afwachtend bij de paarden stond. ‘Ik wil dat jullie met de vrouwe meegaan. Allemaal. Overal waar prinses Clara haar mee naartoe neemt. En Clara, zorg dat er een heler bij de vrouwe langsgaat. Vandaag nog. Een vrouw.’ Hij kuste Clara haastig op haar wang. ‘Voor het geval dat ik je niet meer zie.’ Toen draaide hij zich om en hij haastte zich naar een van de gewelfde deuropeningen die toegang gaven tot het paleis.


  ‘Hij heeft altijd vuur onder zijn staart, onze Brigan,’ zei Clara. ‘Kom mee, vrouwe, dan zal ik u uw kamers wijzen. Ik denk dat ze u wel zullen bevallen. Ze kijken uit op het groene huis. De man die voor de moestuin zorgt, is onbetaalbaar. U kunt uw tomaten met een gerust hart aan hem toevertrouwen.’


  Sprakeloos van verbazing liet Vlam zich door de prinses bij de arm pakken en meetrekken naar binnen.


  De zitkamer waar de prinses haar naartoe bracht, keek inderdaad uit op een merkwaardig houten bouwsel aan de achterkant van het paleis. Een klein, diepgroen geschilderd huis, omringd door bomen en een weelderige tuin, zodat het leek alsof het net als al dat groen uit de grond was ontsproten.


  De beroemde tuinman was nergens te zien, maar terwijl Vlam door haar raam keek, ging de deur van het huis open. Er kwam een jonge vrouw met kastanjebruin haar naar buiten, gekleed in een lichtgeel gewaad. Ze liep door de boomgaard naar het paleis.


  ‘Officieel is het Roens huis,’ zei Clara, die naast Vlam kwam staan. ‘Ze heeft het laten bouwen omdat ze vond dat de koningin een plek moest hebben waar ze zich kon terugtrekken. En nadat ze had gebroken met Nax, is ze er ook daadwerkelijk gaan wonen. Op dit moment heeft ze het huis aan Brigan in bruikleen gegeven, tot Nash een koningin kiest.'


  Dus die jonge vrouw had blijkbaar iets met Brigan te maken. Interessant, en het uitzicht was inderdaad fraai. Toen Vlam naar de slaapkamer liep, zag ze daar iets wat nog meer bij haar in de smaak viel. De slaapkamer keek uit op de stallen. Ze stelde haar geest open en zocht contact met Klein. Het was een enorme troost te weten dat hij zo dichtbij was.


  Haar kamers waren weliswaar te groot, maar erg comfortabel. De ramen waren voorzien van horren. Een maatregel die speciaal voor haar was genomen, veronderstelde ze, zodat ze met onbedekte haren langs de ramen kon lopen zonder zich zorgen te hoeven maken over monstergieren of een invasie van monstertorren.


  Ineens kwam het bij haar op dat dit misschien ooit de kamers van Cansrel waren geweest, en dat de horren nog uit zijn tijd stamden. Ze verwierp de gedachte meteen weer. Cansrel zou veel meer kamers hebben gehad, en bovendien dichter bij de vertrekken van de koning. Kamers met uitzicht op een van de witmarmeren binnenplaatsen en met balkons voor de hoge ramen, zoals ze had gezien toen ze het paleis binnenging.


  Op dat moment werden haar gedachten onderbroken doordat ze zich bewust werd van de koning. Niet-begrijpend keek ze naar de deur van haar slaapkamer, en ze schrok toen Nash kwam binnenstormen.


  ‘Broer koning,’ zei Clara verrast, ‘had je niet even kunnen wachten tot ze het stof van de reis van zich af had gespoeld?’


  Vlams twintigkoppige lijfwacht viel op de knieën. Nash zag hen niet eens, net zomin als hij hoorde wat Clara zei. Met grote passen liep hij naar Vlam, die nog altijd voor het raam stond. Hij legde een hand om haar hals en probeerde haar te kussen.


  Ook al had ze het voelen aankomen, ze reageerde niet vlug genoeg om greep te krijgen op zijn snelle, moeilijk grijpbare geest. Bovendien was hij bij hun vorige ontmoeting dronken geweest. Nu was hij broodnuchter, en het verschil was opmerkelijk. Om te voorkomen dat hij haar kuste, liet ze zich op een knie vallen, in een schijnvertoning van onderdanigheid. Maar hij bleef haar vasthouden en probeerde uit alle macht haar te dwingen overeind te komen.


  ‘Zo stikt ze!’ zei Clara. ‘Nash! Hou op! Nash!'


  Vlam tastte wild naar zijn geest, kreeg hem te pakken, maar raakte hem weer kwijt. In een vlaag van drift besloot ze desnoods flauw te vallen voordat ze zich liet kussen. Plotseling werd ze zich echter bewust van een vertrouwde aanwezigheid, en het volgende moment werd Nash bij haar weggetrokken. Met een zucht van verlichting kwam ze overeind, houvast zoekend aan het raam.


  Brigans stem klonk gevaarlijk beheerst. ‘Musa, laat ons alleen.'


  De wacht verdween. Brigan greep Nash bij zijn tuniek en duwde hem hardhandig tegen de muur. ‘Besef je wel wat je doet?’ beet hij hem toe. ‘Denk na! En zorg dat je jezelf weer in de hand krijgt!’


  ‘Vergeef me.’ Nash klonk oprecht vervuld van afschuw. ‘Ik was mezelf niet. Vergeef me, vrouwe.’


  Hij wilde zich naar Vlam keren, maar Brigan verstrakte zijn greep op zijn kraag en drukte zijn vuist tegen de keel van de koning. ‘Als ze hier niet veilig is, neem ik haar meteen weer mee. Dan gaat ze met me mee naar het zuiden. Is dat duidelijk?’ ‘Rustig maar,’ zei Nash. ‘Het komt goed.’


  ‘Dat mag ik hopen! Dit is haar slaapkamer. Bij de Dalen, Nash! Wat heb je hier te zoeken?’


  ‘Je hebt gelijk!’ Nash probeerde Brigans vuist weg te duwen. ‘Laat me los. Ik besef dat het verkeerd was wat ik deed, maar ik heb mezelf niet meer in de hand als ik haar zie.’


  Brigan liet zijn vuist zakken. Hij deed een stap naar achteren en wreef met zijn handen over zijn gezicht. ‘Kijk dan niét naar haar,’ zei hij vermoeid. ‘Ik moet met je praten voordat ik weer vertrek.’ ‘Kom dan maar naar mijn werkkamer.'


  Brigan gebaarde met zijn hoofd naar de deur. ‘Ga jij maar vast. Ik ben er over vijf minuten.’


  Nash draaide zich om en liep verslagen de kamer uit. Hij was een vat vol tegenstrijdigheden, de oudste zoon van Nax en diens opvolger op de troon. Maar wie van de twee broers had het werkelijk voor het zeggen?


  ‘Is alles goed met u, vrouwe?’ vroeg Brigan, terwijl hij Nash fronsend nakeek.


  Nee, zou ze willen zeggen, terwijl ze haar handen op haar pijnlijke rug legde. ‘Ja, heer prins.'


  ‘U kunt Clara vertrouwen,’ zei Brigan. ‘Net als mijn broer Garan. En Welkley. En een of twee mannen van de koning die Clara u zal aanwijzen. Nu heer Schutter er niet is stel ik voor dat ik u naar huis escorteer de volgende keer dat ik door de stad kom op weg naar het noorden. Het is een route die ik regelmatig afleg. Dat betekent dat u niet langer dan een paar weken hier zou zijn. Is dat acceptabel voor u?’


  Het was niet acceptabel, want het was veel te lang. Maar Vlam knikte, pijnlijk slikkend.


  ‘Ik moet ervandoor,’ zei Brigan. ‘Mocht u een boodschap voor me hebben, dan kan Clara ervoor zorgen dat die me bereikt.’ Vlam knikte nogmaals. Daarop draaide Brigan zich om, en weg was hij.


  Ze nam een bad, waarna een heler haar masseerde en warme kompressen op haar pijnlijke spieren legde. Het was zo weldadig dat het Vlam niet kon schelen dat de heler haar handen niet van haar haren af kon houden. Gekleed in het eenvoudigste gewaad uit de royale collectie die bij haar was afgeleverd door een dienstmeisje met grote, verbaasde ogen, kwam Vlam weer een beetje tot zichzelf, voor zover dat mogelijk was in deze onbekende vertrekken, zonder dat ze wist wat ze kon verwachten van deze vreemde koninklijke familie. En verstoken van muziek, want ze had de geleende viool teruggegeven aan de rechtmatige eigenaar.


  De Eerste had een week verlof in Koningsstad. Daarna zou het leger weer op weg gaan onder aanvoering van de kapitein die Brigan had aangewezen. Toen Vlam uit de badkamer kwam, ontdekte ze dat hij had besloten haar permanent haar hele lijfwacht toe te wijzen, met dezelfde regels als tijdens de tocht naar Koningsstad: zes wachten dienden haar altijd en overal te vergezellen, en wanneer ze sliep moesten twee vrouwelijke wachten bij haar in haar slaapkamer blijven. Het speet haar voor de soldaten dat ze nog altijd niet verlost waren van hun saaie opdracht, maar het speet haar nog meer voor zichzelf. De permanente onmogelijkheid om af en toe alleen te zijn was als een verband dat over een wond schuurde. Of eigenlijk nog erger. Toen het tijd werd voor het avondeten beriep ze zich op een zere rug om het moment dat ze voor Nash en zijn hof zou moeten verschijnen zo lang mogelijk uit te stellen. Daarop stuurde Nash zijn bedienden naar haar toe met een feestmaal waaraan alle bewoners van haar stenen huis in het noorden én dat van Schutter meer dan genoeg zouden hebben gehad, dacht ze onwillekeurig. Maar ze verwierp de gedachte aan Schutter meteen weer, om de tranen die achter haar ogen brandden terug te dringen.


  Na het eten meldde Welkley zich met vier violen — in elke hand twee. Verbazingwekkende, duidelijk kostbare instrumenten met de heerlijke geur van hout en vernis — glanzend bruin, oranje, vermiljoen. Het waren de beste die hij op zo’n korte termijn had kunnen vinden, legde hij uit. Ze mocht er een kiezen, als een geschenk van de koninklijke familie.


  Vlam dacht dat ze wel wist wie van de familie ondanks zijn drukke voorbereidingen nog tijd had weten te vinden om een verzameling van de mooiste violen uit de stad te laten komen. Opnieuw betrapte ze zichzelf erop dat er tranen achter haar ogen brandden. Een voor een nam ze de violen van de huismeester over. De ene was nog mooier dan de andere. Welkley wachtte geduldig terwijl ze de instrumenten bespeelde, voelde hoe ze tegen haar hals rustten en de scherpte van de snaren aftastte, de diepte van hun klank peilde. Er was één instrument dat ze telkens weer pakte. Het had een glans als van roodkoper en een klank zo helder als de punt van een ster — zuiver en eenzaam, wat haar op de een of andere manier aan thuis deed denken. Deze, dacht ze. Deze is het. De enige tekortkoming was dat het instrument te goed was voor haar schamele kwaliteiten, zoals ze tegen Welkley zei.


  Die nacht hielden herinneringen haar uit de slaap, samen met haar pijnlijke lichaam en de rusteloosheid waaraan ze ten prooi was. Terugschrikkend voor het hof, waar het zelfs laat op de avond nog bruiste van de activiteit, en niet wetend waar ze een rustig plekje zou kunnen vinden om naar de sterren te kijken, ging ze met zes leden van haar lijfwacht naar de stallen. Bij de box van haar paard gekomen, dat in zijn slaap vervaarlijk opzij helde, leunde ze op de halve deur.


  Waarom ben ik hierheen gekomen, vroeg ze zich af. Wat héb ik mezelf aangehaald? Ik hoor hier niet. O Klein, wat doe ik hier?


  Aan haar innige warmte voor het dier wist ze een broos en wankel gevoel te ontlenen dat heel in de verte iets weg had van moed. Ze hoopte dat het voldoende zou zijn.
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  De indringer die in het paleis was betrapt, bleek niet dezelfde man te zijn wiens aanwezigheid Vlam destijds had gevoeld in de vertrekken van de koning in de burcht van Roen, maar zijn bewustzijn had wel een soortgelijke uitstraling.


  ‘Wat betekent dat?’ vroeg Nash. ‘Denkt u dat hij voor dezelfde opdrachtgever werkte?'


  ‘Dat hoeft niet, heer koning.’


  ‘Betekent het dan dat hij tot dezelfde familie behoort? Zijn ze misschien broers?'


  ‘Ook dat hoeft niet. Familieleden kunnen een heel verschillend bewustzijn hebben, en datzelfde geldt voor twee mannen die voor dezelfde opdrachtgever werken. Op dit moment kan ik alleen vaststellen dat hun houding en hun aanleg een sterke overeenkomst vertonen.'


  ‘En wat hebben we aan die constatering? We hebben u niet helemaal hierheen gehaald om van u te horen dat het gaat om een doorsneefiguur met een gemiddelde intelligentie.'


  Ze waren in de werkkamer van de koning, met een verbijsterend uitzicht op de stad, een kamer waarvan de muren vanaf de grond, via de mezzanine, tot het gewelfde plafond waren bedekt met boeken. Op de grond lag een weelderig groen tapijt en het licht kwam van goudkleurige lampen. Dat alles, in combinatie met de aanwezigheid van de knappe, nerveuze monarch, maakte dat Vlam aan verwarring ten prooi was, wat het haar niet gemakkelijk maakte zich te concentreren op de gevangene en diens al dan niet gemiddelde intellectuele vermogens. De koning was een intelligent man, maar ook ijdel, machtig en grillig.


  Het maakte diepe indruk op Vlam dat deze man, met zijn onheilspellend knappe gelaatstrekken, alles tegelijk was: open als de hemel, maar ook buitengewoon moeilijk in toom te houden.


  Toen ze de werkkamer was binnengekomen met zes leden van haar lijfwacht, had de koning haar nors begroet. ‘U betrad mijn geest al voordat u deze kamer betrad, vrouwe.'


  ‘Dat klopt, heer koning.’ Ze schrok zo dat het niet bij haar opkwam te ontkennen.


  ‘Voor alle duidelijkheid: daar ben ik blij om,’ vervolgde Nash. ‘U hebt mijn toestemming, want ik ervaar mijn eigen gedrag in uw bijzijn als onverdraaglijk.'


  Hij ging achter zijn bureau zitten en staarde naar de smaragd aan zijn vinger. Terwijl ze wachtten tot de gevangene werd voorgeleid, veranderde de kamer in een mentaal slagveld. Nash was zich scherp bewust van haar fysieke aanwezigheid en probeerde uit alle macht niet naar haar te kijken. Tegelijkertijd was hij zich scherp bewust van haar aanwezigheid in zijn geest. En dat gaf problemen, want daar probeerde hij zich op een perverse manier aan haar vast te klampen, om toch maar zo veel mogelijk van haar te genieten. Alleen, het werkte niet. Het was onmogelijk haar fysiek te negeren en zich mentaal aan haar vast te klampen.


  Hij was zowel te zwak als te sterk, in precies de verkeerde aspecten. Hoe meer ze haar greep op zijn bewustzijn verstrakte, hoe harder hij zich aan haar vastklampte, zodat de controle op een verwrongen manier bij hem kwam te liggen. En dus verzette ze zich tegen zijn geestelijke zuigkracht, maar dat was ook niet goed, want daardoor liet ze haar greep te zeer verslappen, met als gevolg dat zijn lichaam ondergeschikt raakte aan zijn grillige geest.


  Het lukte haar niet de juiste manier te vinden om hem in bedwang te houden, en ze voelde hem wegglijden. Ondertussen raakte hij hoe langer geagiteerder, en uiteindelijk richtte hij zijn blik op haar gezicht. Hij stond op van zijn stoel en begon door de kamer heen en weer te lopen. Toen werd de gevangene binnengebracht, en haar antwoorden op de vragen die de koning stelde maakten zijn frustratie alleen maar groter.


  ‘Het spijt me dat ik u niet beter van dienst kan zijn, heer koning,’ zei ze. ‘Mijn waarneming heeft haar beperkingen, zeker wanneer het om een vreemde gaat.'


  ‘We weten dat u indringers hebt betrapt op uw grondgebied, vrouwe,’ zei een van de mannen van de koning. ‘En we weten hoe u het gevoel hebt omschreven dat ze u gaven. Lijkt het gevoel van deze gevangene op dat van die indringers?'


  ‘Nee, zeker niet. Die mannen leden aan een soort geestelijke leegte. Deze man is in staat zelfstandig te denken.’


  Nash bleef fronsend voor haar staan. ‘Neem bezit van zijn geest,’ droeg hij haar op. ‘Dwing hem ons de naam van zijn opdrachtgever te vertellen.'


  De gevangene was uitgeput. Hij hield zijn ene arm, die blijkbaar gewond was, tegen zich aan gedrukt, en was duidelijk bang voor de monstervrouw. Het zou Vlam geen enkele moeite kosten bezit te nemen van zijn geest. In plaats daarvan zocht ze het bewustzijn van Nash en omklemde dat zo strak mogelijk. ‘Het spijt me, heer koning. Ik kan alleen uit zelfverdediging bezit nemen van iemands geest.’


  Nash haalde uit en sloeg haar recht in haar gezicht. Zo hard dat ze achteroverviel. Maar haar rug had amper de grond geraakt, of ze krabbelde alweer overeind, klaar om te vluchten, of voor elke andere vorm van zelfverdediging. Koning of geen koning. Haar zes lijfwachten stonden echter al om haar heen en trokken haar buiten zijn bereik. Ze besefte dat haar jukbeen bloedde en dat er een traan door het bloed biggelde. Haar wang deed gruwelijk veel pijn, want hij had met de grote, vierkante smaragd aan zijn ring haar gezicht opengehaald.


  Ik haat bullebakken, liet ze hem woedend weten.


  De koning was door zijn knieën gezakt en had zijn handen voor zijn gezicht geslagen. Zijn mannen, die naast hem stonden, overlegden verward en op fluisterende toon. Ten slotte sloeg de koning zijn ogen naar haar op. Vlam voelde zijn geest, inmiddels weer helder. Hij besefte wat hij had gedaan, en zijn gezicht verried dat hij zich diep schaamde.


  Haar woede verdween even snel als hij was opgelaaid en maakte plaats voor medelijden.


  Ze stuurde hem een krachtige boodschap: Dit is de laatste keer dat u me hebt gezien. Ik kom niet eerder terug dan dat u hebt geleerd u voor me af te schermen.


  Zonder op toestemming te wachten keerde ze zich om naar de deur en vertrok.


  



  Ze vroeg zich af of een blauwe plek en een vierkante wond op haar wang afbreuk zouden doen aan haar schoonheid. Niet in staat haar nieuwsgierigheid te bedwingen hield ze in de badkamer een spiegel voor haar gezicht.


  Eén blik was genoeg om duidelijkheid te scheppen, en ze stopte de spiegel onder een stapel handdoeken. Spiegels waren nutteloze, ergerlijke dingen. Ze had beter moeten weten.


  Musa zat op de rand van het bad. Haar gezicht stond dreigend, al sinds ze met de rest van het escorte was teruggekeerd met hun bloedende vrouwe, die ze werden geacht te beschermen. Vlam was zich bewust van Musa’s weinig benijdenswaardige positie: gevangen tussen Brigans orders en de soevereiniteit van de koning.


  ‘Zeg alsjeblieft niets tegen de commandant,’ zei Vlam.


  Musa’s gezicht werd nog dreigender. ‘Het spijt me, vrouwe, maar hij heeft me nadrukkelijk opdracht gegeven hem te waarschuwen, mocht de koning proberen u kwaad te doen.’


  Prinses Clara tikte op de deurpost. ‘Ik hoor van mijn broer dat hij iets onvergeeflijks heeft gedaan. O hemel,’ verzuchtte ze zodra ze Vlams gezicht zag. ‘Dat is de ring van de koning! De bruut! Is de heler al geweest?'


  ‘Ze is net weer weg, vrouwe prinses.'


  ‘En wat zijn uw plannen voor uw eerste dag aan het hof? Ik hoop niet dat u zich gaat verstoppen, alleen omdat de koning zijn stempel op uw gezicht heeft gedrukt.’


  Vlam besefte dat ze inderdaad van plan was geweest zich te verstoppen, slechts ten dele vanwege de snee en de kneuzing. Wat zou het heerlijk zijn om in haar kamers te blijven, met al haar pijn en haar onbehagen! Om zich niet meer te laten zien tot Brigan terugkwam en ze naar huis kon.


  ‘Ik dacht dat u een rondleiding door het paleis misschien wel op prijs zou stellen,’ stelde Clara voor. ‘Bovendien wil mijn broer Garan u graag ontmoeten. Hij lijkt meer op Brigan dan op Nash. En hij heeft zichzelf volledig in de hand.'


  Het paleis van de koning en een broer die op Brigan leek. Vlam merkte dat haar nieuwsgierigheid sterker was dan haar angst.


  



  Vanzelfsprekend werd ze overal waar ze kwam door iedereen aangestaard.


  Het paleis was reusachtig, als een stad op zich, met de meest weidse uitzichten op de watervallen, de haven en de zee, met daarop schepen met witte zeilen; op de enorme overspanningen van de stadsbruggen; op de stad zelf, met al zijn pracht en zijn verval, omringd door goudgele akkers, rotsachtige heuvels en velden vol bloemen. En natuurlijk op de hemel. Van alle zeven binnenplaatsen en vanuit alle bovengangen, waarvan het dak bestond uit glas, was de hemel zichtbaar.


  ‘Ze kunnen u niet zien,’ zei Clara toen Vlam schrok van een stel monstergieren, hoog op een van de doorzichtige daken. ‘De buitenkant is spiegelglas, dus ze zien alleen zichzelf. En nu we het daar toch over hebben, vrouwe: alle vensters die open kunnen, zijn voorzien van een hor. Zelfs de vensters in het dak. Daar heeft Cansrel voor gezorgd.’


  Het was niet voor het eerst dat ze Cansrel noemde. Maar telkens wanneer zijn naam viel, kromp Vlam ineen, want ze was het gewend dat mensen zijn naam meden.


  ‘En dat is maar goed ook,’ vervolgde Clara, ‘want monsters zijn in het paleis alomtegenwoordig — in de vorm van tapijten, veren, sieraden en insectencollecties. En vergeet niet al het bont dat de vrouwen dragen. Bedekt u altijd uw haar?'


  ‘Doorgaans wel, als ik kan worden gezien door vreemden,’ antwoordde Vlam.


  ‘Dat is interessant,’ zei Clara. ‘Cansrel bedekte zijn haar nooit.’


  Nee, dacht Vlam wrang. Cansrel had genoten van aandacht. En wat belangrijker was: Cansrel was een man geweest. En dus had hij niet met de problemen geworsteld waarmee zij te kampen had.


  



  Prins Garan was veel te mager en had niets van de robuustheid van zijn zuster. Desondanks was hij een buitengewoon knappe verschijning, met donkere, vurige ogen en een dikke bos bijna gitzwart haar. Hij had iets gedrevens, iets waardigs in zijn manier van doen wat hem intrigerend maakte. En aantrekkelijk. Hij leek althans uiterlijk sprekend op zijn broer de koning.


  Vlam wist dat hij ziek was, dat hij in zijn jeugd aan dezelfde koorts had geleden als waaraan haar moeder was bezweken. Garan was er weliswaar niet aan bezweken, maar zijn gezondheid was voorgoed geruïneerd. Dankzij Cansrels gemompelde vermoedens en Brockers stellige beweringen wist ze dat Garan en zijn tweelingzuster Clara het zenuwcentrum vormden van het spionagenetwerk van het koninkrijk. Ze had het zich nauwelijks kunnen voorstellen terwijl ze zich door de prinses liet rondleiden in het paleis, maar in aanwezigheid van Garan veranderde Clara’s manier van doen. Ze werd ernstig en kreeg iets sluws, waardoor Vlam besefte dat de vrouw die luchtig kon babbelen over satijnen parasols en haar laatste romance waarschijnlijk ook heel goed geheimen kon bewaren.


  Garan zat aan een lange tafel bezaaid met hoge stapels documenten. In zijn zwaarbewaakte werkkamer werd hij gezelschap gehouden door diverse secretarissen, die een afgematte indruk maakten. Het enige geluid, op het ritselen van papier na, was verrassend genoeg afkomstig van een klein kind dat in een hoek met een jong hondje speelde. Zo te zien vochten ze om een schoen. Toen Vlam binnenkwam, keek het kind even op, maar wendde beleefd de blik weer af.


  Vlam voelde dat Garan zijn geest voor haar had afgeschermd, en ze besefte plotseling tot haar verrassing dat voor Clara hetzelfde gold, al vanaf het moment van hun kennismaking. Ze was in alle opzichten zo open dat Vlam niet had beseft hoezeer ze haar geest had gesloten. Trouwens, ook het kind had zich zorgvuldig afgeschermd.


  Garan was behalve gesloten ook nogal onvriendelijk. Hij leek Vlam expres niet de gebruikelijke beleefdheidsvragen te stellen, zoals of ze een voorspoedige reis had gehad, of de kamers haar bevielen, en of haar gezicht erg pijnlijk was na de klap van zijn broer. Met een onbewogen gezicht inspecteerde hij de schade aan haar wang. ‘Dit mag Brigan niet ter ore komen voordat hij zijn missie heeft afgerond,’ zei hij zo zacht dat Vlams lijfwacht, die zich op de achtergrond hield, het niet kon horen.


  ‘Mee eens,’ zei Clara. ‘We willen niet dat hij halsoverkop terugkomt om de koning een pak slaag te geven.’


  ‘Ik ben bang dat Musa het zal rapporteren,’ zei Vlam.


  ‘Maar die rapportages lopen via mij,’ zei Clara. ‘Dus dat handel ik wel af.'


  Met vingers vol inktvlekken rommelde Garan door zijn paperassen. Ten slotte schoof hij Clara een vel papier toe. Terwijl ze las wat erop stond, viste hij een horloge uit zijn zak en keek hij over zijn schouder naar het kind.


  ‘Probeer me maar niet wijs te maken dat je niet weet hoe laat het is, lieverd.’


  Het kind slaakte somber een diepe zucht en zei iets tegen het gevlekte hondje, waarop dat de schoen liet vallen. Na de schoen te hebben aangetrokken slofte het kind mokkend de deur uit. Het hondje aarzelde even en draafde toen achter zijn... vrouwtje aan? Ja, Vlam besloot dat aan het hof van de koning lange donkere haren waarschijnlijk meer zeiden dan jongensachtige kleren. Dus het kind was een meisje. Vlam schatte haar op een jaar of vijf, zes, en veronderstelde dat ze Garans dochtertje was. Garan was niet getrouwd, maar daarom kon hij nog wel kinderen hebben. Vlam probeerde het plotselinge wrokgevoel te negeren dat haar bekroop bij het besef dat kinderen voor de meeste mensen iets heel vanzelfsprekends waren.


  ‘Hmm.’ Clara fronste al lezend haar wenkbrauwen. ‘Ik weet niet zo goed wat ik hiervan moet denken.'


  ‘Daar hebben we het later nog wel over.’ Garan sloeg zijn ogen op en keek Vlam aan. Ze beantwoordde zijn blik nieuwsgierig. Onmiddellijk schoten zijn wenkbrauwen naar beneden, wat hem een vurige aanblik gaf en waardoor hij haar merkwaardig genoeg ineens sterk aan Brigan deed denken.


  ‘Vrouwe Vlam, wat denkt u?’ vroeg hij, haar voor het eerst rechtstreeks aansprekend. ‘Gaat u gehoor geven aan het verzoek van de koning? Bent u bereid uw geestelijke vermogens aan te wenden om onze gevangenen te ondervragen?'


  ‘Nee, heer prins. Die vermogens gebruik ik alleen bij wijze van zelfverdediging.'


  ‘Hoe buitengewoon nobel.’ Garan klonk alsof hij er niets van meende. Vlam keek hem verbijsterd aan, maar ze bleef kalm en zei niets.


  ‘Het zóu ook zelfverdediging zijn,’ zei Clara verstrooid, nog altijd fronsend naar het vel papier kijkend. ‘De zelfverdediging van het koninkrijk. Na zijn lompe manier van doen heb ik begrip voor uw tegenzin om te doen wat Nash heeft gevraagd. Maar we hebben u nodig.’


  ‘O ja? Daar ben ik nog niet uit.’ Garan doopte zijn pen in de inkt. Hij vloeide het geschrevene zorgvuldig af en krabbelde een paar zinnen op het vel papier dat voor hem lag. Zonder Vlam aan te kijken stelde hij koel en volkomen beheerst een gevoel voor haar open. Wantrouwen, registreerde ze scherp. Garan vertrouwde haar niet, en hij wilde dat ze dat wist.


  



  Toen ze die avond de koning voelde aankomen, deed ze de deur naar haar vertrekken op slot. Hij protesteerde niet en leek te berusten in een gesprek door de eikenhouten deur van haar zitkamer. Het gesprek was niet bepaald privé, in elk geval niet van haar kant, want de dienstdoende leden van haar lijfwacht konden zich maar beperkt terugtrekken. Dus voordat de koning het woord nam, waarschuwde ze hem dat anderen meeluisterden.


  Zijn geest was open en bezorgd, maar helder. ‘Als ik even beslag mag leggen op uw tijd, vrouwe. Er zijn twee dingen die ik wil zeggen.’


  ‘Ga uw gang, heer koning,’ zei Vlam zacht, met haar voorhoofd tegen de deur.


  ‘Om te beginnen wil ik me verontschuldigen. Voor alles wat ik heb gedaan.'


  Vlam sloot haar ogen. ‘Dat hoeft niet, heer koning. Tenminste, niet voor alles. Alleen voor dat deel van uw geest dat zich door mij wil laten overweldigen.'


  ‘Ik kan dat deel niet veranderen, vrouwe.'


  ‘Jawel, dat kunt u wel. U bent sterk genoeg om zich niet door mij te laten beheersen. En dus bent u sterk genoeg om uzelf in de hand te houden.’


  ‘Ik kan het niet, vrouwe. Echt niet.'


  U wilt het niet, verbeterde ze hem geluidloos. U verlangt naar het gevoel dat ik u bezorg. Dat is uw probleem.


  ‘U bent een erg vreemd monster,’ zei hij bijna fluisterend. ‘Monsters willen overweldigen.'


  Wat moest ze daarop zeggen? Ze was een slecht monster en een nog veel slechter mens. ‘U zei dat u twee dingen te zeggen had, heer koning.'


  Hij haalde diep adem, als om zijn gedachten te ordenen, en toen hij weer begon te spreken, klonk zijn stem vaster. ‘Ja. Ik wil u vragen de kwestie van de gevangenen te heroverwegen, vrouwe. We leven in een wanhopige tijd. Ik twijfel er niet aan of u hebt een lage dunk van mijn vermogen om redelijk te zijn, maar ik zweer u dat ik in mijn rol als koning — wanneer u mijn gedachten niet vertroebelt — de dingen helder zie. Het koninkrijk staat aan de vooravond van ingrijpende gebeurtenissen. We kunnen als overwinnaar uit de strijd komen, maar het kan ook zijn dat het koninkrijk ten onder gaat. Uw mentale vermogen zou een enorme steun voor ons betekenen, niet alleen bij deze ene gevangene.'


  Vlam keerde haar rug naar de deur, liet zich op haar hurken zakken en legde haar handen langs haar gezicht. ‘Ik mag dan een monster zijn, maar zo ben ik niet,’ zei ze ongelukkig.


  ‘Denk er nog eens over na, vrouwe. We zouden regels kunnen opstellen, grenzen kunnen aangeven. Mijn raadslieden zijn een en al redelijkheid. Ze zouden niet te veel van u vragen.'


  ‘Geef me de tijd erover na te denken.’


  ‘Wilt u dat doen? Wilt u er echt over nadenken?'


  ‘Geef me de tijd,’ zei ze opnieuw, met nog meer vastberadenheid. Ze voelde dat zijn aandacht verschoof van het landsbelang naar zijn persoonlijke gevoelens. Het bleef geruime tijd stil.


  ‘Ik wil hier blijven,’ zei hij ten slotte.


  Vlam vocht tegen een groeiend gevoel van frustratie.


  ‘Ga weg.’


  ‘Trouw met me, vrouwe,’ fluisterde hij. ‘Ik smeek het u.’


  Hij was meester over zijn eigen geest terwijl hij het vroeg, dus hij wist hoe dwaas de vraag was. Tegelijkertijd besefte ze dat hij er niets aan kon doen.


  Ga, voordat u de vrede die we hebben getekend weer tenietdoet, liet ze hem weten met een hardheid die ze niet voelde.


  



  Toen hij eenmaal weg was, liet ze zich op de grond zakken, met haar handen voor haar gezicht, vurig wensend dat ze alleen was. Uiteindelijk kwam Musa haar iets te drinken brengen en stelde Mila haar schuchter voor een warm kompres op haar rug te leggen. Ze bedankte hen en dronk. En omdat ze geen keus had, berustte ze in hun zwijgende gezelschap.
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  Vlams vermogen om haar vader te beheersen was afhankelijk geweest van zijn vertrouwen.


  In de winter nadat hij gewond was geraakt, wist Vlam hem zover te krijgen dat hij zijn hand in het vuur in zijn slaapkamer stak door hem in de waan te brengen dat er bloemen in de haard bloeiden. Hij stak zijn hand uit om ze te plukken, maar deinsde abrupt terug. Waarop Vlam haar greep verstevigde en zijn vastberadenheid vergrootte. Opnieuw reikte hij in de haard, koppig en vastbesloten om de bloemen te plukken. Deze keer geloofde hij ook werkelijk dat hij dat deed, tot de pijn zijn geest hardhandig deed terugkeren in de werkelijkheid. Hij rende schreeuwend naar het raam, gooide het open en stak zijn hand in de sneeuw die tot aan de vensterbank reikte. Vloekend, bijna huilend keerde hij zich vervolgens naar Vlam. ‘Wat bezielt je, bij de Dalen!'


  Het viel niet mee het hem uit te leggen, en ze barstte in tranen uit, verward door tegenstrijdige emoties. Ontzetting door de aanblik van de blaren op zijn handen, van zijn zwartgeblakerde nagels; door een afschuwelijke geur waar ze niet op had gerekend. En dodelijke angst dat ze zijn vertrouwen had verspeeld, en daarmee het vermogen hem ooit nog haar wil op te leggen. Ze wierp zich snikkend op het bed. ‘Ik wilde weten hoe het is om iemand pijn te doen!’ bracht ze wanhopig uit. ‘U zegt altijd dat ik dat moet proberen. Maar nu weet ik het, en ik verafschuw mezelf! En u! Ons allebei! En ik doe het nooit meer! Bij niemand!'


  Hij kwam naar haar toe. De woede was uit zijn gezicht geweken. Het was duidelijk dat haar tranen hem verdriet deden, dus ze liet ze komen. Hij ging bij haar zitten, met zijn verbrande hand tegen zich aan gedrukt, maar met zijn aandacht bij haar en haar verdriet. Met zijn ongedeerde hand streelde hij haar over haar haren in een poging haar te kalmeren. Ze pakte de hand, trok die tegen haar betraande gezicht en drukte er een kus op.


  Even liet hij haar begaan, toen trok hij zijn hand uit de hare. ‘Daar ben je nu te oud voor,’ zei hij.


  Ze begreep hem niet. Hij schraapte zijn keel. Zijn stem klonk schor van pijn.


  ‘Je moet goed beseffen dat je nu een vrouw bent, Vlam. Een vrouw met een onnatuurlijke schoonheid. Mannen zullen overweldigd raken door je aanraking. En dat geldt zelfs voor je vader.’


  Ze wist hoe hij het bedoelde. Ze wist dat hij het niet bedoelde als dreigement, of om iets te suggereren. Hij was simpelweg eerlijk en openhartig, zoals altijd wanneer hij met haar sprak over haar vermogen als monster. Het was bedoeld als een belangrijke les, voor haar eigen veiligheid. Maar intuïtief zag ze hier een kans, een manier om zich te verzekeren van zijn vertrouwen. Om Cansrel te dwingen zijn betrouwbaarheid jegens haar te bewijzen.


  Met gespeelde afschuw maakte ze zich van hem los, en ze rende de kamer uit.


  Die avond kwam hij naar haar kamer en door haar gesloten deur smeekte hij haar om begrip. ‘Lieverd, je hoeft nooit bang voor me te zijn. Je weet toch dat ik me tegenover jou nooit door zulke lage instincten zou laten leiden? Ik maak me alleen zorgen over mannen die dat wel doen. Je moet je bewust zijn van het gevaar dat je loopt door je vermogen. Als je een jongen was, zou ik me niet zoveel zorgen maken.'


  Ze liet het hem herhaalde malen uitleggen en was met stomheid geslagen dat het zo gemakkelijk bleek te zijn de grote manipulator te manipuleren. Ze was verbijsterd, maar ook ontsteld, want ze besefte dat ze dat van hem had geleerd.


  Ten slotte deed ze haar deur open. ‘Ik begrijp het. Het spijt me, vader.’ Tranen biggelden over haar gezicht, en ze deed alsof ze huilde om zijn verbonden hand. Voor een deel was dat ook zo.


  ‘Ik zou willen dat je wreder was in het aanwenden van je vermogen.’ Hij streek over haar haren en kuste haar. ‘Wreedheid is een krachtige vorm van zelfverdediging.’


  En zo kwam het dat Cansrel haar na het experiment nog altijd vertrouwde. En terecht, want Vlam dacht niet dat ze zoiets ooit nog eens zou kunnen doen.


  Maar in de lente daarop begon Cansrel te praten over de noodzaak een nieuw plan te bedenken, een plan dat niet kon mislukken. Een plan om zich van Brigan te ontdoen.


  



  Toen Vlams bloeding begon, zag ze zich gedwongen haar lijfwacht uit te leggen waarom monstervogels zich voor haar ramen verzamelden; waarom monstergieren zich op de kleinere vogels stortten en die verscheurden, waarna ze neerstreken op de vensterbank en krijsend naar binnen staarden. Vlam vond dat haar lijfwacht goed reageerde. Musa stuurde haar twee beste schutters naar buiten om op monstergieren te jagen, gevaarlijk dicht bij de paleismuren.


  De Dalen stonden niet bekend om hun hete zomers, maar in een zwart paleis met een glazen plafond werd het onvermijdelijk erg warm. Daarom werden op zonnige dagen ook de ramen in het dak opengezet. Wanneer Vlam tijdens haar bloeding over een binnenplaats of door een gang liep, hoorde ze boven zich vogels kwetteren en klonk door de horren het gekrijs van monstergieren. Soms werd ze gevolgd door zwermen vliegende monstertorren. Ze vreesde dat een en ander niet bepaald gunstig was voor haar toch al twijfelachtige reputatie aan het hof. De vierkante plek op haar wang was nog altijd het gesprek van de dag. En ze was zich bewust van de roddels die rondgingen en merkte dat de gesprekken stilvielen wanneer ze ergens binnenkwam en weer werden hervat zodra ze vertrok.


  Ze had tegen de koning gezegd dat ze zou nadenken over haar eventuele hulp bij het ondervragen van de gevangene, maar dat deed ze niet. Tenminste, niet echt. En dat hoefde ze ook niet te doen, want ze wist wat ze wilde. Ze hield voortdurend in de gaten waar hij was, zodat ze hem kon ontlopen. Dat was slechts een kleine moeite. Veel meer inspanning kostte het haar om de aandacht van de hovelingen af te leiden. Ze was zich vooral bewust van nieuwsgierigheid, maar ook van bewondering. En van een zekere mate van vijandigheid, vooral onder de bedienden. Ze vroeg zich af of de bedienden scherpere herinneringen bewaarden aan Cansrels wreedheid. Of hij tegen hen wreder was geweest dan tegen anderen.


  Soms gebeurde het dat mensen haar op enige afstand volgden. Zowel mannen als vrouwen, zowel bedienden als edelen, doorgaans zonder voelbare vijandigheid. Af en toe deed iemand een poging haar aan te spreken. Een keer kwam er een vrouw met grijs haar op haar af. ‘Vrouwe Vlam, u bent als een tere bloem.’ De vrouw zou haar hebben omhelsd als Mila dat niet had verhinderd. Met haar buikkrampen en haar gloeiende, overgevoelige huid voelde Vlam zich allesbehalve een tere bloem. Ze wist niet of ze de vrouw moest slaan of haar huilend om de hals moest vallen. Op dat moment krabde een monstergier aan een hor boven hun hoofd. De vrouw keek op en stak haar armen naar het monster uit met dezelfde vervoering als waarmee ze naar Vlam had gekeken.


  Bij andere vrouwen aan het hof was Vlam zich bewust van wrok en afgunst. En van jaloezie, omdat ze het hart van de koning bezat. Die begeerde haar van een afstand, als een hengst achter een omheining, en deed weinig moeite zijn versmade adoratie te verbergen. Wanneer ze deze jaloerse vrouwen tegenkwam — met monsterveren in hun haren of met schoenen van de huid van monsterhagedissen — wendde ze haar hoofd af en liep ze snel verder. Eten deed ze in haar kamer. De strikte, stadse manieren aan het hof maakten haar schuw, want ze wist dat ze altijd een buitenstaander zou blijven. Bovendien ontliep ze op die manier de koning.


  Toen ze op een dag een van de oogverblindend witte binnenplaatsen overstak, was ze getuige van een nogal opzienbarend gevecht tussen een groep kleine kinderen aan de ene kant en de dochter van prins Garan aan de andere kant, hartstochtelijk bijgestaan door haar hondje. Garans dochter was duidelijk de aanstichter van het gezwaai met vuisten. En op grond van de kolkende emoties van de kinderen kwam Vlam tot de conclusie dat zijzelf wel eens de inzet zou kunnen zijn van het conflict. Stop daarmee, riep ze de kinderen op. Nu meteen. De hele groep verstarde, op de dochter van Garan na. Toen draaiden de kinderen zich naar haar om, en ze renden krijsend het paleis binnen.


  Vlam gaf Neel opdracht een heler te halen en haastte zich met de rest van haar lijfwacht naar het meisje, dat een flinke bloedneus had. Haar gezicht begon al te zwellen. ‘Gaat het een beetje?’ vroeg Vlam.


  Het meisje had het aan de stok met haar hondje, dat keffend op- en neersprong en zich van haar probeerde los te rukken. ‘Vlek!’ Met haar hand om zijn halsband liet ze zich op haar hurken zakken. Door haar bloedneus klonk haar stem gesmoord. ‘Laag! Laag, zeg ik! Hou daarmee op! Alle monsters nog aan toe!’ Die laatste verwensing slaakte ze toen Vlek opnieuw een sprong nam, recht tegen haar bebloede gezicht aan.


  Vlam zocht de geest van het hondje en kalmeerde het diertje.


  ‘De hemel zij dank,’ zei het meisje ongelukkig terwijl ze zich naast haar hondje op het marmeren plaveisel liet vallen. Ze schrok toen ze voorzichtig haar wangen en haar neus betastte. ‘Wat zal papa teleurgesteld zijn.’ Ze streek haar plakkerige haren uit haar gezicht.


  Net als bij hun eerste ontmoeting registreerde Vlam hoe krachtig het kind zich geestelijk voor haar afschermde. Ze was onder de indruk, maar dankzij de gevoelens van de andere kinderen meende ze te weten wat er speelde. ‘Omdat je het voor mij hebt opgenomen, bedoel je?’


  ‘Nee, omdat ik ben vergeten mijn linkerkant af te schermen.


  Terwijl hij me daar altijd voor waarschuwt. Ik ben bang dat mijn neus gebroken is, en dat ik van papa op mijn kop krijg.’


  Garan was inderdaad geen toonbeeld van vriendelijkheid, maar Vlam kon zich niet voorstellen dat hij zijn dochter zou straffen omdat ze had verloren in een gevecht van één tegen acht. ‘Denk je dat je straf krijgt omdat iemand anders je neus heeft gebroken? Daar geloof ik niets van.’


  Het kind slaakte een verdrietige zucht. ‘Nee, omdat ik ben begonnen. Hij zegt altijd dat ik dat niet moet doen. Bovendien spijbel ik.'


  ‘Ach, het zal wel meevallen.’ Vlam verbeet een glimlach. ‘We hebben een heler voor je gehaald.’


  ‘Weet u, ik moet zo vaak naar les,’ vervolgde het meisje, niet bijster geïnteresseerd in de heler. ‘Als papa geen prins was, zou ik niet zoveel hoeven te leren. Mijn rijlessen vind ik heerlijk, maar geschiedenis vind ik oersaai. En nu mag ik natuurlijk nooit meer op zijn paarden rijden. Ik mag ze wel een naam geven, maar ik mag er niet op rijden. En oom Garan gaat hem natuurlijk vertellen dat ik heb gespijbeld, en dan zegt papa dat ik er helemaal nooit meer op mag rijden. Mag u van papa op zijn paarden rijden?’ Ze keek Vlam met een tragisch gezicht aan, alsof ze een dramatisch antwoord verwachtte.


  Maar Vlam kon geen woord uitbrengen. Haar mond was opengevallen, en ze probeerde koortsachtig tot zich te laten doordringen wat het meisje zojuist had gezegd. Dit meisje met haar donkere ogen en haren, en haar bloedneus, had een oom die Garan heette en een vader die prins was. En ze beschikte over een uitzonderlijk talent om zich geestelijk af te schermen. ‘Ik rijd alleen op mijn eigen paard,’ wist Vlam ten slotte uit te brengen.


  ‘Maar hebt u zijn paarden wel gezien? Hij heeft er een heleboel. Want hij is dol op paarden.'


  ‘Ik geloof dat ik er maar één ken,’ zei Vlam, nog altijd ongelovig. Traag begon ze in gedachten een paar rekensommen te maken.


  ‘Was het Reus? Reus is een merrie. Volgens papa hebben de meeste soldaten liever een hengst, maar Reus is nooit bang, en hij zou haar voor geen enkele hengst willen inruilen. Hij zegt dat u ook nooit bang bent. En dat u zijn leven hebt gered. Daarom nam ik het voor u op,’ zei ze somber, terugkerend bij haar actuele probleem. Ze raakte voorzichtig de zijkant van haar neus aan. ‘Misschien is hij toch niet gebroken, maar alleen gekneusd. Denkt u dat papa minder boos zal zijn als mijn neus alleen maar gekneusd is?'


  ‘Hoe oud ben je?’ vroeg Vlam, met haar hand op haar voorhoofd.


  ‘Volgende winter word ik zes.’


  Neel kwam aandraven, met een heler in zijn kielzog, een vriendelijke man in een groen uniform. ‘Vrouwe Vlam.’ De heler knikte haar toe en ging voor het meisje op zijn hurken zitten. ‘Prinses Hanna, ik denk dat u beter met me mee kunt gaan naar de ziekenzaal.'


  Samen verlieten ze de binnenplaats, het kind nog altijd gesmoord kwetterend vanwege haar verstopte neus. Vlek aarzelde even en rende toen achter hen aan.


  Nog steeds verbijsterd keerde Vlam zich naar haar lijfwacht. ‘Waarom heeft niemand me verteld dat de commandant een dochter heeft?’


  Mila haalde haar schouders op. ‘Blijkbaar houdt hij het stil, vrouwe. Wij hebben ook altijd alleen maar geruchten gehoord.'


  Vlam dacht aan de vrouw met het kastanjebruine haar die ze uit het groene houten huis had zien komen. ‘En de moeder van het kind?'


  ‘Het schijnt dat ze dood is, vrouwe.'


  ‘Hoe lang al?'


  ‘Dat weet ik niet. Misschien kan Musa het u vertellen. En prinses Clara weet het ongetwijfeld.'


  ‘Hm.’ Vlam probeerde zich te herinneren waar ze naar op weg was geweest toen ze op de vechtpartij waren gestuit. ‘Laten we ergens heen gaan waar we geen last hebben van krijsende monstergieren.'


  ‘We waren op weg naar de stallen, vrouwe.'


  O ja, naar de stallen. Om Klein een bezoekje te brengen. En zijn vele paardenvrienden, van wie er vast en zekere diverse waren met een korte, typerende naam.


  



  Vlam had rechtstreeks naar Clara kunnen gaan om te vragen hoe een prins van tweeëntwintig aan een geheime dochter van bijna zes kwam. Maar ze wachtte tot haar bloeding voorbij was. Toen ging ze naar Garan.


  ‘Ik hoorde van uw zuster dat u te hard werkt,’ zei ze tegen de spionnenmeester.


  Die keek op van zijn lange tafel met documenten, zijn ogen tot spleetjes geknepen. ‘Nee maar.’


  ‘Zullen we een eindje wandelen, heer prins?’


  ‘Waarom zou u met mij willen wandelen?’


  ‘Omdat ik probeer me een mening over u te vormen.’


  Zijn wenkbrauwen schoten omhoog. ‘O, dus de wandeling is bedoeld als test? Ik moet mijn beste beentje voorzetten?'


  ‘Het kan me niet schelen wat u doet. Ik ga in elk geval naar buiten. Ik zit al vijf dagen binnen.'


  Ze draaide zich om en liep het vertrek uit. Eenmaal op de gang merkte ze tot haar genoegen dat hij haar volgde. Hij baande zich een weg door haar lijfwacht en kwam naast haar lopen.


  ‘Ik doe dit om dezelfde reden als u.’ Hij deed geen moeite zijn ergernis te verbergen. ‘Omdat ik nog altijd geen hoogte van u kan krijgen.'


  ‘Dat lijkt me redelijk. Als u dat wilt, kan ik u een stukje voorspelen. Dan moeten we even langs mijn kamer om mijn viool te halen.'


  Hij snoof. ‘Uw viool. Ja, daar heb ik alles over gehoord. Brigan denkt blijkbaar dat het geld aan de bomen groeit.'


  ‘Ik neem aan dat u van alles op de hoogte bent.'


  ‘Dat is mijn werk.’


  ‘Misschien kunt u me dan uitleggen waarom niemand me ooit iets heeft verteld over prinses Hanna.'


  Garan wierp haar een zijdelingse blik toe. ‘Wat kan u prinses Hanna schelen?'


  Het was een redelijke vraag. Toch beroerde hij een gevoelige snaar bij Vlam, een gevoel dat ze nog niet bereid was toe te geven. ‘Ik vroeg me gewoon af waarom koningin Roen en heer Brocker nooit iets over haar bestaan hebben gezegd.’


  ‘Waarom zouden ze?'


  Vlam wreef onder haar hoofddoek over haar nek en zuchtte. Ineens begreep ze waarom ze dit gesprek uitgerekend met Garan had willen voeren.


  ‘De koningin en ik spreken vrijuit met elkaar,’ zei ze. ‘En Brocker vertelt me alles wat hem ter ore komt. De vraag is niet waarom ze iets over haar hadden moeten zeggen. De vraag is waarom ze de moeite hebben genomen haar bestaan te verzwijgen.'


  ‘Tja,’ zei Garan. ‘Dat is een kwestie van vertrouwen.'


  Vlam haalde diep adem. ‘Waarom wordt Hanna’s bestaan geheimgehouden? Ze is nog maar een kind.’


  Garan verviel even in peinzend stilzwijgen. Terwijl hij haar over de centrale binnenplaats loodste, wierp hij haar af en toe een zijdelingse blik toe. Vlam vond het prettig zich door hem te laten leiden, want zelf raakte ze nog altijd verdwaald in de doolhof van gangen en binnenplaatsen. Die ochtend was ze in de wasserij terechtgekomen, terwijl ze op weg was geweest naar de hoefsmid.


  ‘Ze is nog maar een kind,’ zei Garan ten slotte. ‘Maar haar bestaan is al sinds vóór haar geboorte stilgehouden. Zelfs Brigan hoorde pas van haar toen ze al vier maanden oud was.’


  ‘Maar waarom dan? Wie was haar moeder? De vrouw van een vijand? Of van een vriend?'


  ‘Haar moeder was niemands vrouw. Ze was een stalmeisje.'


  ‘Dus waarom -'


  ‘Het kind was bij haar geboorte de derde in lijn voor de opvolging,’ zei Garan heel zacht. ‘En bovendien is ze Brigans dochter. Ze is niet het kind van Nash, niet van Clara of van mij, maar van Brigan. Bedenk in welke tijd we leefden zes jaar geleden.


  Als u, zoals u beweert, bent opgeleid door Brocker, kent u de gevaren die Brigan onder ogen heeft moeten zien terwijl hij opgroeide. Hij was openlijk de vijand van Cansrel, als enige aan het hof.'


  Hierop wist Vlam niets te zeggen. Beschaamd luisterde ze naar de rest van het verhaal.


  ‘Hanna’s moeder was het meisje dat voor Brigans paarden zorgde. Hij was amper zestien, net als zij. Een knap kind. En ach, zijn leven kende maar weinig vreugden. Ze heette Roos.'


  ‘Roos,’ herhaalde Vlam met vlakke stem.


  ‘Niemand wist het van haar en Brigan, alleen Nash, Clara, Roen en ik. Brigan hield haar geheim om te zorgen dat ze geen gevaar liep. Hij wilde met haar trouwen.’ Garan lachte vluchtig. ‘Hij was een onmogelijke romantische sukkel. Gelukkig kon hij niet met haar trouwen zonder haar in de openbaarheid te brengen.’


  ‘Hoezo, gelukkig?'


  ‘Een koningszoon en een meisje dat bij de paarden sliep?'


  Het was volgens Vlam al heel bijzonder als je iemand ontmoette met wie je je leven wilde delen. Wat was het dan onrechtvaardig om diegene te leren kennen en niet met hem of haar te kunnen trouwen, simpelweg omdat het matras van de een was gevuld met hooi en dat van de ander met veren.


  ‘Hoe het ook zij,’ vervolgde Garan, ‘rond die tijd was Cansrel erin geslaagd Nax zover te krijgen dat hij Brigan met het leger naar de grenzen van het koninkrijk stuurde. We mogen aannemen dat Cansrel hoopte dat Brigan daarbij zou sneuvelen. Die was weliswaar razend, maar hij had geen andere keus dan te gaan. Hij was amper vertrokken, of wij, die van het bestaan van Roos af wisten, kwamen tot de ontdekking dat er althans een deel van hem was achtergebleven.'


  ‘Ze was zwanger.’


  ‘Precies. Roen zorgde dat het haar aan niets ontbrak. Alles uiteraard in het diepste geheim. Brigan sneuvelde niet, maar Roos stierf bij de bevalling. Toen Brigan thuiskwam — hij was toen net zeventien — kreeg hij te horen dat Roos dood was, dat hij een dochter had, en dat Nax hem had benoemd tot opperbevelhebber van het Leger van de Koning.'


  Dat herinnerde Vlam zich. Cansrel had Nax overgehaald Brigan te bevorderen naar een positie waarvoor hij bij lange na niet gekwalificeerd was, in de hoop dat Brigan door een vertoon van militaire incompetentie zijn eigen reputatie te gronde zou richten. En Vlam herinnerde zich ook hoe verheugd en trots Brocker was geweest toen Brigan zich dankzij een daad van onwaarschijnlijke heldenmoed en vastberadenheid niet alleen had bewezen als leider, maar zich ook een ongewoon kundig opperbevelhebber had getoond. Hij voorzag het hele leger van rijdieren. Niet alleen de cavalerie, maar ook de infanterie en de boogschutters. Hij verbeterde de opleiding van de soldaten en verhoogde hun soldij. Hij versterkte de gelederen, riep vrouwen op zich aan te sluiten en liet in de bergen en in de rest van het koninkrijk seinposten bouwen, zodat ook de verste uithoeken van het land met elkaar konden communiceren. Hij ontwierp plannen voor de bouw van nieuwe burchten met uitgestrekte graanboerderijen en enorme stallen ten dienste van de paarden, de grootste aanwinst van het leger, waardoor dat sneller en gemakkelijker inzetbaar was. Dat alles met de bedoeling nieuwe obstakels op te werpen voor smokkelaars, plunderaars en indringers uit Pikkia, maar ook voor opstandige heren zoals Mydogg en Gentiaan, die zich gedwongen zagen hun activiteiten tijdelijk op te schorten en hun kleine legers en twijfelachtige ambities aan een grondige inspectie te onderwerpen.


  Arme Brigan. Het ging Vlams bevattingsvermogen bijna te boven. Arme jongen, gebroken van verdriet.


  ‘Cansrel probeerde Brigan op alle mogelijke manieren te treffen,’ vertelde Garan. ‘Vooral toen Brigans macht steeds groter werd. Uit haat vergiftigde hij Brigans paarden, en hij martelde een van Brigans schildknapen zo gruwelijk dat die het niet overleefde. Dus het lijkt me duidelijk waarom wij die van Hanna’s bestaan wisten met geen woord over haar spraken.'


  ‘Ja,’ fluisterde Vlam. ‘Dat begrijp ik.’


  ‘Toen stierf Nax. En in de daaropvolgende twee jaar deden Brigan en Cansrel verwoede pogingen elkaar uit de weg te ruimen. Ten slotte maakte Cansrel een eind aan zijn leven. Eindelijk kon Brigan zijn dochter tot zijn erfgenaam benoemen, inmiddels als tweede in lijn voor de opvolging. Maar hij trad nog altijd niet met haar naar buiten. Hanna’s bestaan is geen officieel geheim  velen aan het hof weten dat ze Brigans dochter is , maar het is wel altijd stilgehouden. Deels uit gewoonte en deels om niet de aandacht op haar te vestigen. Want met Cansrel zijn niet alle vijanden van Brigan gestorven.’


  ‘Maar hoe kan het dat Hanna in aanmerking komt voor de troon en u niet?’ vroeg Vlam. ‘Nax was uw vader en u bent niet onwettiger dan zij. Bovendien is Hanna een meisje, en nog maar een kind.'


  Garan tuitte zijn lippen en wendde zijn blik af. Toen hij het zwijgen verbrak, was het niet om antwoord te geven op haar vraag. ‘Roen vertrouwt u. En Brocker vertrouwt u. Dus maakt u zich geen zorgen. Als Roen u nooit heeft verteld over haar kleinkind, dan is dat omdat ze zich heeft aangewend er met niemand over te praten. En als Brocker er nooit iets over heeft gezegd, dan is dat waarschijnlijk omdat Roen het hem nooit heeft verteld. Trouwens, Clara vertrouwt u ook. Omdat Brigan u vertrouwt. En ik moet toegeven dat Brigans vertrouwen een krachtige aanbeveling is, ook al is natuurlijk niemand onfeilbaar.'


  ‘Natuurlijk,’ zei Vlam wrang.


  Op dat moment haalde een lid van Vlams lijfwacht een monstergier naar beneden. Het beest stortte als een flits van groen-met-goud ter aarde en viel buiten hun gezichtsveld tussen de bomen. Door het incident werd Vlam zich plotseling bewust van haar omgeving. Ze liepen door de boomgaard achter het paleis, met daar weer achter het kleine groene huis.


  Verbaasd keek ze naar de boom die naast het huis stond, zich afvragend hoe het mogelijk was dat die haar was ontgaan. Maar toen besefte ze dat ze hem vanuit haar raam had aangezien voor een groepje bomen, in plaats van één enkel organisme. De enorme stam had zes afsplitsingen en de takken waren zo talrijk en zo zwaar dat sommige tot op het gras hingen, waar ze in de grond verdwenen en een eindje verderop weer tevoorschijn kwamen. De zwaarste takken werden zelfs ondersteund om te voorkomen dat ze braken.


  Garan sloeg haar verbazing gade en liep toen zuchtend naar een bank langs het pad naar het groene huis. Daar ging hij zitten en hij sloot zijn ogen. Vlam werd zich bewust van de afgetobde uitdrukking op zijn gezicht, van zijn hangende schouders. Hij maakte een verslagen indruk. Ze ging naast hem zitten.


  ‘Ja, die boom is heel bijzonder.’ Garan deed zijn ogen open. ‘Hij is zo groot geworden dat hij uiteindelijk onder zijn eigen gewicht zal bezwijken. Iedere vader wijst zijn eigen erfgenamen aan. Dat weet u ongetwijfeld.’


  Vlam keerde zich geschrokken van de boom naar hem. Garan beantwoordde haar blik met een koele uitdrukking in zijn ogen.


  ‘Mijn vader heeft mij nooit als zijn erfgenaam aangewezen,’ zei hij. ‘Alleen Nash en Brigan. En Brigan heeft het anders gedaan. Hanna blijft zijn eerste erfgenaam, zelfs wanneer hij trouwt en een heel leger aan zonen krijgt. Niet dat ik dat ooit erg heb gevonden, want ik heb het koningschap nooit geambieerd. Geen moment.'


  ‘En het maakt natuurlijk allemaal niets meer uit wanneer de koning en ik trouwen en een heel oerwoud aan monsterkinderen op de wereld zetten,’ zei Vlam poeslief.


  Dat had hij niet verwacht. Hij nam haar roerloos taxerend op. Ten slotte glimlachte hij, ondanks zichzelf. Het was een vluchtige glimlach, die verried dat hij begreep dat ze een grapje maakte. Vervolgens veranderde hij van onderwerp. ‘En wat doet u zoal om de tijd te doden, vrouwe? U bent inmiddels tien dagen aan het hof, met weinig anders om u bezig te houden dan een viool.’


  ‘Waarom zou het u interesseren wat ik doe? Of hebt u soms werk voor me?’


  ‘Ik heb niets voor u te doen tot u besluit ons te helpen.'


  Tot ze besloot hen te helpen. Tot ze besloot deze vreemde, koninklijke familie te helpen. Was dat maar niet zo moeilijk, dacht ze. ‘U zei dat u niet wilde dat ik u hielp.'


  ‘Dat is niet waar, vrouwe. Ik zei dat ik er nog niet uit was. En dat ben ik nog steeds niet.’


  Op dat moment ging de deur van het groene huis open, en de vrouw met het kastanjebruine haar kwam het pad op lopen. Plotseling veranderde het gevoel dat Vlam van Garans geest kreeg. Het werd lichter. Hij sprong op, liep naar de vrouw toe en pakte haar hand. Zijn gezicht straalde toen hij met haar bij Vlam terugkeerde. En ze begreep dat hij met opzet deze kant uit was gewandeld. Ze was zo opgegaan in hun gesprek dat ze niets in de gaten had gehad.


  ‘Vrouwe Vlam, dit is Sayre,’ zei Garan. ‘En Sayre heeft de pech dat ze Hanna geschiedenisles moet geven.'


  Sayre keek glimlachend naar hem op, en door de blik in haar ogen begreep Vlam ineens alles. ‘Zo erg is dat niet,’ zei Sayre. ‘Ze is slim genoeg, maar ze heeft weinig geduld.'


  Vlam stak haar hand uit, en de twee vrouwen begroetten elkaar. Sayre overdreven beleefd en met een zweem van jaloezie. Het was iets wat Vlam maar al te goed begreep. Ze zou Garan erop moeten wijzen dat het niet verstandig was om in gezelschap van een monstervrouw bij zijn geliefde langs te gaan. Het was merkwaardig hoe de intelligentste mannen soms moeite hadden met de meest voor de hand liggende dingen.


  Toen Sayre vertrok, keek Garan haar na, neuriënd en afwezig over zijn hoofd wrijvend.


  Een koningszoon en een vrouw die als lerares in het paleis werkt? Vlam voelde zich merkwaardig opgetogen; vandaar dat ze zich liet verleiden tot vrijpostigheid. Schokkend.


  Garan fronste zijn wenkbrauwen in een poging er streng uit te zien. ‘Als u zo graag iets voor me wilt doen, vrouwe, dan stel ik voor dat u de kinderen aan het hof leert zich af te schermen tegen monsterdieren. En probeer ze voor u in te nemen, zodat Brigans dochter niet al haar tanden kwijt is de volgende keer dat hij haar ziet.’


  Vlam maakte aanstalten om te gaan. ‘Bedankt dat u met me wilde wandelen, heer prins,’ zei ze met een glimlach. ‘En niet om het een of ander, maar ik laat me geen zand in de ogen strooien. U mag me dan niet vertrouwen, u vindt me wel aardig.'


  Ze maakte zichzelf wijs dat het Garans verraste blik was waardoor haar stemming ineens opklaarde, niet het feit dat de vrouw uit het groene huis een andere rol bleek te vervullen dan ze aanvankelijk had gedacht.
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  Vlam had inderdaad dringend behoefte aan afleiding, want als ze niets omhanden had, was piekeren het enige wat ze kon doen. En al piekerend kwam ze telkens weer uit op haar gebrek aan bezigheden en op de vraag in hoeverre ze het koninkrijk zou kunnen helpen als haar hart en haar verstand haar dat niet onmogelijk zouden maken. De vraag kwelde haar ook ’s nachts wanneer ze de slaap niet kon vatten. Ze werd gekweld door dromen over wat het betekende om mensen te bedriegen en pijn te doen, door nachtmerries over Cansrel die Couthaert over de grond liet kruipen ten prooi aan denkbeeldige pijn.


  Clara nam haar mee de stad in. Daar zag ze dat de stedelingen zich zelfs nog uitbundiger tooiden met monsteraccessoires dan de mensen aan het hof, en met aanzienlijk minder zorg voor de esthetische samenhang. Veren staken willekeurig in knoopsgaten. Een bakkersvrouw, bestoven met meel en gebogen over haar mengkom, droeg werkelijk verbijsterende kettingen en oorringen gemaakt van monsterschelpen. Ze kwamen een vrouw tegen met een blauw-paarse pruik, gemaakt van de zijdezachte vacht van het een of andere monsterdier — een konijn of een hond. De korte haren stonden naar alle kanten in pieken overeind, en het gezicht daaronder was ronduit lelijk, zodat het effect een soort merkwaardige karikatuur van Vlam was. Dat deed echter niets af aan de pracht van wat de vrouw op haar hoofd droeg.


  ‘Iedereen verlangt naar schoonheid,’ zei Clara. ‘Bij de rijken zijn het de zeldzame huiden en vachten die op de zwarte markt worden verhandeld. De anderen doen het met wat ze in de goot aantreffen, of in de vallen die ze zetten. Het komt op hetzelfde neer, maar de rijken vinden het een prettig gevoel dat ze er een fortuin voor hebben betaald.'


  Wat natuurlijk dwaas was. Koningsstad, besefte Vlam, was zowel serieus als dwaas. Ze genoot van de tuinen en de oude, afbrokkelende beelden, van de fonteinen op de pleinen, van de musea, de bibliotheken en de winkels, de ene nog mooier dan de andere. En ze genoot van de drukke, met keien belegde straten waar de mensen het zo druk hadden met hun luidruchtige bestaan dat ze de monstervrouwe die onder bewaking een kijkje kwam nemen soms niet eens in de gaten hadden. Soms. Toen Vlam een span paarden kalmeerde — die in paniek waren geraakt van een groepje kinderen dat te dicht langs hun benen rende — door zachte woordjes tegen de dieren te mompelen en hen op de hals te kloppen, viel op slag alle bedrijvigheid stil. De drukte en het lawaai begonnen pas weer toen Clara en zij om de hoek van de straat verdwenen.


  Ze genoot ook van de bruggen. Ze vond het heerlijk om er midden op te staan en naar beneden te kijken, in het besef dat ze in het water kon vallen, maar wetend dat het niet zou gebeuren. De brug die zich het verst van de watervallen bevond, was een ophaalbrug. Vlam genoot van de klokken die werden geluid wanneer de brug omhoog- en omlaagging; een zachte, melodieuze cadans die zich fluisterend vermengde met de andere stadsgeluiden. Ze genoot van de pakhuizen en kades langs de rivier, van de aquaducten en riolen, van de krakende, trage sluizen die vrachtschepen hielpen het hoogteverschil tussen de rivier en de haven te overbruggen. En ze was verrukt van Kelderhaven, waar de watervallen een mist van druppels opwierpen en elk geluid, elk gevoel overstemden.


  Ze genoot zelfs — zij het aarzelend — van de ziekenhuizen en van het gevoel dat daarvan uitging. Ze vroeg zich af in welk ziekenhuis haar vader was genezen van de pijl in zijn rug en ze hoopte dat de chirurgen ook goede mensen weer tot leven brachten. Voor de ziekenhuizen was het altijd een drukte van belang door mensen die wachtten en zich zorgen maakten. Ze zond hun heimelijk de wens dat hun zorgen een gelukkige afloop zouden kennen.


  ‘Vroeger waren er in de hele stad geneeskundige scholen,’ vertelde Clara. ‘Hebt u wel eens gehoord van koning Arn, en van Ella, zijn monsterraadsvrouwe?’


  ‘Ik herinner me de namen van de geschiedenisles,’ zei Vlam peinzend, maar meer wilde haar niet te binnen schieten.


  ‘Ze leefden meer dan honderd jaar geleden,’ aldus Clara. ‘Koning Am was een kruidenkenner en vrouwe Ella een chirurgijn. Ze hielden zich nogal obsessief bezig met geneeskunde. Er bestaan verhalen over bizarre geneeskundige experimenten op patiënten die daar waarschijnlijk niet in hadden toegestemd wanneer de suggestie niet door een monster was gedaan, als u begrijpt wat ik bedoel. Koning Arn en vrouwe Ella sneden bovendien dode lichamen open en bestudeerden ze, maar niemand wist waar ze die lichamen vandaan haalden. Nou ja...’ Clara trok boosaardig spottend haar wenkbrauwen op. ‘Dat mag allemaal waar zijn, ze hebben onze kennis van de geneeskunde en de chirurgie wel met sprongen vooruitgeholpen. Dankzij hen kennen wé het gebruik van alle vreemde kruiden die in de kloven en grotten aan de rand van het koninkrijk voorkomen. Onze geneesmiddelen om bloedingen te stelpen, om te voorkomen dat wonden gaan etteren, om gezwellen te doen slinken, om gebroken botten aan elkaar te laten groeien — kortom, bijna alle geneesmiddelen waarover we kunnen beschikken, danken we aan hun experimenten. Natuurlijk hebben ze ook de verdovende middelen ontdekt die mensen geestelijk kapotmaken,’ voegde ze er somber aan toe. ‘Hoe dan ook, de scholen zijn inmiddels gesloten. Er is geen geld meer voor onderzoek. Noch voor kunst, of voor bouwprojecten. Al het geld gaat naar onze veiligheid — naar het leger en de dreigende oorlog. Dus ik verwacht dat de stad in verval zal raken.’


  De stad was al in verval, dacht Vlam, maar ze zei het niet. De slonzige buurten langs de kades aan de zuidkant van de rivier waren haar niet ontgaan. Net zomin als de krottige stegen in het hart van de stad, op plekken waar je die niet zou verwachten. Talrijke en grote delen van Koningsstad waren niet gewijd aan kennis of schoonheid en leken gedompeld in ellende.


  Op een dag ging Clara met Vlam naar haar moeder en die van Garan. Ze woonde in een klein, gezellig huis in een straat vol bloemenverkopers. Ze had ook een man, een gepensioneerde soldaat die bijkluste als een van de betrouwbaarste spionnen van de tweeling.


  ‘Tegenwoordig ligt het zwaartepunt op smokkelen,’ vertrouwde hij hun toe tijdens het eten. ‘Bijna iedere rijke stedeling handelt af en toe op de zwarte markt, maar zodra je op iemand stuit die er heel diep bij betrokken is, heb je in de meeste gevallen ook een vijand van de koning te pakken. Vooral wanneer er wapens of paarden of goederen uit Pikkia worden gesmokkeld. Als we geluk hebben, lukt het via een koper degene voor wie hij optreedt te vinden, en als dat een van de opstandige heren blijkt te zijn, brengen we de koper op voor ondervraging. Natuurlijk zijn de antwoorden die je krijgt niet altijd betrouwbaar.’


  Uiteraard waren dergelijke gesprekken koren op Clara’s molen en gaven ze haar aanleiding om Vlam extra onder druk te zetten. ‘Met jouw vermogen zouden we moeiteloos te weten kunnen komen aan wiens kant mensen staan. Je zou ons kunnen helpen vast te stellen of onze bondgenoten trouw zijn,’ zei ze dan. Of: ‘Je zou te weten kunnen komen waar Mydogg zijn eerste aanval denkt te lanceren.’ Of, als dat niet werkte: ‘Je zou een moordcomplot kunnen ontdekken. Zou je het niet verschrikkelijk vinden als ik werd vermoord omdat jij had geweigerd ons te helpen?’ En in een moment van wanhoop: ‘Stel je voor dat er plannen zijn om jou te vermoorden! Het kan niet anders of er zijn mensen die met dat soort plannen rondlopen, helemaal nu het gerucht de ronde doet dat je misschien met Nash gaat trouwen.'


  Vlam reageerde nooit op haar niet-aflatende pogingen haar te overtuigen, net zomin als ze toegaf dat ze begon te twijfelen -en zich schuldig begon te voelen. Ze verzamelde alle argumenten om er later over na te denken, samen met de argumenten waarmee de koning haar bleef bestoken. Want na het eten kwam Nash af en toe naar haar kamer — het gebeurde zo vaak, dat Welkley een stoel voor hem in de gang had gezet — om met haar te praten door de gesloten deur. Hij gedroeg zich eerzaam, sprak over het weer, over belangwekkende bezoekers aan het hof, maar altijd — dat was vaste prik — probeerde hij haar zover te krijgen de kwestie van de gevangene te heroverwegen.


  ‘U komt uit het noorden, vrouwe,’ zei hij dan, of woorden van die strekking. ‘U hebt de wetteloosheid buiten deze stad gezien. Eén misstap, vrouwe, en het hele koninkrijk zou ons door de vingers kunnen glippen.'


  Dan werd hij stil, en ze wist dat hij haar ten huwelijk ging vragen. Ze stuurde hem weg met haar weigering en probeerde althans enige troost te ontlenen aan het gezelschap van haar wacht. Maar bovendien dacht ze serieus na over de stand van zaken in de stad, in het koninkrijk, en over de positie van de koning. En over de vraag wat haar plaats in dat alles zou moeten zijn.


  Om iets te doen te hebben en zich niet volslagen nutteloos te voelen, nam ze Garans advies ter harte en ging ze naar de kinderkamer. Aanvankelijk was ze bij het binnenkomen heel voorzichtig. Dan ging ze op een stoel zitten en keek ze naar de kinderen terwijl ze speelden, en lazen en kibbelden. Want dit was de plek waar haar moeder had gewerkt, en ze wilde het gevoel van de vertrekken in alle rust in zich opnemen. Ze probeerde zich er een jonge vrouw met oranje haar voor te stellen; een jonge, evenwichtige vrouw die zich over de kinderen ontfermde. Jessa had een eigen plek gehad in deze lawaaiige, zonnige kamers. Op de een of andere manier zorgde alleen al die gedachte ervoor dat Vlam zich er minder een vreemde voelde, ook al maakte die haar ook eenzamer.


  Kinderen duidelijk maken hoe ze zich moesten afschermen tegen monsterdieren, was iets wat heel zorgvuldig en voorzichtig diende te gebeuren. Vlam ontdekte dat diverse ouders er bezwaar tegen hadden dat ze zich met hun kroost bemoeide, maar uiteindelijk vormde zich een groepje leerlingen, bestaande uit koninklijke telgen en kinderen van bedienden.


  ‘Waarom ben je zo gefascineerd door insecten?’ vroeg ze op een ochtend aan een van haar slimste leerlingen, een jongetje van elf dat Cob heette. Cob was in staat een muur in zijn geest op te richten tegen monstergieren, hij kon de drang weerstaan om Vlams haar aan te raken wanneer ze haar hoofddoek aflegde, maar hij kon zich er niet toe brengen een monstermug dood te slaan, zelfs niet wanneer die op zijn hand zat en zich te goed deed aan zijn bloed. ‘Met monstergieren heb je geen moeite.’ ‘Monstergieren.’ Cobs stem droop van minachting. ‘Dat zijn stomme beesten, zonder verstand. Ze voelen alleen een vurige, nietszeggende drang waarmee ze denken me te kunnen hypnotiseren.’


  ‘Dat is waar,’ moest Vlam toegeven. ‘Maar vergeleken bij monsterinsecten zijn het ware genieën.’


  ‘Maar monsterinsecten zijn volmaakt,’ zei Cob smachtend, en hij keek scheel toen er een monsterlibelle langs het puntje van zijn neus zweefde. ‘Die vleugels! Die gelede poten! Die kraalvormige, kleine oogbollen! En kijk eens hoe slim ze zijn met hun scharen.'


  ‘Hij is dol op alle insecten.’ Cobs jongere zusje rolde met haar ogen. ‘Niet alleen de monstervarianten, ook de gewone.’ Misschien is hij een wetenschapper in de dop en is dat het probleem, dacht Vlam. ‘Ik weet het goed gemaakt,’ zei ze dan ook. ‘Je mag je door monsterinsecten laten steken, omdat je zo’n bewondering hebt voor hun geweldige scharen. Maar,’ voegde ze er streng aan toe, ‘er zijn een paar soorten die je kwaad doen als ze de kans krijgen. Tegen die soorten moet je leren je af te schermen. Begrijp je dat?’


  ‘Moet ik ze doodmaken?’


  ‘Ja, die moet je doodmaken. Maar wanneer ze eenmaal dood zijn, zou je ze kunnen ontleden. Had je daar al aan gedacht?'


  Cob klaarde op. ‘Echt waar? Wilt u me dan helpen?'


  En Vlam was zo goed niet, of ze leende scalpels en klemmen en schalen van een heler in de ziekenzaal van het paleis en ging aan de slag met nogal merkwaardige experimenten, die misschien wel in de lijn lagen van wat koning Am en vrouwe Ella meer dan honderd jaar eerder hadden gedaan. Uiteraard op kleinere schaal, en met aanzienlijk minder briljante resultaten.


  Het gebeurde regelmatig dat Vlam prinses Hanna tegenkwam. Vanuit haar vertrekken zag ze het meisje heen en weer rennen tussen het paleis en het kleine groene huis. En ze zag Sayre, en andere privéleraren. Soms zag ze Garan en zelfs Clara’s legendarische tuinman, een blonde, gebronsde, gespierde reus, als een figuur uit een heldendicht. En heel soms zag ze ook een oude vrouw, een kleine, gebogen figuur. Ze had lichtgroene ogen, ze droeg een schort en het gebeurde maar al te vaak dat ze Hanna staande hield wanneer het kleine meisje weer eens in een halsbrekend tempo over de paden rende.


  De kleine, oude vrouw was sterk. Ze liep regelmatig met Hanna op haar rug. Vlam had de indruk dat ze het huishouden bestierde in het kleine groene huis. Het was duidelijk hoeveel ze van het kleine meisje hield, en dat ze niets moest hebben van Vlam. Toen die haar op een dag tegen het lijf liep in de boomgaard, had ze gevoeld dat haar geest net zo gesloten was als die van Brigan. Zodra de oude vrouw haar, de monstervrouwe, in de gaten kreeg, was de blik in haar ogen kil en somber geworden.


  De buitenkant van het paleis was uitgerust met looppaden in de stenen gedeelten van het dak. Wanneer ze ’s nachts niet kon slapen, wandelde Vlam daar met haar lijfwacht. Vanaf haar hoge uitkijkpost kon ze de gloed zien van de enorme fakkels op de bruggen, die de hele nacht bleven branden, zodat schepen op de snelstromende wateren daaronder precies wisten hoe dicht ze de watervallen waren genaderd. Hoog op het dak van het paleis hoorde ze het gebulder van die watervallen. En op heldere nachten keek ze uit over de slapende stad die zich uitstrekte aan haar voeten, en zag ze de sterren schitteren boven zee. Ze voelde zich als een koningin. Niet als een echte, zoals de vrouw van koning Nash dat ooit zou zijn. Meer als een vrouw op het dak van de wereld. Of liever gezegd: op het dak van een stad waar de mensen steeds echter voor haar werden. Een stad die bezig was haar hart te veroveren.


  



  Drie weken na de dag waarop hij was vertrokken, keerde Brigan terug naar het hof. Vlam was zich scherp bewust van het moment van zijn aankomst. Een bewustzijn was als een gezicht: als ze het een keer had gezien, zat het voorgoed in haar geheugen. Dat van Brigan was teruggetrokken, ondoordringbaar, krachtig en onmiskenbaar het zijne.


  Op het moment van zijn aankomst was ze in gezelschap van Hanna en Vlek. Ze zaten in de ochtendzon in een stil hoekje op een van de binnenplaatsen. Het kleine meisje inspecteerde de littekens van de monstergieren in Vlams nek en hengelde — niet voor het eerst — naar het verhaal hoe ze aan die littekens was gekomen en hoe ze Brigan en zijn mannen had gered. Toen Vlam de boot afhield, probeerde Hanna het bij Musa.


  ‘Je was er niet eens bij,’ protesteerde Vlam lachend toen Musa van wal stak.


  ‘Tja, als niemand die er wél bij was het wil vertellen...'


  ‘Er komt iemand aan die je een ooggetuigenverslag kan geven,’ zei Vlam geheimzinnig, waarop Hanna verstijfde en toen met een ruk overeind schoot.


  ‘Papa?’ Ze draaide als een tol in het rond en haar blik ging van poort naar poort. ‘Bedoelt u dat papa eraan komt? Waar is hij dan?’


  Op dat moment kwam hij door een poort aan de andere kant van de binnenplaats. Hanna slaakte een kreet en rende over de marmeren vlakte naar hem toe. Hij ving haar op, droeg haar terug naar waar ze vandaan kwam, en knikte Vlam en de wacht glimlachend toe, terwijl Hanna onafgebroken kwebbelde.


  Wat had Brigan toch? Waar kwam die drang tot vluchten vandaan elke keer dat ze hem zag? Ze waren inmiddels goede vrienden. Vlam zou niet bang meer voor hem moeten zijn. Ze dwong zichzelf te blijven zitten en concentreerde zich op Vlek, die zijn kop tegen haar benen drukte in de hoop dat ze hem achter zijn oren kriebelde.


  Brigan zette Hanna neer en liet zich door zijn knieën zakken. Hij streek met zijn vingers over haar kin, keerde haar gezicht van links naar rechts en inspecteerde haar nog altijd gekneusde en verbonden neus. ‘Vertel eens,’ onderbrak hij haar gekwebbel. ‘Wat is er gebeurd?'


  ‘Ik kon er niks aan doen, papa,’ zei ze, midden in haar zin van onderwerp veranderend. ‘Ze zeiden heel lelijke dingen over vrouwe Vlam.’


  ‘Wie?’


  ‘Selin en Midan en de anderen.’


  ‘En toen? Toen stompte een van hen je in je gezicht?'


  Hanna schraapte met haar schoenen over de grond. ‘Nee.'


  ‘Hoe ging het dan?’


  Weer een geschraap met schoenen. ‘Ik heb Selin een klap gegeven,’ zei Hanna toen. ‘Want het was niet waar wat hij zei, papa! En dat moest iemand hem duidelijk maken.'


  Brigan zweeg even. Met haar handen op zijn gebogen knieën sloeg Hanna haar ogen neer, dramatisch zuchtend achter het gordijn van haar haren.


  ‘Hanna, kijk me eens aan.'


  Het kleine meisje gehoorzaamde.


  ‘Was slaan een redelijke manier om Selin te laten inzien dat hij het mis had?'


  ‘Nee, papa. Het was verkeerd wat ik heb gedaan. Krijg ik nu straf?’


  ‘Ik wil voorlopig niet dat je nog naar vechtles gaat. Want die krijg je niet om misbruik te maken van wat je daar leert.'


  Hanna slaakte opnieuw een zucht. ‘En hoe lang mag ik dan niet naar les?’


  ‘Tot ik zeker weet dat je begrijpt waar die lessen voor zijn.'


  ‘En mag ik ook niet naar rijles?’ ‘Ben je over iemand heen gereden terwijl dat niet mocht?'


  Hanna giechelde gesmoord. ‘Natuurlijk niet!'


  ‘Dan mag je gewoon naar rijles.'


  ‘En mag ik dan ook op jouw paarden rijden?’


  ‘Dat weet je wel. Voordat je op strijdrossen mag rijden, moet je eerst wat groter zijn.'


  Hanna stak haar hand uit en wreef over de stoppels op zijn kin, zo vanzelfsprekend en met zoveel liefde dat het Vlam pijn deed. Ze wendde haar hoofd af en keek naar Vlek, die langs haar rok schuurde zodat die onder de zijdezachte haren kwam te zitten. ‘Hoe lang blijf je, papa?'


  ‘Dat weet ik niet, lieverd. Ze hebben me nodig in het noorden.’


  ‘Jij bent ook gewond, papa.’ Hanna inspecteerde Brigans linkerhand, die in verband was gewikkeld. ‘Was jij degene die de eerste klap uitdeelde?'


  Brigan schonk Vlam een vluchtige glimlach. Toen nam hij haar wat aandachtiger op. En plotseling kwam er een kille uitdrukking in zijn ogen. Zijn lippen werden een harde lijn. Vlam schrok en voelde zich gekwetst door zijn afwijzing.


  Toen besefte ze wat er aan de hand was: zijn blik was op het vierkante litteken gevallen dat de ring van Nash op haar wang had achtergelaten.


  Het is al weken geleden, stelde ze hem gerust. Sindsdien heeft hij zich correct gedragen.


  Brigan stond op, met Hanna op de arm. ‘Nee, ik heb niet de eerste klap uitgedeeld,’ zei hij zacht tegen zijn dochter. ‘En nu moet ik even met je oom de koning gaan praten.'


  ‘Ik wil mee.’ Hanna sloeg haar armen om zijn hals.


  ‘Je mag mee tot de gang. Niet verder.'


  ‘Waarom niet?'


  ‘Ik moet de koning onder vier ogen spreken.'


  ‘Maar 


  ‘Hanna!’ zei hij resoluut. ‘Je hebt me gehoord.'


  Het kleine meisje deed er stuurs het zwijgen toe. ‘Ik kan zelf wel lopen,’ zei ze toen.


  Brigan zette haar neer. Weer een stuurse stilte terwijl ze elkaar aankeken — de lange vader aanzienlijk kalmer dan zijn dochter, die amper tot zijn middel reikte.


  Toen vroeg een klein stemmetje: ‘Wil je me dragen, papa?’


  Weer een vluchtige glimlach. ‘Ik neem aan dat je daar nog niet te groot voor bent.’


  Brigan verdween met Hanna op de arm, en Vlam luisterde naar de zich terugtrekkende muziek van Hanna’s stem. Vlek deed wat hij altijd deed: hij bleef zitten en aarzelde of hij zijn vrouwtje zou volgen. In het besef dat het onethisch was wat ze deed, reikte Vlam naar zijn geest en haalde ze hem over te blijven. Ze kon er niets aan doen, want ze had hem nodig. Hem en zijn zachte oren.


  Brigan was ongeschoren geweest, gehuld in het zwart, zijn laarzen besmeurd met modder. En zijn gezicht met de lichte ogen had verraden hoe moe hij was.


  Ze was erg van dat gezicht gaan houden.


  En natuurlijk begreep ze inmiddels waarom haar lichaam een vluchtreactie vertoonde zodra hij verscheen. Het was een verstandig instinct, want dit kon alleen maar tot verdriet leiden.


  Ze wenste dat ze niet had gezien hoe teder hij kon zijn in de omgang met zijn kind.


  



  Vlam beschikte over een spectaculair talent om iets wat ze pijnlijk vond — of onnozel — te verdringen. En dus sprak ze zichzelf streng toe en zette ze het onderwerp resoluut uit haar gedachten. Zijn broer was verliefd op haar, en zij was de dochter van Cansrel! Dus wat bezielde haar?


  Het was ondenkbaar.


  Waar ze wel aan dacht, nu met nog meer urgentie, was de vraag waarom ze aan het hof was. Want als Brigans plicht hem vervolgens naar het noorden riep, was hij ongetwijfeld van plan haar thuis te brengen. En ze was er nog niet klaar voor om naar huis te gaan.


  Ze was opgegroeid met twee vaders, Cansrel en Brocker. En ze was niet naïef. Ze had in de stad buurten gezien waar huizen en gebouwen leegstonden en waar het stonk naar vuilnis. Ze begreep de blikken en de gevoelens van de stedelingen die honger leden of waren bezweken voor verdovende middelen. Ze begreep wat het betekende dat Brigan, zelfs met een leger bestaande uit vier grote divisies, niet kon voorkomen dat plunderaars een stadje van een rots af stootten. En het bewaken van de orde was nog maar het kleine werk. Er dreigde oorlog. Hoeveel dieper zouden degenen die toch al aan de grond zaten nog zinken als Mydogg en Gentiaan met hun legers Koningsstad en het koninkrijk onder de voet liepen, en als een van hen zichzelf tot koning kroonde?


  Vlam kon zich niet voorstellen dat ze hier wegging. Dat ze terugging naar haar stenen huis in het hoge noorden, waar het nieuws met vertraging doordrong en waar het enige wat de sleur doorbrak af en toe een leeghoofdige indringer was van wie niemand wist wat hij in hun contreien te zoeken had. Hoe kon ze haar hulp weigeren wanneer er zoveel op het spel stond? Hoe kon ze hier weggaan?


  ‘Je beschikt over een groot talent,’ had Clara eens bijna verontwaardigd gezegd. Tets waarvan wij alleen maar kunnen dromen. En dat verspil je. Verspillen is misdadig.’


  Vlam had niet gereageerd. Maar ze had goed geluisterd, en de woorden hadden haar dieper geraakt dan Clara had beseft.


  



  Toen ze die nacht op het dak stond, verwikkeld in een innerlijke strijd, kwam Brigan naar haar toe en leunde naast haar op de balustrade. Vlam haalde diep adem om zichzelf moed in te spreken. Ze richtte haar blik nadrukkelijk op de gloed van de fakkels in de stad in een poging hem niet aan te kijken en niet blij te zijn met zijn aanwezigheid.


  ‘Ik hoor dat paarden uw grote passie zijn,’ zei ze luchtig.


  Hij glimlachte. ‘Er is iets gebeurd waardoor ik morgenavond alweer moet vertrekken. Ik ga de rivier langs, in westelijke richting. Twee dagen. Dan ben ik terug. Maar Hanna is erg boos op me. Ik ben in ongenade gevallen.’


  Vlam herinnerde zich haar eigen ervaringen als meisje van vijf. ‘Ze mist u natuurlijk verschrikkelijk elke keer als u weg bent.’


  ‘Ja, en ik moet voortdurend weg. Ik wilde dat het anders was. Maar ik wilde voor mijn vertrek nog even met u overleggen, vrouwe. Ik verwacht op korte termijn naar het noorden te gaan. Deze keer zonder leger. Mocht u terug willen naar huis, is dat sneller en veiliger.'


  Vlam sloot haar ogen. ‘Ik neem aan dat ik daar ja op zou moeten zeggen.’


  Hij aarzelde. ‘Hebt u liever dat ik een ander escorte regel?'


  ‘O, nee! Nee, dat is het niet. Maar iedereen hier — uw broers en uw zus — dringt erop aan dat ik aan het hof blijf en dat ik mijn vermogen aanwend om te helpen bij het spionagewerk. Zelfs prins Garan. Terwijl hij nog niet eens zeker weet of hij me wel vertrouwt.'


  ‘Aha,’ reageerde hij begrijpend. ‘Garan vertrouwt niemand. Zo is hij nu eenmaal, en dat is bovendien zijn werk. Maakt hij het u lastig?'


  ‘Nee hoor, hij is allervriendelijkst. Trouwens, dat geldt voor iedereen. Ik bedoelde niet dat ik het hier moeilijker heb dan elders. Het is alleen anders.'


  Hij dacht even na over wat ze had gezegd. ‘Nou, ik kan alleen maar zeggen dat u zich niet moet laten intimideren. Zij zien alleen hun kant van de zaak. Ze zijn zo verweven met het koninkrijk dat ze zich niet kunnen voorstellen dat er ook nog een ander leven mogelijk is.'


  Vlam vroeg zich af wat voor leven Brigan zich voorstelde; wat voor leven hij zich zou hebben gewenst als hij niet was geboren voor het leven dat hij leidde. Ze formuleerde haar vraag zorgvuldig. ‘Vindt u dat ik moet blijven en dat ik moet doen wat ze vragen?’


  ‘Daarin kan ik u niet raden, vrouwe. U moet doen wat in uw ogen juist is.'


  Ze meende een verdedigende klank in zijn stem te horen, zonder te weten voor wie hij het opnam. Ze liet echter niet los. ‘En hebt u een mening over wat juist is?'


  Duidelijk in verwarring gebracht wendde hij zich af. ‘Ik wil u niet beïnvloeden. Ik zou ontzettend blij zijn als u wilde blijven. Uw hulp zal van onschatbare waarde zijn. Maar tegelijkertijd spijt het me verschrikkelijk wat we van u vragen. Dat meen ik oprecht.’


  Het was een zeldzame ontboezeming — zeldzaam omdat hij geen man was voor ontboezemingen, maar ook omdat het waarschijnlijk bij niemand anders zou opkomen zich te verontschuldigen voor wat er van haar werd gevraagd. Omdat ze niet wist wat ze moest zeggen, omklemde Vlam krampachtig haar boog. ‘Bezit nemen van iemands geest en die beïnvloeden is iets wat niet zou mogen gebeuren. Het is een vorm van geweld. Kan ik dat doen zonder verder te gaan dan mijn recht is? Hoe weet ik of ik te ver ga? Ik ben tot zoveel gruwelen in staat.’


  Brigan dacht geruime tijd na. Hij staarde strak naar zijn handen en peuterde aan het uiteinde van het verband. ‘Ik begrijp wat u bedoelt,’ zei hij ten slotte zacht. ‘Ik weet wat het is om tot gruwelen in staat te zijn. Ik leid vijfentwintigduizend soldaten op om een bloedbad aan te richten. En ik heb dingen gedaan waarvan ik zou willen dat ik ze nooit had hoeven doen. Trouwens, dat geldt ook voor dingen die ik nog ga doen.’ Hij keek haar aan, maar sloeg zijn ogen meteen weer neer. ‘Het klinkt ongetwijfeld arrogant, vrouwe, maar voor zover mijn belofte iets waard is, kan ik u verzekeren dat ik het u zou zeggen als ik ooit dacht dat u misbruik maakte van uw vermogen. En los van de vraag of u die belofte wilt aannemen, zou ik u willen vragen bij mij hetzelfde te doen.’


  Vlam slikte. Ze kon amper geloven dat hij zo’n groot vertrouwen in haar had. ‘Ik voel me vereerd,’ fluisterde ze dan ook. ‘Ik aanvaard uw belofte, en ik geef u de mijne.’


  In de huizen in de stad doofden een voor een de lichten. En bij het vermijden van bepaalde gedachten hoorde ook het uit de weg gaan van situaties waarin die gedachten zich voelbaar maakten.


  ‘Dank u wel voor de viool,’ zei ze. ‘Ik speel er elke dag op.’


  Daarop wendde ze zich af, en ze liep met haar lijfwacht terug naar haar vertrekken.


  



  De volgende morgen, in de grote zaal, besefte ze ineens wat haar te doen stond.


  De muren van de enorme ruimte bestonden uit spiegels en terwijl ze daarlangs liep, keek ze in een plotselinge ingeving naar zichzelf.


  Ze hield haar adem in en bleef kijken. Toen het eerste moment van verbijstering en ongeloof voorbij was, sloeg ze haar armen over elkaar; ze ging in gevechtshouding staan, en keek... en keek... Er kwam een herinnering bij haar op die haar boos maakte. Ze had tegen Clara gezegd dat ze geen kinderen wilde. En Clara had haar verteld over een middel waarvan ze erg misselijk zou worden. Die misselijkheid zou echter maar twee of drie dagen duren, en daarna zou ze nooit meer bang hoeven zijn dat ze per ongeluk zwanger werd, ongeacht het aantal mannen dat ze in haar bed uitnodigde. Door het middel zou ze voorgoed onvruchtbaar worden. Het was een van de nuttigste ontdekkingen van koning Am en vrouwe Ella.


  De gedachte aan zo’n middel maakte Vlam razend. Voorkomen dat ze het leven schonk aan een schepseltje dat net zo was als zij leek haar een gewelddaad jegens zichzelf. En wat was dan de zin van de ogen die haar aankeken in de spiegel, van dat onwaarschijnlijk mooie gezicht, van die zachte rondingen, van die sterke geest? Waarvoor diende dat alles als geen van de mannen die haar begeerden haar kinderen zou schenken en als ze er alleen maar verdriet van had? Welk doel diende dan een bestaan als monstervrouw?


  De woorden kwamen als een fluistering over haar lippen: ‘Waar leef ik voor?’


  ‘Wat zegt u, vrouwe?’ vroeg Musa.


  Vlam schudde haar hoofd. ‘Niets.’ Ze deed een stap dichter naar de spiegel en trok de doek van haar hoofd. Haar haren vielen in een waterval van kleur op haar schouders. Een van de leden van haar lijfwacht hield de adem in.


  Ze deed in schoonheid niets onder voor Cansrel. Sterker nog: ze leek sprekend op hem.


  Op dat moment kwam Brigan de zaal binnen. Hij bleef met een ruk staan. Hun ogen ontmoetten elkaar in de spiegel en hielden elkaar vast. Hij was duidelijk verdiept in een gedachte, of een gesprek, waaraan haar aanblik abrupt een einde had gemaakt.


  Dat gebeurde zo zelden dat hij zijn ogen niet afwendde. Alle gevoelens die ze resoluut had verdrongen, dreigden weer bezit van haar te nemen.


  Toen verscheen ook Garan, die op bezwerende toon tegen Brigan praatte. Achter hem klonk de stem van Nash, en het volgende moment betrad de koning de grote zaal. Zodra hij Vlam in de gaten kreeg, bleef hij als aan de grond genageld staan, naast zijn broers. In paniek greep Vlam naar haar haren om ze onder de hoofddoek te verbergen, zich wapenend tegen eventuele hersenloze reacties van de koning.


  Maar er gebeurde niets. Nash deed zijn uiterste best om zichzelf in de hand te houden. ‘Blij u te zien, vrouwe,’ zei hij met zichtbare inspanning. Hij sloeg zijn armen om de schouders van zijn broers en liep met hen de zaal uit.


  Vlam was zowel opgelucht als onder de indruk. Ze duwde haar gevoelens terug in hun gevangenis. En toen, net voordat de broers uit het zicht verdwenen, zag ze iets schitteren op Brigans heup.


  Het gevest van een zwaard. Het zwaard van de opperbevelhebber van het Leger van de Koning. En plotseling begreep ze het.


  Brigan deed verschrikkelijke dingen. In de bergen stak hij zijn zwaard in mannen die zijn tegenstanders waren. Hij leidde soldaten op voor de oorlog. Hij bezat een enorme vernietigende macht, net zoals zijn vader die had bezeten. Maar hij gebruikte die macht niet zoals zijn vader dat had gedaan. Integendeel, hij zou hem liever helemaal niet gebruiken. En toch koos hij daarvoor, omdat hij hoopte daarmee erger misbruik, door anderen, te voorkomen.


  Zijn macht was een last voor hem. Een last die hij aanvaardde.


  En hij leek in niets op zijn vader. Hetzelfde gold voor Garan en Clara. En voor Nash. Niet alle zoons waren zoals hun vader. Een zoon koos zelf welke man hij wilde zijn.


  Vlam keek opnieuw naar haar eigen gezicht. Het visioen van schoonheid vervaagde plotseling achter een sluier van tranen. Ze knipperde ze weg. ‘Ik ben altijd bang geweest dat ik net zo zou worden als Cansrel,’ zei ze hardop tegen haar spiegelbeeld. ‘Maar ik ben Cansrel niet.'


  Naast haar zei Musa nuchter: ‘Dat hadden wij u ook wel kunnen vertellen, vrouwe.'


  Vlam keerde zich naar de kapitein van haar lijfwacht en lachte. Ze lachte omdat ze Cansrel niet was. Omdat ze niemand anders was dan zichzelf. Ze hoefde in niemands voetsporen te treden. Ze kon haar weg zelf kiezen. Maar toen werd ze ineens weer ernstig, want ze was doodsbang voor de weg waarvan ze plotseling wist dat ze die moest gaan. Ik kan het niet, dacht ze. Het is te gevaarlijk. Ik zal het allemaal alleen maar erger maken.


  Nee, reageerde ze op haar eigen gedachte. Daar ga ik weer! Ik ben Cansrel niet. Bij elke stap op mijn weg kies ik zelf wie ik wil zijn. En misschien zal ik mijn vermogen altijd angstaanjagend vinden en zal ik nooit kunnen worden wie en wat ik het liefst zou zijn.


  Maar ik kan hier blijven en kiezen voor de weg die ik hoor te kiezen.


  Verspilling is misdadig. Ik zal mijn vermogen gebruiken om ongedaan te maken wat Cansrel heeft aangericht. Ik zal het gebruiken om te vechten voor de Dalen.


  DEEL TWEE
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  Vlam was weliswaar aardig op de hoogte geweest van het machtsspel in de Dalen, maar haar kennis had niet verder gereikt dan de grote lijn, besefte ze nu ze eenmaal een buitengewoon gedetailleerde, kleinschalige kaart voor de geest had. De brandpunten waren Koningsstad, de burcht van Mydogg aan de grens met Pikkia, en het land van Gentiaan in de bergen ten zuiden van de rivier, niet ver van Fort Volzee. Met daartussen Brigans talrijke forten en buitenposten, de landgoederen van heren en vrouwen met een eigen legertje en voortdurend wisselende allianties, de Grote Grauwen in het zuiden en westen, de Kleine Grauwen in het noorden, de Gevleugelde Rivier, de Pikkiarivier en het hooggelegen, vlakke gebied ten noorden van Koningsstad dat de Marmeren Hoogte werd genoemd. Een rotsachtig, verlaten land waar armoede heerste, waar werd geplunderd en waar het geweld veelvuldig oplaaide. Landschappen en herkenningspunten die onvermijdelijk zouden fungeren als hoekstenen in de oorlog tussen Nash, Mydogg en Gentiaan.


  Vlams werk was elke dag anders. Ze wist nooit wat voor gevangenen de mensen van Garan en Clara zouden opbrengen: Pikkische smokkelaars, soldaten van Mydogg of Gentiaan, koeriers of bedienden die ooit voor hen hadden gewerkt. Mannen die ervan werden verdacht voor hen of voor hun bondgenoten te spioneren. Vlam leerde inzien dat in een koninkrijk met een wankele basis van steeds wisselende bondgenootschappen, informatie de meest cruciale handelswaar was. De Dalen bespioneerden zowel hun medestanders als hun vijanden; ze bespioneerden zelfs hun eigen spionnen. En dat gold voor alle spelers in het rijk.


  De allereerste gevangene die werd voorgeleid, een oude bediende van een buurman van Mydogg, stelde zijn geest onmiddellijk wijd open en maakte haar deelgenoot van elke gedachte die in zijn hoofd opkwam. ‘Zowel heer Mydogg als heer Gentiaan is onder de indruk van prins Brigan. En terecht.’ De bevende gevangene staarde haar met grote ogen aan. ‘Ze hebben de afgelopen jaren, net als de prins, royaal geïnvesteerd in paarden voor hun leger. Daarnaast rekruteren ze plunderaars en bergbewoners. Ze respecteren de prins als tegenstander, vrouwe. En wist u dat er Pikkiërs in het leger van heer Mydogg dienen? Grote mannen met een lichte huid.’


  Dat gaat goed, dacht Vlam. Ik hoef hier alleen maar te gaan zitten, en ze vertellen alles.


  Garan was echter niet onder de indruk. ‘Hij heeft ons niets verteld wat we niet al wisten. Hebt u geprobeerd méér van hem te weten te komen? Namen, plaatsen, geheimen? Hoe kunt u er zeker van zijn dat hij u alles heeft verteld wat hij weet?'


  Haar volgende slachtoffers waren minder toeschietelijk: twee veroordeelde spionnen, sterke kerels die zich krachtig tegen haar verzetten. Hun gezicht zag bont en blauw, ze waren allebei vel over been, en een van de twee liep mank en gebogen en vertrok zijn gezicht toen hij naar achteren leunde, alsof hij kneuzingen of verwondingen had op zijn rug. ‘Hoe bent u gewond geraakt?’ vroeg ze wantrouwend. ‘En waar?’ Ze zaten zwijgend voor haar, met hun blik afgewend, hun gezicht onbewogen, en gaven geen antwoord op de vraag, noch op alle andere vragen die ze hun stelde.


  Toen het verhoor voorbij was en de twee spionnen werden teruggebracht naar de kerkers, verontschuldigde ze zich tegenover Garan, die bij het gesprek aanwezig was geweest. ‘Ze waren te sterk, heer prins. Ik kon niets uit hen krijgen.'


  Van achter een stapel papieren nam Garan haar humeurig op. ‘Hebt u het wel geprobeerd?’


  ‘Natuurlijk heb ik het geprobeerd.'


  ‘O ja? Hebt u echt alles op alles gezet?’ Hij stond op. Er lag een grimmige trek om zijn mond. ‘Mijn tijd en mijn energie zijn te kostbaar om ze te verspillen, vrouwe. Dus laat het me maar weten wanneer u besluit u volledig in te zetten.'


  Met zijn papieren onder de arm verliet hij de ondervragingsruimte, Vlam verontwaardigd achterlatend. Maar hij had natuurlijk gelijk. Ze had het niet echt geprobeerd. Ze had tastend hun geest gepeild en toen die bleek te zijn afgeschermd, had ze niets gedaan om een opening te forceren. Ze had niet eens geprobeerd de gevangenen zover te krijgen dat ze haar aankeken. Maar hoe had ze dat ook kunnen doen? Werd er oprecht van haar verwacht dat ze mannen die toch al waren verzwakt door de slechte behandeling die ze kregen nog verder misbruikte?


  Ze sprong op en rende achter Garan aan. Uiteindelijk vond ze hem achter zijn bureau, waar hij koortsachtig een gecodeerde boodschap zat te noteren.


  ‘Ik heb regels waar ik me aan houd,’ zei ze.


  Hij hield op met schrijven, sloeg zijn ogen op en keek haar afwachtend aan. Zijn blik verried geen enkele emotie.


  ‘Wanneer ik een oude bediende tegenover me krijg die vrijwillig gevolg heeft gegeven aan de oproep van de koning, een man die nooit is veroordeeld en zelfs nooit van een misdrijf is beschuldigd, weiger ik zijn geest binnen te dringen,’ zei Vlam. ‘Ik ben bereid hem te ondervragen, en als mijn aanwezigheid hem verleidt tot grotere spraakzaamheid, dan ben ik daar blij om. Maar ik weiger hem te dwingen openheid te geven over zaken waarover hij anders zou hebben gezwegen. Hetzelfde geldt,’ vervolgde ze met stemverheffing, ‘voor mannen die zijn uitgehongerd of geslagen in uw kerkers, of die niet de noodzakelijke medische verzorging hebben gekregen. Ik weiger gevangenen te manipuleren die door u worden mishandeld.’


  Garan leunde naar achteren en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Dat is helemaal fraai! Uw manipulaties zijn ook een vorm van mishandeling. Dat hebt u zelf gezegd.'


  ‘Ja, maar ten dienste van het algemeen belang. Dat kan van de uwe niet worden gezegd.’


  ‘Het is niet mijn mishandeling. Ik ga er niet over wat er in de kerkers gebeurt. Daar weet ik niets van.'


  ‘Als u wilt dat ik de gevangenen ondervraag, kunt u maar beter zorgen dat u daar wel iets van weet.’


  Het pleitte voor Garan dat er vervolgens verbetering kwam in de behandeling van de gevangenen. Een bijzonder laconiek heerschap bedankte Vlam daar zelfs voor, nadat ze tijdens haar ondervraging hoegenaamd niets van hem te weten was gekomen. ‘De beste kerkers waar ik ooit heb gezeten,’ zei hij, kauwend op een tandenstoker.


  ‘Net waar we op zitten te wachten,’ zei Garan nijdig toen hij weg was. ‘Zo krijgen we nog de naam dat we veel te goed zijn voor wetsovertreders.'


  ‘Dat lijkt me onwaarschijnlijk voor een gevangenis met een monster als ondervrager,’ zei Nash zacht. Sommige gevangenen vonden het heerlijk om door Vlam te worden ondervraagd en waren zo door haar betoverd dat het hun niet kon schelen welke informatie ze prijsgaven. Maar in de meeste gevallen had Nash gelijk. Vlam ontmoette tientallen, en uiteindelijk zelfs honderden spionnen, smokkelaars en soldaten die stuurs de ruimte betraden en zich in sommige gevallen zelfs verzetten tegen hun bewakers en naar binnen moesten worden gesleept. Ze stelde haar vragen in hun geest. Wanneer hebt u Mydogg voor het laatst gesproken? Wat heeft hij toen gezegd? Ik wil dat u me woordelijk verslag doet. Wie van onze spionnen probeert hij om te kopen? Wie van onze soldaten zijn overgelopen? Ze haalde diep adem en dwong zichzelf tot peilen, tot sluw formuleren en krachtig aandringen -soms zelfs tot dreigen. Nee, nu liegt u alweer. Nog één keer, en ik ga u pijn doen. Of gelooft u me soms niet? Gelooft u niet dat ik u pijn kan laten lijden?


  Ik doe dit voor de Dalen, hield ze zichzelf voor telkens wanneer haar vermogen tot intimideren haar vervulde met schaamte en paniek. Ik doe dit om de Dalen te beschermen tegen degenen die uit zijn op onze ondergang.


  ‘In een oorlog met drie strijdende partijen zou ik denken dat de koning getalsmatig het overwicht heeft,’ zei een gevangene die was betrapt op het smokkelen van zwaarden en dolken aan Gentiaan. ‘Denkt u ook niet, vrouwe? Is er iemand die precies weet hoeveel manschappen Mydogg onder de wapenen heeft?’


  De man in kwestie ontglipte voortdurend aan haar greep. Het ene moment was hij beleefd, plezierig in de omgang en wazig in zijn hoofd, het andere glashelder en verzette hij zich krachtig tegen de ketenen om zijn polsen en zijn enkels, en begon hij te jammeren bij haar aanblik.


  Ze concentreerde zich tot het uiterste, duwde hem weg van zijn eigen loze speculaties en dwong hem zich te richten op wat hij concreet wist.


  ‘Wat weet u over Mydogg en Gentiaan?’ vroeg ze. ‘Zijn ze van plan deze zomer een aanval te lanceren?'


  ‘Ik heb geen idee, vrouwe. Het enige wat ik heb gehoord, zijn geruchten.’


  ‘Weet u hoe groot het leger van Gentiaan is?'


  ‘Nee, maar hij koopt wel onbeperkt zwaarden in.’


  ‘Hoeveel is "onbeperkt”? Ik heb graag dat u zich wat preciezer uitdrukt.’


  ‘Ik weet geen exacte aantallen,’ zei hij, nog altijd oprecht, maar alweer bezig los te breken terwijl hij zich opnieuw bewust werd van zijn situatie. ‘Ik heb u niets meer te zeggen,’ verkondigde hij abrupt. Hij staarde haar met grote ogen aan en begon te beven. ‘Ik weet wat u bent. En ik laat me niet door u misbruiken.'


  ‘Geloof me, dat doe ik niet voor mijn plezier,’ zei Vlam vermoeid in een vlaag van openhartigheid. De gevangene rukte hijgend aan zijn polsen en liet zich jammerend uitgeput terugvallen in zijn stoel. Toen Vlam de doek van haar hoofd trok, zodat haar haren als een waterval over haar schouders stroomden, viel zijn mond open, omdat hij schrok van haar stralende aanblik. Op hetzelfde moment versterkte ze haar greep op zijn geest, en het lukte haar moeiteloos die binnen te dringen. ‘Wat zijn dat voor geruchten, over de plannen van de opstandige heren?’


  ‘Ik heb gehoord dat heer Mydogg zichzelf tot koning van de Dalen en Pikkia wil kronen, vrouwe.’ Zijn opstandigheid was weer verdwenen en had plaatsgemaakt voor een opgewekte glimlach. ‘En vervolgens wil hij de Pikkische boten gebruiken om de zeeën te verkennen en nieuwe landen te ontdekken en te veroveren. Tenminste, dat heb ik gehoord van een smokkelaar uit Pikkia.'


  Ik begin al beter te worden, dacht Vlam. Nog even en ik heb alle goedkope, stuitende trucs onder de knie.


  Het was waar: haar geest werd steeds leniger. Het vele oefenen maakte haar sterker, sneller. Het viel haar hoe langer hoe gemakkelijker om controle uit te oefenen. Sterker nog, ze voelde zich zelfs comfortabel in een dergelijke positie.


  Ze kwam echter nooit méér te weten dan vage plannen voor een aanval, ergens in de naaste toekomst, en tamelijk willekeurige voornemens om aanslagen te plegen op Nash of Brigan, en in sommige gevallen op haarzelf. Ook hoorde ze van snelle wisselingen van loyaliteit, die met dezelfde snelheid opnieuw veranderde. Net als Garan en Clara en alle anderen wachtte ze op de ontdekking van een grootse samenzwering, een laaghartig verraad dat riep om concrete actie.


  Allemaal verlangden ze naar een doorbraak. Maar soms was het enige waar Vlam wanhopig naar smachtte een moment van alleen-zijn, al was het maar af en toe.


  



  Ze was een zomerkind, maar haar verjaardag in juli ging zonder uitgebreide feestelijkheden voorbij, omdat ze er tegen niemand iets over had gezegd. Schutter en Brocker lieten bloemen bezorgen. Het ontlokte haar een glimlach, want ze zouden ongetwijfeld iets anders hebben bedacht als ze hadden geweten hoeveel mannen aan het hof en uit de stad haar sinds haar aankomst, inmiddels twee maanden geleden, bloemen hadden gestuurd -onophoudelijk en overvloedig. Haar vertrekken boden permanent de aanblik van een bloemenkas. Ze had geen behoefte aan mannelijke attenties, dus als ze niet zo dol was geweest op bloemen, zou Vlam ze hebben weggegooid — de orchideeën en lelies en fraaie, langstelige rozen. Maar ze vond het heerlijk omringd te zijn door hun schoonheid, en ze merkte dat ze er plezier in had ze tot mooie boeketten te schikken.


  De koning stuurde nooit bloemen. Zijn gevoelens waren niet veranderd, maar hij smeekte haar niet langer met hem te trouwen. Sterker nog: hij had haar gevraagd hem te leren zich voor monsters af te schermen. Dus met het verstrijken van de dagen en weken hadden ze, ieder aan hun eigen kant van haar deur, geoefend. Het onderwerp was natuurlijk niet nieuw voor hem, maar ze had hem geholpen zijn kennis op te frissen. Het ging om intentie, concentratie en zelfbeheersing. Dankzij zijn sombere toewijding en gedisciplineerdheid was zijn geest geleidelijk aan steeds sterker geworden, en inmiddels waren de lessen verplaatst naar zijn werkkamer. Want ze kon erop vertrouwen dat hij niet handtastelijk werd, tenzij hij te veel wijn had gedronken. Iets wat af en toe gebeurde. En hoewel ze zich ergerde aan zijn dronkenmanstranen, was hij in beschonken staat gemakkelijk in bedwang te houden.


  Natuurlijk was het hele paleis zich bewust van elke minuut die ze in elkaars gezelschap doorbrachten, en de geruchtenmolen draaide op volle toeren. Hoewel daar geen enkele aanwijzing voor was, werd er druk gespeculeerd over een huwelijk tussen de koning en het monster.


  Brigan was bijna de hele maand juli op pad en was telkens maar even in het paleis voordat hij weer vertrok. Inmiddels begreep Vlam waar de plicht hem naartoe riep. Behalve dat hij veel tijd doorbracht bij het leger, had hij voortdurend ontmoetingen met mensen van allerlei slag: heren, vrouwen, kooplieden die actief waren op de zwarte markt, zowel vijanden als medestanders, die hij probeerde aan zijn kant te krijgen of wier loyaliteit hij op de proef stelde. In sommige gevallen ging het om regelrechte spionage, maar het gebeurde ook dat hij — al dan niet bewust — in de val werd gelokt en zijn vrijheid moest bevechten, zodat hij van een van zijn reizen terugkeerde met verwondingen — een hand in het verband, twee blauwe ogen, een gebroken rib die iedereen met een beetje gezond verstand ervan zouden hebben weerhouden opnieuw uit te rijden. Iedereen behalve hem. De situaties waarin Brigan zich begaf, waren soms gruwelijk, besefte Vlam. En er was toch vast wel iemand anders die kon onderhandelen met een wapenhandelaar van wie bekend was dat hij aan Mydogg leverde. Of met Gunner, de zoon van Gentiaan, die op een zwaarbewaakt, afgelegen landgoed in de bergen in het zuiden woonde. En die duidelijk te verstaan moest worden gegeven wat de gevolgen zouden zijn wanneer hij loyaal bleef aan zijn vader.


  ‘Brigan is te goed in wat hij doet,’ zei Clara toen Vlam uiting gaf aan haar twijfels. ‘Hij weet mensen zodanig te bepraten dat ze hetzelfde willen als hij. En wanneer het hem niet lukt hen met woorden te overtuigen, gebruikt hij zijn zwaard.’


  Vlam dacht aan de twee soldaten die om haar hadden gevochten, op de dag dat ze zich bij de Eerste Divisie had aangesloten. En ze herinnerde zich hoe hun kwaadaardigheid na een kort woord van Brigan was omgeslagen in spijt en schaamte.


  Het waren niet alleen monsters die toewijding wisten af te dwingen.


  En blijkbaar was Brigan beroemd om zijn vaardigheid met het zwaard. Uiteraard sprak Hanna over hem alsof hij onverslaanbaar was. ‘Mijn talent om te vechten heb ik van papa,’ zei ze, en ze had inderdaad duidelijk talent. De meeste vijfjarigen zouden aan de confrontatie met een meute kinderen meer hebben overgehouden dan een gebroken neus, dacht Vlam. Als ze de confrontatie al hadden overleefd.


  Op de laatste dag van juli verraste Hanna haar met een armvol wilde bloemen, waarvan Vlam vermoedde dat ze die had geplukt op het klif boven Kelderhaven, achter het groene huis. ‘Grootmoeder dacht dat u in juli jarig was, schreef ze. Is dat zo? En heb ik uw verjaardag gemist? Waarom weet niemand wanneer u jarig bent? Volgens oom Garan zijn alle vrouwen dol op bloemen.’ Ze trok weifelend haar neus op en hield Vlam haar boeket voor, alsof ze dacht dat bloemen waren om op te eten en verwachtte dat Vlam haar neus erin zou steken en eraan zou gaan knabbelen, zoals Klein zou hebben gedaan.


  Van alle bloemen in haar vertrekken was dit haar lievelingsboeket, samen met de bloemen van Schutter en Brocker.


  Op een dag aan het eind van de maand augustus was Vlam, gekweld door zorgen, naar de stallen gegaan om Klein te borstelen, in de hoop daardoor helderheid te scheppen in haar gedachten. Haar lijfwacht trok zich terug toen Brigan kwam aanslenteren, met een verzameling hoofdstellen om zijn schouder. Hij leunde op de staldeur en krauwde Klein over zijn neus. ‘Blij u te zien, vrouwe.’


  Hij was net die ochtend teruggekeerd van zijn laatste expeditie. ‘Prins Brigan. Waar is uw vrouwe?’


  ‘Die heeft geschiedenisles. Ze ging zonder mopperen, dus ik vraag me af wat dat te betekenen heeft. Of ze is ziek, of ze heeft iets van me nodig.'


  Vlam zat met een vraag die ze Brigan wilde stellen, hoe ongemakkelijk ze zich daar ook bij voelde. Dus ze raapte al haar waardigheid bij elkaar, stak haar kin naar voren en brandde los. ‘Hanna heeft me al een paar keer gevraagd waarom de monsters eens in de zoveel tijd krankzinnig lijken te worden zodra ze mij zien. En waarom ik elke maand een dag of vier, vijf niet naar buiten kan zonder extra bescherming. Ik wil het haar graag uitleggen, maar niet zonder uw toestemming.'


  Zijn reactie was indrukwekkend, want hij had zijn gezichtsspieren volledig onder controle en keek haar vanaf de andere kant van de deur onbewogen aan. ‘Ze is vijf.’ Hij aaide Klein over zijn hals.


  Vlam ging er niet op in en wachtte af.


  Hij krabde op zijn hoofd, en zijn ogen vernauwden zich tot spleetjes. ‘Wat denkt u?’ vroeg hij onzeker. ‘Is vijf te jong om zulke dingen te begrijpen? Ik wil niet dat ze bang wordt.'


  ‘Dat lijkt me onwaarschijnlijk. Ze wil me met haar boog tegen de monsters beschermen.' ‘Ik heb het over de veranderingen in haar lichaam,’ zei Brigan zacht. ‘Zou ze daar niet bang van worden?'


  ‘O.’ Vlam dempte haar stem. ‘In dat geval ben ik misschien de juiste persoon om haar die uit te leggen. Ze schermt zich niet zo sterk af dat ik het niet zou voelen als ze van streek raakt, dus ik kan mijn uitleg aanpassen aan haar reactie.'


  ‘Tja.’ Brigan bleef aarzelen, nog altijd met zijn ogen tot spleetjes geknepen. ‘En u denkt niet dat vijf erg jong is?’


  Wat was het merkwaardig — en gevaarlijk dierbaar — om hem zo slecht op zijn gemak te zien, zo echt een man, zo gebrand op haar advies. ‘Ik denk niet dat Hanna te jong is om dit te begrijpen,’ zei Vlam ronduit. ‘Sterker nog, ik vind dat ze recht heeft op een eerlijke uitleg over iets wat haar in verwarring brengt.'


  Hij knikte. ‘Het verbaast me dat ze er niet mee bij mij is gekomen. Doorgaans is ze niet bang om vragen te stellen.'


  ‘Misschien voelt ze dat het iets vrouwelijks is.’


  ‘Zou ze echt zo gevoelig zijn?'


  ‘Kinderen zijn genieën,’ zei Vlam met grote stelligheid.


  ‘Dat is zo. Hoe dan ook, u hebt mijn toestemming. En laat me weten hoe het is gegaan.’


  Maar Vlams aandacht was plotseling afgeleid. Het was die dag al een paar keer eerder gebeurd, en ook nu weer werd ze zich bewust van een vreemde, maar tegelijkertijd vertrouwde aanwezigheid. De aanwezigheid van iemand die niet in het paleis thuishoorde. Hoofdschuddend pakte ze de manen van Klein. Die haalde zijn neus van Brigans borst en keek haar aan.


  ‘Wat is er, vrouwe?’ vroeg Brigan.


  ‘Het lijkt wel alsof... Nee, nu is het weer weg. Laat maar. Het is niets.'


  Brigan keek haar verward aan. Ze glimlachte. ‘Soms moet ik een waarneming even de tijd geven voordat die begrijpelijk wordt,’ legde ze uit.


  ‘Aha.’ Hij richtte zijn blik op Klein, op de grijsbruine neus van de ruin. ‘Had het iets met mij te maken? Met iets in mijn geest?'


  Vlam keek hem verbaasd aan. ‘U maakt zeker een grapje!’ ‘Hoezo?'


  ‘U denkt toch niet dat ik ook maar iets voel van wat er in uw hoofd omgaat?'


  ‘O nee?’


  ‘Brigan!’ zei ze, zo geschokt dat ze haar manieren vergat. ‘Uw bewustzijn is als een muur zonder ook maar het kleinste scheurtje. Ik heb nog nooit iets gevoeld. Zelfs niet vluchtig.'


  ‘O. Hmm,’ was het enige wat hij zei, maar zijn gezicht verried dat hij erg tevreden was met zichzelf terwijl hij de hoofdstellen iets hoger op zijn schouder hees.


  ‘Ik dacht dat u zich welbewust afschermde,’ zei Vlam.


  ‘Dat is ook zo. Maar daarom weet je nog niet altijd of je inspanningen succes hebben.'


  ‘Nou, in uw geval is dat succes compleet.'


  ‘En nu?'


  Vlam keek hem aan. ‘Wat bedoelt u? Of ik op dit moment iets voel? Nee, natuurlijk niet.'


  ‘En nu?'


  Heel vaag, als een vluchtige rimpeling uit de diepste oceaan, drong zijn bewustzijn tot haar door. Ze bleef doodstil staan, liet de ervaring op zich inwerken en probeerde tegelijkertijd haar gevoelens in bedwang te houden, want het feit dat Brigan zijn geest voor haar openstelde en haar voor het eerst deelgenoot maakte van iets wat hem bewoog, bezorgde haar een volstrekt ongepast gevoel van geluk. ‘Ik voel dat u dit gesprek amusant vindt.’


  ‘Boeiend.’ Hij glimlachte. ‘Fascinerend. En denkt u dat u nu bezit zou kunnen nemen van mijn geest, nu ik die heb opengesteld?’


  ‘Nee, dat zou me nooit lukken. U hebt één enkel gevoel vrijgegeven. Dat betekent niet dat ik uw geest binnen kan gaan en daar bezit van kan nemen.’


  ‘Probeer het eens.’ Hij zei het heel vriendelijk, met een open blik in zijn ogen, maar toch joegen zijn woorden haar angst aan.


  ‘Nee, dat wil ik niet.’


  ‘Het is maar een experiment.’


  ‘Ik wil het niet,’ zei ze, bijna ademloos van paniek. ‘Dus vraag het me niet.’


  Hij boog zich over de staldeur. ‘Vergeef me, vrouwe,’ zei hij zacht. ‘Ik heb u van streek gemaakt. Ik zal het niet meer vragen. Dat beloof ik.'


  ‘U begrijpt het niet. Ik zou het nooit doen.’


  ‘Dat weet ik. Ik weet dat u het nooit zou doen. Nogmaals, vergeef me, vrouwe. Ik wilde dat ik het niet had gezegd.’


  Vlam betrapte zichzelf erop dat ze de manen van Klein krampachtiger omklemde dan haar bedoeling was. Ze liet het arme dier los en streek zijn manen glad, vechtend tegen de tranen die achter haar ogen brandden. Even legde ze haar gezicht tegen zijn hals en ademde ze zijn warme paardengeur in.


  Toen lachte ze, maar het was een lach waarin een snik doorklonk. ‘Eerlijk gezegd heb ik ooit overwogen uw geest binnen te gaan als u me dat zou vragen. Omdat ik dacht dat ik u zou kunnen helpen in slaap te komen.’


  Hij opende zijn mond om iets te zeggen, maar deed hem meteen weer dicht. Even schoof het ondoorgrondelijke masker weer op zijn plaats. ‘Dat zou niet eerlijk zijn,’ zei hij toen zacht. ‘Want wanneer u mij in slaap had gebracht, zou u nog altijd wakker zijn, en alleen, zonder iemand om ü te helpen in slaap te komen.’ Vlam wist niet goed wat hij bedoelde. En ze voelde zich ellendig, want dit was niet bepaald het soort gesprek dat haar afleidde van haar gevoelens voor deze man.


  Op dat moment kwam Welkley binnen, met de mededeling dat de koning Brigan wilde spreken. Toen de twee mannen vertrokken, keek Vlam hen opgelucht na.


  



  Op weg naar haar eigen vertrekken, in gezelschap van haar lijfwacht, voelde ze opnieuw dat vreemde, vertrouwde bewustzijn. Het was de boogschutter! De leeghoofdige boogschutter.


  Ze zuchtte gefrustreerd. De boogschutter bevond zich ergens in het paleis, of in de directe omgeving daarvan, of in de stad.


  Dat had ze die dag al een paar keer gedacht, maar het gevoel duurde nooit lang genoeg om houvast te krijgen op zijn geest en te weten wat haar te doen stond. Het was niet normaal. Het was niet normaal, deze mannen die op jacht waren, met een geest zo leeg alsof ze door monsters waren gehypnotiseerd. Na al die maanden was het gevoel van zijn bewustzijn haar verre van welkom.


  In haar vertrekken aangekomen kreeg ze van de daar achtergebleven leden van haar lijfwacht een merkwaardig verhaal te horen. ‘Er is een man aan de deur geweest, vrouwe,’ vertelde Musa. ‘Hij beweerde dat hij door de koning was gestuurd om het uitzicht vanuit uw vensters te inspecteren. Maar hij zag er niet uit als een man van de koning. Dus ik vertrouwde het niet, en ik heb hem niet binnengelaten.'


  Vlam reageerde verbaasd. ‘Het uitzicht vanuit mijn vensters? Waarom zou hij dat moeten inspecteren?’


  ‘Hij voelde niet goed, vrouwe,’ zei Neel. ‘Er was iets raars met hem. En met alles wat hij zei. Het sneed geen hout.'


  ‘Wat mij betreft voelde hij goed genoeg,’ zei een van de andere wachten nors. ‘De koning zal bepaald niet over ons te spreken zijn als hij hoort dat we zijn man niet hebben binnengelaten.'


  ‘Zo is het wel genoeg,’ zei Musa, in een poging de gemoederen tot bedaren te brengen. ‘Neel heeft gelijk. Het gevoel dat er van hem uitging, was niet goed.'


  ‘Hij maakte me duizelig,’ zei Mila.


  ‘Volgens mij waren zijn bedoelingen volkomen eerzaam,’ zei een ander. ‘En me dunkt dat het niet aan ons is om een man van de koning weg te sturen.'


  Vlam stond in haar deuropening, steun zoekend tegen de deurpost. Luisterend naar het gekibbel was ze ervan overtuigd dat er iets niet in de haak was. De leden van haar lijfwacht maakten nooit ruzie waar hun vrouwe bij was en ze spraken hun kapitein nooit tegen. Bovendien klonk de bezoeker alsof hij niet te vertrouwen was. Maar dat was het niet alleen. Wat haar minstens zo hevig verontrustte, was dat de man die aan de deur was geweest volgens Neel niet goed voelde, maar dat op dat moment hetzelfde gold voor sommige leden van haar lijfwacht. Ze waren veel opener dan anders, en Vlam was zich bewust van een zekere wazigheid in hun geest. Degenen die het sterkst waren aangetast, waren ook degenen die ruzieden met Musa.


  En Vlams instinct — monsterlijk of menselijk — zei haar dat ze de bezoeker verkeerd beoordeelden als ze dachten dat zijn bedoelingen eerzaam waren geweest. Vlam wist met onverklaarbare zekerheid dat Musa gelijk had gehad door hem weg te sturen.


  ‘Hoe zag die bezoeker eruit?'


  Enkele leden van de wacht krabden zich op het hoofd en mopperden dat ze het zich niet konden herinneren. De mist in hun geest was bijna tastbaar, besefte Vlam. Musa was echter volledig helder in haar hoofd. ‘Hij was lang, vrouwe. Langer dan de koning. En erg mager. Hij zag er ongezond uit. Wit haar, donkere ogen, en hij was duidelijk niet in orde. Zijn huid had een rare, grauwe kleur en zat onder de vlekken. Alsof hij een vorm van uitslag had.'


  ‘Uitslag?'


  ‘Hij was eenvoudig gekleed en hij had een hele verzameling bogen op zijn rug: een kruisboog, een korte boog, een werkelijk schitterende lange boog. Een volle pijlenkoker. Een mes. Geen zwaard.'


  ‘Waar waren de pijlen in zijn pijlenkoker van gemaakt?'


  Musa tuitte haar lippen. ‘Dat heb ik niet gezien.'


  ‘Van een witte houtsoort,’ zei Neel.


  Dus de boogschutter met de mist in zijn hoofd was naar haar vertrekken gekomen om haar uitzicht te inspecteren. En hij had een deel van haar wachten in verwarring gebracht en hun hoofd aangetast met zijn mist.


  Vlam liep naar de wazigste van haar wachten, degene die de ruzie was begonnen. Hij heette Edler en was anders altijd erg gemoedelijk. Ze legde haar hand op zijn voorhoofd. ‘Doet je hoofd pijn, Edler?’


  Hij moest even over haar vraag nadenken. ‘Ik zou niet willen zeggen dat het pijn doet, vrouwe. Maar ik voel me niet helemaal mezelf.'


  Vlam formuleerde haar volgende vraag zorgvuldig. ‘Vind je het goed als ik probeer dat gevoel van onbehagen weg te nemen?'


  ‘Natuurlijk, vrouwe. Ga uw gang.'


  Moeiteloos ging ze het bewustzijn van Edler binnen, met hetzelfde gemak als ze dat destijds bij de stroper had gedaan. Ze tastte om zich heen in de mist, kneedde en draaide die, probeerde de aard ervan vast te stellen. De mist deed haar denken aan een ballon die de geest van de wacht vulde met leegte en zijn denkvermogen wegdrukte.


  Toen ze een harde duw tegen de ballon gaf, knapte die en schrompelde ineen. Op slag keerden Edlers gedachten en zijn denkvermogen terug. Hij wreef met beide handen over zijn hoofd. ‘Dat voelt inderdaad beter, vrouwe. En ik kan me de bezoeker nu weer helder voor de geest halen. Volgens mij was hij geen man van de koning.'


  ‘Nee, dat was hij zeker niet,’ zei Vlam. ‘De koning zou geen ziekelijke kerel met een lange boog naar mijn vertrekken sturen om mijn uitzicht te bewonderen.’


  ‘Bij de Dalen!’ verzuchtte Edler. ‘Ik ben doodmoe.'


  Vlam nam de volgende wazige wacht onder handen. Hier was iets verontrustends aan de hand, besefte ze. Verontrustender dan alles wat ze tot dusverre te weten was gekomen van de gevangenen die ze had ondervraagd.


  Later die dag trof ze op haar bed een brief aan van Schutter. Zodra de zomeroogst binnen was, kwam hij naar haar toe, schreef hij. Hoe gelukkig dat nieuws haar ook maakte, de stand van zaken werd er niet minder zorgelijk door.


  Ze had gedacht dat zij de enige was in de Dalen met het vermogen andermans geest te beïnvloeden.
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  Het jaar waarin Vlam leerde haar vader denkbeeldige situaties te laten ervaren, was gelukkig ook het jaar waarin haar relatie met Schutter een nieuwe, gelukkige fase in ging.


  Cansrel had er geen bezwaar tegen denkbeeldige situaties te ervaren, want zijn werkelijkheid was tegen die tijd verre van opbeurend. Nax, die voor hem de poorten had geopend naar alle vormen van vertier en genot, was dood. Brigan werd hoe langer hoe invloedrijker en was voor de zoveelste keer aan een aanslag op zijn leven ontsnapt. Dus Cansrel ervoer het als een opluchting om de zon op zijn huid te voelen ondanks weken van regen, om monstervlees te proeven zonder dat dat hem ook werkelijk werd opgediend. Hij putte troost uit het contact met de geest van zijn dochter nu ze meer ervaring had opgedaan en niet langer vlammen voor bloemen liet doorgaan.


  Vlam daarentegen leed onder de situatie. Ze verloor haar eetlust en werd mager, ze had last van aanvallen van duizeligheid, ze werd gekweld door krampen in haar nek en haar schouders die haar hinderden bij het muziek maken, en die haar zo’n hoofdpijn bezorgden dat ze dacht dat haar schedel zou barsten. Ze vermeed het om serieus na te denken over datgene waar ze mee bezig was, ervan overtuigd dat ze anders de controle over zichzelf zou kwijtraken.


  Schutter was in die periode niet de enige die haar wist te troosten. Toen Vlam op een lentedag ineengedoken op bed lag, vechtend tegen een aanval van paniek, was Liddy, een van de dienstmeisjes, bij haar gekomen. Liddy, met haar lichtbruine ogen en haar warme hart, was dol op haar vriendelijke, jonge meesteres en had met haar te doen omdat ze zo van streek was. Ze ging naast Vlam zitten en streelde haar haren, haar voorhoofd, het plekje achter haar oren, haar hals, het kuiltje van haar rug. De strelingen waren vriendelijk bedoeld, als een intiem, oneindig teder gebaar van troost. Terwijl Liddy haar bleef strelen, legde Vlam haar hoofd in Liddy’s schoot. Ze aanvaardde haar tederheid als een geschenk, dat haar zonder afgunst werd aangeboden.


  Vanaf die dag groeide er een bijzondere band tussen hen. Een stilzwijgend verbond. Soms borstelden ze elkaars haren en hielpen ze elkaar met aan- en uitkleden. Ze brachten menig gestolen uurtje samen door, pratend, fluisterend, als kleine meisjes die een zielsverwant hebben gevonden.


  Er waren dingen die onmogelijk geheim konden blijven voor Cansrel. Monsters waren zich nu eenmaal van erg veel bewust. En uiteindelijk begon hij zijn beklag te doen over Liddy. Hij mocht haar niet, en hij misgunde de meisjes de tijd die ze samen doorbrachten. Uiteindelijk was zijn geduld op en huwelijkte hij Liddy uit aan de heer van een landgoed buiten de stad.


  Vlam was verbijsterd, met stomheid geslagen, haar hart gebroken. Natuurlijk was ze blij dat hij Liddy alleen maar had weggestuurd en haar niet had gedood of verkracht om haar een lesje te leren. Toch was het bitter, zelfzuchtig en wreed wat hij had gedaan. Het stemde haar bepaald niet genadiger jegens haar vader.


  Misschien kwam het door de eenzaamheid na Liddy’s vertrek dat Vlam klaar was voor Schutter, hoe verschillend Liddy en hij ook waren.


  In de lente en de zomer van dat jaar — het jaar waarin ze vijftien werd — was Schutter ingewijd in het krankzinnige plan dat in Vlams geest had postgevat. Hij wist waarom ze niet kon eten, hij wist waarom ze er lichamelijk zo slecht aan toe was. Het was een kwelling voor hem en het maakte hem gek van bezorgdheid. Ze maakten er ruzie over. Hij ruziede erover met Brocker, die zich ook zorgen maakte, maar weigerde zich ermee te bemoeien. Telkens weer smeekte Schutter haar het plan te laten varen, maar evenzovele keren weigerde Vlam.


  Op een avond in augustus, tijdens een felle, gefluisterde woordenwisseling onder een boom voor haar huis, kuste hij haar. Ze verstijfde en reageerde geschokt, maar terwijl hij zijn handen naar haar uitstrekte en haar nogmaals kuste, wist ze dat ze dit wilde, dat ze hem nodig had, dat haar lichaam snakte naar deze vurigheid, die ook een troost was. Ze drukte zich tegen hem aan en uiteindelijk nam ze hem mee naar binnen, naar boven. Daarmee was het pleit beslecht: van jeugdvrienden werden ze geliefden. Ze vonden een plek waar ze samen konden zijn, een plek waar ze konden ontsnappen aan de zorgen en het verdriet die dreigden hen te overweldigen. Nadat ze met haar vriend de liefde had bedreven, betrapte Vlam zichzelf er vaak op dat ze trek had. Dan kuste Schutter haar lachend, en hij voerde haar. In bed. Met eten dat hij door het raam naar binnen smokkelde.


  Cansrel wist natuurlijk van hun verhouding, maar terwijl hij haar tedere gevoelens voor Liddy onverdraaglijk had gevonden, reageerde hij op haar hartstochtelijke verlangen naar Schutter slechts met een geamuseerde berusting in het onvermijdelijke. Het kon hem niet schelen, zolang ze de kruiden maar gebruikte wanneer dat nodig was. ‘Twee zoals wij, dat is genoeg, Vlam,’ zei hij welwillend, maar de dreiging in zijn woorden ontging haar niet. Het was niet de bedoeling dat ze zwanger werd, en dus gebruikte ze de kruiden.


  Schutter was toen nog niet jaloers of heerszuchtig. Dat kwam pas later.


  Vlam wist maar al te goed dat niets ooit hetzelfde bleef. Aan iets wat natuurlijk begon, kwam soms op natuurlijke wijze een einde. Maar soms ook niet. Ze verlangde ernaar Schutter te zien. Ze keek gretig uit naar zijn komst. Maar ze wist met welke verwachtingen hij naar Koningsstad kwam. En ze zag er niet naar uit om hem duidelijk te maken dat die niet zouden worden ingelost.


  Vlam had er een gewoonte van gemaakt om aan het eind van elke ondervraging een korte beschrijving te geven van de wazige boogschutter. Tot dusverre had dat niets opgeleverd.


  ‘Bent u al iets te weten gekomen over die boogschutter, vrouwe?’ vroeg Brigan haar op een dag in Garans slaapkamer.


  ‘Nee, heer prins. Er is blijkbaar niemand die hem op grond van de beschrijving herkent.'


  ‘Jammer, maar ik hoop dat u het blijft proberen.’


  Garans gezondheid had een terugslag ondervonden, maar hij weigerde naar de ziekenboeg te gaan of zijn werk te staken. Dat betekende dat zijn slaapkamer in menig opzicht het middelpunt van veel activiteiten was geworden. Het ademhalen viel hem zwaar, en hij had niet de kracht om rechtop te zitten. Desondanks bleef hij heel goed in staat om bij een verschil van mening voet bij stuk te houden.


  ‘Genoeg over de boogschutter,’ zei hij op dat moment. ‘We hebben belangrijker zaken te bespreken, zoals de exorbitant hoge kosten van je leger.’ Hij keek Brigan woedend aan. Die stond met zijn rug tegen de klerenkast, midden in Vlams gezichtsveld, zodat ze hem onmogelijk kon negeren, en speelde met een bal, die hij van zijn ene hand overgooide in de andere. Vlam herkende de bal als een stuk speelgoed waar Vlek en Hanna regelmatig om ruzieden. ‘Het is veel te duur,’ vervolgde Garan vanuit zijn bed, nog altijd met een woedend gezicht. ‘Je betaalt je mannen te veel, en je blijft zelfs voor ze betalen wanneer ze gewond raken of sneuvelen en we niks meer aan ze hebben.'


  Brigan haalde zijn schouders op. ‘Ja, en?’


  ‘Je denkt blijkbaar dat het geld op mijn rug groeit.'


  ‘Ik weiger mijn mannen te korten op hun soldij.’


  ‘Brigan,’ zei Garan vermoeid, ‘we kunnen het ons niet veroorloven om zoveel te betalen.'


  ‘We móéten het ons veroorloven. De vooravond van een oorlog is niet het moment om je manschappen op hun soldij te korten. Hoe denk je dat het me is gelukt zulke grote aantallen te rekruteren? Denk je nu echt dat ze zo loyaal zijn jegens de bloedlijn van Nax dat ze niet naar Mydogg overlopen als ze daar meer kunnen verdienen?’


  ‘Voor zover ik heb begrepen beschouwt het hele leger het als een voorrecht om voor je te mogen sterven. En zijn de mannen desnoods bereid daarvoor te betalen!’ zei Garan.


  Vanaf zijn stoel bij het raam mengde Nash zich in de discussie — een donker silhouet, afgetekend tegen de blauwe hemel. Hij zat daar al enige tijd, en Vlam was zich ervan bewust dat hij naar haar keek. ‘En dat komt doordat hij het altijd voor hen opneemt wanneer bruten zoals jij proberen ze hun geld af te pakken, Garan. Trouwens, je ziet eruit alsof je elk moment kunt flauwvallen.’


  ‘Maak je over mij geen zorgen.’ Garan had het nog niet gezegd of hij kreeg een hoestaanval, met een geluid alsof er een boom werd omgezaagd.


  Vlam boog zich naar voren in haar stoel en legde haar hand op Garans klamme gezicht. Naar aanleiding van zijn terugval had ze een afspraak met hem gemaakt. Hij stond erop door te werken, en zij had ermee ingestemd hem verslag uit te brengen van de ondervragingen, op voorwaarde dat hij haar in zijn geest toeliet, zodat ze zijn hoofdpijn en het brandende gevoel in zijn longen kon verzachten.


  ‘Dank u wel,’ zei hij zacht. Hij pakte haar hand en drukte die tegen zijn borst. ‘Wat een onaangenaam gesprek. Ik hoop dat u me goed nieuws komt brengen uit de ondervragingsruimte, vrouwe.’


  ‘Helaas niet, heer prins.'


  ‘Spreken de verklaringen elkaar nog altijd tegen?’


  ‘Inderdaad. Gisteren vertelde een koerier met grote stelligheid dat Mydogg voornemens is in november zowel de koning als heer Gentiaan aan te vallen. Vandaag kreeg ik van een ander te horen dat Mydogg definitieve plannen heeft om zijn hele leger naar het noorden te verplaatsen, over de grens met Pikkia, en een oorlog tussen Gentiaan en de koning af te wachten voordat hij ook maar één pijl afschiet. Bovendien meldde een spion van Gentiaan dat die in augustus vrouwe Murgda in een hinderlaag heeft gelokt en haar heeft gedood.'


  Brigan liet de bal afwezig op de punt van zijn vinger draaien. ‘Ik heb vrouwe Murgda op 15 september nog gesproken,’ zei hij. ‘Ze was verre van vriendelijk, maar springlevend.'


  Het was de laatste weken schering en inslag in de ondervragingsruimten: elkaar tegensprekende verklaringen en valse inlichtingen die van alle kanten kwamen, waardoor het erg moeilijk was om vast te stellen welke bronnen te vertrouwen waren en welke niet. De geest van de koeriers en de spionnen die Vlam ondervroeg, was kristalhelder en ze vertelden naar waarheid wat ze wisten. Het probleem was dat wat ze wisten niet de waarheid was.


  Iedereen aan het Daalse hof wist wat dat betekende. Zowel Mydogg als Gentiaan was zich ervan bewust dat Vlam de gelederen van de vijand was komen versterken. Om de voorsprong die de Daalse troon daardoor had, teniet te doen, waren beide opstandige heren begonnen sommigen van hun eigen mensen verkeerd te informeren en hen vervolgens gevangen te laten nemen.


  ‘Beide heren hebben een kring om zich heen van mensen die hun werkelijke plannen kennen,’ zei Garan. ‘Die moeten we hebben — een nauwe bondgenoot van Mydogg, en een van Gentiaan. Het moeten mensen zijn die we normaliter niet zouden verdenken, want Mydogg en Gentiaan mogen zelfs niet op het idee komen dat we hen ondervragen.'


  ‘Een bondgenoot van Mydogg of Gentiaan die doet alsof hij tot de loyaalste medestanders van de koning behoort,’ zei Brigan. ‘Dat zou niet zo moeilijk moeten zijn. Volgens mij hoef ik hier maar voor het raam te gaan staan en een pijl af te schieten, of ik heb er een te pakken.’


  ‘Volgens mij...’ begon Vlam zorgvuldig. ‘Volgens mij moet ik misschien minder rechtstreeks te werk gaan. Misschien moet ik onze gevangenen ondervragen over onderwerpen waar ik tot dusverre geen aandacht aan heb besteed. Over elk feest dat ze ooit hebben bezocht, elk gesprek dat ze ooit hebben opgevangen maar waarvan ze denken dat het niet belangrijk was. Over elk paard dat ze ooit in zuidelijke richting hebben zien verdwijnen, terwijl het naar het noorden had moeten gaan...’


  ‘Dat zou inderdaad iets kunnen opleveren,’ zei Brigan.


  ‘En hoe zit het met de vrouwen?’ vroeg Vlam. ‘Mannen genoeg. Maar ik zou zo graag de vrouwen willen ondervragen die met Mydogg en Gentiaan het bed hebben gedeeld, de schenksters die hun glazen hebben gevuld. Tegenover vrouwen zijn mannen vaak roekeloos, onvoorzichtig en opschepperig. Er moeten tientallen vrouwen rondlopen die we nuttige informatie zouden kunnen ontfutselen.'


  ‘Dat lijkt me een goed idee,’ zei Nash met een ernstig gezicht.


  ‘Ik weet het niet,’ zei Garan. ‘Ik vind het nogal kwetsend.’ Hij zweeg, gesmoord door een hoestaanval. Nash kwam naar hem toe, ging naast hem op het bed zitten en sloeg zijn arm om de schouders van zijn broer om hem te ondersteunen. Garan strekte beverig een hand uit, die Nash in de zijne nam.


  Vlam was telkens weer getroffen door de fysieke blijken van genegenheid tussen de broers, terwijl die elkaar ook maar al te vaak naar de keel vlogen. Ze genoot ervan te zien hoe ze voortdurend in beweging waren, hoe ze met elkaar in botsing kwamen, elkaar scherpten en vervolgens de kreukels weer gladstreken, en hoe ze altijd weer een manier wisten te vinden om hun eenheid in stand te houden.


  ‘En blijf zoeken naar de boogschutter, vrouwe,’ zei Brigan, terugkerend naar waar ze het eerder over hadden gehad.


  ‘Dat zal ik zeker doen, want hij baart me grote zorgen,’ zei Vlam, die zich op dat moment bewust werd van de nadering van een andere boogschutter. Ze boog haar hoofd om haar blos van vreugde te verbergen. ‘Heer Schutter is zojuist aan het hof gearriveerd,’ zei ze. ‘Welkley is met hem op weg hierheen.'


  ‘Aha!’ zei Brigan. ‘Dat is de man die we zouden moeten rekruteren om pijlen uit het raam te schieten.'


  ‘Inderdaad,’ zei Garan kwaadaardig. ‘Ik hoor dat zijn pijl telkens weer een nieuw doelwit weet te vinden.'


  ‘Als je niet plat op je rug lag zou ik je een opdonder verkopen,’ zei Brigan, plotseling boos.


  ‘Garan, gedraag je!’ beet Nash hem toe. Voordat Vlam zelfs maar kon reageren op het in haar ogen grappige gekibbel, kwamen Welkley en Schutter binnen. Behalve Garan ging iedereen staan.


  ‘Heer koning.’ Schutter liet zich voor Nash op zijn knie vallen. ‘Heren prinsen,’ zei hij vervolgens. Hij richtte zich op om Brigan de hand te schudden en boog zich toen over het bed van Garan.


  Ten slotte keerde hij zich naar Vlam. Bezitterig nam hij haar handen in de zijne. Op het moment dat hun blikken elkaar ontmoetten, lachte hij met een ondeugende glinstering in zijn ogen. Zijn gezicht stond zo gelukkig, hij was zo helemaal Schutter, dat Vlam ook begon te lachen.


  Toen hij haar optilde om haar te omhelzen, rook hij naar thuis, naar de herfstregens van het noorden.


  



  Ze nam hem mee voor een wandeling door de tuinen van het paleis. De bomen hadden zich getooid met stralende herfstkleuren. Vlam was verbaasd en opgewonden door de gedaanteverwisseling die de boom naast het groene huis had ondergaan. Nog nooit had de natuur de kleur van haar haren zo dicht benaderd!


  Schutter vertelde hoe somber het noorden er daarbij vergeleken uitzag. En hij vertelde over Brocker, over de rijke oogst van dat jaar, over zijn reis naar het zuiden waarbij hij met een escorte van tien soldaten door de bergen was getrokken. ‘Ik heb je favoriete muzikant meegebracht. En hij heeft zijn fluit bij zich.'


  ‘Krell,’ zei Vlam glimlachend. ‘Dank je wel.'


  ‘Die lijfwacht van je, dat is allemaal mooi en aardig, maar wanneer kunnen we eindelijk alleen zijn?’


  ‘Ik ben nooit alleen. Mijn lijfwacht is altijd bij me, zelfs in mijn slaapkamer.’


  ‘Maar nu ik hier ben, is dat toch niet meer nodig? Waarom zeg je niet dat ze ons alleen moeten laten?’


  ‘Ze staan onder commando van Brigan, niet van mij,’ zei Vlam luchtig. ‘En die is erg koppig, weet ik inmiddels uit ervaring. Ik heb hem niet tot andere gedachten kunnen brengen.’


  ‘Nou, dat zal ik dan wel doen.’ Schutter grijnsde zelfgenoegzaam. ‘Hij moet toch begrip hebben voor onze behoefte aan afzondering. Trouwens, nu ik hier ben heeft hij niets meer over je te vertellen.’


  Nee, nu moest hij natuurlijk degene zijn die de dienst uitmaakte, dacht Vlam. Plotseling laaide er een wilde drift in haar op, maar ze slaagde erin die te beteugelen. ‘Ik moet je iets vertellen, Schutter. Iets wat je niet leuk zult vinden.'


  Op slag veranderde zijn hele manier van doen. Er verscheen een harde trek om zijn mond en zijn ogen begonnen boos te schitteren, en Vlam registreerde verbaasd hoe snel na hun hereniging ze dit punt hadden bereikt. Ze bleef staan, wierp hem een geërgerde blik toe en stak haastig van wal om hem de mond te snoeren. ‘Pas op wat je zegt, Schutter. Waag het niet me ervan te beschuldigen dat ik mijn bed met een andere man heb gedeeld.'


  ‘Een vrouw dan?’ beet hij haar toe. ‘Dat zou tenslotte niet voor het eerst zijn.’


  Ze balde haar vuisten zo krampachtig dat haar nagels zich pijnlijk in haar vlees boorden. En plotseling leek het niet belangrijk meer of ze zich wist te beheersen. ‘Ik was zo blij dat je kwam,’ zei ze. ‘Ik vond het zo heerlijk om je weer te zien. Maar als je zo bazig doet, zou ik het liefst willen dat je weer vertrok. Begrijp je dat? Als je zo doet heb ik liever dat je gaat. Ik hou van je, maar jij gebruikt mijn gevoelens tegen me.'


  Ze wendde zich van hem af en begon met grote stappen weg te lopen, maar kwam weer terug en ging woedend voor hem staan, in het besef dat dit voor het eerst was dat ze zo tegen hem praatte. Dat had ze al veel eerder moeten doen. Ze had te veel geduld met hem gehad.


  We zijn geen geliefden meer, maakte ze hem duidelijk. Dat wilde ik tegen je zeggen. Hoe hechter onze band wordt, hoe strakker je greep. En dat benauwt me. Daarmee doe je me pijn. Je houdt zoveel van me dat je bent vergeten hoe je mijn vriend moet zijn. Ik mis mijn vriend, dacht ze hartstochtelijk. Ik hou van mijn vriend. De tijd dat we geliefden waren is voorbij. Begrijp je dat?


  Schutter keek haar verdwaasd aan. Zijn ademhaling ging zwaar. Er lag een koude, harde blik in zijn ogen. Vlam zag dat hij het had begrepen.


  Toen voelde ze de aanwezigheid van Hanna, en op hetzelfde moment zag ze haar aankomen over de helling naar de schietbaan. Zo snel als haar kleine beentjes haar wilden dragen, kwam het kleine meisje naar hen toe rennen.


  Vlam deed haar uiterste best om weer rustig te worden. ‘Er komt een kind aan,’ zei ze tegen Schutter, haar stem nog altijd hees van woede. ‘Als je je rotbui op haar afreageert, wil ik je nooit meer zien.’


  ‘Wie is het?'


  ‘Brigans dochter.’


  Schutter nam haar aandachtig op.


  Het volgende moment had Hanna hen bereikt, op een holletje gevolgd door Vlek. Vlam liet zich op haar knieën vallen om de hond op te vangen. Hanna bleef hijgend en lachend staan, maar Vlam was zich bewust van haar plotselinge verwardheid door de stilte tussen Schutter en haar. ‘Wat is er aan de hand, vrouwe Vlam?’


  ‘Niets, vrouwe prinses. Ik ben blij om jou en Vlek te zien.’ Hanna lachte. ‘Hij maakt uw gewaad vies met zijn modderpoten.’


  Daar had ze gelijk in. Vlek sprong zo uitbundig tegen haar op dat hij haar bijna omvergooide. Hij mocht dan bijna volgroeid zijn, in zijn hart was hij nog een jong hondje. ‘Vlek is veel belangrijker dan mijn gewaad.’ Vlam nam de druk bewegende hond in haar armen, dankbaar voor zijn modderige vrolijkheid.


  Hanna kwam dicht naast haar staan. ‘Is die boze man heer Schutter?’ vroeg ze fluisterend.


  ‘Ja, en hij is niet boos op jou.’


  ‘Denkt u dat hij voor me wil schieten?’


  ‘Dat hij voor je wil schieten?'


  ‘Volgens papa is hij de beste schutter in het koninkrijk. Dat zou ik wel eens willen zien.’


  Vlam had niet kunnen zeggen waarom het haar zo verdrietig stemde dat in het hele land niemand Schutters talent met pijl en boog evenaarde, en dat Hanna dat wilde zien. Even begroef ze haar gezicht in de vacht van Vlek. ‘Heer Schutter, prinses Hanna zou u graag met pijl en boog aan het werk willen zien. Ze heeft gehoord dat u de beste schutter in de Dalen bent.’ Schutter schermde zijn gevoelens af, maar Vlam kon ze van zijn gezicht aflezen. Ze wist hoe zijn ogen eruitzagen wanneer hij tranen wegknipperde, ze kende de gedempte toon waarop hij sprak wanneer hij te verdrietig was om boos te zijn. Hij schraapte zijn keel. ‘Aan wat voor type boog geeft u de voorkeur, vrouwe prinses?’ vroeg hij op gedempte toon.


  ‘Een lange, zoals de boog die u draagt. Maar de uwe is wel heel erg lang. Gaat u mee? Dan zal ik het u wijzen.'


  Schutter keurde Vlam geen blik meer waardig. Hij wendde zich af en volgde Hanna de heuvel op. Vlek sprong achter hen aan. Vlam richtte zich op en keek hen na.


  Onverwacht pakte Musa haar arm. Vlam legde haar hand op de hare, dankbaar voor het lijfelijke contact en nog veel dankbaarder voor het feit dat haar wacht waarschijnlijk overbetaald werd.


  



  Het viel niet mee om het hart van een vriend te breken, om zijn verwachtingen de bodem in te slaan.


  Toen ze die avond niet kon slapen ging ze naar de daken. Uiteindelijk kwam Brigan aanslenteren en voegde zich bij haar. Sinds hun gesprek in de stallen gaf hij haar af en toe een vluchtige indruk van zijn gevoelens. Die avond besefte ze dat hij verrast was haar te zien.


  En ze wist ook waarom. Na haar ruzie met Schutter had Musa haar op zakelijke toon laten weten dat Brigan voor Schutter van meet af aan een uitzondering had gemaakt in zijn instructies, zolang het terrein voor haar ramen werd bewaakt en zolang er een wacht bij elke deur stond. Dat had ze de vrouwe eerder moeten laten weten, aldus Musa, maar ze had heer Schutter niet zo spoedig verwacht. En toen Vlam en Schutter begonnen te ruziën, had ze hen niet willen storen.


  Vlams gezicht was gaan gloeien. Dus dat was de reden waarom Brigan het eerder op de dag in Garans slaapkamer voor Schutter had opgenomen. Hij had Garans schimpscheut als een belediging jegens haar beschouwd, in de overtuiging dat ze verliefd was op Schutter.


  ‘Er bestaat geen noodzaak voor die uitzondering,’ zei ze.


  ‘Dat had ik inmiddels ook begrepen,’ zei Musa, waarop Mila, schuw en begripvol als ze was, kwam aanlopen met een kroes wijn voor Vlam. De wijn had een vertroostende uitwerking. Haar hoofd deed pijn, en ze besefte dat die pijn haar naderende bloeding aankondigde.


  Op het dak, met Brigan naast zich, bleef ze zwijgen. Ze zei niets, zelfs niet toen Brigan haar groette. Hij leek haar zwijgen te accepteren en was zelf ook nogal stil. Af en toe maakte hij een luchtige opmerking. Hij vertelde dat Hanna diep onder de indruk was van Schutter en dat ze samen zoveel pijlen hadden afgeschoten dat ze blaren op haar vingers had gekregen.


  Vlam dacht aan Schutter, aan zijn angst. Het was die angst waardoor zijn liefde zo moeilijk te verdragen was. Hij wilde het altijd voor het zeggen hebben. Hij was heerszuchtig, jaloers, achterdochtig. En hij liet haar te weinig vrij. Omdat hij bang was dat ze zou sterven.


  Ten slotte verbrak ze een lange stilte met haar eerste woorden van die nacht, zo zacht dat hij zich dichter naar haar toe moest buigen om haar te kunnen verstaan. ‘Hoe oud verwacht u te worden?'


  Hij lachte verrast. ‘Dat weet ik echt niet. Er zijn heel wat ochtenden dat ik wakker word in het besef dat ik die dag zou kunnen sterven.’ Hij zweeg even. ‘Waarom vraagt u dat? Waar denkt u aan, vrouwe?'


  ‘Ach, het ligt voor de hand dat een monstergier me vandaag of morgen te pakken krijgt. Of dat een schutter mijn wacht zal weten te omzeilen. Dat zeg ik niet om zwartgallig te zijn. Het is niet meer dan reëel om zo te denken.’


  Hij luisterde, leunend op de balustrade, met zijn vuist onder zijn kin.


  ‘Ik hoop alleen dat mijn vrienden er niet te veel verdriet van zullen hebben,’ vervolgde ze. ‘Dat ze zullen begrijpen dat het onvermijdelijk was.’


  Ze huiverde. De zomer was ruimschoots voorbij, en als ze ook maar een beetje had nagedacht, zou ze een jas hebben meegenomen. Zoals Brigan. Hij droeg een fraaie, lange mantel die Vlam beviel omdat hij hem droeg. Brigan. Hij was snel en sterk, en hij leek altijd op zijn gemak, wat hij ook aanhad. Op dat moment begon hij zijn jas los te knopen. Want hoe ze ook haar best deed, het lukte haar niet te verbergen dat ze rilde van de kou.


  ‘Dat hoeft niet,’ zei ze. ‘Het is mijn eigen schuld. Ik had moeten beseffen dat het geen zomer meer is.'


  Hij ging er niet op in en hielp haar in de jas, die haar veel te groot was. Ze verwelkomde de warmte, de ruimvallende stof die rook naar wol, en kampvuren, en paarden. Dank u wel.


  Het bleef weer even stil. ‘Blijkbaar worden we vannacht allebei gekweld door sombere gedachten.'


  ‘Waar loopt u dan over te piekeren?’


  En weer lachte hij, maar het klonk ongelukkig. ‘Ach, daar zult u ook niet vrolijker van worden. Ik probeer een manier te bedenken om de dreigende oorlog te voorkomen.’


  ‘O.’ Vlams eigen sombere overpeinzingen waren even vergeten.


  ‘Maar het is zinloos. Met twee vijanden die uit zijn op oorlog, is het onvermijdelijk dat er strijd zal worden geleverd.'


  ‘Dat hoeft u zichzelf niet te verwijten.'


  Hij keek haar aan. ‘Kunt u mijn gedachten lezen, vrouwe?’


  Ze glimlachte. ‘Het was een gokje. Maar blijkbaar klopt het.'


  Hij glimlachte ook en hief zijn gezicht naar de hemel. ‘Ik begrijp dat u honden belangrijker vindt dan gewaden, vrouwe.'


  Nu lachte Vlam voluit, en het was balsem voor haar ziel. ‘Ik heb die kwestie van de monsters trouwens uitgelegd. Ze wist er al iets van. Volgens mij mag u erg blij zijn met zo’n huishoudster. Het is duidelijk dat ze goed voor Hanna zorgt.'


  ‘Tess,’ zei Brigan. ‘Ze zorgt al voor Hanna sinds haar geboorte.’ Hij leek te aarzelen. ‘Hebt u haar ontmoet?’ vroeg hij toen, met een raadselachtige klank in zijn stem.


  ‘Nee,’ antwoordde Vlam. Als Brigans huishoudster haar al een blik waardig keurde, lag er een ijzige uitdrukking in haar ogen. En Vlam twijfelde er niet aan of Brigan wist dat. Trouwens, dat bleek ook uit de manier waarop hij zijn vraag had gesteld.


  ‘Ik ben ervan overtuigd dat het goed is voor Hanna om iemand in haar leven te hebben die zoveel ouder is,’ zei Brigan. ‘Iemand die verder kan terugkijken dan de laatste dertig jaar. Hanna is dol op Tess, en op haar verhalen.’ Hij woelde geeuwend door zijn haar. ‘Wanneer begint u met de nieuwe aanpak bij de ondervragingen?’


  ‘Ik denk morgen.’


  ‘Morgen.’ Hij zuchtte. ‘Morgen moet ik weer weg.’
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  Vlam wist inmiddels meer dan haar lief was over de smaak, de voorkeuren en de onbeduidende gewoontes van Mydogg en Gentiaan, van vrouwe Murgda en van Gunner, en zelfs van hun complete huishouden en van al hun gasten. Ze wist dat Gentiaan grote ambities had maar ook onbenullig kon zijn, dat hij een gevoelige maag had en dus geen zware spijzen at en alleen maar water dronk. Ze wist dat Gunner, zijn zoon, slimmer was dan zijn vader, een bekwaam militair en tamelijk ascetisch als het ging om wijn en vrouwen. Mydogg daarentegen ontzegde zichzelf geen enkel pleziertje; hij was royaal jegens zijn lievelingen en favorieten, maar krenterig tegenover alle anderen. Murgda was krenterig tegen iedereen behalve zichzelf, en hij was dol op broodpudding.


  Niet echt informatie waar ze iets aan hadden. Clara en de koning hadden wel wat beters te doen dan dergelijke bekentenissen aan te horen, en Garan was nog altijd aan het bed gekluisterd. Zo kwam het dat Vlam steeds vaker alleen was in de ondervragingsruimte — natuurlijk met Musa, Mila en Neel. Brigan had het drietal opdracht gegeven bij al haar vertrouwelijke activiteiten aanwezig te zijn, en ze waren dan ook het grootste deel van de dag bij haar.


  Ook Schutter voegde zich soms bij haar lijfwacht wanneer Vlam aan het werk was. Hij had Clara om toestemming gevraagd, en die had het goedgevonden. Ook Vlam had er — nogal afwezig — mee ingestemd. Ze had geen bezwaar tegen zijn aanwezigheid, en ze begreep dat hij nieuwsgierig was. Ze had alleen moeite met het gevoel dat Clara haar aanwezigheid afstemde op die van Schutter.


  Deze toonde zich zwijgzaam en in zichzelf gekeerd. Zijn gedachten gingen schuil achter een gesloten deur. Soms verried zijn manier van doen echter duidelijk zijn verwarring. Vlam ontzag hem zo veel mogelijk, want ze waardeerde het dat hij zijn best deed om niet toe te geven aan zijn driftige aard. Tenslotte wist ze hoeveel inspanning hem dat kostte. ‘Hoe lang denk je dat je kunt blijven?’ vroeg ze, om hem duidelijk te maken dat ze oprecht wilde dat hij bleef.


  Hij schraapte ongemakkelijk zijn keel. ‘Ach, nu de oogst binnen is, redt Brocker het prima alleen. Dus als ik hier welkom ben, kan ik wel een poosje blijven.’


  Ze ging er niet op in, maar legde vluchtig haar hand op zijn arm en vroeg of hij er die middag bij kwam zitten wanneer ze weer een aantal gevangenen ondervroeg.


  Daarbij kwam ze te weten dat Mydogg een voorkeur had voor de gesmokkelde wijn van een onbekende Pikkische wijngaard waar de vorst al vroeg inzette en waar de druiven pas werden geplukt wanneer ze bevroren waren. Verder scheen het dat Murgda en haar Pikkische echtgenoot, de zeeverkenner, erg verliefd waren. En ten slotte kwam ze eindelijk iets nuttigs te weten, namelijk de naam van een lange boogschutter met donkere ogen en een buitengewoon zuiver schot die oud genoeg was om witte haren te hebben.


  ‘Hij heet Jod,’ vertelde haar informant nors. ‘Ik heb hem een jaar of twintig geleden gekend. We zaten samen in de kerkers van de oude Nax. Tot Jod werd vrijgelaten. Hij zat er voor verkrachting. Ik wist niet dat hij ziek was. Niet dat dat me verbaasde. We zaten met veel te veel man in één cel, en de dingen die daar gebeurden... Nou ja, daar hoef ik jou niks over te vertellen, monsterwijf.'


  ‘Waar is hij nu?’


  Het gesprek verliep allesbehalve vlot en aangenaam. Bij elke vraag die Vlam stelde, verzette de gevangene zich uit alle macht tegen haar greep. Maar uiteindelijk verloor hij de strijd en moest hij zwichten, beschaamd en vol haat. ‘Hoe moet ik dat weten? Ik hoop dat hij jaagt op monsteretende, smerige teven zoals jij. Ik zou er wat voor geven om te zien hoe hij Er volgde zo’n beeldende beschrijving van een reeks gewelddaden dat Vlam zich niet kon onttrekken aan het krachtige gevoel van kwaadaardigheid dat ze van hem kreeg. Toch maakte dergelijk gedrag haar alleen maar geduldiger. En het was misschien vreemd, maar ze werd er verdrietig van. Want ze vond dat de gevangenen in hun recht stonden. Woorden waren hun enige verdediging tegen haar misbruik. Natuurlijk zouden deze mannen een gevaar voor haar betekenen als ze ooit vrijkwamen. Sommigen waren zelfs zo gevaarlijk dat ze geen andere keus had dan hen tot levenslang te veroordelen, wat haar schuldgevoel nog versterkte. Want ook al zouden ze de maatschappij als vrij man niet tot zegen zijn, zonder haar en de provocatie die zij voor hen betekende zouden ze niet zo gemeen en onmenselijk zijn geworden.


  De gevangene die ze vandaag ondervroeg, was erger dan de meeste andere. Zelfs zo erg dat Schutter plotseling overeind schoot en hem in het gezicht stompte. ‘Schutter!’ Vlam riep de bewakers om de gevangene af te voeren, die bloedend en versuft op de grond lag. Toen hij eenmaal weg was, keerde Vlam zich verbijsterd naar Schutter. Maar haar verbijstering maakte al snel plaats voor woede. Ze was zo kwaad dat ze haar stem niet vertrouwde.


  ‘Het spijt me,’ zei hij stuurs. Hij trok aan zijn kraag alsof hij geen lucht kreeg. ‘Maar hij haalde het bloed onder mijn nagels vandaan.’


  ‘Schutter, ik kan simpelweg niet -’


  ‘Ik zei toch dat het me speet. Het zal niet meer gebeuren.’ Vlam sloeg haar armen over elkaar en bleef hem woedend aankijken. Ten slotte verscheen er een glimlach om zijn mond. Hij schudde zijn hoofd en zuchtte dramatisch. ‘Misschien is het de belofte van je boze gezicht waardoor ik me telkens misdraag. Want je bent zo mooi als je boos bent.'


  ‘O, Schutter!’ snauwde ze. ‘Bewaar je mooie praatjes maar voor een ander.’


  ‘Dat zal ik doen! Tenminste, als dat is wat je wil,’ zei hij met een halfgare, verliefde grijns die haar zo verraste dat het haar moeite kostte haar gezicht in de plooi te houden.


  Even was het bijna alsof ze weer vrienden waren.


  



  Een paar dagen later had ze een ernstig gesprek met hem op de schietbaan, toen ze met haar viool op zoek was naar Krell. Die vond ze in gezelschap van Schutter, Hanna en de koning, druk bezig op doel te schieten, waarbij Hanna van alle kanten bemoedigend van advies werd gediend. Het kleine meisje oefende buitengewoon geconcentreerd, met haar voeten stevig uit elkaar geplant, haar miniatuurboog geheven, de koker met miniatuurpijlen op haar rug. En ze zei geen woord. Dat was iets wat Vlam al eerder had opgemerkt. Tijdens het rijden, bij het zwaardvechten en het boogschieten en bij alle andere lessen die haar interesseerden, staakte Hanna haar gekwebbel en gaf ze blijk van een verrassend vermogen om zich te concentreren.


  ‘Brigan was ook zo geconcentreerd tijdens zijn lessen,’ had Clara tegen Vlam gezegd. ‘En dat was voor Roen altijd een enorme opluchting. Want als hij er niet bij was met zijn gedachten, kon je er zeker van zijn dat hij op de een of andere streek broedde. Volgens mij daagde hij Nax welbewust uit, wetend dat die meer van Nash hield.’


  ‘Is dat zo?’ vroeg Vlam.


  ‘Nou en of. Nash was knapper om te zien. Maar voor de rest was Brigan in alles beter. Hij leek meer op zijn moeder dan op zijn vader, wat waarschijnlijk ook niet in zijn voordeel werkte. Maar hij lokte althans geen vechtpartijen uit, zoals Hanna.'


  Dat deed Hanna inderdaad, en niet omdat haar vader meer van een ander hield dan van haar. Op dit moment was ze echter braaf met haar pijl en boog in de weer. Toen ze uit haar concentratie ontwaakte en de vrouwe zag met haar viool, smeekte ze om een concert. En dat kreeg ze.


  Later liep Vlam met Schutter en Nash een rondje om de schietbaan, op enige afstand gevolgd door haar lijfwacht.


  Het was grappig om de twee mannen samen te zien, want ze leken elkaars spiegelbeeld. Ze waren allebei verliefd op haar, ze keken allebei somber en stuurs, ze berustten allebei in hun uitzichtloze situatie, en hoewel ze zich allebei inhielden, was het maar al te duidelijk dat ze zich allebei ergerden aan de aanwezigheid van de ander. Daarbij deden ze geen van beiden veel moeite om dit voor haar te verbergen, want zoals gebruikelijk stond de geest van Nash wijd open en liet Schutters lichaamstaal geen ruimte voor twijfel.


  Nash had wel betere manieren dan Schutter. Tenminste, op dat moment. Bovendien werd hij in beslag genomen door de zaken van het hof. Hij vertrok toen Schutter hem door zijn keuze van gespreksonderwerpen telkens meer buitensloot.


  Vlam wierp Schutter een zijdelingse blik toe — een lange, knappe verschijning, zoals hij daar naast haar liep, gewapend met zijn boog. ‘Je hebt hem weggejaagd,’ zei ze zacht, ‘met je gepraat over vroeger en over het noorden.’


  ‘Hij wil met je trouwen, maar hij verdient jou niet.’


  ‘Jij dan wel?’


  Er verscheen een verbeten glimlach om zijn mond. ‘Ik heb altijd geweten dat ik je niet verdien. Elk blijk van genegenheid dat ik ooit van je heb gekregen, was een onverdiend geschenk.’


  Dat is niet waar. Je was mijn trouwe vriend, al toen ik nog niet eens kon lopen.


  ‘Je bent veranderd,’ zei Schutter. ‘Besef je dat wel? Hoe langer ik hier ben, hoe meer je een vreemde voor me wordt. Al die nieuwe mensen in je leven, en het geluk dat je ontleent aan dat kind, die kleine prinses, en aan haar hond, nota bene! Het werk dat je doet. Het feit dat je dagelijks je vermogen gebruikt. Ik moest vroeger alles uit de kast halen om je zover te krijgen dat je het gebruikte om jezelf te verdedigen.'


  Vlam haalde diep adem en formuleerde haar antwoord zorgvuldig. ‘Op de binnenplaatsen en in de gangen heb ik me aangewend om in sommige gevallen de aandacht van mensen zodanig te beïnvloeden dat ze me niet opmerken. Op die manier word ik niet voortdurend lastiggevallen en kan iedereen gewoon doorgaan met waar hij — of zij — mee bezig is.'


  ‘Je schaamt je niet meer voor je vermogens,’ zei Schutter. ‘En zoals je eruitziet! Je straalt helemaal. Echt, ik ken je niet meer terug.’


  ‘Het gemak waarmee ik heb geleerd mijn macht te gebruiken... Kun je je voorstellen hoezeer dat me soms beangstigt?'


  Schutter bleef even staan, met een vurige blik in zijn ogen, gericht op drie donkere stippen aan de hemel. De schietbaan lag hoog op een heuvel, met uitzicht op zee. Beneden zich zagen ze drie monstergieren boven een koopvaardijschip cirkelen, waarvan de bemanning de vogels met pijlen bestookte. De zee was ruw door een krachtige herfststorm met zware windstoten, en de ene na de andere pijl miste zijn doelwit.


  Schutter richtte zijn boog en schoot met één verbijsterend, traag schot een vogel uit de lucht. Vervolgens wist ook Edler, een van Vlams lijfwachten, een gier te raken. Schutter klopte hem op zijn schouder om hem geluk te wensen.


  Vlam dacht dat hij haar vraag was vergeten, dus ze reageerde verrast toen hij die alsnog beantwoordde.


  ‘Je bent altijd al veel banger geweest voor jezelf dan voor de gruwelen in de wereld om je heen. Als het andersom was, zouden we allebei rust hebben.'


  Hij zei het vriendelijk, niet om haar te bekritiseren, uiting gevend aan zijn diepe verlangen naar rust. Vlam koesterde haar viool in haar armen en legde de snaren het zwijgen op door het instrument tegen zich aan te drukken. ‘Schutter, je kent me. Je weet hoe ik ben. Wat er tussen ons in is komen te staan... dat moeten we achter ons zien te laten. Je moet accepteren dat ik ben veranderd. Ik zou het niet kunnen verdragen als ik je kwijtraakte als vriend omdat ik niet langer het bed met je wil delen. Vroeger waren we ook vrienden. We moeten een manier zien te vinden om opnieuw vrienden te zijn.'


  ‘Dat weet ik,’ zei hij. ‘Dat weet ik, lieverd. Ik doe mijn best. Echt waar.'


  Hij deed een paar stappen bij haar vandaan en staarde naar de zee. Zo bleef hij enige tijd zwijgend staan. Toen hij bij haar terugkwam, stond ze nog altijd roerloos met de viool tegen zich aan. Ten slotte verscheen er een zweem van een glimlach om zijn mond, die het verdriet op zijn gezicht iets verzachtte.


  ‘Waarom heb je een andere viool?’ vroeg hij. ‘Wat is er gebeurd met de viool die je destijds van Cansrel hebt gekregen?'


  Het was een goed verhaal om te vertellen. En zo ver verwijderd van haar gevoelens op dat moment dat het haar zou kalmeren.


  



  Het gezelschap van Brigan en Garan betekende een enorme opluchting vergeleken bij dat van Schutter en Nash. Met hen was de sfeer heel ontspannen. Hun stiltes voelden nooit beladen door zwaarwichtigheden die ze niet uitspraken, en als ze piekerden, had hun gepieker niets met haar te maken.


  Ze zaten gedrieën op de zonnige centrale binnenplaats. Het was er heerlijk warm, want met de winter in aantocht had een zwart paleis met glazen daken grote voordelen. Vlam had een zware dag achter de rug, die weinig meer had opgeleverd dan het inmiddels oude nieuws dat Mydoggs voorkeur uitging naar wijn van bevroren druiven. Dat had ze gehoord van een oude bediende van Gentiaan, die er een opmerking over had gelezen in een brief die hij van Gentiaan moest verbranden. Een brief van Mydogg. Vlam begreep nog altijd niets van de neiging van gezworen vijanden in de Dalen om bezoeken bij elkaar af te leggen en elkaar brieven te sturen. En ze vond het buitengewoon frustrerend dat de enige passage die de bediende had gezien over wijn was gegaan.


  Ze sloeg naar een monstermug op haar arm. Garan speelde afwezig met zijn wandelstok, waarmee hij langzaam naar dit zonnige plekje was gelopen. Brigan zat met zijn benen gestrekt en zijn handen achter zijn hoofd naar Hanna te kijken, die aan de andere kant van de binnenplaats met Vlek stoeide.


  ‘Hanna zal nooit vrienden krijgen — menselijke vrienden — als ze niet ophoudt met vechten,’ zei hij.


  Vlek draaide in een kringetje rond met in zijn bek een stok die hij even eerder aan de voet van een boom op de binnenplaats had gevonden. Een dikke tak, bijna een kleine boom, waarmee hij al tollend een enorme cirkel beschreef. ‘Dat gaat niet goed.’ Brigan sprong op en liep naar de hond. Nadat hij de tak uit zijn bek had weten los te krijgen, brak hij die doormidden en gaf Vlek een stuk van minder gevaarlijke afmetingen terug. Blijkbaar was hij van mening dat als Hanna geen vrienden zou maken, ze in elk geval haar beide ogen moest zien te behouden.


  ‘Ze heeft heel veel menselijke vrienden,’ zei Vlam kalm toen hij terugkwam.


  ‘Ik heb het over kinderen.'


  ‘Ze is te wijs voor de kinderen van haar leeftijd. En voor de groten is ze te klein om haar in de groep te dulden.’


  ‘Daar zouden ze misschien best toe bereid zijn als ze zich wat inschikkelijker toonde. Ik ben bang dat ze bezig is zich te ontwikkelen tot een bullebak.'


  ‘Ze is geen bullebak,’ zei Vlam resoluut. ‘Ze geeft niet af op anderen, ze treitert niet, ze is niet wreed. Vechten doet ze alleen wanneer ze wordt uitgedaagd. En de andere kinderen dagen haar met opzet uit, omdat ze hebben besloten dat ze haar niet aardig vinden. En omdat ze weten dat u haar straft als ze zich tot een vechtpartij laat verleiden.’


  ‘De kleine bruten. Ze gebruiken je,’ zei Garan op gedempte toon tegen Brigan.


  ‘Is dit slechts een theorie, vrouwe, of iets wat u hebt zien gebeuren?’


  ‘Het is een theorie die ik baseer op wat ik heb zien gebeuren.'


  Brigan glimlachte somber. ‘En hebt u ook een theorie ontwikkeld hoe ik mijn dochter kan leren zich te wapenen tegen gehoon en getreiter?’


  ‘Ik zal erover nadenken.’


  ‘Dank de Dalen voor uw denkwerk.’


  ‘Dank de Dalen voor mijn gezondheid.’ Garan kwam overeind toen hij Sayre zag aankomen. Ze droeg een blauw gewaad en zag er erg knap uit. ‘Ik moet er als een haas vandoor.'


  Dat was te veel gezegd, maar zijn gestage wandelpas was al een enorme vooruitgang. Vlam keek hem aandachtig na, alsof ze er op die manier voor kon zorgen dat zijn tred vast bleef. Toen Sayre en hij elkaar ontmoetten, pakte ze zijn arm. Samen verlieten ze de binnenplaats.


  Zijn recente terugval had Vlam bezorgd gemaakt. Dat kon ze nu pas tegenover zichzelf toegeven, nu hij weer begon op te knappen. Ze wenste dat de oude koning Arn en zijn monsterraadsvrouwe honderd jaar eerder bij hun experimenten nog meer geneesmiddelen hadden ontdekt en een remedie hadden gevonden voor nog meer ziekten.


  Hanna was de volgende die hen alleen liet. Ze rende op Schutter af toen die gewapend met zijn boog de binnenplaats overstak, en pakte zijn hand.


  ‘Hanna heeft me verteld dat ze van plan is met Schutter te trouwen,’ zei Brigan terwijl hij hen nakeek.


  Vlam keek glimlachend naar haar schoot. Ze formuleerde haar antwoord zorgvuldig en deed haar best luchtig te klinken. ‘Ik heb het heel vaak zien gebeuren dat vrouwen verliefd op hem werden. Maar u hoeft zich minder zorgen te maken dan de meeste andere vaders, want voor een gebroken hart is ze nog veel te jong. Het is misschien hard om te zeggen over je oudste vriend, maar als Hanna twaalf jaar ouder was, zou ik haar de omgang met Schutter verbieden.’


  Zoals ze had verwacht bleef Brigans gezicht ondoorgrondelijk. ‘U bent zelf amper twaalf jaar ouder dan Hanna.’


  ‘Ik ben duizend jaar oud,’ zei Vlam. ‘Net als u.’


  ‘Hmm.’ Hij vroeg niet wat ze bedoelde, en dat was maar goed ook, want dat wist ze niet eens precies. Als ze wilde suggereren dat ze door al haar levenservaring te wijs was om ten prooi te vallen aan een verliefdheid, dan zat het bewijs van het tegendeel voor haar in de gedaante van een prins met grijze ogen en een peinzende trek om zijn mond die ze erg afleidend vond.


  Vlam zuchtte en probeerde haar aandacht op iets anders te richten. Haar zintuigen waren overbelast. Deze binnenplaats was een van de drukste van het hele hof, en in het paleis als geheel wemelde het natuurlijk van de mensen, ieder met hun eigen geest, hun eigen bewustzijn. Bovendien lag net buiten de muren de gehele Eerste Divisie, waarmee Brigan de vorige dag was gearriveerd en waarmee hij over twee dagen weer zou vertrekken. Het geestelijk aftasten van haar omgeving ging haar gemakkelijker af dan voorheen, en ondanks de afstand herkende ze diverse soldaten van de Eerste.


  Ze probeerde haar gevoel van hen te verdringen. Het was vermoeiend om zich van zovelen tegelijk bewust te zijn, zonder te weten op wie ze zich moest richten. Uiteindelijk concentreerde ze zich op een bewustzijn dat haar stoorde. Ze boog zich naar voren.


  ‘Die jongen met die merkwaardige ogen, achter u,’ zei ze zacht tegen Brigan. ‘Hij praat met een groepje kinderen van het hof. Wie is hij?'


  Brigan knikte. ‘Ik weet wie u bedoelt. Hij is met Couthaert meegekomen. Kunt u zich hem nog herinneren? De dierenhandelaar? Ik wil niets met hem te maken hebben. Hij smokkelt monsters, maar bovendien is hij een bruut. Helaas heeft hij een schitterende hengst te koop, met bijna alle kenmerken van een rivierpaard. Als het geld niet naar Couthaert ging, zou ik geen moment aarzelen het dier te kopen. Trouwens, het paard is waarschijnlijk gestolen. Dus het zou niet chic zijn als ik het kocht. Maar misschien doe ik het toch. Met als gevolg dat Garan een woedeaanval krijgt over de kosten. En waarschijnlijk heeft hij gelijk. Ik heb paarden genoeg. Toch zou ik niet aarzelen als het echt een rivierpaard was. Kent u de grijze schimmels, vrouwe? Wilde paarden afkomstig uit het gebied waar de rivier ontspringt? Het zijn schitterende dieren. Ik heb er altijd al een willen hebben, maar ze zijn erg moeilijk te vangen.'


  Paarden waren voor hem net zo afleidend als voor zijn dochter. ‘We hadden het over die jongen,’ drong Vlam wrang aan.


  ‘O ja. Die jongen is een vreemde vogel, en niet alleen vanwege dat rode oog. Hij sloop bij de dieren rond toen ik naar de hengst ging kijken, en ik moet u zeggen, vrouwe: hij gaf me een raar gevoel.'


  ‘Hoe bedoelt u, een raar gevoel?'


  Brigan keek haar verbijsterd aan. ‘Tja, ik weet niet goed hoe ik dat moet omschrijven. Zijn manier van doen had iets... iets verontrustends. Net als zijn manier van praten. Hij heeft een onaangename stem.’ Hij zweeg, een beetje geërgerd, en woelde door zijn haren, zodat ze overeind gingen staan. ‘Ik hoor zelf dat het geen hout snijdt wat ik zeg. Er was geen enkele aanleiding om te denken dat hij voor problemen zou zorgen. Toch heb ik tegen Hanna gezegd dat ze bij hem uit de buurt moet blijven. Ze had hem al ontmoet, zei ze, en ze vond hem niet aardig. Ze zei dat hij loog. Wat vindt u van hem?’


  Vlam dacht ingespannen na over die vraag. Zijn geest was vreemd, ongewoon, en ze wist niet goed hoe ze er contact mee moest leggen. Het lukte haar niet eens de grenzen ervan te registreren. Ze kon hem niet zien.


  De geest van de jongen bezorgde haar inderdaad ook een erg raar gevoel. Raar in de negatieve zin van het woord.


  ‘Ik weet het niet,’ zei ze dan ook. ‘Ik weet het niet.’ Even later voegde ze eraan toe, zonder precies te weten waarom: ‘Koop de hengst, heer prins, als dat betekent dat Couthaert en de jongen het hof verlaten.'


  Brigan vertrok. Om te doen wat ze zei, veronderstelde Vlam. Ze bleef alleen achter, piekerend over de jongen. Zijn rechteroog was grijs, het linker rood, wat op zich al erg vreemd was. Zijn haren waren geel als tarwe, hij had een lichte huid, en ze schatte hem een jaar of tien, elf. Was hij misschien een soort Pikkiër? Hij zat met zijn gezicht naar haar toe, met op zijn schoot een monstermuis met een stralend gouden vacht. De jongen bond het beest een touw om zijn nek. En Vlam wist — dat voelde ze — dat hij de muis niet hield als troeteldier.


  Ineens trok hij aan het touw, zo strak dat de muis met zijn poten begon te trekken. Hou daarmee op, dacht Vlam woedend, de boodschap richtend op de vreemde aanwezigheid waarin ze zijn geest herkende.


  Hij liet het touw onmiddellijk verslappen. Op zijn schoot lag de muis snel en oppervlakkig te hijgen. Toen schonk de jongen Vlam een glimlach. Hij stond op en kwam naar haar toe. ‘Het doet hem geen pijn,’ zei hij. ‘We spelen stikkertje. Gewoon, voor de lol.'


  De woorden schuurden langs haar oren. Schuurden langs haar hersenen, leek het wel. Gruwelijk, als krijsende monstergieren. Ze moest zich verzetten tegen de impuls om haar handen voor haar oren te slaan. Maar toen ze terugdacht aan het timbre van zijn stem, ervoer ze die stem niet als ongebruikelijk, noch als onaangenaam.


  Ze nam hem koel op, zodat hij niet zou zien hoe verbijsterd ze was. ‘Stikkertje? Noem je dat een spelletje? De enige die daar plezier aan beleeft, ben jij. Een heel ongezond soort plezier.'


  Hij glimlachte weer. En op de een of andere manier bracht die scheve grijns met daarboven dat rode oog haar uit haar evenwicht. ‘Is het ongezond om de baas te willen zijn?'


  ‘De baas over een hulpeloos, bang schepsel? Laat dat beestje gaan.'


  ‘De anderen geloofden me toen ik zei dat het hem geen pijn deed,’ zei hij. ‘Maar u bent anders. Bovendien bent u vreselijk mooi. Dus ik zal doen wat u zegt.'


  Hij bukte zich en opende zijn hand. De monstermuis zette het op een rennen — een flits van goud die in een opening tussen de wortels van een boom verdween.


  ‘Dat zijn interessante littekens in uw nek.’ Hij richtte zich weer op. ‘Hoe komt u daaraan?'


  ‘Dat gaat je niets aan.’ Vlam verschoof haar hoofddoek, zodat de littekens erdoor bedekt werden. Ze voelde zich buitengewoon ongemakkelijk onder zijn blik.


  ‘Ik ben blij dat ik u heb gesproken,’ zei hij. ‘Dat wilde ik al heel lang. U bent nog beter dan ik had gehoopt.’ Na die woorden draaide hij zich om, en hij verliet de binnenplaats.


  Wat een onaangenaam kind.


  Het was haar nog nooit gebeurd dat ze zich geen beeld kon vormen van een bewustzijn. Zelfs Brigans geest, die voor haar gesloten bleef, had een duidelijke vorm en gaf haar een gevoel van de barricades die hij had opgericht. En dat gold ook voor de wazige boogschutter, voor de wachten met mist in hun geest. Ze kon hun geest niet duiden, maar wel waarnemen.


  Wanneer ze naar de geest van deze jongen reikte, had ze het gevoel alsof ze door een verzameling verwrongen spiegels liep die het beeld van weer andere verwrongen spiegels weerkaatsten, zodat alles verdraaid en misleidend was, de zintuigen benevelend, en zodat niets gekend of begrepen kon worden. Ze kreeg geen helder zicht op hem, zelfs niet op zijn contouren.


  Daar zat ze nog enige tijd over te piekeren nadat de jongen was vertrokken. Vandaar dat het zo lang duurde voordat ze haar aandacht richtte op de geest van de kinderen met wie hij had gepraat; de kinderen op de binnenplaats die hadden geloofd wat hij zei. Hun geest was leeg, gevuld met een kolkende mist.


  Vlam was niet in staat die mist te peilen. Maar ze was ervan overtuigd dat ze de bron ervan had gevonden.


  Tegen de tijd dat ze besefte dat ze de jongen niet mocht laten gaan liep de dag ten einde, was de hengst gekocht, en had de jongen het hof al verlaten.


  20


  [image: ]


  Diezelfde nacht bracht informatie waardoor niemand meer dacht aan de jongen die met Couthaert was meegekomen.


  Toen Vlam laat op de avond nog in de stallen was, voelde ze dat Schutter vanuit de stad terugkeerde naar het paleis. Het was iets wat ze normaal gesproken niet zo krachtig zou hebben gevoeld omdat ze er niet alert op was, maar het was duidelijk dat hij erg graag met haar wilde praten. Bovendien was hij licht aangeschoten en was zijn geest zo open als die van een kind.


  Vlam was net begonnen Klein te roskammen. Het paard hield zijn ogen gesloten ‘van gelukzaligheid en kwijlde van genot op de deur van zijn stal. Als Schutter dronken was en haar dringend moest spreken, was dat voor Vlam een reden om hem niet te willen zien. Dus ze stuurde hem een boodschap: Ik spreek je wel wanneer je weer nuchter bent.


  Een paar uur later liep ze met haar vaste zeskoppige lijfwacht door de doolhof van gangen naar Schutters vertrekken. Maar eenmaal voor zijn deur aangekomen voelde ze tot haar verbijstering dat Mila, die op dat moment geen dienst had, bij hem was.


  In gedachten zocht ze naar een verklaring, een andere dan de voor de hand liggende. Maar Mila’s geest stond wijd open, zoals zelfs sterke geesten doorgaans openstonden wanneer ze ervoeren wat Mila op dat moment ervoer. Vlam dacht aan het knappe gezichtje van Mila, aan haar lieftalligheid, en ze besefte dat Schutter haar inmiddels al talloze malen moest zijn tegengekomen.


  Zwijgend, bevend staarde ze naar zijn deur. Ze wist zeker dat hij haar nog nooit zo woedend had gemaakt.


  Driftig maakte ze rechtsomkeert en beende ze de gang uit. Naar de trap. Hoger. Steeds hoger. Tot ze op het dak was, waar ze nijdig op en neer begon te lopen. Het was er koud en nat, en ze had geen jas aan. Er hing sneeuw in de lucht. Maar Vlam merkte het niet. Het kon haar niet schelen. Haar verbijsterde lijfwacht bleef op veilige afstand, bang om onder de voet te worden gelopen.


  Uiteindelijk gebeurde datgene waarop ze had gewacht: Mila viel in slaap. Geen moment te vroeg, want het begon laat te worden, en ze voelde dat Brigan vermoeid op weg was naar het dak. Ze wilde hem vanavond niet zien, want ze wist dat ze zich dan niet zou kunnen inhouden. En Schutter mocht het dan verdienen dat zijn vuile was werd buitengehangen, dat gold niet voor Mila.


  Dus ze beende een andere trap af dan waarlangs Brigan naar boven kwam. Opnieuw volgde ze de doolhof naar Schutters vertrekken. Voor zijn deur bleef ze staan. Schutter! Kom onmiddellijk naar buiten!


  Hij liet niet lang op zich wachten en kwam verward op blote voeten tevoorschijn, in haastig aangeschoten kleren. Voor het eerst maakte Vlam gebruik van haar voorrecht om met hem alleen te mogen zijn en stuurde ze haar wachten naar weerskanten de lange gang uit. Het lukte haar niet helemaal om beheerst over te komen. Toen ze begon te praten, droop haar stem van afkeuring. ‘Waarom moet je zo nodig jacht maken op mijn lijfwacht?’


  De verwarde uitdrukking verdween van zijn gezicht. ‘Ik ben geen roofdier!’ zei hij verontwaardigd. ‘De vrouwen komen uit vrije wil bij me. Trouwens, wat kan het je schelen?'


  ‘Het kan me schelen omdat je mensen pijn doet. Omdat je onverschillig met ze omspringt. Waarom uitgerekend Mila? Ze is pas vijftien!’


  ‘Ze slaapt, gelukkig als een jong katje in de zon. Je maakt je druk om niets.'


  Vlam haalde diep adem. ‘En als je over een week genoeg van haar hebt, omdat je oog op een ander is gevallen?’ zei ze zacht. ‘Als ze dan in de put raakt en wanhopig is, of zielig, of woedend, omdat je haar dat geluk hebt afgenomen... dan zeg je zeker dat zij zich ook druk maakt om niets?'


  ‘Je doet alsof ze verliefd op me is.'


  Hij was om razend van te worden. Ze kon hem wel slaan! ‘Ze worden altijd verliefd op je, Schutter. Altijd! Wanneer een vrouw je warmte eenmaal heeft gevoeld, wordt ze verliefd op je. Dat is vaste prik. En jij niet op haar. En wanneer je die vrouwen dan weer laat vallen, breek je hun hart.'


  ‘Een merkwaardig verwijt uit jouw mond,’ zei hij afgemeten. Ze begreep wat hij wilde zeggen, maar ze weigerde hem de kans te geven de zaken om te draaien. ‘We hebben het over mijn vriendinnen, Schutter. Dus als je zo nodig met het hele paleis naar bed moet, laat mijn vriendinnen er dan alsjeblieft buiten.’ ‘Ik begrijp niet waarom je je daar nu ineens zo druk over maakt. Dat deed je vroeger ook niet.’


  ‘Ik heb nooit eerder vriendinnen gehad!’


  ‘Dat zeg je wel steeds, maar ze is je vriendin niet,’ zei hij scherp. ‘Ze is je bewaker. Zou een vriendin die onze geschiedenis kent doen wat zij heeft gedaan?'


  ‘Daar weet ze weinig van, behalve dat het geschiedenis is. En je vergeet dat ik door mijn vermogen weet hoe ze over me denkt.'


  ‘Toch moet er ook een heleboel zijn wat ze voor je verbergt -zoals al onze ontmoetingen tot dusverre. Iemand kan ook gevoelens over jou hebben die jij niet kent.’


  Ze keek hem met een blik van teleurstelling in haar ogen aan. Hij was altijd zo fysiek in zijn verweer. Hoog boven haar uittorenend gebaarde hij heftig met zijn handen; zijn ogen werden donker of begonnen te schitteren. Met zijn liefde en met zijn vrolijkheid was hij al net zo fysiek. Daarom werden ze ook allemaal verliefd op hem. In een wereld vol somberheid was hij gepassioneerd; hij bruiste van leven, en zijn attenties waren bedwelmend, voor zo lang als ze duurden.


  Het was haar niet ontgaan wat hij had gezegd: zijn verhouding met Mila duurde al geruime tijd. Ze wendde zich af en hief een hand op. De strijd tegen de aantrekkingskracht van heer Schutter op een soldatenmeisje uit de verarmde zuidelijke bergstreek kon ze niet winnen. En ze nam het zichzelf bovendien kwalijk dat ze Schutter niet beter in de gaten had gehouden — wat hij deed en met wie hij zijn tijd doorbracht.


  Ze liet haar hand vallen, keerde zich weer naar hem toe en zei vermoeid: ‘Natuurlijk heeft ze gevoelens ten aanzien van mij die ik niet ken. Maar wat die gevoelens ook zijn, ze doen niets af aan het gevoel dat ze me geeft, aan haar vriendschap, die verder gaat dan de trouw van een lijfwacht. Dus denk maar niet dat je mijn boosheid op jou naar haar kunt doorsluizen.'


  Toen was het gedaan met zijn bravoure. Hij zakte met zijn rug tegen de deur en staarde naar zijn blote voeten, als een man die zijn nederlaag aanvaardt. ‘Ik wilde dat je weer thuiskwam,’ zei hij nederig. In een vlaag van paniek dacht Vlam dat hij zou gaan huilen.


  Toen leek hij zichzelf echter weer in de hand te hebben. Hij keek op. ‘Dus je hebt tegenwoordig vriendinnen? En een hart vol beschermingsdrang?’


  Ze bleef net zo kalm als hij. ‘Dat heb ik altijd gehad. Alleen is er in mijn hart nu plaats voor meer mensen. Ze hebben zich bij jou gevoegd, Schutter, maar je niet van je plaats verdrongen.'


  Hij staarde peinzend naar zijn voeten. ‘Trouwens, maak je geen zorgen over Clara. Die heeft er vrijwel meteen weer een eind aan gemaakt. Volgens mij uit loyaliteit jegens jou.'


  Vlam besloot welbewust dit als goed nieuws te beschouwen. Wat er ook aan de hand was geweest, Clara had er een streep onder gezet. Daar zou ze zich aan vastklampen: aan het feit dat het was geëindigd. En er niet verder over nadenken dat het blijkbaar ooit was begonnen.


  Er viel een korte, verdrietige stilte. ‘Ik zal er een streep onder zetten met Mila,’ zei hij toen.


  ‘Hoe eerder je dat doet, des te eerder is ze er weer overheen.


  En hiermee heb je wel je voorrechten voor de ondervragingen verspeeld. Ik wil niet datje het haar moeilijk maakt door je aanwezigheid.’


  Hij keek scherp op en rechtte zijn rug. ‘Goed dat je dat zegt, want daardoor schiet me weer te binnen waarom ik je wilde spreken. Weet je waar ik vandaag ben geweest?'


  Vlam had er meer moeite mee dan hij om van het onderwerp af te stappen. Ze wreef over haar slapen. Ik heb geen idee. En ik ben doodmoe. Dus wat het ook is, voor de draad ermee.


  ‘Ik heb een bezoek gebracht aan het huis van een gepensioneerde kapitein, een vroegere bondgenoot van mijn vader,’ zei Schutter. ‘Kapitein Hart. Een rijk man en een groot aanhanger van de monarchie. De uitnodiging was afkomstig van zijn jeugdige vrouwe. Hart zelf was niet thuis.'


  Vlam begon nog harder over haar slapen te wrijven. ‘Je bewijst de bondgenoot van Brocker een grote eer,’ zei ze wrang.


  ‘Daar gaat het nou niet om. De vrouwe van Hart houdt wel van een glaasje, en weet je wat we hebben gedronken?'


  ‘Ik ben te moe voor raadsels.'


  Hij glimlachte. ‘Een zeldzame Pikkische wijn gemaakt van het sap van bevroren druiven. Er bleek een hele kist in de wijnkelder te staan, verborgen in een hoekje. De vrouwe wist niet waar die vandaan kwam, zei ze, en ze scheen het vreemd te vinden dat haar man de kist had verstopt. Maar volgens mij had hij daar goed aan gedaan, als bondgenoot van de koning. Denk je ook niet?'


  



  Nash vatte het verraad van kapitein Hart erg persoonlijk op, want na weinig meer dan een week van hernieuwde ondervragingen, terwijl Hart ondertussen ongemerkt in de gaten werd gehouden, was duidelijk dat heer Mydogg zijn favoriete wijn bij gelegenheid cadeau deed. Verder bleek dat de boodschappers die Hart naar het zuiden stuurde om zijn transacties af te handelen in de goudmijnen onderweg in herbergen of tijdens drinkgelagen interessante en duistere figuren ontmoetten, die vervolgens rechtstreeks naar het noorden doorreisden, via de kortste weg naar de burcht van Mydogg.


  Voor Garan en Clara was het voldoende aanleiding om te besluiten dat Hart diende te worden verhoord. De vraag was alleen hoe ze dat moesten aanpakken.


  



  Op een nacht in november vertrok kapitein Hart in zuidelijke richting over de Hoge Kustweg naar zijn tweede huis — een vriendelijk optrekje aan zee, waar hij zich af en toe terugtrok om te ontsnappen aan zijn vrouw, die veel meer dronk dan goed was voor de harmonie in hun huwelijk. De maan stond helder aan de hemel. Hart reed in zijn schitterende rijtuig, zoals gebruikelijk niet alleen vergezeld door zijn koetsiers en lakeien, maar ook door een tienkoppige lijfwacht te paard. Zo reisde een wijs man bij nacht over de Hoge Kustweg, om zich te kunnen verdedigen tegen bandieten. Tenminste, wanneer de overmacht niet te groot was.


  Helaas was de overmacht die nacht erg groot. De bandieten die zich achter de rotsen verborgen hielden, werden aangevoerd door een man die — gladgeschoren en bij daglicht, gekleed volgens de laatste mode en nijver in de weer met volstrekt correcte activiteiten — grote gelijkenis vertoonde met Welkley, de huismeester van de koning.


  De bandieten vielen het reisgezelschap aan onder het uitstoten van een krachtig, onheilspellend gehuil. Terwijl de meerderheid van de onverlaten de leden van Harts hofhouding weinig zachtzinnig onder handen nam, hun zakken doorzocht, hen vastbond met touwen en zich over de fraaie paarden ontfermde, nam Welkley met enige anderen het rijtuig voor zijn rekening. De woedende kapitein Hart had zijn zwaard en zijn dolk getrokken en verzette zich uit alle macht. Maar met een atletische duik die velen aan het hof zou hebben verrast, stak de huismeester de kapitein in het been met een pijltje gedoopt in slaapgif.


  Toddin, een van Welkleys metgezellen, was ongeveer net zo lang als Hart en leek op hem qua houding en postuur. Na een voortvarend staaltje uit- en aankleden aan boord van het rijtuig, droeg Toddin de hoed, de jas en de sjaal van de kapitein, compleet met diens laarzen van gele monsterhuid, terwijl Hart bewusteloos terneerlag, gehuld in Toddins bescheiden uitmonstering. Daarop greep Toddin het zwaard van de kapitein en rolde met Welkley het rijtuig uit. Vloekend en grommend bevochten ze elkaar op de rand van het klif, in het volle zicht van Harts geboeide bedienden, die vol afschuw moesten aanzien hoe een man die eruitzag als Hart neerging, met zijn handen tegen zijn zij gedrukt, en door drie van de bandieten werd opgepakt en in zee gegooid.


  Daarop vluchtten de bandieten, met hun buit van klinkende munt, veertien paarden en een rijtuig met daarin een kapitein in diepe slaap. Dichter bij de stad werd Hart in een zak geschoven en aan een leverancier meegegeven die nog diezelfde avond een lading graan in het paleis moest afleveren. De rest van de buit werd haastig afgevoerd om te worden verkocht op de zwarte markt. Eenmaal weer thuis veranderden de bandieten in melkmannen, winkeliers, boeren en heren, die haastig hun bed opzochten om althans nog een paar uur te kunnen slapen.


  De volgende ochtend werden de mannen van Hart geboeid en rillend van kou langs de weg gevonden, diep beschaamd om wat hun was overkomen. Toen het nieuws het paleis bereikte, stuurde Nash er een konvooi op uit om het incident te onderzoeken. Welkley zorgde ervoor dat er bloemen werden gestuurd naar Harts weduwe.


  Die middag reageerde iedereen opgelucht toen er eindelijk bericht kwam van Toddins vrouw dat haar man in goede gezondheid verkeerde. Toddin was een fenomenale zeezwemmer die uitstekend tegen kou kon, maar doordat de maan achter de wolken was verdwenen had de boot die hem zou oppikken lang nodig gehad om hem te vinden. Uiteraard had iedereen zich zorgen gemaakt.


  Toen kapitein Hart voor het eerst voor Vlam werd geleid, was zijn geest als een gesloten kist, en hij hield zijn ogen stijf dicht. Dagenlang kon Vlam niets met hem beginnen. ‘Het zou me waarschijnlijk niet moeten verrassen dat een oude vriend en medestrijder van heer Brocker zo sterk is,’ zei ze tegen Musa, Mila en Neel na de zoveelste ondervraging waarbij kapitein Hart had geweigerd haar aan te kijken.


  ‘Inderdaad, vrouwe,’ zei Musa. ‘Met zijn staat van dienst moet commandant Brocker in zijn hoogtijdagen wel sterke kapiteins hebben gekozen.’


  Vlam dacht meer aan wat Brocker persoonlijk had moeten doormaken — de krankzinnige straf van koning Nax voor het nog altijd raadselachtige misdrijf waaraan hij zich zou hebben schuldig gemaakt — dan aan wat hij in militair opzicht had bereikt. Ze nam haar drie wachten afwezig op terwijl ze een haastig maal van brood en kaas kwamen brengen. Mila ontweek haar blik toen ze Vlam een bord aanreikte.


  Zo had ze zich de laatste weken steeds gedragen, sinds Schutter een streep onder hun verhouding had gezet. Het leek wel alsof ze was gekrompen, en in aanwezigheid van haar vrouwe was ze zwijgzaam en berouwvol. Van haar kant had Vlam haar best gedaan extra aardig voor haar te zijn en Mila niet meer dan strikt noodzakelijk aan Schutters aanwezigheid bloot te stellen. De twee vrouwen hadden met geen woord over het onderwerp gerept, maar ze wisten allebei dat de ander op de hoogte was.


  Rammelend van de honger trok Vlam een stuk van het brood. Het viel haar op dat Mila zwijgend naar haar bord staarde, maar haar eten niet aanroerde. Ik zou Schutter wel kunnen villen, dacht ze. Zuchtend keerde ze in gedachten terug naar de ondervraging van kapitein Hart.


  Nadat hij zich had teruggetrokken uit het leger was hij erg rijk geworden en geleidelijk aan was hij gewend geraakt aan steeds meer luxe en comfort. Zou dat de manier zijn om hem toeschietelijker te maken?


  In de dagen daarop zorgde Vlam dat Harts cel werd schoongemaakt en comfortabeler werd ingericht. Hij kreeg een goed bed, een tapijt op de grond, boeken, verlichting, uitstekend te eten en te drinken, en wanneer hij daarom vroeg, warm water om zich te wassen. Bovendien — en dat was misschien wel de grootste luxe — kreeg hij rattenvallen. Ten slotte daalde Vlam de trappen af naar de ondergrondse kerkers, met haar haren los op haar schouders, in een misschien wat lager uitgesneden gewaad dan ze gewend was te dragen.


  Toen haar wacht de deur van zijn cel voor haar opende en hij opkeek van zijn boek om te zien van wie hij bezoek kreeg, viel zijn mond open. ‘Ik heb u wel door,’ zei hij. En misschien was dat ook zo. Maar het kon niet verhinderen dat hij haar bleef aangapen, en Vlam wist dat haar tactiek vrucht zou afwerpen.


  Ze kon zich voorstellen dat een man zich eenzaam voelde in de gevangenis, zeker wanneer hij thuis een knappe vrouw had die de voorkeur gaf aan wijn en jonge mannen boven haar echtgenoot. Tijdens haar bezoeken ging ze naast hem op bed zitten. Ze at het eten dat hij haar aanbood, accepteerde kussens voor in haar rug. Door haar nabijheid werd hij losser, meer ontspannen, en er begon een moeizame krachtmeting. Want zelfs op zijn zwakst was Hart nog altijd sterk.


  



  Clara, Garan en Nash zogen alles op wat Vlam te weten kwam, zoals het zand van Kelderhaven de regen opzoog tijdens een noodweer.


  ‘Ik kan hem nog altijd niet zover krijgen dat hij iets over Mydogg vertelt waar we wat aan hebben,’ zei Vlam. ‘Maar we mogen van geluk spreken, want hij weet ook heel veel over Gentiaan, en met diens geheimen is hij heel wat minder zorgvuldig.'


  ‘Hij is Mydoggs bondgenoot,’ zei Clara, ‘dus wie zegt dat het klopt wat hij van Gentiaan denkt te weten? Zou het niet zo kunnen zijn dat Gentiaan valse boodschappers op pad stuurt, in de hoop dat ze door Mydogg gevangen worden genomen? Net zoals hij dat met ons doet?'


  ‘Het zou kunnen,’ zei Vlam. ‘Ik kan het niet uitleggen, maar Hart klinkt heel stellig. Er spreekt veel overtuiging uit wat hij zegt. Hij weet precies hoe Mydogg en Gentiaan hebben geprobeerd ons een rad voor ogen te draaien. En hij weet zeker dat de informatie die hij heeft over Gentiaan niet vals is. Hij wil me niet vertellen wie zijn bronnen zijn, maar ik ben geneigd te geloven dat zijn informatie klopt.'


  ‘Akkoord,’ zei Clara. ‘Wat ben je te weten gekomen? Dan zullen wij vervolgens alle beschikbare middelen gebruiken om dat bevestigd te krijgen.'


  ‘Hij zegt dat Gentiaan en zijn zoon, Gunner, in januari naar het noorden komen voor het galabal, hier in het paleis,’ zei Vlam. ‘Dat noem ik lef hebben,’ zei Clara. ‘Ik ben onder de indruk.’ Garan snoof. ‘Nu we weten dat hij een zwakke maag heeft, kunnen we hem martelen met taart.’


  ‘Gentiaan zal het hof zogenaamd vergiffenis vragen voor zijn opstandige activiteiten,’ zei Vlam. ‘Hij zal de kroon opnieuw zijn vriendschap aanbieden, maar ondertussen trekt zijn leger vanaf zijn landgoed op naar het noordoosten. De bedoeling is dat het zich schuilhoudt in de gangen van de Grote Grauwen bij Fort Volzee. In de dagen na het gala is Gentiaan van plan zowel Nash als Brigan te vermoorden. Dan rijdt hij als de weerlicht naar zijn leger en opent hij de aanval op het fort.'


  De tweeling zette grote ogen op. ‘Dat is geen kwestie van lef hebben,’ zei Garan. ‘Dat is gewoon stom. Welke commandant begint er nou midden in de winter een oorlog?'


  ‘Een commandant die zijn vijand hoopt te verrassen,’ antwoordde Clara.


  ‘Bovendien zou hij een anonieme moordenaar moeten sturen. Iemand die vervangbaar is,’ vervolgde Garan. ‘En wat gebeurt er met zijn slimme plan wanneer hij zelf wordt gedood?’


  ‘Dat Gentiaan onnozel is, wisten we al,’ zei Clara, ‘en de Dalen zijn gedankt voor Brigans vooruitziende blik. De Tweede ligt al bij Fort Volzee, en op dit moment marcheert hij met de Eerste ook die kant uit.'


  ‘Hoe zit het met de Derde en de Vierde?’ vroeg Vlam.


  ‘Die patrouilleren in het noorden,’ antwoordde Clara. ‘Maar ze kunnen overal elders worden ingezet. Je hoeft ons alleen maar te vertellen waar ze nodig zijn.'


  ‘Ik heb geen idee,’ zei Vlam. ‘Ik krijg Hart niet zover dat hij me de plannen van Mydogg vertelt. Volgens hem doet Mydogg helemaal niets en is hij van plan om rustig af te wachten terwijl Gentiaan en de koning elkaars leger uitdunnen. Maar ik weet dat hij liegt. Hij beweert ook dat Mydogg zijn zuster, Murgda, naar het zuiden stuurt, om bij het gala aanwezig te zijn. Dat klopt, maar Hart wil me niet vertellen waarom Mydogg dat doet.’


  ‘Komt vrouwe Murgda ook naar het gala?’ riep Clara uit. ‘Wat bezielt iedereen?'


  ‘Wat bent u nog meer te weten gekomen?’ vroeg Garan. ‘Er moet nog meer zijn.'


  ‘Helaas niet,’ zei Vlam. ‘Ik heb u alles verteld wat ik weet. Blijkbaar zijn de plannen van Gentiaan al enige tijd in de maak.'


  Nash greep naar zijn voorhoofd. ‘Dit is een buitengewoon beroerde situatie. We gaan ervan uit dat Gentiaan zo’n tienduizend man onder de wapenen heeft. Wij hebben er ook tienduizend die we bij Fort Volzee tegen hem kunnen inzetten. Maar de tienduizend die we in het noorden hebben, zijn over een enorm gebied verspreid...'


  ‘Vijftienduizend,’ zei Vlam. ‘We kunnen de hulptroepen oproepen.'


  ‘Akkoord. Dan hebben we er vijftienduizend, verspreid over een enorm gebied. En hoe groot is het leger van Mydogg? Hebben we daar enig idee van? Twintigduizend man? Eenentwintigduizend? En daarmee kan hij overal een aanval lanceren, waar hij maar wil. Op de burcht van mijn moeder, op Fort Midland, op Fort Volzee, misschien zelfs op Koningsstad. Terwijl het dagen, misschien zelfs weken zal duren voordat onze troepen ter plekke zijn.’


  ‘Hij kan geen twintigduizend man verstoppen,’ zei Clara. ‘Die zouden we vinden. Zelfs in de Kleine Grauwen zou dat hem niet lukken. Net zomin als het hem lukt onopgemerkt helemaal hierheen te komen, naar de stad.’


  ‘Ik heb Brigan nodig,’ zei Nash. ‘Ik wil dat hij onmiddellijk hierheen komt.’


  ‘Hij komt zodra hij kan, Nash,’ zei Garan. ‘En ondertussen houden we hem op de hoogte.'


  Vlam betrapte zichzelf erop dat ze geestelijk contact zocht met de koning om zijn angst te sussen. Nash merkte het. Hij reikte naar haar hand. Dankbaar, en gedreven door een gevoel dat hij niet kon beheersen, kuste hij haar vingers.
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  Het was een merkwaardig politiek fenomeen in de Dalen: het jaarlijkse gala waarvoor iedereen die ook maar enigszins meetelde werd uitgenodigd. De zeven binnenplaatsen van het paleis werden omgetoverd tot balzalen, en loyalisten en verraders kwamen bij elkaar om te dansen, om wijn te nippen uit kristallen bokalen en om te doen alsof ze vrienden waren. Al wie tot reizen in staat was, kwam naar het paleis, hoewel Mydogg en Gentiaan zich doorgaans niet durfden te vertonen, omdat een door hen aangeboden vriendschap toch net iets te ongeloofwaardig zou zijn. Gedurende ongeveer een week barstte het paleis bijna uit zijn voegen door de vele bezoekers met hun bedienden, wachten en dieren, en heerste er grote bedrijvigheid om aan alle wensen van de gasten tegemoet te komen. De stallen waren te vol, de paarden nerveus.


  Brocker had Vlam ooit eens uitgelegd dat het gala in januari werd gehouden om het lengen van de dagen te vieren. December was een maand van voorbereiding. Overal in het paleis, op elke verdieping, zag Vlam werkmannen bezig met herstelwerkzaamheden. Ramenlappers bungelden onder de glazen daken boven de binnenplaatsen; murenwassers hingen aan touwladders van de balkons om muren en ramen te poetsen.


  Garan, Clara, Nash en Vlam hadden het druk met hun eigen voorbereidingen. Als Gentiaan van plan was om Nash en Brigan na het gala te vermoorden en vervolgens naar Fort Volzee te rijden om een oorlog te beginnen, dan moesten Gentiaan en Gunner op de dag van het gala worden gedood. En als ze er toch was, moest vrouwe Murgda misschien ook uit de weg worden geruimd. Daarna zou Brigan in razende vaart naar Fort Volzee optrekken en zelf de oorlog beginnen, de manschappen van Gentiaan verrassend in hun gangen en grotten.


  ‘Vechten in onderaardse gangen,’ zei Garan. ‘In januari. Ik benijd ze niet.'


  ‘Wat doen we met het noorden?’ luidde telkens weer de vraag van Nash.


  ‘Misschien kunnen we, voordat we haar doden, van vrouwe Murgda iets te weten komen over Mydoggs plan,’ zei Garan.


  ‘En hoe gaan we dat doen? Hoe denken we drie moorden te plegen?’ Nash ijsbeerde met een verwilderde blik in zijn ogen door de kamer. ‘Ze zullen permanent worden bewaakt, ze zullen niemand bij zich in de buurt laten, en we kunnen moeilijk een oorlog aan het hof beginnen. Ik kan geen lastiger tijdstip en geen onmogelijker plek bedenken voor drie moordaanslagen, die ook nog eens strikt geheim moeten blijven.'


  ‘Ga zitten, broer,’ zei Clara. ‘Rustig nou maar. We hebben nog alle tijd om een oplossing te vinden, dus we bedenken wel iets.'


  



  Brigan had beloofd tegen het eind van december terug te zijn aan het hof. Vanwaar hij was — waar dat ook mocht zijn — schreef hij dat hij een troepenmacht naar het noorden had gestuurd om heer Brocker te halen en naar Koningsstad te escorteren. Blijkbaar had de oude commandant de jongere zijn hulp aangeboden voor het geval dat het werkelijk tot een oorlog kwam. Vlam wist niet wat ze hoorde. Zo lang ze zich kon heugen, was Brocker nooit verder gereisd dan de naburige stad.


  Wanneer ze ’s nachts met haar lijfwacht op het dak stond — en Brigans gezelschap miste — keek ze uit over de stad en probeerde ze te bevatten wat er ging gebeuren.


  In het noorden zochten soldaten van de koning de bergen en gangen en gebruikelijke verzamelplaatsen af naar het leger van Mydogg. Spionnen kamden Pikkia uit en reisden naar het zuiden en het westen. Het had allemaal nog niets opgeleverd. Dus óf Mydogg had zijn mannen erg goed verborgen, óf hij had ze op magische wijze laten verdwijnen. Brigan stuurde versterkingen naar de burcht van Roen, naar Fort Midland en naar de goudmijnen in het zuiden. Het aantal soldaten dat in de stad was gestationeerd, steeg dramatisch.


  Vlam was begonnen kapitein Hart aan de tand te voelen over Couthaert de dierenhandelaar en zijn jeugdige mistmaker met de ongelijke ogen. Hart beweerde echter dat hij daar niets van wist, en uiteindelijk had Vlam geen andere keus dan hem te geloven. Tenslotte leek de vreemde jongen niet in de oorlogsplannen te passen. Hetzelfde gold voor de stroper en de vreemdeling in de bossen rond haar huis in het noorden, en voor de boogschutter die een blik op haar uitzicht had willen werpen. Vlam kon slechts speculeren in welke plannen ze dan wel een rol speelden.


  ‘Het spijt me, Vlam,’ zei Clara ronduit. ‘Het is ongetwijfeld allemaal erg onheilspellend, maar als het niets te maken heeft met de oorlog of met het gala heb ik er nu even geen tijd voor. Daar denken we later wel over na.’


  De enige persoon die de zorgen van Vlam deelde, was Schutter. Maar aan hem had ze weinig, want gedreven door jaloezie en bezitsdrang kon hij slechts concluderen dat het ging om een samenzwering om hem Vlam af te nemen.


  



  Het bleek echter dat er, naast de oorlog en het gala, nóg iets was wat Clara in beslag nam. Ze was zwanger.


  De prinses nam Vlam mee naar Kelderhaven om het haar te vertellen, omdat ze er daar, dankzij het gebulder van de watervallen, zeker van kon zijn dat er niemand meeluisterde, zelfs Vlams lijfwacht niet. Openhartig en beheerst vertelde Clara wat er aan de hand was. En toen Vlam eenmaal over de eerste schrik heen was, besefte ze dat het nieuws haar eigenlijk niet eens verraste.


  ‘Ik ben onvoorzichtig geweest,’ zei Clara. ‘Ik heb altijd een hekel gehad aan die kruiden, want ik word er misselijk van. Bovendien ben ik nooit eerder zwanger geworden. Waarschijnlijk had ik mezelf wijsgemaakt dat ik onvruchtbaar was. Nu betaal ik de prijs voor mijn onnozelheid, al was het maar omdat ik nu overal misselijk van word.'


  Daar had Vlam niets van gemerkt. De laatste weken had Clara volmaakt kalm en in orde geleken. Ze was een eersteklas actrice, wist Vlam, en als iémand met zo’n onbedoelde zwangerschap raad wist, dan was zij het wel. Ze had geen gebrek aan geld en hulp, ze zou doorwerken tot op de dag dat het kind werd geboren, en ze zou haar werk de dag daarna meteen weer oppakken. Een sterke, praktisch ingestelde moeder, dat zou ze zijn.


  ‘Schutter is de vader,’ zei Clara.


  Vlam knikte. Daar was ze al van uitgegaan. ‘Als je het hem vertelt zal hij zorgen dat het je aan niets ontbreekt. Dat weet ik zeker.'


  ‘O, daar maak ik me niet druk over. Wat ik belangrijker vind, zijn jouw gevoelens. Heb ik je gekwetst door bij hem in bed te stappen, en door zo onnozel te zijn om zwanger van hem te worden?'


  Vlam was verrast, en ook ontroerd. ‘Nee, je hebt me niet gekwetst. Absoluut niet,’ zei ze ferm. ‘Ik heb niets over Schutter te zeggen, en ik ben ook niet jaloers. Dus maak je over mij geen zorgen.’


  Clara trok haar wenkbrauwen op. ‘Wat ben je toch vreemd.'


  Vlam haalde haar schouders op. ‘Schutter is altijd erg jaloers geweest. Dat heeft mij er voorgoed van genezen.'


  Clara’s ogen zochten de hare, en Vlam beantwoorddde haar blik nuchter en beheerst, vastberaden om haar duidelijk te maken dat ze meende wat ze zei. Ten slotte knikte de prinses. ‘Dat is een enorme opluchting voor me. Vertel het alsjeblieft niet aan mijn broers,’ vervolgde ze, voor het eerst nerveus. ‘Want die zouden hem al zijn botten breken, en daar zou ik dan weer kwaad om worden. Er zijn te veel andere dingen die onze aandacht opeisen. Dit had op geen slechter moment kunnen gebeuren.’ Ze zweeg even en zei toen eerlijk: ‘Bovendien wil ik niet dat hem iets overkomt. Hij mag me dan niet alles hebben gegeven waarop ik had gehoopt, maar wat hij me wel heeft gegeven, ervaar ik nog steeds als een geschenk. Ondanks alles.'


  Het was niet het soort geschenk dat iedereen op die manier wist te verwelkomen.


  Van de leden van haar lijfwacht sliep Margo altijd bij Vlam in de kamer, en wisselden Musa en Mila elkaar af. Op een ochtend werd Vlam al heel vroeg wakker met het gevoel dat er iets niet in orde was. Het duurde niet lang of ze besefte dat Mila stond te braken in de badkamer.


  Ze haastte zich erheen, en terwijl ze Mila’s lichte haren weghield van haar gezicht en het meisje over haar rug en schouders streelde, daagde het begrip.


  ‘O, vrouwe.’ Mila begon te huilen. ‘O, vrouwe. Wat moet u wel van me denken?’


  Vlam dacht inderdaad — koortsachtig — een heleboel, en haar hart stroomde over van medeleven. Ze sloeg een arm om Mila heen. ‘Ik voel alleen maar met je mee. En ik zal mijn best doen je zo veel mogelijk te helpen.’


  Daarop begon Mila nog harder te snikken, en ze viel Vlam om de hals. ‘Mijn kruiden waren op,’ bracht ze uit tussen haar snikken door, zich krampachtig aan Vlam vastklemmend.


  Die reageerde geschokt. ‘Maar dan had je mij toch om nieuwe kunnen vragen? Of een van de helers?'


  ‘O nee, vrouwe! Want ik schaamde me zo!’


  ‘Dan had je het aan Schutter kunnen vragen!’


  ‘Hij is een belangrijk heer. Hoe had ik hem met zoiets onbeduidends kunnen lastigvallen?’ Ze huilde zo hard dat ze buiten adem raakte. ‘O, vrouwe, ik heb mijn leven kapotgemaakt.’ Vlam was woedend op Schutter vanwege de laksheid waarmee die zijn pleziertjes najoeg, zonder stil te staan bij de consequenties. Ze hield het meisje stevig tegen zich aan, nog altijd over haar rug wrijvend, en praatte sussend en kalmerend op haar in. Het leek Mila te troosten om Vlams haar vast te houden.


  ‘Ik ga iets tegen je zeggen wat je nooit meer mag vergeten,’ zei Vlam. ‘Zeker nu niet.'


  ‘Ja, vrouwe?’


  ‘Je mag me altijd om alles vragen.’


  In de dagen die volgden, besefte Vlam dat ze niet eerlijk was geweest tegen Clara. Want ze was dan wel niet jaloers op Clara of Mila om wat ze met Schutter hadden gedaan, maar ze was ook niet helemaal immuun voor gevoelens van afgunst. Terwijl ze beraadslaagde en plannen maakte met de koninklijke broers en hun zus, en terwijl ze naar buiten toe volledig gericht bleef op het aanstaande gala en de dreigende oorlog, werd ze op momenten dat ze alleen was overvallen door neerslachtigheid.


  Dan stelde ze zich voor hoe het zou zijn als haar eigen lichaam een vruchtbare tuin was, een beschutte tuin waarin een zaadje ontkiemde. En ze stelde zich voor hoe ze dat zaadje zou voeden en verwarmen, hoe vurig ze het zou beschermen. Hoe hartstochtelijk ze van dat kleine stipje zou houden, ook wanneer het eenmaal was volgroeid en haar lichaam had verlaten; wanneer het een eigen leven zou kiezen, zonder haar, en de weg van de macht zou gaan.


  Toen ze misselijk werd en vermoeid raakte, en toen haar borsten pijnlijk zwollen, begon ze zelfs te denken dat zij ook zwanger was, terwijl ze wist dat het onmogelijk was. De pijn ervoer ze als een vreugde. Maar natuurlijk kwam toen haar bloeding, die wreed een einde maakte aan de illusie en die haar deed beseffen dat het slechts de gebruikelijke symptomen waren geweest waar ze last van had gehad. Ze betrapte zichzelf erop dat ze net zo hartstochtelijk huilde als Mila, alleen in haar geval omdat ze niét zwanger was.


  Het verdriet was angstaanjagend, want het had een eigen wil. Het vulde haar geest met troostrijke en tegelijkertijd gruwelijke ideeën.


  Midden in de decembervoorbereidingen maakte Vlam een keuze. En ze hoopte vurig dat het een juiste keuze was.


  Op de allerlaatste dag van december, de dag waarop Hanna zes werd, verscheen het kleine meisje in de deuropening van Vlams kamer, huilend en zwaar toegetakeld. Haar lip bloedde, en door de gaten in haar broekspijpen was te zien dat haar knieën kapot waren.


  Vlam liet een heler halen, maar toen eenmaal was vastgesteld dat Hanna niet huilde om haar lichamelijke verwondingen, stuurde Vlam hem weer weg. Ze ging voor het meisje op haar knieën zitten en sloeg haar armen om haar heen. Ondertussen deed ze haar uiterste best Hanna’s gevoelens te peilen, terwijl die met horten en stoten vertelde wat er was gebeurd. Uiteindelijk begreep Vlam dat de andere kinderen Hanna ermee hadden geplaagd dat haar vader altijd weg was. Ze hadden gezegd dat Brigan elk excuus aangreep om niet bij haar te hoeven zijn, en dat hij deze keer voorgoed zou wegblijven. Dat hij nooit meer terugkwam. Toen had Hanna zich niet langer kunnen beheersen en haar vuisten gebruikt.


  Nog altijd met haar armen om het kleine meisje, bezwoer Vlam haar zo liefdevol en geduldig mogelijk dat Brigan van haar hield. Ze verklaarde een- en andermaal dat hij het afschuwelijk vond zijn dochter telkens weer te moeten achterlaten, dat zijn eerste gang bij terugkeer naar zijn kleine meisje was, dat hij over niets liever praatte dan over haar, en dat niets hem gelukkiger maakte dan zij. ‘U zou niet tegen me liegen,’ zei Hanna toen haar gesnik bedaarde. En daar had ze gelijk in. Vandaar dat Vlam niets zei over Brigans thuiskomst. Het leek haar niet eerlijk te beloven dat Brigan altijd weer terugkwam. Tenslotte was hij nu al bijna twee maanden weg, en de laatste zeven dagen had niemand meer iets van hem gehoord.


  Vlam stopte het kind in bad en trok haar een van haar eigen tunieken aan, die voor Hanna een gewaad met lange mouwen was, wat het kleine meisje erg grappig vond. Nadat ze haar te eten had gegeven, viel ze in Vlams bed in slaap. Die stuurde bericht via haar lijfwacht dat niemand zich ongerust hoefde te maken.


  Toen Brigans bewustzijn plotseling binnen haar bereik verscheen, begon ze te beven van opluchting. Het duurde even voordat ze zichzelf weer in de hand had en in staat was te reageren. Hij kwam rechtstreeks naar haar vertrekken, ongeschoren, nog ruikend naar de kou, en Vlam moest zich beheersen om hem niet om de hals te vallen. Toen ze hem vertelde wat de kinderen tegen Hanna hadden gezegd, verscheen er een gesloten uitdrukking op zijn gezicht, en hij leek ineens doodmoe. Hij ging op het bed zitten, streek Hanna over haar haren en drukte een kus op haar voorhoofd. Het kleine meisje werd wakker. ‘Je bent koud, papa.’ Ze kroop in zijn armen en viel weer in slaap.


  Brigan trok haar op schoot. Over haar hoofd heen keek hij Vlam aan. Die was zo getroffen door de dierbare aanblik van deze prins met zijn grijze ogen op haar bed, met zijn dochter in zijn armen, dat ze abrupt moest gaan zitten. Gelukkig stond er een stoel achter haar.


  ‘Ik hoorde van Welkley dat u uw kamers deze week nauwelijks hebt verlaten, vrouwe,’ zei Brigan. ‘U bent toch niet ziek, hoop ik?'


  ‘Ik ben erg ziek geweest,’ bracht ze schor uit. Ze had het nog niet gezegd, of ze kon haar tong wel afbijten.


  Hij was onmiddellijk bezorgd, maakte ze op uit het gevoel dat hij voor haar opende.


  ‘Maakt u zich geen zorgen,’ zei ze. ‘Het was niets. En ik ben weer beter.’ Dat was niet waar, want haar lichaam deed nog altijd zeer en haar hart was net zo rauw als Hanna’s knieën. Ze hoopte echter dat ze uiteindelijk naar waarheid zou kunnen zeggen dat ze weer helemaal de oude was.


  Hij nam haar aandachtig op, niet overtuigd. ‘Als u dat zegt, zal ik u moeten geloven. Maar krijgt u wel de zorg die u nodig hebt?'


  ‘Natuurlijk. Laten we het er verder maar niet meer over hebben.’


  Hij boog zijn gezicht naar Hanna’s haar. ‘Ik had je een verjaarstaart willen geven, maar ik denk dat we tot morgen moeten wachten.'


  



  Die nacht stonden de sterren koud en broos aan de hemel, en de volle maan leek erg ver weg. Vlam pakte zich dik in, zodat ze twee keer zo breed werd als anders.


  Op het dak trof ze Brigan, die tevreden en blootshoofds in de wind stond. Ze blies kleumend op haar wanten. ‘Bent u immuun voor de winter, heer prins?’


  Hij loodste haar naar een beschutte plek achter een brede schoorsteen en zei dat ze er met haar rug tegenaan moest gaan staan. Tot haar verrassing bleek de schoorsteen heerlijk warm te zijn, waardoor ze het gevoel kreeg alsof ze tegen Klein stond geleund. Haar lijfwacht trok zich terug naar de achtergrond. En in de verte klonk het zachte luiden van de klokken op de ophaalbrug fluisterend boven het gebulder van de waterval uit. Ze sloot haar ogen.


  ‘Vrouwe Vlam,’ hoorde ze Brigan zeggen. ‘Musa vertelde me over Mila. Kunt u me misschien zeggen wat er aan de hand is met mijn zuster?’


  Vlam deed abrupt haar ogen open. Hij stond bij de balustrade, met zijn blik op de stad gericht. Zijn adem kwam als wolkjes stoom uit zijn mond. ‘Hmm,’ bracht ze uit, zo verbaasd dat ze geen gepaste verdediging wist te bedenken. ‘Wat zou ik u moeten vertellen?’


  ‘Of ze wel of niet zwanger is, natuurlijk.'


  ‘Hoezo zou ze zwanger zijn?'


  Hij keerde zich naar haar om. Hun ogen ontmoetten elkaar, en Vlam voelde dat ze haar gezicht bij lange na niet zo goed in de plooi wist te houden als hij. ‘Omdat ze — buiten haar werk om — maar al te graag een gokje mag wagen,’ zei hij wrang. ‘Bovendien is ze magerder geworden. Ze at vanavond erg weinig, en ze werd onwel toen de worteltjestaart op tafel kwam. Nou, ik kan u verzekeren dat ik dat nog nooit heb meegemaakt! Dus óf ze is zwanger, óf ze is stervende.’ Zijn blik gleed weer naar de stad en de wrange ondertoon verdween uit zijn stem. ‘En vertel me maar niet wie de vader is van deze twee kinderen, want dan zou ik in de verleiding kunnen komen hem een aframmeling te geven. En dat lijkt me niet gewenst nu Brocker in aantocht is. Bovendien wordt hij in het paleis omringd door mensen die hem geweldig vinden.'


  Als hij zelf al had geconcludeerd wie de vader was, had het geen zin zich nog langer van den domme te houden. ‘En het zou ook geen goed voorbeeld zijn voor Hanna,’ zei ze kalm.


  ‘Hmm.’ Hij drukte zijn vuist tegen zijn mond, waardoor de witte stoomwolkjes alle kanten uit waaierden. ‘Ik neem aan dat ze het nog niet van elkaar weten, en dat ik er ook met geen woord over mag praten. Voelt Mila zich net zo ongelukkig als ze eruitziet?’


  ‘Ze is er kapot van,’ antwoordde Vlam zacht.


  ‘Het liefst draaide ik hem zijn nek om!’


  ‘Volgens mij is ze te boos, of te wanhopig, om helder te kunnen denken. Ze wil geen geld van hem aannemen. Dus dat doe ik, en ik bewaar het voor haar, in de hoop dat ze nog van gedachten verandert.’


  ‘Als ze dat wil, kan ze blijven werken. Ik zal haar niet dwingen ontslag te nemen. We bedenken wel wat.’ Hij schonk haar vluchtig een wrange blik. ‘Zeg maar niets tegen Garan.’ En hij liet er grimmig op volgen: ‘Ach, vrouwe, het is een ellendige tijd om kinderen op de wereld te zetten.'


  Kinderen, dacht Vlam. Kinderen die op deze wereld werden gezet. Ze stuurde een gedachte de kosmos in: Welkom, kinderen. En merkte tot haar grote ergernis dat ze begon te huilen. Blijkbaar leidden de zwangerschappen van haar vriendinnen ertoe dat zij voortdurend in snikken uitbarstte.


  De uitdrukking op Brigans gezicht was zachter geworden, en hij zocht — tevergeefs — zijn zakken af naar een zakdoek. Ten slotte deed hij een stap naar haar toe. ‘Wat is er, vrouwe?'


  ‘Ik heb u gemist,’ bracht ze snotterend uit, ‘de afgelopen twee maanden.’


  Hij nam haar handen in de zijne. ‘Is er iets gebeurd? Iets ergs? Vertel het me alstublieft.’


  En omdat hij haar handen in de zijne hield, vertelde ze hem alles: hoe wanhopig graag ze kinderen wilde en waarom ze had besloten dat ze die niet mocht krijgen. Dat ze uit angst dat ze van gedachten zou veranderen in alle stilte en met de hulp van Clara en Musa medicijnen had geslikt die haar voorgoed onvruchtbaar hadden gemaakt. Maar dat ze daar nog altijd niet overheen was; dat haar hart was gebroken en dat het wel leek alsof ze niet kon ophouden met huilen.


  Hij luisterde zwijgend, met stijgende verbazing. Toen ze was uitgesproken reageerde hij niet meteen. Enigszins hulpeloos staarde hij naar haar wanten. ‘Mijn gedrag op de avond dat we elkaar ontmoetten was onaanvaardbaar. Dat heb ik mezelf nooit vergeven,’ zei hij ten slotte.


  Het was het laatste wat Vlam had verwacht dat hij zou zeggen. Ze keek in zijn ogen, bleek als de maan.


  ‘Het spijt me heel erg dat u zo verdrietig bent,’ vervolgde hij. ‘Ik weet niet wat ik tegen u moet zeggen. U moet ergens gaan wonen waar heel veel kinderen zijn en ze allemaal adopteren. En laten we zorgen dat Schutter hier blijft, want hij is toch wel erg nuttig, waar of niet?'


  Er verscheen een glimlach om haar mond, en ze begon bijna hardop te lachen. ‘Dank u wel. Ik voel me al een stuk beter.’


  Voorzichtig liet hij haar handen los, alsof ze breekbaar waren en in scherven konden vallen. Om zijn lippen speelde een toegeeflijke glimlach.


  ‘U keek me vroeger nooit recht aan, maar nu wel,’ zei ze, nieuwsgierig naar de oorzaak van die verandering.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat komt doordat u vroeger bijna niet echt voor me was.’


  Ze fronste haar voorhoofd. ‘Wat bedoelt u daarmee?'


  ‘Ik voelde me vroeger door u overweldigd. Inmiddels begin ik aan u te wennen.'


  Ze knipperde met haar ogen en bleef verrast zwijgen in het besef van de dwaze vreugde die ze aan zijn woorden ontleende. Toen lachte ze om zichzelf, omdat de suggestie dat ze gewoon was haar zo blij maakte.
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  De volgende morgen ging Vlam, vergezeld door Musa, Mila en Neel, naar de werkkamer van Nash voor een bespreking met de koning, Brigan, Garan en Clara, waarbij ook Schutter aanwezig zou zijn.


  Het gala zou al over enkele weken plaatsvinden, en de mate van Vlams betrokkenheid bij het moordplan was nog steeds onderwerp van discussie. Ze zou in alle drie de gevallen moeten optreden als de moordenaar, omdat zij waarschijnlijk beter dan alle anderen in staat zou zijn de slachtoffers naar een eenzame, onbewaakte locatie te lokken. Daarnaast zou zij er misschien ook in slagen hun nog belangrijke inlichtingen te ontfutselen alvorens hen te doden.


  Maar wanneer ze haar zaak bepleitte, betoogde Garan dat ze geen zwaardvechter was en dat ze grote kans maakte aan de kling te worden geregen als een van de drie wat al te stijfkoppig bleek te zijn. Clara wilde bovendien niet dat iemand zonder ervaring de rol van moordenaar op zich nam. ‘Ik weet zeker dat je aarzelt,’ zei Clara die dag. ‘Dat je het uiteindelijk niet kunt wanneer je ziet wat het betekent om iemand door het hart te steken.'


  Behalve Vlam zelf was Schutter van alle aanwezigen de enige die wist dat ze wel degelijk ervaring had. ‘Je hebt gelijk, het is niet iets waar ik naar uitzie,’ zei ze beheerst. ‘Maar als het moet gebeuren, dan doe ik het!’


  Schutter, in een hoek van het vertrek, kookte van woede. Vlam negeerde hem, want ze wist dat het zinloos was een beroep op hem te doen, zeker nu zijn houding jegens haar werd bepaald door boosheid en schaamte, omdat haar sympathie bij Mila lag. Dat voelde hij, en het vervulde hem met wrok, ook al wist hij natuurlijk dat hij dat aan zichzelf te danken had.


  ‘We kunnen geen nieuweling op pad sturen om drie van onze angstaanjagendste vijanden uit de weg te ruimen,’ herhaalde Clara.


  Voor het eerst sinds het onderwerp aan de orde was gekomen, was ook Brigan aanwezig om zijn mening te geven. Hij stond met zijn schouder tegen de muur geleund, zijn armen over elkaar geslagen. ‘Maar het lijkt me duidelijk dat vrouwe Vlam een rol in het geheel moet spelen. Ik denk niet dat Gentiaan haar veel problemen zal bezorgen, en Gunner is weliswaar slim, maar uiteindelijk laat hij zich leiden door zijn vader. Murgda kan lastig zijn, maar de inlichtingen die ze ons kan geven, hebben we dringend nodig — in het bijzonder waar Mydogg zijn leger verbergt — en in dat opzicht is vrouwe Vlam het best gekwalificeerd. En dan nog wat...’ Hij trok zijn wenkbrauwen op om Clara de mond te snoeren voordat ze kon protesteren. ‘De vrouwe weet wat ze kan. Als ze zegt dat ze het doet, dan doet ze het ook.'


  Daarop keerde Schutter zich met een nijdig gezicht naar Brigan, want hij had gevonden wat hij zocht: een ander slachtoffer dan Vlam op wie hij zijn woede kon afreageren. ‘Hou je mond, Schutter,’ zei Clara onbewogen, hem afkappend voordat hij ook maar één woord had gezegd.


  ‘Het is te gevaarlijk,’ zei Nash, die Vlam van achter zijn bureau bezorgd opnam. ‘Jij bent van ons de zwaardvechter, Brigan, dus ik vind dat jij het moet doen.'


  Die knikte. ‘Misschien is het een idee als de vrouwe en ik het samen doen? Dan kan zij de slachtoffers naar een eenzame plek lokken en ze ondervragen, en ik neem haar bescherming voor mijn rekening en reken uiteindelijk met ze af.'


  ‘Het bezwaar daarvan is dat ze me minder snel zullen vertrouwen als u erbij bent,’ zei Vlam.


  ‘En als ik zorg dat ze me niet zien?'


  Schutter was langzaam naar Brigan toe gelopen en stond inmiddels voor hem, nog altijd bijna stikkend van woede. ‘U hebt ook werkelijk geen enkele scrupule, hè, als het erom gaat haar in gevaar te brengen?’ beet hij Brigan toe. ‘U bent volslagen harteloos. Ze is niet meer dan een instrument voor u.’


  Vlams drift laaide op. ‘Hoe durf je hem harteloos te noemen! Hij is de enige die me gelooft.'


  ‘O, maar dat doe ik ook. Ik geloof je als je zegt dat je het kunt.’ Schutters stem klonk kwaadaardig, als het gesis van een slang, en drong tot in de verste hoeken van het vertrek door. ‘Een vrouw die de zelfmoord van haar eigen vader kan ensceneren, zal er geen moeite mee hebben een paar Dalers om zeep te helpen die ze nog nooit heeft ontmoet.’


  



  Het was alsof de tijd stilstond en alsof alles om haar heen wegviel. Alsof ze alleen was met Schutter. Vlam keek hem ongelovig aan, met open mond. Toen drong het tot haar door wat hij had gezegd en dat ze het goed had verstaan. Het besef was als een kilte die begon in haar handen en voeten, en die geleidelijk aan doorsijpelde naar haar hele lichaam.


  Schutter beantwoordde haar blik met dezelfde verbijstering. Hij liet zijn schouders hangen, knipperend met zijn ogen om zijn tranen terug te dringen. ‘Vergeef me, Vlam. Dat had ik niet mogen zeggen.’


  Ze dacht na over wat er was gezegd, terwijl de tijd nog altijd stil leek te staan, en besefte dat het niet meer ongedaan kon worden gemaakt. Het was gebeurd, en ze was niet zozeer geschokt dat hij de waarheid had blootgelegd als wel door de manier waarop hij dat had gedaan. Hij had de beschuldigende vinger naar haar uitgestoken. Uitgerekend hij, die haar zo goed kende. Hij had haar gehoond met haar eigen gevoelens van schaamte.


  ‘Ik ben niet de enige die is veranderd,’ fluisterde ze, hem nog altijd aanstarend. ‘Jij bent ook veranderd. Je bent nooit eerder wreed tegen me geweest.’


  Toen draaide ze zich om, en ze liep als in trance het vertrek uit.


  De werkelijkheid kreeg weer vat op haar in de bevroren tuin van het groene huis, waar ze huiverend besefte dat ze leed aan een dwangmatig onvermogen eraan te denken een jas mee te nemen. Musa, Mila en Neel stonden zwijgend om haar heen.


  Ze ging op de bank onder de grote boom zitten. Dikke, ronde tranen biggelden over haar wangen en spatten op haar schoot. Ze pakte de zakdoek aan die Neel haar voorhield. Haar blik gleed langs de gezichten van haar lijfwacht. Een voor een keek ze hen aan, zoekend naar hun blik, terwijl ze zich afvroeg of ze achter de stilte in hun geest vervuld waren van afschuw nu ze het wisten.


  Een voor een beantwoordden ze kalm haar blik. En wat ze in hun ogen las, was geen afschuw, maar respect.


  De gedachte kwam bij haar op dat ze zich erg gelukkig mocht prijzen met mensen in haar leven die geen moeite hadden met het gezelschap van een monster dat zo onnatuurlijk was dat ze haar enige familie had vermoord.


  Er begonnen dikke, natte sneeuwvlokken te vallen. Toen ging de deur van het groene huis open. Tess, Brigans huishoudster, kwam naar buiten, gehuld in een dikke jas. ‘Bent u soms van plan om voor mijn deur dood te vriezen?’ beet ze Vlam toe. ‘Wat mankeert u?’


  Vlam keek zonder veel belangstelling op. Tess had zachte groene ogen, diep als waterpoelen, en die ogen stonden boos. ‘Ik heb mijn eigen vader vermoord,’ zei Vlam, ‘en gezorgd dat het zelfmoord leek.’


  Tess reageerde geschokt. Ze sloeg haar armen over elkaar en maakte verontwaardigde geluidjes, blijkbaar vastberaden om afkeurend te reageren. Maar plotseling verzachtte de uitdrukking op haar gezicht, als een klomp sneeuw die ontdooit en van een dak valt, en ze schudde verbijsterd haar hoofd. ‘Dat verandert de zaak. Ik hoor de jonge prins al: “Ik heb het je toch gezegd?” Moet je jezelf nou toch eens zien, kindje! Je bent helemaal doorweekt. Zo mooi als een zonsondergang, maar geen greintje verstand. Dat heb je niet van je moeder. Waarom kom je niet binnen?'


  Vlam was met stomheid geslagen. Het oudje trok haar onder haar jas en loodste haar het huis binnen.


  



  Het huis van de koningin — want Vlam herinnerde zich dat dit niet Brigans huis was, maar dat van Roen — leek een goede plek om een hart vol verdriet te sussen. De kleine kamers maakten een knusse indruk. Ze waren geschilderd in lichte groen- en blauwtinten en ingericht met zachte, comfortabele meubels. In de reusachtige haarden brandden lustige januarivuren. Het was duidelijk dat er een kind woonde, want haar schriften, ballen, wanten en speelgoed slingerden overal rond, net als de aangevreten speeltjes van Vlek. Dat Brigan er ook woonde viel minder op, ook al waren er voor de oplettende waarnemer wel degelijk aanwijzingen. De sprei die Tess om Vlam heen wikkelde, vertoonde bijvoorbeeld verdacht veel overeenkomst met een paardendeken.


  Tess installeerde Vlam op de bank voor de haard, haar lijfwacht in gemakkelijke stoelen om hun vrouwe heen. Nadat ze iedereen had voorzien van een kroes warme wijn, ging ze bij hen zitten met een stapel kleine bloesjes die ze begon op te vouwen.


  Vlam deelde de bank met twee jonge monsterpoesjes. Het ene was karmozijnrood, het andere koperkleurig met een karmozijnrode tekening. Ze lagen zo met elkaar verstrengeld te slapen dat moeilijk te zeggen viel welke kop of staart bij welk katje hoorde. De poesjes herinnerden Vlam aan haar haren, bijeengebonden onder haar doek, die klam en koud aanvoelde door de sneeuw. Ze trok de doek los en spreidde die naast zich uit om te drogen. Haar haren vielen in een waterval van licht en kleur over haar schouders. Bij die stralende aanblik hief een van de katjes zijn kopje en gaapte.


  Vlam legde haar handen rond haar warme kroes en knipperde vermoeid met haar ogen in de damp die van de wijn af sloeg. Toen ze eenmaal begon te praten, merkte ze dat de bekentenis een troost betekende voor haar gewonde, bezeerde hart. ‘Ik heb Cansrel gedood om te voorkomen dat hij Brigan zou doden, en andersom. Want door de moord op Cansrel zou Brigan de kans op een bondgenootschap met diens vrienden hebben verspeeld. Ach, en er waren nog meer redenen waarom ik het heb gedaan. Ik denk eigenlijk niet dat ik hoef uit te leggen waarom het beter was dat hij stierf.’


  Tess staakte haar werk en legde haar handen op de stapel kleren op haar schoot. Ze nam Vlam aandachtig op. Haar lippen bewogen terwijl Vlam nog aan het woord was, alsof ze Vlams woorden proefde op haar tong.


  ‘Ik heb hem in de waan gebracht dat zijn monsterluipaard een klein kindje was,’ zei Vlam. ‘Zijn eigen menselijke monsterkindje. Ik stond buiten de omheining en keek toe terwijl hij de deur van de kooi opendeed, koerend tegen het monster alsof het een hulpeloze, onschuldige zuigeling was. De luipaard had honger. Cansrel zorgde ervoor dat ze altijd honger hadden. Het... Het ging allemaal heel snel.’


  Vlam zweeg even, worstelend met het beeld dat haar tot in haar dromen achtervolgde. ‘Toen ik zeker wist dat Cansrel dood was, heb ik de luipaard doodgeschoten,’ vervolgde ze met haar ogen gesloten. ‘En de rest van de monsters, want ik haatte ze. Ik heb ze van meet af aan gehaat en ik vond het afschuwelijk om ze te horen janken om zijn bloed. Daarna heb ik de bedienden gewaarschuwd en gezegd dat hij zichzelf had gedood en dat ik hem niet had kunnen tegenhouden. Door hun geest binnen te gaan heb ik ervoor gezorgd dat ze me geloofden. Trouwens, dat was niet zo moeilijk. Cansrel was sinds de dood van Nax erg ongelukkig, en iedereen wist tot welke waanzin hij in staat was.’ De rest van het verhaal hield ze voor zich. Dat Schutter was gekomen en haar knielend in Cansrels bloed had aangetroffen, met droge ogen naar zijn dode gezicht starend. Dat ze zich wanhopig had verzet toen hij had geprobeerd haar weg te trekken, en dat ze had geschreeuwd dat hij haar met rust moest laten. Dat ze dagenlang onbenaderbaar was geweest, zowel voor Schutter als voor Brocker. Dat ze zelfs kwaadaardig tegen hen was geweest, geestelijk en lichamelijk volledig van slag. En dat ze bij haar waren gebleven en voor haar hadden gezorgd tot ze zichzelf had hervonden. Dat daarop een wekenlange periode van lusteloosheid en tranen was gevolgd. En dat Schutter en Brocker haar ook daardoorheen hadden geholpen.


  Ze zat als verdoofd op de bank en verlangde plotseling naar Schutter, zodat ze hem kon vergeven dat hij de waarheid aan het licht had gebracht. Want het werd tijd dat anderen die kenden. Het werd tijd dat iedereen wist wat ze was en waartoe ze in staat was.


  Ze merkte niet dat ze in slaap dommelde, zelfs niet toen Musa toeschoot om te voorkomen dat ze haar wijn morste.


  



  Toen ze uren later wakker werd, lag ze languit op de bank, bedekt met dekens. De jonge katjes sliepen in de wirwar van haar haren. Tess was verdwenen, maar Musa, Mila en Neel zaten nog om haar heen.


  Schutter stond voor de haard, met zijn rug naar haar toe.


  Vlam werkte zich half overeind en trok haar haren onder de katjes vandaan. ‘Mila,’ zei ze, ‘je hoeft niet te blijven als je dat niet wilt.’


  Mila’s stem klonk koppig toen ze antwoordde: ‘Natuurlijk blijf ik om over u te waken, vrouwe.'


  ‘Akkoord,’ zei Vlam, met haar blik op Schutter, die zich bij het geluid van haar stem had omgedraaid. Op zijn linkerjukbeen zat een blauwe plek, wat haar in eerste instantie verontrustte, maar vervolgens mateloos intrigeerde.


  ‘Wie heeft je geslagen?’ vroeg ze.


  ‘Clara.'


  ‘Clara?'


  ‘Omdat ik jou van streek had gemaakt.’ Hij dempte zijn stem. ‘Tenminste, dat was de voornaamste reden. Ik neem aan dat Clara de redenen voor het kiezen heeft.’ Hij keek naar Mila, die er plotseling uitzag als een bokser die net een keer te vaak in zijn maag is gestompt. ‘Wat een ongemakkelijke situatie is dit.’


  Dat heb je aan jezelf te wijten, liet Vlam hem woedend weten. En met je onbekookte praatjes maak je het alleen maar erger. Ze weten het nog niet van elkaar, en het is niet aan jou om hun geheim te verraden.


  ‘Vlam,’ begon hij, ongelukkig en met neergeslagen ogen, ‘het is lang geleden dat ik iets goeds heb gedaan of iemand gelukkig heb gemaakt. Wanneer mijn vader komt, zal ik hem niet in de ogen kunnen kijken. Ik snak naar iets waarmee ik me nuttig kan maken, iets waarvoor ik me niet hoef te schamen. Maar blijkbaar slaag ik daar niet in met jou om me heen, want het is maar al te duidelijk dat je me niet meer nodig hebt en dat je van een ander houdt.'


  ‘O, Schutter!’ Van pure frustratie kwam ze niet verder. Bovendien was het tegelijkertijd grappig en verdrietig dat hij haar verweet gevoelens te hebben voor een ander, en dat hij daar voor het eerst gelijk in had.


  ‘Ik ga naar het westen,’ zei hij. ‘Naar Couthaert.’


  ‘Wat?’ riep ze ontzet uit. ‘Nu meteen? En ga je helemaal alleen?’


  ‘Er is niemand die ook maar enige aandacht schenkt aan die jongen en die boogschutter. En dat is niet goed. We moeten die knul niet onderschatten, en je bent het misschien vergeten, maar die boogschutter zat een jaar of twintig geleden achter de tralies wegens verkrachting.'


  Opnieuw stond het huilen Vlam nader dan het lachen. ‘Schutter, ik vind niet dat je dat moet doen. Wacht tot na het gala. Dan ga ik met je mee.'


  ‘Nee, want volgens mij hebben ze het op jou gemunt.'


  ‘Alsjeblieft, Schutter. Doe het niet.'


  ‘Ik moet het doen!’ zei hij, plotseling heftig. Hij wendde zich af en stak zijn hand op om haar het spreken te beletten. ‘Moet je jezelf nou eens zien.’ Zijn stem klonk gesmoord door tranen. ‘Ik kan zelfs je aanblik niet verdragen. Ik moet iets doen. Begrijp je dat dan niet? Ik moet hier weg. Ze gaan zeggen dat jij het moet doen. Samen met Brigan. Een indrukwekkend moordenaarsduo. Hier.’ Hij rukte een opgevouwen stuk papier uit zijn jaszak en smeet het driftig naast haar op de bank.


  ‘Wat is dat?’ vroeg Vlam verbijsterd.


  ‘Een brief van hém!’ Schutter schreeuwde nu bijna. ‘Hij zat hem hier te schrijven, vlak voordat je wakker werd. En hij heeft gedreigd allebei mijn armen te breken als ik hem niet aan je gaf.’


  Op dat moment verscheen Tess in de deuropening. Ze wees met een beschuldigende vinger naar Schutter. ‘Jongeman, er woont hier een kind,’ zei ze dreigend. ‘Er is geen enkele reden om zo te schreeuwen.’ Na die woorden draaide ze zich om en liep driftig weg. Schutter keek haar verbaasd na. Toen keerde hij zich weer naar de haard, sloeg zijn handen voor zijn gezicht en leunde tegen de schoorsteenmantel.


  ‘Schutter,’ zei Vlam smekend, ‘als je echt vindt dat je dit moet doen, neem dan zo veel mogelijk soldaten mee. Vraag Brigan om een escorte.’


  Hij reageerde niet. Ze wist niet eens of hij haar wel had gehoord. Ten slotte draaide hij zich weer naar haar om. ‘Het ga je goed, Vlam.’ Met grote stappen verliet hij de kamer, haar alleen latend met haar paniek.


  Schutter! riep ze hem wanhopig na. Zorg dat je geest sterk blijft. En dat je niets overkomt.


  Ik hou van je.


  



  Brigans brief was kort en bondig:


  



  Vrouwe,


  Ik moet u een bekentenis doen. Ik wist al dat u Cansrel hebt gedood. Dat heeft heer Brocker me verteld op de dag dat ik u kwam halen om u hierheen te escorteren. Alstublieft, vergeef hem zijn verraad. Hij heeft het me verteld zodat ik beter zou begrijpen wie en wat u bent, en u dienovereenkomstig zou behandelen. Met andere woorden, hij heeft het me verteld om u te beschermen. Tegen mij.


  U hebt me ooit gevraagd waarom ik u vertrouw. Dit is niet de hele reden, maar het maakt er wel deel van uit. Ik hen ervan overtuigd dat u veel pijn hebt geleden in het belang van anderen. En ik ben ervan overtuigd dat u sterker en dapperder bent dan iedereen die ik ooit heb ontmoet en van wie ik ooit heb gehoord. En dat u wijs en ruimhartig bent in het gebruik van uw vermogen.


  Ik moet plotseling naar Fort Volzee, maar ik zorg dat ik terug ben voor het gala. Ik ben het ermee eens dat u een rol moet spelen in ons plan, ook al vergist Schutter zich wanneer hij zegt dat ik daar geen enkele moeite mee heb. Mijn broers en mijn zuster zullen u deelgenoot maken van onze overwegingen. Mijn soldaten staan te wachten, dus dit is in haast geschreven, maar daarom niet minder oprecht.


  Uw dienaar,


  Brigan


  



  PS: Verlaat dit huis niet voordat Tess u de waarheid heeft verteld, en vergeef me dat ik u die heb onthouden. Ik had haar een belofte gedaan en heb me daar van meet af aan buitengewoon ongemakkelijk onder gevoeld.


  



  Vlam haalde diep en beverig adem terwijl ze naar de keuken liep, waar ze de aanwezigheid van Tess voelde. De oude vrouw sloeg haar groene ogen op van het deeg dat ze stond te kneden.


  ‘Wat bedoelt prins Brigan wanneer hij schrijft dat u me de waarheid moet vertellen?’ vroeg Vlam, bang voor het antwoord.


  Tess veegde haar handen af aan haar schort. ‘Wat een dag! Ik ben helemaal van slag, want ik had dit niet verwacht. En nu ik je hier bij me heb, moet ik bekennen dat ik behoorlijk onder de indruk ben.’ Ze haalde haar schouders op en wist zich duidelijk geen raad. ‘Mijn dochter Jessa was jouw moeder, kindje,’ zei ze toen. ‘Ik ben je grootmoeder. Heb je soms zin om te blijven eten?’
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  Vlam viel de daaropvolgende dagen van de ene verbazing in de andere. Het was al verbijsterend om ineens een grootmoeder te hebben, maar dat die grootmoeder vanaf hun eerste, wat onwennige diner ernaar verlangde haar beter te leren kennen en zich openstelde voor haar gezelschap, was bijna te veel van het goede voor een jonge monstervrouwe die nog maar zo weinig vreugde in haar leven had gekend.


  Sinds die eerste dag at ze elke avond in de keuken van het groene huis, bij Tess en Hanna. Het gebabbel van het kleine meisje vulde de stiltes in het gesprek tussen grootmoeder en kleindochter en verdreef de ongemakkelijkheid terwijl die probeerden een band op te bouwen.


  Het hielp dat Tess eerlijk en openhartig was, en dat Vlam in al haar soms warrige woorden haar oprechtheid voelde. ‘Ik ben doorgaans niet uit mijn evenwicht te brengen,’ zei Tess tijdens hun eerste maaltijd — noedels met een stoofschotel van monstergier. ‘Maar door jou ben ik behoorlijk van slag, monstervrouwe. Ik heb mezelf al die jaren voorgehouden dat je de dochter was van Cansrel, en niet echt Jessa’s kind. Een monster, geen meisje. Iemand zonder wie we beter af waren. Daar probeerde ik ook Jessa van te overtuigen, maar ze wilde niet naar me luisteren. En ze had gelijk. Ik zie haar gezicht duidelijk terug in het jouwe.’


  ‘Waar dan?’ vroeg Hanna.


  ‘Je hebt Jessa’s voorhoofd,’ zei Tess, hulpeloos met een lepel gebarend. ‘En je hebt dezelfde uitdrukking in je ogen, en Jessa’s stralende huid. Je ogen hebben dezelfde kleur als die van Jessa, net als je haar, ook al is het jouwe natuurlijk veel vuriger. De jonge prins zei dat hij je vertrouwde, maar ik geloofde hem niet,’ vertelde ze een beetje beschaamd. ‘Ik dacht dat je hem had behekst, en dat je met de koning ging trouwen. Of erger nog: met hem! En dat het dan allemaal weer van voren af aan zou beginnen.’


  ‘Het geeft niet,’ zei Vlam zacht, zonder dat ze wrok kon voelen, want ze was veel te gelukkig dat ze nog een grootmoeder bleek te hebben.


  Ze wenste dat ze Brigan kon bedanken, maar die was weg en zou waarschijnlijk pas vlak voor het gala terugkomen. En nog heviger verlangde ze ernaar om alles aan Schutter te vertellen. Want wat verder zijn gevoelens ook mochten zijn, hij zou delen in haar vreugde, en hij zou lachen van verbazing om het heuglijke nieuws. Maar Schutter zwierf eigens door het westen, met een uiterst klein escorte — volgens Clara had hij maar vier man meegenomen , waarmee hij misschien wel in ernstige problemen was geraakt. Vlam besloot een lijst aan te leggen van alle verrukkelijke en verwarrende gevoelens waartoe de kennismaking met haar grootmoeder had geleid, zodat ze bij zijn terugkeer Schutter daarover kon vertellen.


  Ze was niet de enige die zich zorgen over hem maakte. ‘Ach, zo erg was het eigenlijk niet dat hij je geheim heeft verraden,’ zei Clara. Ze vergat dat ze het op dat moment erg genoeg had gevonden om haar vuist recht in Schutters gezicht te planten, dacht Vlam wrang. ‘Nu we dat weten, zijn we nog meer overtuigd van jou als onze moordenaar. Bovendien bewonderen we je om wat je hebt gedaan. Dat meen ik oprecht. Sterker nog: het verbaast me dat je het niet uit jezelf hebt verteld.’


  Vlam ging er niet op in, want ze kon niet uitleggen dat uitgerekend die gevoelens van bewondering de reden waren dat ze het voor zich had gehouden. Het was onbevredigend om de held te zijn van andermans haat. Ze had Cansrel niet uit haat gedood.


  ‘Schutter is natuurlijk een sukkel, maar toch hoop ik dat hij voorzichtig is.’ Clara liet haar hand afwezig op haar buik rusten, terwijl ze met de andere een stapel plattegronden doorbladerde. ‘Kent hij het westen een beetje? Er zitten daar enorme scheuren in de grond. Sommige geven toegang tot grotten, maar er zijn er ook die peilloos diep de aarde in verdwijnen. Het is echt iets voor hem om daarin te vallen.’ Ze stopte even met bladeren en sloot zuchtend haar ogen. ‘Ik heb besloten hem dankbaar te zijn dat hij ervoor heeft gezorgd dat mijn kind straks een broertje of een zusje heeft. Dankbaarheid kost minder energie dan woede.’


  Toen de waarheid was uitgekomen, had Clara die met ruimhartige gelijkmoedigheid aanvaard. Mila had het er moeilijker mee gehad, ook al had ze net zomin boos gereageerd als Clara. Zoals ze daar nu zat, op haar stoel naast de deur, maakte Mila vooral een verdwaasde indruk.


  ‘Nou ja.’ Clara slaakte opnieuw een zucht. ‘Heb je iets onthouden van wat er boven de zesde verdieping ligt? Je hebt toch geen hoogtevrees, hè?’


  ‘Niet meer dan gemiddeld. Hoezo?'


  Clara trok twee enorme, omkrullende vellen papier uit de stapel plattegronden. ‘Dit zijn de overzichten van de zevende en de achtste verdieping. Voordat je alle namen uit je hoofd gaat leren, zal ik Welkley laten controleren of ik de gastenvertrekken wel goed heb aangegeven. We proberen die verdiepingen leeg te laten, zodat jij ze kunt gebruiken, maar er zijn gasten die speciaal om dat uitzicht vragen.’


  Het was voor Vlam moeilijker dan voor anderen om de plattegronden van het paleis in haar geheugen te prenten, omdat het haar onmogelijk was een gebouw als een kaart te zien, als iets plats op een vel papier. Voor haar was het paleis een driedimensionale ruimte gevuld met bewegende geesten die door gangen liepen, langs stortkokers voor wasgoed en over trappen die Vlam niet kon voelen, maar waarvan ze zich wel een beeld moest vormen op basis van wat ze zich herinnerde van een plattegrond op een stuk papier. Voor haar was het bijvoorbeeld niet genoeg om te weten dat Welkley zich op de tweede verdieping bevond, aan de oostkant van het paleis. Waar was hij precies? In welke kamer? En hoeveel ramen en deuren had die kamer? Wat was de afstand naar de dichtstbijzijnde bediendenkast, of naar de dichtstbijzijnde trap? En de mensen van wie ze de aanwezigheid voelde in Welkleys directe omgeving, waren die bij hem in de kamer, of in de gang, of in de aangrenzende kamer? Als ze Welkley mentale aanwijzingen moest geven om hem naar haar eigen vertrekken te loodsen zonder dat hij iemand tegenkwam, zou dat haar dan lukken? Was ze in staat om acht verdiepingen, honderden gangen, duizenden kamers, deuren, ramen, balkons en haar perceptie van een paleis vol mensen, allemaal met hun eigen gedachten en gevoelens, geestelijk te omvatten? En dan ook nog alles tegelijk?


  Het simpele antwoord was: nee, dat kon ze niet. Maar ze zou het wel zo goed mogelijk moeten leren, want het moordplan voor de avond van het gala hing ervan af. Ze oefende in haar vertrekken, in de stallen met Klein, op de daken met haar lijfwacht. Ze oefende bijna dag en nacht. En soms gunde ze zich een moment van trots, want wat had ze veel bereikt sinds die eerste dagen in het paleis! Het zou haar nooit meer gebeuren dat ze in de talloze gangen de weg kwijtraakte.


  Het drukte zwaar op haar dat het welslagen van het plan draaide om haar vermogen om Gentiaan, Gunner en Murgda te isoleren, hetzij alleen, hetzij samen. Om hen heimelijk naar een verlaten plek te lokken, eigens in het paleis. Het was absoluut noodzakelijk dat ze daarin slaagde, want de reserveplannen boden nauwelijks een alternatief. Ze behelsden de inzet van te veel soldaten, met als gevolg te veel strijd, waardoor geheimhouding onmogelijk werd.


  Wanneer Vlam eenmaal alleen was met haar slachtoffers, zou ze moeten proberen zo veel mogelijk van hen te weten te komen. Ondertussen zou Brigan een manier zien te vinden om zich onopgemerkt bij haar te voegen en ervoor te zorgen dat de informatie-uitwisseling zou eindigen met de dood van de drie slachtoffers, terwijl Vlam ongedeerd bleef. Vervolgens zouden ze moeten zien te voorkomen dat de moorden uitlekten. Ook daarbij zou Vlam een taak hebben. Ze zou het paleis moeten aftasten, op zoek naar mensen die vermoedden wat er was gebeurd, en er vervolgens voor moeten zorgen dat die mensen in alle stilte gevangen werden genomen voordat ze de kans kregen uiting te geven aan dat vermoeden. Want aan de verkeerde kant van de troon mocht niemand, maar dan ook niemand er lucht van krijgen wat er was gebeurd of wat Vlam te weten was gekomen. Die kennis zou namelijk alleen van waarde zijn zolang niemand wist dat die in hun handen was gevallen.


  Brigan zou nog diezelfde nacht naar Fort Volzee rijden en het startsein geven voor de oorlog.


  De dag van het gala werd Vlam door Tess in het gewaad geholpen dat speciaal voor haar was gemaakt. Haar grootmoeder maakte haakjes vast en streek plooien recht en glad die al recht en glad waren, onder onafgebroken goedkeurend gemompel. Vervolgens kwam er een ploeg kappers die Vlams haren borstelden, kamden en invlochten tot ze er stapelgek van werd, waarbij ze uitbundige kreten slaakten over de vele tinten rood, oranje en goud, met daartussen af en toe een roze lok die aanleiding was tot grote verbazing. Ook de onwaarschijnlijke zachtheid en de stralende gloed van haar haren brachten de kappers in verrukking. Het was Vlams eerste ervaring met inspanningen om haar uiterlijk te verfraaien. En ze had er al snel genoeg van.


  Maar toen alles achter de rug was, toen de kappers waren verdwenen en Tess haar meetrok naar de spiegel, besefte Vlam dat iedereen zijn werk goed had gedaan. Het glanzende, dieppaarse gewaad was uiterst simpel, maar schitterend gemaakt, en het sloot zo strak om haar lichaam dat Vlam zich bijna naakt voelde. Wat ze met haar haren hadden gedaan, was haar een raadsel. Het viel in weelderige lokken op haar schouders en over haar rug, met hier en daar ragdunne vlechten die zich door die pracht heen slingerden. Het resultaat was een beheerste onstuimigheid, die schitterend combineerde met haar gezicht, haar figuur en haar gewaad. Ze keerde zich naar haar lijfwacht, benieuwd wat die ervan vond. De wacht was in volle bezetting aangetreden, want alle twintig leden hadden een rol toebedeeld gekregen in de gebeurtenissen van die avond, en ze wachtten op haar orders. Toen Vlam zich naar hen toe keerde, viel hun mond open van verbazing — van alle twintig, zelfs van Musa, Mila en Neel. Vlam reikte naar hun geest en merkte tot haar genoegen — en tot haar woede — dat die wijd openstond, zo wijd als de glazen daken in juli.


  ‘Zorg dat je jezelf in de hand hebt,’ zei ze streng. ‘Het is een vermomming, meer niet. Jullie worden geacht me te helpen! Het hele plan is tot mislukken gedoemd als ik er niet op kan rekenen dat jullie het hoofd koel weten te houden.’


  ‘Het mislukt niet, vrouwe kleindochter.’ Tess gaf Vlam twee messen in enkelholsters. ‘Je zult krijgen wat je wil, en van wie je het wil. Vanavond zou koning Nash je zelfs de Gevleugelde Rivier cadeau doen als je daarom vroeg. Bij de Dalen, kindje... prins Brigan zou je zijn beste strijdros geven.’


  Vlam kon er niet om lachen, terwijl ze de messen om haar enkels gespte. Brigan zou haar helemaal niets kunnen geven zolang hij niet naar het hof was teruggekeerd. En op dit moment, twee uur voor aanvang van het gala, was dat nog steeds niet het geval.


  



  Een van de plekken die waren gereserveerd als verzamelplaatsen voor de koninklijke broers en hun zuster, was een suite op de vierde verdieping met een balkon dat uitkeek op de grote centrale binnenplaats. Op dat balkon stond Vlam, met drie leden van haar lijfwacht, en ze leidde de aandacht af van de honderden gasten beneden haar.


  Ze was nooit eerder op een feest geweest, laat staan op een koninklijk bal. De binnenplaats flonkerde als goud door het licht van duizenden en nog eens duizenden kaarsen. Een muur van kaarsen brandde achter de balustrade rond de dansvloer, zodat de baljaponnen van de dames geen vlam zouden vatten. Er brandden kaarsen in de enorme luchters die aan zilveren kettingen aan het glazen dak hingen. En ook op de balustrade van alle balkons, inclusief dat van Vlam, stonden kaarsen te branden. Het licht wierp een flakkerend schijnsel op de gasten, die er prachtig uitzagen in hun feestelijke uitmonstering, getooid met sieraden, in hun hand de zilveren bokalen waaruit ze dronken. De hemel kleurde donker. Muzikanten stemden hun instrumenten en begonnen te spelen, begeleid door vrolijk gelach en gepraat. Het bal werd geopend, en het paleis bood de aanblik van een volmaakt midwinterfeest.


  Maar wat kon de aanblik van iets verschillen van het gevoel! Als Vlam zich niet zo dringend had moeten concentreren, zodat ze de humor van de situatie niet kon inzien, zou ze misschien hebben gelachen. Want ze besefte dat ze uitkeek op een schaalmodel van het koninkrijk, een web van fraai uitgedoste verraders, spionnen en bondgenoten — vertegenwoordigers van alle partijen, die elkaar nauwlettend in de gaten hielden, die berekenend, krampachtig probeerden elkaars gesprekken af te luisteren, en die zich scherp bewust waren van iedereen die kwam of ging. Om te beginnen heer Gentiaan en zijn zoon, die in het middelpunt van de aandacht stonden, ook al bevonden ze zich aan de rand van het feestgedruis. Gunner, een onopvallende verschijning van gemiddelde lengte, maakte zich zo veel mogelijk onzichtbaar in zijn hoekje, maar de lange Gentiaan met zijn stralend witte haar was een te beruchte vijand van het hof om niet op te vallen. Hij werd omringd door vijf ‘getrouwen’, mannen die eruitzagen als kwaadaardige honden in avondkleding. Zwaarden werden op dergelijke bals niet gedragen. De enige zichtbare wapens waren in het bezit van de paleiswachten die bij de ingangen stonden opgesteld. Maar Vlam wist dat Gentiaan, Gunner en hun slecht vermomde lijfwacht waren bewapend met messen. Bovendien voelde ze hoe gespannen ze waren en hoe wantrouwend. Ze zag Gentiaan herhaaldelijk aan zijn kraag trekken, duidelijk slecht op zijn gemak. Ze zag hoe hij en zijn zoon abrupt omkeken bij elk geluid. Hun beleefde glimlach was vals en zo krampachtig dat hun gezicht er een soort manische gedrevenheid door kreeg. De fraai geklede Gentiaan was uiterlijk een prettige, voorname verschijning, maar daaronder was Vlam zich ervan bewust dat hij stijf stond van de zenuwen. En ze wist dat hij spijt had van het plan dat hem hierheen had doen komen.


  Vlam voelde zich overweldigd door de inspanning die het haar kostte om alle aanwezigen op de binnenplaats mentaal te blijven volgen, maar het feit dat ze ook de rest van het paleis in de gaten moest houden, deed haar duizelen. Toch stelde ze zo goed en zo kwaad als het ging, en met gebruikmaking van elke geest die ze wist binnen te dringen, in gedachten een lijst samen van alle aanwezigen van wie ze vermoedde dat ze sympathiek tegenover heer Gentiaan of vrouwe Murgda stonden. En een lijst van al degenen van wie ze dacht dat ze wél te vertrouwen waren. Die lijsten gaf ze door aan een secretaris in de werkvertrekken van Garan, die alle namen en beschrijvingen noteerde en doorgaf aan de meester van de wacht, tot wiens vele taken het die avond behoorde om te allen tijde te weten waar iedereen zich bevond, om te voorkomen dat er onbedoeld wapens ten tonele verschenen en om de onbedoelde verdwijning van belangrijke personen te verhinderen.


  De hemel was inmiddels helemaal donker geworden. Vlam voelde dat zich in de schaduwen op de balkons om haar heen boogschutters opstelden. Zowel Gentiaan als Murgda was ondergebracht op de derde verdieping van het paleis, in kamers met uitzicht op de centrale binnenplaats. De kamers daarboven, daaronder, daarnaast en daartegenover waren bewust niet aan gasten toegewezen. Daarin bevond zich een koninklijke gevechtseenheid vergeleken waarbij Vlams lijfwacht een armzalig gezelschap vormde.


  Het was iets waartoe Brigan opdracht had gegeven.


  Vlam wist niet wat haar meer angst inboezemde: de gevolgen voor zijn familie en voor haar persoonlijk als hij niet op tijd terugkwam, of de consequenties voor hun drievoudige moordplannen en voor de oorlog. Ze kwam tot de conclusie dat het allemaal deel uitmaakte van dezelfde angst. Als Brigan niet op tijd terugkwam, was hij waarschijnlijk dood, met dramatische gevolgen, zowel op grote schaal — hun plannen voor die avond en de oorlog — als op kleine — haar hart.


  Amper enkele minuten later werd ze zich ineens van hem bewust, ver weg, aan de rand van haar bereik, op de dichtstbijzijnde brug over de rivier. Bijna zonder het te willen stuurde ze hem een golf van gevoelens, die van boosheid al snel omsloegen in bezorgdheid en opluchting. Het ging allemaal zo ongecontroleerd dat ze zich afvroeg of ze misschien ook dieper gekoesterde gevoelens had meegestuurd.


  Wat ze van hem terugkreeg, was een combinatie van geruststelling, dodelijke vermoeidheid en verontschuldiging, die ze beantwoordde met haar eigen verontschuldigingen, waarop hij een nog nadrukkelijker pleidooi stuurde om hem te vergeven. Brigan is terug! was de gejaagde boodschap die ze de anderen stuurde. Ze verdrong hun opgeluchte reacties, want haar concentratie begon het te begeven. Haastig spande ze zich in om haar controle over de binnenplaats te herstellen.


  Vrouwe Murgda presenteerde zich minder opvallend dan Gentiaan. Net als hij was ze gearriveerd met een escorte van zo’n twintig man — ‘bedienden’ die Vlam het gevoel gaven van mannen die het gewend waren te vechten. Een aantal van hen bevond zich op dat moment op de binnenplaats. Anderen hadden zich door het paleis verspreid, naar Vlam veronderstelde om in opdracht van Murgda diegenen in de gaten te houden in wie hun vrouwe geïnteresseerd was. Zelf was Murgda na aankomst rechtstreeks naar haar vertrekken gegaan. Sindsdien had ze zich niet meer laten zien. Ze zat er nog steeds, een verdieping lager dan het balkon waarop Vlam stond en recht daartegenover. Vlam kon haar niet zien, alleen maar voelen — scherp, intelligent, precies zoals Vlam had geweten dat ze zou zijn. Zoals ze ook had geweten dat Murgda een lastiger tegenstander zou vormen dan haar twee vijanden beneden op de binnenplaats. Sterker afgeschermd, maar net zo gespannen en nerveus en net zo wantrouwend.


  Op dat moment betraden Clara, Garan, Nash, Welkley en diverse leden van haar lijfwacht de kamer achter Vlam. Ze was zich van hen bewust, maar bleef zich concentreren op het uitzicht. Zonder zich om te draaien zond ze hun in gedachten een groet, en door de geopende balkondeur hoorde ze de stem van Clara.


  ‘Ik ben erachter wie Gentiaan opdracht heeft gegeven mij te schaduwen, maar van Murgda weet ik het nog niet. Blijkbaar zijn haar mensen beter opgeleid.'


  ‘Het zijn — in elk geval voor een deel — Pikkiërs,’ zei Garan. ‘Ik hoorde van Sayre dat ze een aantal Pikkisch ogende mannen had gezien. Bovendien spraken ze met een Pikkisch accent.'


  ‘Zou het kunnen zijn dat heer Gentiaan zo onnozel is dat hij vrouwe Murgda niet in de gaten laat houden?’ vroeg Clara. ‘Zijn gevolg gedraagt zich bepaald niet onopvallend, en zo te zien is er niemand die zich op Murgda richt.’


  ‘We houden vrouwe Murgda onafgebroken in de gaten, vrouwe prinses,’ zei Welkley. ‘Ze heeft haar gezicht nauwelijks laten zien. Heer Gentiaan daarentegen heeft al drie keer een verzoek ingediend om door u te worden ontvangen, heer koning. En ik heb het tot drie keer toe afgewezen. Hij wil u graag persoonlijk vertellen welke redenen hij heeft om hier te zijn. Allemaal gelogen, natuurlijk.’


  ‘We zullen hem de kans geven het uit te leggen wanneer hij dood is,’ zei Garan.


  Vlam luisterde met een half oor naar het gesprek, terwijl ze ondertussen haar aandacht ook bij Brigan hield — hij was inmiddels in de stallen — en bij Gentiaan, Gunner en Murgda. Tot dusverre had ze slechts hun geest afgetast, op zoek naar een manier om binnen te komen. Ze had toenadering gezocht zonder werkelijk contact te maken. Op dat moment instrueerde ze een bediende op de binnenplaats — een van Welkleys mensen — om Gentiaan en Gunner een glas wijn aan te bieden. Beide mannen wimpelden het aanbod van het dienstmeisje af. Vlam wenste zuchtend dat de oudste van de twee niet zo’n gevoelige maag had en dat de jongste niet zo strikt was in zijn gewoonten. Gunner toonde zich eigenzinniger dan ze had verwacht en gehoopt, en vormde daardoor een probleem. Gentiaan daarentegen... Ze vroeg zich af of het al tijd was om zijn geest binnen te gaan en te beginnen hem te beïnvloeden. Hij werd hoe langer hoe nerveuzer, en ze kreeg het gevoel dat hij het glas wijn dat hij had afgeslagen eigenlijk wel had gewild.


  Achter haar kwam Brigan de kamer binnen. ‘Broer,’ hoorde ze Garan zeggen. ‘Dat is wel erg op het nippertje, vind je niet? Zelfs gemeten naar jouw maatstaven. Is bij Fort Volzee alles in gereedheid?'


  ‘Arme jongen,’ zei Clara. ‘Wie heeft je zo toegetakeld?'


  ‘Dat doet er niet toe,’ zei Brigan kortaf. ‘Waar is vrouwe Vlam?’


  Vlam keerde de binnenplaats de rug toe, liep naar de balkondeur en ging de kamer binnen. De eerste die ze zag, was Nash, buitengewoon knap in zijn gala-uitmonstering. Hij verstijfde, nam haar verdrietig op en wendde zich toen af en verdween in de aangrenzende kamer. Toen ook Garan en Welkley haar met open mond aanstaarden, herinnerde ze zich hoe schitterend ze eruitzag. Zelfs Clara leek met stomheid geslagen.


  ‘Zo is het wel genoeg,’ zei Vlam. ‘Als iedereen zichzelf weer in de hand heeft, kunnen we dan misschien verdergaan?'


  ‘Heeft iedereen zijn positie ingenomen?’ vroeg Brigan. Met zijn bemodderde kleding en de kou die hij van buiten had meegenomen, zag hij eruit alsof hij amper tien minuten eerder nog voor zijn leven had moeten vechten. En alsof hij dat gevecht bijna had verloren. Zijn jukbeen werd ontsierd door een grote schaafwond, zijn kaak zag bont en blauw, om zijn knokkels zat een bloederig verband. Hij had zijn vraag tot Vlam gericht, haar aankijkend met een tedere blik die in strijd leek met de rest van zijn verschijning.


  ‘Iedereen is waar hij moet zijn,’ antwoordde ze. Hebt u een heler nodig, heer prins?


  Hij schudde zijn hoofd en keek enigszins geamuseerd naar zijn knokkels. ‘En hoe is het met onze vijanden? Zijn er nog gasten die we niet hadden verwacht? Is er misschien iemand van Couthaerts mistige vrienden?’


  ‘Nee, gelukkig niet.’ Hebt u pijn?


  ‘Ter zake,’ zei Clara. ‘Nu onze zwaardvechter er ook is, kunnen we het plan in werking stellen. Brigan, zou je althans kunnen proberen jezelf enigszins toonbaar te maken? Ik weet dat we in oorlog zijn, maar we proberen te doen alsof we een feestje vieren.'


  De derde keer dat Vlam het dienstmeisje van Welkley opdracht gaf om Gentiaan een glas wijn aan te bieden, nam hij dat aan en gooide hij de inhoud in twee slokken achterover.


  Vlam zat inmiddels volledig in zijn geest, waar het erg onrustig was. Hij keek voortdurend naar Murgda’s balkon. Telkens wanneer hij dat deed, ging er niet alleen een huivering van nervositeit door zijn aantrekkelijke verschijning, maar ook een merkwaardig verlangen.


  Vlam vroeg zich af waarom hij geen van zijn mannen opdracht had gegeven om Murgda te schaduwen, als hij zo nerveus haar balkon in de gaten hield. Want wat Clara had geconcludeerd was juist. Vlam kende het gevoel van ieder lid van Gentiaans entourage, en het kostte haar weinig moeite hen een voor een te traceren. Ze loerden rond de deuren van diverse gasten, ze bespiedden de gasten zelf, ze hielden de bewaakte ingangen van de koninklijke vertrekken en werkkamers in de gaten. Maar er was niemand die Murgda beloerde.


  Murgda daarentegen liet iedereen bespioneren. Op dat moment hielden twee van haar mensen zich in de directe omgeving van Gentiaan op.


  Die nam nog een glas wijn en keek opnieuw omhoog naar Murgda’s lege balkon. De emotie waarmee zijn blikken gepaard gingen was buitengewoon merkwaardig. Vlam moest denken aan een angstig kind dat de geruststelling zocht van een volwassene.


  Waarom zou Gentiaan naar het balkon van de vijand kijken in de hoop op geruststelling?


  Plotseling wilde Vlam erg graag weten wat Gentiaan zou voelen als hij zag dat Murgda op haar balkon verscheen. Ze besefte echter dat het haar niet zou lukken Murgda naar buiten te lokken zonder dat die in de gaten kreeg dat ze werd beïnvloed. En dan zou Murgda niet lang nodig hebben om te begrijpen wat er aan de hand was.


  Als ze Murgda dan niet kon besluipen, zou ze het gewoon rechtstreeks moeten proberen, besloot Vlam. En dus stuurde ze haar een boodschap.


  Kom tevoorschijn, opstandige vrouwe, en vertel me waarom u hier bent.


  Murgda reageerde prompt. En verbijsterend. Namelijk met spottende, grimmige geamuseerdheid om de titel waarmee ze werd aangesproken; zonder een zweem van angst of verrassing, maar met een onmiskenbaar verlangen om de monstervrouwe persoonlijk te ontmoeten, en met onbeschaamd en openlijk wantrouwen.


  Ik wil u best ontmoeten, antwoordde Vlam, welbewust nonchalant. Als u mij toestaat, zal ik u een plek noemen waar we elkaar kunnen zien.


  Het antwoord was een combinatie van minachting en geamuseerdheid. Murgda was niet zo dwaas dat ze zich in de val liet lokken, maakte ze Vlam duidelijk.


  En ik ben niet zo verlangend u te zien dat ik ú de plaats van ontmoeting laat kiezen, vrouwe Murgda.


  Die weigerde koppig haar zelfgeschapen burcht te verlaten.


  U denkt toch niet dat ik bereid ben naar uw vertrekken te komen, vrouwe Murgda? Nee, dat kan ik me niet voorstellen. Dus blijkbaar mag het niet zo zijn dat we elkaar ontmoeten.


  De reactie was een gevoel van vastberadenheid — van behoefte -om vrouwe Vlam te ontmoeten.


  Een intrigerende behoefte, en Vlam maakte daar maar al te graag gebruik van. Ze haalde diep adem om haar zenuwen in bedwang te houden, want met haar volgende boodschap zou ze precies de juiste toon moeten zien te treffen: geamuseerd, zelfs verrukt, maar ook berustend en licht nieuwsgierig, en tegelijkertijd gematigd onverschillig wat betreft de uitkomst.


  Misschien kunnen we beginnen met een blik op elkaar te werpen. Ik bevind me op het balkon tegenover het uwe, en een verdieping hoger.


  Wantrouwen. Vlam probeerde opnieuw Murgda uit haar tent te lokken.


  Zoals u wilt, vrouwe Murgda. Als u denkt dat we van plan zijn u in het openbaar op ons midwinterfeest te vermoorden en ter plekke een oorlog te beginnen, dan moet u zich zeker niet op uw balkon wagen. Ik kan u niet kwalijk nemen dat u voorzichtig bent, ook al lijkt het erop dat u daarmee uw eigen belangen schaadt. Het ga u goed.


  De reactie was hevige irritatie, die Vlam negeerde. Vervolgens minachting, lichte teleurstelling en ten slotte stilte. Vlam wachtte af. Minuten verstreken, en haar gevoel van Murgda werd minder sterk, alsof die zich terugtrok en afsloot.


  Er verstreken nog diverse minuten. Vlam begon al na te denken over een nieuw plan, toen ze plotseling voelde dat Murgda door haar vertrekken naar het balkon liep. Onmiddellijk stuurde ze Gentiaan naar een punt op de binnenplaats vanwaar hij onbelemmerd zicht had op Murgda’s balkondeur, zonder dat hij haar — Vlam — kon zien. Daarop stapte ze naar voren, in het licht van de kaarsen op haar eigen balkon.


  Murgda bleef achter haar balkondeur staan en keek naar Vlam van achter het glas. Ze zag eruit zoals Vlam zich haar herinnerde: een kleine vrouw, niet knap, maar vastberaden en onverzettelijk. Merkwaardig genoeg voelde Vlam zich aangenaam getroffen door haar krachtige, doelbewuste aanblik.


  Nog altijd verscheen Murgda niet op het balkon. Ze deed zelfs de deur niet open. Maar Vlam had niet anders verwacht. Op meer dan een glimp achter glas had ze niet durven hopen. En het was genoeg, want beneden op de binnenplaats had Gentiaan vrouwe Murgda ook gezien.


  Zijn reactie had op Vlam het effect van een plens ijskoud water in haar gezicht. Gentiaans zelfverzekerdheid nam met sprongen toe. Zijn zenuwen waren op slag gekalmeerd.


  En ineens begreep Vlam waarom Gentiaan vrouwe Murgda niet liet bespioneren, en waarom heer Mydoggs bondgenoot, kapitein Hart, zoveel van Gentiaan had geweten. Er werd Vlam plotseling heel veel duidelijk, onder andere de reden waarom Murgda naar het gala was gekomen. Ze was hier om Gentiaan te helpen zijn plannen te realiseren. Want op enig moment in hun rebellie hadden Mydogg en Gentiaan een bondgenootschap gesloten. Een bondgenootschap tegen de koning.


  En Vlam kwam nog iets van Murgda te weten, iets wat minder verrassend was. Of Gentiaan het wist of niet, zijn bondgenoot was om nog een andere reden naar het paleis gekomen. Vlam las het in Murgda’s ogen, die haar van de andere kant van de binnenplaats aanstaarden, en in het gevoel dat Murgda ongewild voor haar openstelde: een combinatie van verbijstering, verwondering en begeerte. Maar het was niet de begeerte zoals Vlam die kende. In dit geval ging het om een sluwe, meedogenloze begeerte met een politieke drijfveer. Murgda was van plan haar te ontvoeren. Mydogg en Murgda hadden hun zinnen op haar gezet vanwege haar kwaliteiten als monster, zodat ze haar konden inzetten als werktuig in hun strijd. Dat plan hadden ze al opgevat toen ze haar voor het eerst hadden gezien, maanden eerder, in de lente.


  Kennis was macht, zelfs de kennis dat je vijanden zich hadden verenigd en daardoor veruit in de meerderheid waren. En Vlam zag nu heel duidelijk wat ze moest doen. Wat ze kon doen, als ze zorgvuldig te werk ging en zorgde dat ze alles goed in de hand hield. Ziet u wel? liet ze Murgda poeslief weten. U hebt uw gezicht laten zien en u leeft nog.


  Murgda’s geest werd nog scherper en sloot zich nog verder af.


  Ze kneep haar ogen tot spleetjes en legde haar hand op haar buik. Het was een veelzeggend gebaar, dat Vlam herkende omdat ze het eerder had gezien. Toen wendde Murgda zich abrupt af en verdween uit het zicht, zonder ook maar één blik op Gentiaan te hebben geworpen, die beneden op de binnenplaats nog altijd reikhalzend omhoogkeek.


  Vlam stapte naar achteren, de schaduw in. Nuchter, zonder dramatische ophef, gaf ze de anderen door wat ze te weten was gekomen. Ze reageerden verrast, vervuld van afschuw of helemaal niet verrast, maar in alle gevallen waren ze gretig om door te gaan. Ze beantwoordde hun vragen — althans, wat ze vermoedde dat hun vragen waren — zo goed mogelijk.


  Ik weet niet of het me gaat lukken vrouwe Murgda naar buiten te lokken. En ik weet niet of vrouwe Murgda vanavond de dood zal vinden. Maar heer Gentiaan zal alles doen wat ik zeg, en ik verwacht met Gunner ook geen problemen. Dus laten we met hen beginnen. Want de bondgenoten van heer Mydogg kunnen ons ongetwijfeld alles vertellen over diens plannen.
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  Vlam wilde dat Gentiaan, naar vooral Gunner, haar duidelijk kon zien. En dus ging ze naar de woonvertrekken van de koning, op de tweede verdieping, met uitzicht op de binnenplaats. Toen ze het balkon op stapte, keek ze recht in de verblufte gezichten van Gentiaan en Gunner, want ze had ervoor gezorgd dat ze op een plek stonden vanwaar ze het volle zicht op haar hadden. Ze lonkte naar Gunner en schonk hem een veelbetekenende blik. Het voelde belachelijk, gênant, maar het had wel het gewenste effect. Op dat moment stormde Nash het balkon op. Toen hij zag naar wie ze stond te lonken, keek hij woedend naar Gunner en Gentiaan, hij greep Vlam bij de arm en sleurde haar mee naar binnen. Het hele gebeuren had misschien amper negen seconden geduurd, en dat was maar goed ook, want de mentale belasting voor Vlam was enorm.


  Het was te druk op de binnenplaats om alle aanwezigen tegelijk onder controle te houden. Dus ze had hulp gehad. De mensen van Welkley hadden welbewust de aandacht van haar afgeleid. Toch waren er gasten die haar hadden gezien, en Vlam besefte dat ze een lijst moest aanleggen van mensen die extra zorgvuldig in de gaten moesten worden gehouden. Mensen die met interesse hadden gezien hoe de monstervrouwe Gentiaan en Gunner leek te willen charmeren. Met zoveel interesse dat ze er misschien over zouden praten, of zelfs in actie zouden komen.


  Maar de vertoning had succes gehad. Gentiaan en Gunner hadden haar met open mond aangestaard, als aan de grond genageld door haar schitterende aanblik. Ik wil met u praten, had ze hun duidelijk gemaakt terwijl Nash haar naar binnen sleurde. Ik wil me bij u aansluiten. Maar vertel het aan niemand, anders ben ik mijn leven niet zeker.


  Op dit moment liet ze zich in de zitkamer van Nash in een stoel vallen, met haar hoofd in haar handen, zorgvuldig Gentiaans gretigheid en Gunners wantrouwen en begeerte peilend. Tegelijkertijd tastte ze de geest af van de overige gasten op de binnenplaats en in het paleis, op zoek naar iets wat van belang zou kunnen zijn of wat voor problemen zou kunnen zorgen. Nash liep naar een tafel tegen de muur, kwam terug met een glas water en liet zich voor haar door zijn knieën zakken.


  ‘Dank u wel.’ Ze keek dankbaar op en pakte het glas van hem aan. ‘Goed werk, heer koning. Ze geloven echt dat u me jaloers bewaakt en dat ik wil ontsnappen. Gentiaan kookt van verontwaardiging.'


  Clara, die onderuitgezakt op de bank zat, snoof van afschuw. ‘Goedgelovige sukkels.'


  ‘Ach, je kunt het hun niet echt kwalijk nemen,’ zei Nash ernstig, nog altijd voor Vlam hurkend. Het kostte hem de grootste moeite zich op te richten en bij haar weg te lopen. Vlam voelde dat hij het probeerde. Het liefst zou ze een hand op zijn arm leggen, uit dankbaarheid omdat hij voortdurend en op alle mogelijke manieren zijn best deed. Ze wist echter dat ze hem met haar aanraking bepaald niet zou helpen. Waarom brengt u uw broer niet een glas water, stelde ze hem vriendelijk voor, want Garan baadde in het zweet, als gevolg van een van de koortsaanvallen die hem in zenuwslopende situaties kwelden. Hij lag op de bank, met zijn voeten op Clara’s schoot. Nash bracht zijn kin naar zijn borst en richtte zich op.


  Vlam keerde zich naar Brigan, die met zijn rug tegen een boekenkast leunde, zijn armen over elkaar geslagen, zijn ogen gesloten, zonder acht te slaan op het gekibbel tussen zijn zuster en zijn broers over Gentiaans onnozelheid. Hij was inmiddels keurig gekleed en geschoren, maar de kneuzing op zijn gezicht was een lelijke, donkerpaarse plek geworden, en hij zag er doodmoe uit. Zo moe dat het leek alsof hij zou willen wegzinken in de boekenkast en zou willen opgaan in dat massieve, onbezielde monument van rust.


  Wanneer hebt u voor het laatst geslapen? vroeg Vlam.


  Hij deed zijn lichte ogen open. Toen haalde hij hoofdschuddend zijn schouders op. Veel te lang geleden, betekende dat, begreep ze.


  Wie heeft u verwond?


  Hij schudde opnieuw zijn hoofd en vormde met zijn lippen geluidloos een woord. Bandieten.


  Reisde u alleen?


  ‘Ik had geen keus,’ zei hij zacht. ‘Anders was ik niet op tijd hier geweest.’


  Het was niet bedoeld als kritiek. Ik vertrouw erop dat u doet wat u moet doen.


  Hij opende een herinnering voor haar. Op een zonnige, groene dag aan het begin van de zomer had hij haar beloofd ’s nachts niet meer alleen rond te zwerven. Toch was hij die nacht en het grootste deel van de dag alleen op pad geweest. Dus ze had het recht kritiek op hem te leveren.


  Ik zou willen... begon Vlam, maar ze zweeg abrupt, want ze mocht geen uiting geven aan haar wens dat ze deze taak niet hoefden uit te voeren, noch aan haar verlangen hem te helpen om te ontspannen en te slapen. Ze zou willen dat ze de oorlog kon doen verdwijnen. De oorlog die Nash en hij zouden moeten voeren. De oorlog waarin ze op de vijand zouden inhakken en op een bevroren slagveld de strijd zouden moeten aanbinden met een tegenstander die veruit in de meerderheid was. Hoe zouden de broers een dergelijke oorlog kunnen overleven?


  Paniek balde zich in haar samen. Haar toon werd wrang. Ik ben erg gesteld geraakt op Reus, uw strijdros. Mag ik haar hebben?


  Hij keek haar aan met het ongeloof dat zo’n vraag, gesteld aan de opperbevelhebber van het leger aan de vooravond van een veldslag, verdiende. Vlam begon te lachen, en die plotselinge, onverwachte luchtigheid suste haar gekwelde hart. Rustig maar.


  Ik wilde alleen maar zeker weten dat u wakker bent en helder van geest. Dat u bijna in slaap valt tegen een boekenkast, is niet echt vertrouwenwekkend.


  Hij bleef haar aankijken alsof ze haar verstand had verloren, maar ondertussen balde hij zijn vuist, legde zijn hand op het gevest van zijn zwaard en werkte zich overeind, klaar om daarheen te gaan waar zij hem naartoe stuurde. Met zijn hoofd schuin keek hij naar de deuropening die toegang gaf tot de andere vertrekken van Nash, waar Vlams lijfwacht, een groep koeriers en een klein legertje soldaten wachtten om elke vorm van assistentie te bieden die nodig zou blijken te zijn.


  Vlam stond op. De gesprekken staakten, en iedereen keek naar haar.


  ‘De zevende en de achtste verdieping,’ zei ze tegen Brigan. ‘De uiterst noordelijke vleugel. De kamers met uitzicht op de kleinste binnenplaats. Dat is op dit moment het meest verlaten gedeelte van het paleis, en dat is het al de hele dag. Dus daar neem ik Gentiaan en Gunner mee naartoe. U en Clara gaan er nu heen. Zoek een lege kamer, op een van beide verdiepingen, waar u kunt komen zonder te worden gezien. Ik zal proberen Gentiaan en Gunner zo dicht mogelijk naar u toe te leiden. Roep me als u mijn hulp nodig hebt om door de gangen te komen, of als Murgda’s spionnen voor problemen zorgen.'


  Brigan knikte en liep naar de aangrenzende vertrekken om zijn soldaten bijeen te roepen. Vlam ging weer zitten en liet haar hoofd in haar handen zakken. Elke fase van het proces vereiste zorgvuldige concentratie. Op dit moment moest ze zich richten op Brigan en Clara en hun soldaten, maar ook op iedereen die hen schaduwde, en zelfs op iedereen die ze alleen maar zouden tegenkomen. Ondertussen moest ze natuurlijk ook Gentiaan, Gunner en Murgda in de gaten blijven houden, en misschien zou ze Gentiaan en Gunner af en toe een vluchtig besef van haar hulpeloze verlangen moeten sturen. Bovendien mocht ze bij dat alles het gevoel van het paleis als geheel niet loslaten, voor het geval dat er op enig moment, waar dan ook, iets verkeerd voelde.


  Diep zuchtend was ze zich bewust van een lichte hoofdpijn boven haar slapen. Toen begon ze met haar geest om zich heen te tasten.


  



  Een kwartier later hadden Clara, Brigan en een aantal soldaten een ongebruikte suite in de uiterst noordelijke vleugel op de achtste verdieping weten te bereiken. Ze hadden drie spionnen bij zich van Murgda en ook drie van Gentiaan, voor een deel bewusteloos, en voor zover ze nog bij kennis waren kokend van woede, ongetwijfeld vanwege de vernedering dat ze geboeid en gekneveld in een kast werden gestopt.


  Vervolgens stuurde Brigan bericht dat alles onder controle was. ‘Het is zover,’ zei Vlam tegen Nash en Garan. Het is zover, was de boodschap die ze stuurde naar alle betrokkenen, verspreid door het paleis. Ik begin.


  Ze dook in elkaar in haar stoel, sloot haar ogen, zocht contact met de geest van Gentiaan en ging die binnen. Toen ze de geest van Gunner aftastte, kwam ze tot de conclusie dat die te alert was om er ongemerkt te kunnen binnensluipen.


  Gunner... dacht ze, vurig, verleidelijk, hem overweldigend met haar charmes. En het duurde niet lang of ze wist zich naar binnen te werken door de barsten die in zijn pantser vielen toen hij ondanks zichzelf gretig op haar reageerde. Gunner. Ik moet u spreken. Kom naar me toe. Kan ik erop vertrouwen dat u me met zachtheid zult behandelen?


  Wantrouwen dreigde zijn blijdschap te overschaduwen, maar Vlam sprak sussend op hem in, stelde hem gerust en versterkte haar greep. Kom naar de plek die ik u zal wijzen, maar zeg niets, tegen niemand, liet ze hem en Gentiaan weten. Verlaat de binnenplaats door de hoofdpoort en ga de centrale trap op naar de derde verdieping, alsof u naar uw vertrekken gaat. Van daar zal ik u leiden naar een plek waar we elkaar veilig kunnen ontmoeten, ver van de koning en zijn ergerlijke wachten.


  Gentiaan kwam in beweging, en hetzelfde gold voor Gunner, zij het aarzelend en met tegenzin. Hun vijf trawanten volgden hen en Vlam breidde haar greep uit door ook hun geest binnen te gaan. De zeven mannen vervolgden hun weg naar de poort, terwijl Vlam de rest van de binnenplaats in de gaten hield. Het was niet erg wanneer iemand hen zag, maar het zou wel erg zijn als ze werden gevolgd.


  Vlam voelde dat drie personen zich zogenaamd nonchalant onttrokken aan het dansen en achter de wacht van Gentiaan aansloten. Vlam herkende twee van hen als spionnen van Murgda. De derde was een lage heer die ze al eerder had geïdentificeerd als iemand die waarschijnlijk met Murgda sympathiseerde. Ze tastte hun geest af en besloot dat ze zo sterk waren afgeschermd dat ze niet ongemerkt bij hen naar binnen zou kunnen glippen. Dus ze zou zich moeten concentreren op de anderen en erop moeten vertrouwen dat het drietal zou volgen.


  Tien mannen. Dat moest te doen zijn, dacht ze, terwijl ze ondertussen de plattegrond in gedachten hield en duizenden bewegingen registreerde.


  Wat was haar vermogen toegenomen door het vele oefenen! Dit zou ze een jaar eerder niet hebben gekund. Sterker nog: in de lente was ze nog volslagen overweldigd geweest door de Eerste Divisie.


  Haar groep van tien beklom de trap naar de derde verdieping. Loop nu de gang door en sla af naar de gang waaraan uw kamers liggen, droeg ze Gentiaan en Gunner op. Toen haar geest zich vooruithaastte naar de bewuste gang, ontdekte ze dat daar verontrustend veel mensen liepen. Sommigen spoorde ze aan tot grotere snelheid, anderen vertraagde ze, en weer anderen stuurde ze hun kamers in, de allersterksten met geweld, want er was geen tijd voor zorgvuldigheid. Toen Gentiaan, Gunner en hun vijf volgelingen de hoek om sloegen naar hun kamers, lag de gang er verlaten bij.


  Dat was nog steeds zo toen Gentiaan en Gunner enkele ogenblikken later ter hoogte van hun kamers waren. Blijf staan, gaf ze hun door. Daarop schakelde ze over naar de geest van de soldaten die zich in de omliggende suites verborgen hielden. Toen Murgda’s mannen de hoek om kwamen, stuurde ze de soldaten een boodschap: Het is zover. De soldaten stormden de gang op en vielen de vijf mannen van Gentiaan en de drie spionnen van Murgda aan.


  Vlug! Rennen! luidde Vlams overbodige waarschuwing tegen Gentiaan en Gunner, want die hadden het al op een lopen gezet. Ze zitten ons op de hielen! Rennen! Rennen! De gang door! Sla links af bij de lantaarn! Rennen. De gang door! Naar de groene deur links! Ga daar naar binnen. Daar bent u veilig. Ja, u bent veilig. En nu omhoog. De trap op. Zachtjes. Niet zo vlug. Langzaam. Stop! Even blijven staan!


  Gentiaan en Gunner bleven staan, verbijsterd, diep geschokt, alleen, op een wenteltrap eigens tussen de vijfde en de zesde verdieping. Vlam hield het contact in stand, paaide en suste, en ging tegelijkertijd terug naar de gang waar de korte, gruwelijke schermutseling had plaatsgevonden. Hebben jullie ze allemaal? vroeg ze aan de soldaat die de leiding had. Heeft iemand jullie gezien?


  De soldaat liet weten dat alles naar wens was verlopen.


  Dank je wel. Goed werk. Waarschuw me als jullie op problemen stuiten. Vlam haalde diep adem om kracht op te doen en concentreerde zich weer op Gentiaan en Gunner, die nog altijd op de trap stonden.


  Het spijt me, suste ze hen. Is alles goed met u? Het spijt me wat er is gebeurd. Ik zal zorgen dat u niets overkomt.


  Gunners humeur was er niet beter op geworden. Ze voelde dat hij bezig was zich los te maken uit haar greep. Hij was kwaad over het verlies van zijn lijfwacht, kwaad omdat hij was vastgelopen in een smal trappenhuis, en kwaad op zichzelf omdat hij zich door een monster had laten commanderen en in gevaar brengen. Vlam overspoelde hem met een overweldigende vurigheid en met gevoelens en suggesties, bedoeld om hem het denken onmogelijk te maken. Daarop stuurde ze hem een niet mis te verstane en overtuigende boodschap. U hebt uzelf welbewust in gevaar gebracht door naar het paleis te komen. Maar u hebt niets te vrezen. Ik heb besloten me bij u aan te sluiten en ik ben sterker dan de koning. Verman u. En bedenk hoeveel gemakkelijker het zal zijn hem uit de weg te ruimen met mij aan uw kant.


  Ondertussen controleerde ze de gangen waar de wenteltrap naartoe leidde. In de gang op de achtste verdieping was het een komen en gaan van gasten. De gang op de zevende verdieping was verlaten.


  Brigan bevond zich op de achtste verdieping. Maar de vermoeidheid begon Vlam parten te spelen. Ze werd trager.


  Brigan. Ze was te moe om op haar manieren te letten. Ik breng ze naar de zevende verdieping, naar de ongebruikte vertrekken pal onder je. Wanneer het zover is, moet je misschien via het balkon naar beneden klimmen.


  Brigan reageerde prompt. Geen probleem. Vlam hoefde zich nergens zorgen over te maken.


  Ga verder naar boven. De trap op, luidde haar volgende instructie voor Gentiaan en Gunner. Nog één verdieping hoger. En nu zachtjes de deur door. Loop de gang uit. Heel goed. En nu linksaf. Langzaam... niet te vlug... Vlam probeerde zich het gastenplan voor de geest te halen en te voelen waar Brigan was. Blijf staan, zei ze ten slotte. Ga de kamer rechts van u binnen. Gunner was het er nog altijd niet mee eens, dus ze gaf hem een weinig zachtzinnige duw.


  Eenmaal in de kamer sloeg Gunners boosheid om in verwarring, plotseling gevolgd door tevredenheid. Merkwaardig, maar Vlam had niet de energie om erover na te denken. Ga zitten, heren. Blijf weg bij de ramen en het balkon. Ik ben over een paar minuten bij u. Dan kunnen we praten.


  Ze peilde nogmaals de gangen, de binnenplaatsen, Murgda en haar mensen, om zich ervan te overtuigen dat niemand zich verdacht gedroeg en dat alles was zoals het moest zijn. Toen slaakte ze een diepe zucht, en ze keerde terug in de kamer waar ze zich bevond en waar Mila voor haar knielde, met haar hand in de hare. De rest van haar lijfwacht en Garan en Nash namen haar verontrust op. Het was een troost om te ontdekken dat ze nog bij hen was.


  ‘Ziezo,’ zei ze. ‘En nu ik.’


  Aan de arm van Nash schreed Vlam de gang door, geflankeerd door leden van hun beider lijfwacht. Ze trokken een hoop bekijks. Net als Gentiaan dat even eerder had gedaan, beklom het paar de centrale trap naar de derde verdieping, maar eenmaal boven sloeg het af in de tegenovergestelde richting. Na een doolhof van gangen bleef het ten slotte staan bij de deur naar Vlams vertrekken.


  ‘Welterusten, vrouwe,’ zei Nash. ‘Ik hoop dat u spoedig herstelt van uw hoofdpijn.'


  Hij nam haar hand, bracht die naar zijn lippen en kuste haar vingers. Toen wendde hij zich af en sjokte somber weg. Vlam keek hem liefdevol na. Haar gezicht bleef onbewogen, maar ze bracht hem mentaal haar gevoelens over, want hij had zijn rol uitstekend gespeeld, en ze wist hoe zwaar dat hem viel, ook al was de verliefde en jaloerse vorst een personage dat erg dichtbij hem stond.


  Daarop schonk Vlam degenen die Murgda en Gentiaan schaduwden een lieve glimlach — die in veel gevallen met een onnozele grijns werd beantwoord — en ze ging haar vertrekken binnen. Met haar vingers tegen haar slapen gedrukt tastte ze met haar geest het terrein en de hemel buiten haar raam af.


  ‘Er is niemand,’ zei ze tegen haar wacht. ‘En er zijn ook geen monstergieren. Laten we beginnen.’


  Musa deed het raam open en begon met haar zwaard de hor los te snijden. Koude lucht stroomde de kamer binnen en deponeerde natte sneeuwvlokken op het tapijt. Vlam dacht aan Brigan en zijn wacht, die over enkele uren door de natte sneeuw op pad zouden gaan. Musa en Mila lieten een touwladder uit het raam zakken.


  De ladder hangt op zijn plek, liet ze de soldaten in de kamer onder haar weten. Ze hoorde hun raam knarsend opengaan en controleerde opnieuw de lucht en de grond. Er was niemand, zelfs de wacht van het groene huis zag ze niet.


  ‘Het is zover,’ zei ze. ‘Ik ga.'


  Plotseling voelde ze met hoeveel tegenzin Musa haar liet gaan en hoe verschrikkelijk de kapitein van haar lijfwacht het vond om haar alleen en onbewaakt op pad te sturen. Vlam pakte haar hand en omklemde die steviger dan nodig was. ‘Ik zal je waarschuwen als ik je nodig heb,’ beloofde ze, waarop Musa haar met een verbeten trek om haar mond het raam uit hielp, de kou in.


  Haar gewaad en haar muiltjes waren bepaald niet geschikt voor de winter — of voor welke extreme weersomstandigheid dan ook , maar ze slaagde erin, zij het enigszins onbeholpen, de afdaling naar het raam onder het balkon tot een goed einde te brengen. Daar werd ze door soldaten naar binnen getrokken, die hun best deden haar niet aan te gapen terwijl ze haar kleding op orde bracht. Vervolgens verstopte ze zich onder het kleed op de kar waarmee eten naar de zevende verdieping werd gebracht.


  Het was een fraaie, stevige kar en de vloeren in het paleis waren stevig en glad. Na eerst nog even te hebben gehuiverd, begon ze het aangenaam warm te krijgen onder het tafelkleed. De bediende die achter de kar liep, duwde haar uiteindelijk de lift in, die soepel en zonder knarsen aan touwen omhoog werd gehesen. Op de zevende verdieping werd ze door een andere bediende de lift uit gereden. Gevolg gevend aan haar geestelijke aanwijzingen reed hij haar door de gangen, sloeg hoeken om en duwde haar ten slotte de noordelijkste gang in, waar hij stilhield voor de kamer waar ze Gentiaan en Gunner naartoe had geloodst.


  Ze tastte zoekend om zich heen naar de geest van Brigan, die een verdieping hoger zou moeten zitten. Maar daar was hij niet.


  In paniek besefte ze wat ze had gedaan. Bij de Dalen! Ik heb me verrekend, liet ze hem weten. Ik heb ze niet naar de kamers recht onder de jouwe gestuurd. Ze zitten een suite verder naar het westen.


  Brigan stelde haar gerust. Ze hoefde zich geen zorgen te maken. Het was geen probleem. Dan klom hij via de balkons gewoon een suite verder.


  Maar die kamers zijn in gebruik.


  Hij wist zeker dat ze leeg waren.


  Ik bedoel niet de kamers op jouw verdieping, maar op de mijne! Die zijn in gebruik. Ik heb Gentiaan en Gunner naar een gebruikte suite gebracht. Er logeert iemand wiens naam met een Q begint. Quisling? Quisland? Ze had inmiddels barstende hoofdpijn. Moet ik proberen ze alsnog ergens anders heen te brengen? Ik ben bang dat Gunner dan niet meewerkt. O, wat verschrikkelijk. Ik zal de anderen waarschuwen. Ze moeten zorgen dat die vent wiens naam met een Q begint, niet naar zijn kamers gaat. Trouwens, dat geldt ook voor zijn vrouw en zijn bedienden. En wat moeten we nu met de lichamen van Gentiaan en Gunner beginnen? vroeg ze zich verbitterd af, bijna in tranen door de rampzalige gevolgen van haar vergissing.


  Quislam, opperde Brigan. Heer Quislam uit het noorden?


  Ja, Quislam.


  Maar is Quislam geen bondgenoot van Gentiaan?


  Vlam dacht ingespannen na. Ja, Quislam is een bondgenoot van Gentiaan. Maar dat maakt niet uit. Alleen begrijp ik nu waarom Gunner zijn verzet staakte toen hij eenmaal in de suite was.


  Als Gunner zich veilig waant omdat hij in de kamer van een bondgenoot is, laat hij zich misschien gemakkelijker ondervragen, opperde Brigan. Dus misschien pakte haar vergissing gunstig uit.


  Vlam verkeerde op de rand van hysterie. Nee, reken daar maar niet op. Dit levert alleen maar problemen op. Talloze problemen.


  Vlam...


  Haar concentratie dreigde het te begeven, en ze klampte zich vast aan iets wat ineens belangrijk leek, ook al kon ze niet verklaren waarom. Brigan, je mentale controle is verrassend sterk. Besef je wel hoe gemakkelijk het communiceren je afgaat? Je stuurt me bijna complete zinnen. En ik weet waarom je zo sterk bent. Daar heb je zelf voor gezorgd, uit pure noodzaak. Mijn vader - Vlam was ziek van uitputting. In haar hoofd was het alsof een vuist op haar geest beukte. Mijn vader haatte je. Er was niemand die hij zo vurig haatte.


  Vlam -


  O, Brigan, ik ben zo moe.


  Vlam.


  Hij noemde haar bij haar naam, stuurde haar een gevoel. Moed. Kracht. Maar dat was niet het enige. Hij stuurde haar ook een gevoel alsof hij bij haar was. Alsof hij haar in zich had opgenomen. Alsof hij haar ondersteunde met zijn lichaam, zijn kracht: haar geest in zijn geest, haar hart in het vuur van het zijne.


  Het vuur van zijn hart verbijsterde haar. En ze begreep, hoe ongelooflijk dat ook leek, dat het gevoel dat hij haar stuurde liefde was.


  Je moet sterk zijn, sprak hij haar moed in. Ga die kamer binnen.


  Toen klom ze uit de kar, en ze deed de deur open.
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  Gentiaan en Gunner zaten met hun gezicht naar de deur. Toen Vlam die achter zich dichttrok, kwam Gunner overeind en liep zijdelings langs de muur een klein eindje in haar richting.


  Tegen een voetenbankje stond een schild met de kleuren van Quislam. Het tapijt bestond uit aan elkaar genaaide vierkanten in tinten bruin, roestbruin en rood. Er hingen rode gordijnen. De bekleding van de bank en de stoelen was bruin. Over bloedvlekken zouden ze zich geen zorgen hoeven maken, dacht Vlam. Toen ze het gevoel van de twee mannen peilde, wist ze onmiddellijk waar de problemen zouden komen te liggen. Niet bij de charmeur Gentiaan, die verrukt was haar te zien. Ook al was ze uitgeput, toch kostte het haar geen enkele moeite zijn geest binnen te dringen. Het ging zo gemakkelijk dat ze zich zou hebben afgevraagd hoe een man als hij zo machtig had kunnen worden, als het antwoord op die vraag niet recht voor haar had gestaan in de gedaante van de dreigend kijkende Gunner.


  Hij deed haar een beetje denken aan de oude Nash: onvoorspelbaar, verwarrend, ongrijpbaar voor haar, maar ook niet volledig in staat zichzelf onder controle te houden. Hij begon rusteloos langs de muur heen en weer te lopen, zonder zijn ogen van haar af te wenden. En hoewel hij niet groot was, noch intimiderend, begreep Vlam toen ze de soepele, beheerste manier zag waarop hij zich bewoog, waarom de anderen er niet gerust op waren geweest. Hij was berekenend en bezat het vermogen razendsnel, krachtig en kwaadaardig toe te slaan.


  ‘Waarom gaat u niet zitten, heer Gunner?’ Ze bewoog zijdelings bij hen vandaan en ging kalm op de bank zitten — dat was een vergissing, want ze had de indruk dat Gunner overwoog naast haar te komen zitten. Haar geest voelde verkrampt en log, maar ze slaagde erin hem zodanig te beïnvloeden dat hij achteruitliep, naar de stoelen die dichter bij zijn vader stonden. Daar wilde hij echter niet zitten, dus hij trok zich opnieuw terug naar de muur en begon weer dreigend heen en weer te lopen.


  ‘Wat kunnen we voor je doen, lieve kind?’ vroeg Gentiaan. Hij was licht aangeschoten en kon bijna niet stilzitten van geluk.


  Kon ze het maar rustig aan doen! Maar ze moest er rekening mee houden dat Quislam elk moment kon besluiten naar zijn vertrekken terug te keren.


  ‘Ik wil me bij u aansluiten,’ zei ze. ‘Dus ik vraag u om uw bescherming.'


  ‘Een vrouw die er zo uitziet, is niet te vertrouwen,’ gromde Gunner. ‘En een monster al helemaal niet.'


  Gentiaan wees zijn zoon terecht. ‘Gunner! Ze heeft toch bewezen dat ze te vertrouwen is? Zo-even in de gang, toen we werden aangevallen? Mydogg zou niet willen dat we onbeleefd waren.’


  ‘Mydogg kan het niet schelen wat we doen, zolang het maar in zijn voordeel is,’ zei Gunner. ‘We zouden Mydogg ook niet moeten vertrouwen.'


  ‘Zo is het wel genoeg,’ zei Gentiaan. Zijn stem klonk plotseling scherp en gebiedend. Gunner trok een lelijk gezicht, maar diende zijn vader niet van repliek.


  ‘Hoe lang zijn Mydogg en u al bondgenoten?’ Vlam keek Gentiaan onschuldig aan.


  Ondertussen nam ze zijn geest in een stevige greep en moedigde ze hem aan tot mededeelzaamheid.


  



  Ongeveer twintig minuten later was ze te weten gekomen — en dat had ze ook al doorgegeven aan Clara en haar broers — dat het bondgenootschap van Mydogg en Gentiaan in belangrijke mate was ingegeven door het feit dat de monstervrouwe zich bij de gelederen van de koning had aangesloten, en dat Hart slechts een deel van het verhaal had verteld toen hij had gezegd dat Gentiaan van plan was met zijn tienduizendkoppige leger Fort Volzee aan te vallen. In werkelijkheid zou Gentiaan aanvallen met vijftienduizend man. Na het sluiten van hun bondgenootschap had Mydogg vijfduizend van zijn Pikkische rekruten beetje bij beetje door de gangen naar Gentiaan overgeheveld.


  Het was niet gemakkelijk geweest om te doen alsof ze verrukt was over dat nieuws, want het betekende dat Brigan met zijn vijfduizend man ernstig in de minderheid zou zijn. Maar misschien betekende het ook dat de rest van Mydoggs leger, waar dat zich ook verborgen mocht houden, niet meer dan vijftienduizend man telde. En dus dat de andere twee divisies van het Leger van de Koning plus de hulptroepen een gelijkwaardige tegenstander zouden zijn voor Mydogg.


  ‘We horen van onze spionnen dat u het hele koninkrijk hebt afgezocht naar Mydoggs leger,’ zei Gentiaan op dat moment, haar berekeningen onderbrekend. Hij giechelde en speelde met een mes dat hij uit zijn laars had getrokken, want zijn zoon, die nog altijd met een nijdig gezicht liep te ijsberen, maakte hem nerveus. ‘Ik zal u vertellen waarom u het niet hebt kunnen vinden. Het is op zee.’


  ‘Op zee?’ herhaalde Vlam, oprecht verrast.


  ‘Ja,’ antwoordde Gentiaan. ‘Mydogg heeft twintigduizend man — aha, dat maakt indruk, zie ik. Ja, die Mydogg. Hij is voortdurend bezig met rekruteren. Dus zoals ik al zei: hij heeft twintigduizend man op zee, net buiten het zicht van de Marmeren Hoogte, op honderd Pikkische boten. En nog eens vijftig boten met alleen maar paarden aan boord. De Pikkiërs zijn echte zeevaarders, weet u. De echtgenoot van vrouwe Murgda is ook een zeevaarder. Hij was ontdekkingsreiziger, tot Mydogg hem wist te interesseren voor de oorlog. Gunner, ga zitten!’ zei hij scherp. Hij haalde uit naar zijn zoon en sloeg hem met de platte kant van zijn lemmet op zijn arm.


  Gunner reageerde bliksemsnel. Hij greep naar het mes, wrong het uit Gentiaans greep en smeet het tegen de muur. Het kraste over de stenen en plofte op het tapijt, waar het met verbogen lemmet bleef liggen. Vlam hield haar gezicht zorgvuldig in de plooi om niet te laten merken hoezeer hij haar angst aanjoeg.


  ‘Waar zit je verstand?’ beet Gentiaan zijn zoon toe.


  ‘Ik héb tenminste verstand! Zijn er geheimen die we nog niét aan het monsterliefje van de koning hebben verteld? Ga vooral door. Vertel haar alles wat je weet. Wanneer je klaar bent, draai ik haar de strot om.'


  ‘Onzin,’ zei Gentiaan streng. ‘Daar kan geen sprake van zijn.'


  ‘Toe nou maar. Maak van je hart geen moordkuil.’


  ‘Ik vertel helemaal niets meer zolang jij niet gaat zitten, je verontschuldigen aanbiedt en laat zien dat je je weet te gedragen.'


  Gunner gromde ongeduldig, vervuld van tegenzin. Hij ging voor Vlam staan, keek haar in haar ogen en vervolgens liet hij zijn blik schaamteloos naar haar borsten gaan.


  Gunner is onevenwichtig, liet ze Brigan weten. Hij heeft een mes kapotgemaakt door het tegen de muur te smijten.


  Kun je nog meer te weten komen over die boten, kwam de reactie van Brigan. Hoeveel paarden hebben ze?


  Voordat Vlam het kon vragen, streek Gunner met een vinger langs haar sleutelbeen. Vlam liet haar perceptie van Brigan, van Gentiaan en van de rest van het paleis los en richtte zich volledig op Gunner. Ze moest hem afbrengen van het voornemen zijn hand op haar borst te leggen, want ze was bang dat ze dan volledig haar greep op hem zou verliezen, al was het maar omdat het niet bij een hand op haar borst zou blijven.


  Ze kreeg hem zover dat hij zijn hand terugtrok, maar vervolgens bracht hij die naar haar hals. Zijn vingers sloten zich om haar keel en hij begon te knijpen. Gedurende een lang moment kon Vlam geen lucht krijgen. Trouwens, ze kon niet eens denken. Hij kneep haar keel dicht.


  ‘Mydogg denkt dat de kroon versterkingen zal sturen naar Fort Volzee zodra we aanvallen,’ fluisterde Gunner, en hij liet haar eindelijk los. ‘Misschien zelfs een complete divisie van het Leger van de Koning, zo niet twee divisies. En wanneer het merendeel van de soldaten dan uit het noorden is weggehaald, stuurt Mydogg bericht dat de bakens op de Marmeren Hoogte moeten worden ontstoken. Begrijp je wat dat betekent, monster?'


  De Marmeren Hoogte was een hooggelegen kustvlakte ten noorden van de stad, en Vlam begreep maar al te goed wat er zou gebeuren. ‘Dan zien de soldaten op de Pikkische schepen de rook,’ zei ze luchtig.


  ‘Knappe meid.’ Gunner dreigde zijn hand weer om haar hals te leggen, maar bedacht zich. In plaats daarvan pakte hij een handvol haar en trok eraan. ‘En die rook is het teken waar ze op hebben gewacht om aan land te gaan en op te trekken naar de stad.’


  ‘De stad,’ fluisterde Vlam.


  ‘Precies,’ zei Gunner. ‘Déze stad. Waarom zouden we niet rechtstreeks optrekken naar Koningsstad? Het moment is perfect gekozen, want tegen die tijd zullen we van Nash en Brigan geen last meer hebben.’


  ‘Hij bedoelt dat we ze morgen gaan vermoorden.’ Gentiaan, op zijn hoede, keek naar zijn zoon. ‘We hebben het allemaal zorgvuldig voorbereid, tot en met de brand die gaat uitbreken.’


  Gunner rukte Vlam hard aan haar haren. ‘Ík vertel het haar, vader,’ beet hij Gentiaan toe. ‘Ík beslis wat ze te weten komt. Ík bepaal wat er met haar gebeurt.’


  Zijn vingers sloten zich opnieuw om haar hals, en hij trok haar ruw en schaamteloos tegen zich aan. Snakkend naar adem zwichtte Vlam voor de pijn — ouderwetse, lichamelijke pijn. Ze reikte naar zijn lies, greep wat ze te pakken kon krijgen en draaide uit alle macht. Op het moment dat hij het uitschreeuwde, deed ze een uitval naar zijn geest. Helaas was haar eigen geest zacht en hol, als een ballon, zonder scherpe randen, zonder grijpklauwen. Hij deed hijgend een stap naar achteren. Ze zag zijn vuist niet aankomen en besefte pas wat hij van plan was toen hij die midden in haar gezicht plantte.


  Even verloor ze het bewustzijn. Toen ze weer bijkwam proefde ze bloed, en ze was zich bewust van de vertrouwde sensatie van pijn. Het tapijt. Ik lig op het tapijt, dacht ze. Haar gezicht bonsde, haar hoofd bonsde. Ze bewoog haar kaak. Die was nog heel. En toen ze met haar vingers wiebelde, bleken ook die niet gebroken. Brigan?


  Hij reageerde onmiddellijk.


  Gelukkig, dacht ze wazig. Mijn geest is ook nog intact. Ze begon haar bereik te vergroten naar de rest van het paleis.


  Maar Brigan was nog niet klaar. Hij probeerde haar iets duidelijk te maken. Hij maakte zich zorgen, door de geluiden die hij had gehoord. Hij stond op het balkon boven de kamer waar zij zich bevond, klaar om zich op haar teken naar beneden te laten zakken.


  Vlam besefte dat ze ook iets hoorde. Ze rolde haar hoofd opzij. Gentiaan en Gunner stonden luid schreeuwend aan elkaar te duwen en te trekken, de een woedend en opgeblazen, de ander angstaanjagend door de blik van waanzin in zijn ogen. Die herinnerde Vlam er weer aan waarom ze hier was. Ze hees zich op een elleboog en werkte zich op haar knieën.


  Is er verder nog iets wat je over Mydogg moet weten? vroeg ze aan Brigan.


  Het antwoord was nee.


  Ze kwam moeizaam overeind, strompelde naar de bank en leunde er met gesloten ogen tegenaan, tot de pijn in haar hoofd althans draaglijk was. Kom dan hierheen. Dit gesprek gaat niets meer opleveren. Ze zijn met elkaar slaags geraakt. Vlam keek toe terwijl Gunner zijn vader tegen de glazen balkondeur duwde. Ze vechten pal voor de deur naar het balkon.


  Vanwege Brigans komst en omdat ze zich bewust was van het gevaar waarin hij zich begaf, tilde ze voorzichtig, een voor een, haar benen op, in de vage verwachting dat haar hoofd van haar schouders zou vallen als ze zich bukte om naar haar enkels te reiken. Ze trok de messen uit hun holsters en schuifelde in de richting van de vechtende mannen. Die hadden het te druk om haar op te merken, laat staan de messen. Vlam drukte haar bloedende gezicht in de paarse mouw van haar gewaad en wachtte af, enigszins wankel op haar benen.


  Lang hoefde ze niet te wachten. Bijna op hetzelfde moment dat ze Brigan voelde, zag ze hem ook. Hij rukte de balkondeur open, zodat Gentiaan naar buiten viel. Maar hij viel meteen weer naar binnen. Althans, zijn lichaam. Zijn geest had hem al verlaten. Er stak een dolk uit zijn rug, en Brigan duwde hem uit alle macht opzij, voor de voeten van Gunner, terwijl hij met getrokken zwaard op hem af stormde.


  Het was een gruwelijk schouwspel: Brigan die Gunner doodde. Hij stootte het gevest van zijn zwaard zo hard in Gunners gezicht dat het onherkenbaar verminkt raakte. Vervolgens schopte hij hem hard in de rug, en ten slotte dreef hij zijn zwaard met een geconcentreerde, beheerste uitdrukking op zijn gezicht in Gunners hart. Toen was het voorbij. Snel. Wreed. Maar het volgende moment stond hij naast haar; hij hielp haar naar de bank en veegde met een lap het bloed van haar gezicht. Het was zo snel gegaan dat ze geen controle had over haar gevoelens en hem volledig deelgenoot maakte van haar afschuw.


  Hij begreep het. Zijn gezicht verstrakte. Zakelijk en onbewogen inspecteerde hij haar verwondingen.


  Ze pakte hem bij zijn arm. ‘Ik ben gewoon geschrokken,’ fluisterde ze.


  Er stond schaamte in zijn ogen te lezen. Ze omklemde zijn arm nog strakker.


  ‘Ik wil niet dat je je voor me schaamt,’ zei ze. ‘Dat meen ik, Brigan. We zijn hetzelfde, jij en ik. Wat ik doe, ziet er alleen minder gruwelijk uit.’ En, voegde ze eraan, toe, en ze begreep het pas echt toen ze het onder woorden bracht, zelfs als deze kant van je me angst aanjaagt, dan nog heb ik geen andere keus dan die te accepteren. Want die zal je beschermen in de oorlog. Ik wil dat je blijft leven. En dus wil ik dat je iedereen doodt die het op je leven heeft voorzien.


  Hij zei niets. Maar uiteindelijk boog hij zich weer naar haar toe om teder haar wang en haar kin te betasten, zonder nog langer haar blik te ontwijken, en ze wist dat hij aanvaardde wat ze had gezegd. Hij schraapte zijn keel. ‘Je neus is gebroken. Ik kan het bot zetten.'


  ‘Akkoord. Een eindje verderop in de gang is een stortkoker voor de was. We moeten op zoek naar lakens om de lichamen in te wikkelen, en dan moet je ze in die koker gooien. Ik zal Welkley zeggen dat hij al het personeel uit de noordelijkste waskamer weg moet halen, en dat hem een gruwelijke, bloederige klus te wachten staat. We moeten voortmaken.’


  ‘Goed plan.’ Brigan legde zijn hand stevig op haar achterhoofd. ‘Probeer stil te blijven zitten.’ Toen legde hij zijn andere hand op haar gezicht en hij deed iets wat nog veel pijnlijker was dan de stomp van Gunner. Vlam schreeuwde het uit en bewerkte hem met haar vuisten.


  ‘Het is al klaar,’ zei hij hijgend. Hij liet haar los en greep haar armen, maar niet voordat ze hem hard tegen de zijkant van zijn hoofd had geslagen. ‘Het spijt me, Vlam. Maar het is klaar. Blijf jij maar even zitten, dan zorg ik voor de lichamen. Je moet weer op krachten komen om ons door de rest van de avond heen te loodsen.’ Hij sprong op en verdween in de slaapkamer.


  ‘De rest van de avond,’ herhaalde Vlam, nog steeds zacht jammerend van de pijn. Ze zocht steun bij de armleuning van de bank en haalde diep adem tot de pijn in haar gezicht tot een draaglijk niveau zakte, terwijl het doffe gebons in haar hoofd standhield. Traag en voorzichtig stuurde ze haar geest erop uit om het paleis en het terrein eromheen te verkennen. Ze tastte Murgda af, peilde volgelingen en bondgenoten van haar en Gentiaan; ze zocht contact met Quislam en zijn vrouw, en ten slotte ging ze op zoek naar Welkley om hem haar instructies over te brengen.


  Ze proefde nog altijd bloed in haar mond en voelde het achter in haar keel wegsijpelen. Net toen haar weerzin onverdraaglijk werd, kwam Brigan terug. Hij had een stel lakens over zijn schouder geslingerd, zette een kom water en een paar kroezen voor haar op tafel en reikte haar wat schone doeken aan. Terwijl hij aan de slag ging met de lichamen van Gentiaan en Gunner, spoelde Vlam haar mond, ondertussen opnieuw het paleis verkennend.


  Vluchtig meende ze aan de grens van haar bereik het gevoel te herkennen van iemand die op een plek was waar hij niet hoorde. Waar was hij? Op het terrein van het paleis? In het groene huis? En wie was het? Toen was het gevoel verdwenen en kon ze de aanwezigheid niet meer traceren, wat frustrerend en ontmoedigend was, en buitengewoon uitputtend. Ze keek naar Brigan, die Gunners lichaam in een laken wikkelde. Zijn gezicht zag bont en blauw, zijn handen en mouwen zaten onder Gunners bloed.


  ‘Onze manschappen zijn sterk in de minderheid,’ zei ze. ‘Op alle fronten.'


  ‘Daar zijn ze op getraind,’ zei hij kortaf. ‘En dankzij jou werkt het verrassingselement in ons voordeel. Op beide fronten. Je bent vanavond meer te weten gekomen dan we hadden durven hopen. Ik heb al boodschappen gestuurd naar de Derde en de Vierde in het noorden, en naar de meeste hulptroepen. Het zal niet lang duren of ze hebben zich aan de kust ten noorden van de stad verzameld. Nash voegt zich daar bij hen. Verder heb ik een heel bataljon naar de Marmeren Hoogte gestuurd om toezicht te houden op de bakens en om mogelijke boodschappers op weg naar de boten te onderscheppen. Begrijp je de situatie? Zodra de Derde en de Vierde zijn gearriveerd, steken we zelf de bakens aan. Mydoggs leger gaat nietsvermoedend aan land, en dan vallen we aan, zodat de vijand de zee in de rug heeft. Zij zijn in de meerderheid als het om manschappen gaat, maar wij hebben meer paarden. Het bestaat niet dat ze er meer dan vier- of vijfduizend aan boord hebben. Bovendien zullen hun paarden na weken op zee niet in conditie zijn om te vechten. Dus dat werkt ook in ons voordeel. En misschien compenseert dat onze onnozelheid dat we niet hebben beseft dat Mydogg met zijn Pikkische vrienden werkte aan een eigen marine.’


  Het viel niet mee om het bloed van haar neus te vegen zonder die aan te raken, merkte Vlam. ‘Murgda is een probleem,’ zei ze, hijgend van pijn. ‘Uiteindelijk merkt iemand dat Gentiaan en Gunner worden vermist. Dan zal Murgda vermoeden wat we hebben gedaan, en wat we daardoor te weten zijn gekomen.'


  ‘Ach, dat doet er nauwelijks toe zolang geen van haar boodschappers erin slaagt die boten te bereiken.’


  ‘Dat mag dan zo zijn, maar er lopen er hier genoeg rond die bereid zijn een poging te doen om daar wel in te slagen.’


  Brigan trok met het geluid van scheurende stof een laken doormidden. ‘Denk je dat je haar zover zou kunnen krijgen dat ze haar vertrekken verlaat?'


  Vlam sloot haar ogen en zocht contact met Murgda. Bent u al van gedachten veranderd, vrouwe Murgda? Ze probeerde om niet zo zwak te klinken als ze zich voelde. Ik lig te rusten in mijn kamer. Maar u bent me van harte welkom.


  Murgda reageerde met minachting en met dezelfde weerspannigheid die ze eerder aan de dag had gelegd. Ze was niet van plan zich zelfs maar in de buurt van de vertrekken van vrouwe Vlam te wagen.


  ‘Ik denk het niet,’ antwoordde Vlam.


  ‘Dan kunnen we niets anders doen dan voorkomen dat ze ergens lucht van krijgt. Hoe langer we dat volhouden, hoe meer tijd we hebben om onze eigen raderen in beweging te zetten, want het is nu aan ons om het patroon van de oorlog te bepalen.’ ‘We hebben Mydogg een enorme gunst bewezen. Ik neem aan dat hij nu opperbevelhebber wordt van Gentiaans leger en dat hij het commando niet langer zal hoeven te delen.’


  Brigan knoopte het laatste laken dicht en richtte zich op. ‘Dat was hij waarschijnlijk toch niet van plan. Althans, niet voor lang. Mydogg is altijd de grootste bedreiging geweest. Is de kust veilig op de gang? Kunnen we ze in de koker gooien?’


  Uitgerekend op dat moment werd Vlam zich bewust van een goede reden om zich zo snel mogelijk van de lichamen te ontdoen. Ze zuchtte. ‘Ik krijg een boodschap door van de meester van de wacht. Een van Quislams bedienden is onderweg hierheen en — O, Quislams vrouw komt er ook aan, met een aantal wachten. Dus ga maar gauw.’ Ze werkte zich overeind en gooide de schaal bloederig water leeg in de pot van een plant die naast de bank stond. ‘O! Waar zit mijn verstand? Hoe komen wij hier nu weg?'


  Brigan hees een van de bundels op zijn schouder. ‘Op dezelfde manier als ik hier ben gekomen. Je hebt toch geen last van hoogtevrees?'


  



  Op het balkon liepen de tranen over haar gezicht door de inspanning om de aandacht van acht verdiepingen met potentiële toeschouwers af te leiden. Ze bliezen de kaarsen uit. Duisternis daalde over hen neer.


  ‘Ik laat je niet vallen,’ zei Brigan zacht. ‘En Clara ook niet. Geloof je dat?'


  Vlam was enigszins licht in haar hoofd en kon het allemaal nauwelijks meer bevatten. Ze had veel bloed verloren en ze betwijfelde of ze in staat was tot wat er van haar werd verwacht, maar ze had geen keus. De mensen van Quislam kwamen eraan. In zijn opdracht ging ze met haar rug naar Brigan staan. Op zijn beurt leunde hij met zijn rug tegen de balustrade. Toen bukte hij, en voordat ze besefte wat er gebeurde, pakte hij haar bij haar knieën en tilde haar op. Haar handen raakten de onderkant van het balkon boven haar. Brigan schuifelde een stukje naar achteren, tot haar tastende vingers de spijlen van de balustrade vonden op het hoger gelegen balkon. Gedurende één gruwelijk moment keek ze naar beneden en zag ze wat hij had gedaan om haar in deze positie te krijgen. Hij zat op zijn eigen balustrade, met zijn voeten om de spijlen gehaakt, ver naar achteren leunend boven de gapende diepte, terwijl hij haar omhooghield. Gesmoord jammerend greep Vlam de spijlen en klemde zich wanhopig vast. Van boven verschenen de handen van Clara, die zich strak om haar polsen sloten.


  ‘Ik heb haar!’ riep Clara.


  Brigan verplaatste zijn handen van haar knieën naar haar enkels, en ze werd nog hoger opgetild. Plotseling zag ze dankbaar dat de balustrade zich op ooghoogte bevond. Ze greep zich eraan vast, sloeg haar armen eromheen, en Clara pakte haar bij haar bovenlijf en haar benen en hielp haar bij de onhandige, pijnlijke klauterpartij. Eenmaal over de balustrade liet ze zich op het balkon vallen. Hijgend en met enorme inspanning probeerde ze zich te concentreren en werkte ze zich overeind, zodat ze Brigan zou kunnen helpen bij zijn klim. Maar hij stond al naast haar. Zijn ademhaling ging snel en oppervlakkig. ‘Naar binnen,’ zei hij.


  In de kamer volgde een snel overleg tussen Clara en Brigan. Vlam begreep dat Brigan niet zou afwachten wat er met Murgda gebeurde, of met de mannen van Gentiaan, of met Welkley en de lichamen in de waskamer, of met wie dan ook. Hij zou onmiddellijk de gang oversteken naar de vertrekken aan de andere kant daarvan, waar hij zich via een lange touwladder uit het raam zou laten zakken. Beneden stond zijn paard gereed en werd hij opgewacht door zijn mannen, met wie hij meteen zou vertrekken naar de gangen bij Fort Volzee om de oorlog te beginnen.


  ‘Het blijft een mogelijkheid dat Murgda de brand sticht waar Gentiaan het over had,’ zei Brigan. ‘Net zoals het ook nog altijd mogelijk is dat er een aanslag op Nash wordt gepleegd. Jullie moeten je waakzaamheid verhogen. En misschien is het op enig moment verstandig als de trawanten van Murgda en Gentiaan beginnen te verdwijnen, als je begrijpt wat ik bedoel.’ Hij keerde zich naar Vlam. ‘Wat is de beste manier voor jou om hier weg te komen?’


  Vlam moest zichzelf dwingen om over de vraag na te denken. ‘Op dezelfde manier als ik ben gekomen. Ik zal vragen of ze een kar sturen, en de lift nemen, en dan via de ladder naar mijn raam klimmen.’ En daarna wachtte haar een nacht van opnieuw keihard werken: Murgda en alle anderen in de gaten houden, Welkley en de wacht en iedereen die er verder bij betrokken was vertellen wie zich waar bevond, wie moest worden tegengehouden, wie moest worden gedood. Dat alles om te zorgen dat Brigan ongehinderd Fort Volzee kon bereiken, dat zijn boodschapper naar het noorden kon rijden, dat er niets uitlekte waardoor ze achtervolgd zouden worden, en dat niemand de kans kreeg brand te stichten.


  ‘Niet huilen,’ zei Clara. ‘Dan gaat je neus nog meer pijn doen.'


  ‘Het zijn geen echte tranen,’ zei Vlam. ‘Ik huil van uitputting.'


  ‘Arm kind. Ik kom straks naar je toe om je door de nacht heen te helpen. Brigan, je moet gaan. Hoe is het op de gang? Is de kust veilig?'


  ‘Ik moet nog even met de vrouwe praten,’ zei Brigan. ‘Onder vier ogen.'


  Clara trok haar wenkbrauwen op, maar verdween zonder iets te zeggen in de aangrenzende kamer.


  Brigan deed de deur achter zich dicht en keerde zich toen naar Vlam. ‘Vrouwe, ik heb een verzoek aan u,’ zei hij, plotseling weer formeel. ‘Mocht ik in deze oorlog sneuvelen...’


  Nu waren Vlams tranen wel echt, maar de tijd drong, dus er was niets aan te doen. Het ging allemaal zo snel. Ze liep naar hem toe, sloeg haar armen om hem heen en klampte zich aan hem vast. En ze ontdekte dat het met een gebroken neus niet meeviel om iemand te laten merken hoeveel je van hem hield.


  Hij trok haar dicht tegen zich aan en begroef zijn gezicht in de zijdezachte weelde van haar haren. Vlam bleef hem omhelzen tot de ondraaglijke paniek wegebde en plaatsmaakte voor wanhoop.


  Ja. Ze begreep wat hij haar wilde vragen. Mocht je in deze oorlog sneuvelen, dan zal ik voor Hanna zorgen. Ik beloof je dat ik haar niet in de steek laat.


  Het viel haar zwaar om hem los te laten, maar ze deed het toch. En het volgende moment was hij verdwenen.


  In de kar, op de terugweg naar haar vertrekken, droogden haar tranen. Ze was zo verdoofd door alles wat er was gebeurd dat ze niets meer voelde, behalve haar bewustzijn van het paleis. Dat was het enige wat ze nog registreerde. Het leek wel alsof ze sliep, alsof ze was ondergedompeld in een bedwelmende, onzinnige nachtmerrie.


  Dus toen ze uit het raam op de touwladder stapte en beneden zich een vreemd gejammer hoorde — ze spitste haar oren en besefte dat het een gekef was, afkomstig van Vlek, die klonk alsof hij pijn had — was het geen weloverwogen besluit waardoor ze naar beneden klom, naar Vlek, in plaats van omhoog naar haar vertrekken, waar haar lijfwacht zou waken over haar veiligheid. Het was pure verdwaasdheid die haar naar beneden deed klimmen, een dof en wazig verlangen om zich ervan te overtuigen dat alles goed was met de hond.


  De natte sneeuw had plaatsgemaakt voor een witte vlokkenjacht. De grond rond het groene huis was bedekt met een schitterende deken, en er was iets niet in orde met Vlek. Hij lag luid jammerend op het pad en trok met zijn voorpoten, die eruitzagen alsof ze gebroken waren.


  Maar het gevoel dat ze van hem kreeg, was meer dan pijn. Hij was bang en hij probeerde verwoed zich met zijn achterpoten naar de boom te duwen, de enorme boom op het zijerf.


  Er klopte iets niet. Er was iets heel erg mis. Iets griezeligs, iets verbijsterends. Vlam zocht koortsachtig de duisternis af en reikte naar het inwendige van het groene huis. Daarbinnen lag haar grootmoeder te slapen. En hetzelfde gold voor de wachten. Maar dat klopte niet. De soldaten die ’s nachts de wacht hielden in het groene huis, hoorden niet te slapen.


  Toen slaakte Vlam een kreet van wanhoop, want ze werd zich bewust van Hanna, onder de boom; wakker en koud, veel te koud. En ze was niet alleen. Er was iemand bij haar. Iemand die kwaad in de zin had en haar pijn deed. Iemand die haar boos maakte, en bang.


  Vlam rende strompelend naar de boom en reikte wanhopig naar de geest van degene die Hanna pijn deed, om te zorgen dat hij daarmee ophield. Ondertussen zond ze een noodkreet naar de wachten in haar kamer: Help! Hanna is in nood!


  Vluchtig werd ze zich bewust van de schutter met mist in zijn geest. Ze voelde een scherpe steek in haar borst.


  Toen wist ze niets meer.


  DEEL DRIE
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  Gekrijs van een monstergier. Harde, verontruste stemmen. De grond waarop ze lag, was koud en nat. Alles schokte en kraakte. Een rijtuig, dacht ze, nog half verdwaasd.


  ‘Dat komt door haar bloed,’ riep een stem die haar bekend in de oren klonk. ‘Dat ruiken die monsters. Maak haar schoon en leg iets over haar heen. Het kan me niet schelen hoe je het doet, als het maar gebeurt...'


  Het geschreeuw en gekrijs ging door. Ze was zich bewust van een worsteling, eigens boven haar. Water stroomde over haar gezicht. Ze stikte bijna. Iemand veegde haar neus schoon, en de pijn was zo overweldigend dat haar geest in een werveling van gruwelen zijn toevlucht zocht in duisternis. Hanna! Hanna, waar ben 


  



  Ze kwam opnieuw bij, nog altijd om Hanna roepend, alsof haar geest halverwege zijn noodkreet was blijven wachten tot haar bewustzijn terugkeerde. Hanna! Waar ben je? Hanna? Ben je daar?


  Ze kreeg geen antwoord. Waar het kleine meisje ook was, ze kon haar niet bereiken.


  Haar arm lag in een onnatuurlijke hoek onder haar lichaam, haar nek was stijf, verdraaid, haar gezicht klopte en voelde koud aan. Trouwens, alles, alles was koud.


  Ze was niet alleen in het rijtuig. Er waren mannen om haar heen. Ze tastte naar hun geest, op zoek naar goedheid, op zoek naar iemand die haar misschien een deken zou willen geven. De zes mannen straalden onnozelheid uit, mist kolkte in hun geest. Een van hen was de boogschutter die er een gewoonte van maakte zijn makkers te doden. En de jongen was er ook. De bleke jongen met de rode ogen die de mist maakte. De jongen met de ondoorgrondelijke geest en de stem die pijn deed aan haar brein. Was Schutter niet achter de jongen en de boogschutter aan gegaan? Schutter? Schutter? Waar ben je?


  De vloer helde. Ze werd nog kouder, nog natter, en ze begreep dat ze in een plas water lag die heen en weer klotste met het geschommel van het rijtuig. Het deinen van water klonk overal om haar heen. En onder het rijtuig voelde ze de aanwezigheid van grote schepselen.


  Vissen.


  Het was helemaal geen rijtuig. Het was een boot!


  Ik word ontvoerd, dacht ze verwonderd. Ik word ontvoerd in een boot. Maar dat kan helemaal niet. Ik moet terug naar het paleis. Ik moet vrouwe Murgda in de gaten houden. De oorlog. Brigan. Brigan heeft me nodig! Ik moet zien dat ik uit deze boot kom!


  Vlakbij hoorde ze een man hijgen. Hij roeide, de uitputting nabij, en klaagde over blaren op zijn handen.


  ‘Je bent niet moe,’ zei de jongen met vlakke stem. ‘Je handen doen geen pijn. Roeien is leuk.’ De jongen klonk verveeld en volstrekt niet overtuigend, maar Vlam voelde dat er een collectieve golf van enthousiasme door de mannen heen ging. Het gekraak, dat ze inmiddels herkende als het geluid van roeiriemen in hun dollen, versnelde.


  Hij was machtig, en zij was zwak. Ze moest zijn mistige mannen aan zijn invloed onttrekken. Maar zou dat haar lukken, verdoofd als ze was van pijn en kou, en ten prooi aan verwarring?


  De vissen. Ze moest contact zoeken met de geest van de vissen onder haar; ze moest ze naar boven zien te krijgen, zodat ze de boot zouden doen kapseizen.


  Een vis stootte tegen de onderkant van de boot. De mannen schreeuwden, helden naar opzij en lieten de riemen los. Nog een harde stoot. Mannen vielen, vloekten. Toen hoorde ze de verschrikkelijke stem van de jongen.


  ‘Dat doet zij! Ze is bijgekomen. Jod! Doe er wat aan!'


  Er prikte iets scherps in haar dij. En dat was eigenlijk maar goed ook, dacht ze, terwijl ze opnieuw wegzonk in duisternis. Want als ze de mannen liet verdrinken, zou ze dat zelf ook niet overleven.


  Toen ze weer bijkwam, tastte ze naar de geest van de roeier die het dichtst bij de jongen zat. Ze doorboorde de mist die ze daar aantrof, en zodra ze houvast had dwong ze de roeier op te staan, zijn riem los te laten en de jongen in het gezicht te stompen.


  Een gruwelijke kreet kraste als scherpe klauwen over haar brein.


  ‘Schieten, Jod!’ bracht de jongen hijgend uit. ‘Nee, haar. Dat monsterwijf.'


  Natuurlijk, dacht ze terwijl de pijl haar huid doorboorde. Het gaat om de boogschutter. Die moet ik onder controle zien te krijgen. Ik denk niet goed na. Ze hebben mijn geest vertroebeld zodat ik niet helder kan denken.


  De jongen jammerde het uit, zijn ademhaling ging hortend en stotend van woede en pijn. En opnieuw verloor Vlam het bewustzijn.


  



  Honger, pijn. Ze was misselijk. Het was een marteling, alsof ze met geweld werd teruggehaald naar het leven. Dit duurt al heel lang, dacht ze. Ze zijn me al heel lang aan het vergiftigen. En deze laatste keer heeft het te lang geduurd.


  Iemand voerde haar een soort meelachtige koek, geprakt, half vloeibaar, als dikke pap. Ze verslikte zich erin.


  ‘Ze beweegt,’ zei de jongen. ‘Schiet haar weer buiten westen.'


  Deze keer zocht Vlam de geest van boogschutter. Ze probeerde door de mist heen te prikken en hem zover te krijgen dat hij zijn pijl richtte op de jongen in plaats van op haar. Er klonken geluiden van een worsteling.


  ‘Ik ben je beschermer, idioot!’ schreeuwde de jongen. ‘Ik zorg dat het je aan niks ontbreekt. Je moet haar hebben!'


  Een stekend gevoel in haar arm.


  Duisternis.


  



  Ze schreeuwde het uit. De jongen schudde haar wakker. Toen ze haar ogen opsloeg zag ze dat hij zich over haar heen boog, een hand geheven alsof hij op het punt stond haar te slaan. Ze waren aan land gegaan. Vlam lag op een rots. Het was koud, het zonlicht te fel.


  ‘Wakker worden!’ snauwde hij. In zijn kleine, woeste gezicht keken zijn ongelijke ogen haar brandend aan. ‘Wakker worden! Opstaan! Lopen! En als je ook maar iets doet om mij of mijn mannen dwars te zitten, geef ik je er zo van langs dat je het de rest van je leven blijft voelen! Denk erom dat je haar niet vertrouwt!’ beet hij zijn metgezellen toe. ‘De enige die je kunt vertrouwen, ben ik. En jullie doen wat ik zeg.'


  Zijn neus en zijn jukbeenderen waren bont en blauw. Vlam trok haar knieën op en schopte hem uit alle macht in zijn gezicht. Terwijl hij het uitschreeuwde, tastte ze naar het bewustzijn van de mannen om haar heen en probeerde ze overeind te komen. Maar ze was te zwak, te duizelig. Ze wankelde alsof haar benen niet aan haar lichaam vastzaten. Gesmoord, half jammerend schreeuwde hij orders tegen zijn mannen. Een van hen greep haar vast, rukte haar armen achter haar rug en legde zijn hand om haar keel.


  De jongen keerde zich naar haar toe; bloed en tranen stroomden over zijn gezicht. Hij stompte haar uit alle macht op haar neus, en toen het eerste waas van pijn wegebde, merkte ze dat ze snikte.


  ‘Hou op!’ fluisterde hij. ‘Hou op je te verzetten. Je gaat eten, lopen, en je doet wat ik zeg. En elke keer dat een van mijn mannen zich tegen me keert, elke keer dat er een vogel naar me pikt, elke keer dat desnoods een eekhoorn me voor de voeten loopt op een manier die me niet bevalt, krijg je ervan langs. Is dat duidelijk?'


  Bij mij werkt het niet, liet ze hem hijgend, woedend weten. Wat je ook zegt, je krijgt geen greep op me.


  Hij spuugde een bloederige rochel in de sneeuw, schonk haar een norse blik en wendde zich af. ‘Dan vind ik wel een andere manier om je onder controle te houden.’


  



  Ze moest bekennen dat ze niet nóg meer pijn aankon. Bovendien wilde ze niet dat ze haar opnieuw verdoofden, ook al bracht de slaap een vredige duisternis en bevrijding uit een lichaam dat leek te zijn gekneed uit gruwel en pijn.


  Als ze wilde ontsnappen, moest ze controle hebben over haar geest. En dus deed ze wat hij zei.


  Ze liepen over een rotsachtige, steile helling door een gebied vol stromen en watervallen, waardoor ze vermoedde dat het water met de grote vissen waarop ze hadden gevaren de Gevleugelde Rivier was geweest. Ze veronderstelde dat ze in westelijke richting waren gereisd en dat ze nu naar het noorden klommen, weg van de rivier, in een deel van het koninkrijk dat dicht bij de westelijke Grote Grauwen lag.


  Toen ze die eerste dag stilhielden om te eten, snoof ze aan een slip van haar geruïneerde paarse gewaad en stopte die in haar mond. Het water was smerig, maar het smaakte niet zout. Dat bevestigde haar theorie: de plas waarin ze zo lang had gelegen, was geen zeewater geweest.


  Toen ze even later de meelachtige brij uitbraakte omdat haar geteisterde maag die niet kon verdragen, merkte ze dat ze lachte om haar eigen pogingen tot wetenschappelijke analyse. Natuurlijk hadden ze haar naar de andere kant van de rivier gebracht, naar een plek in de westelijke Grote Grauwen. Om dat vast te stellen had ze het water niet op zout hoeven te controleren. Want ze twijfelde er niet aan of ze gingen met haar naar Couthaert, en ze wist al haar hele leven waar de monstersmokkelaar woonde.


  Bij de gedachte aan Couthaert moest ze denken aan Klein. Ze wenste dat ze hem bij zich had. Maar ze besefte meteen dat het zo beter was. Dat ze beter alleen kon zijn, zodat niemand van haar dierbaren de aanwezigheid van de jongen hoefde te verdragen.


  Ze hadden haar stevige laarzen gegeven, een doek voor om haar haren, en een merkwaardig deftige jas van wit konijnenbont, veel te mooi om over haar smerige gewaad te dragen en een belachelijke uitmonstering voor een voettocht. Wanneer ze ’s avonds hun kamp hadden opgeslagen, inspecteerde een van de mannen, Sammit — zachte handen, een vriendelijke stem en grote, lege ogen — haar neus en gaf haar goede raad over wat ze moest eten en hoeveel. Na een dag of twee lukte het haar steeds beter haar eten binnen te houden, zodat ze ook weer helderder werd in haar hoofd. Uit de manier waarop de jongen tegen Sammit sprak, leidde ze af dat die een heler was. Verder kwam ze te weten dat ze haar hadden laten bijkomen, omdat Sammit had gezegd dat het gevaarlijk was haar nog langer te drogeren.


  Dus ze wilden dat ze bleef leven en dat ze er niet al te beroerd aan toe was. En dat sneed hout. Ze was tenslotte een monster, ontvoerd door smokkelaars die handelden in monsters.


  Ze begon met experimenteren.


  Dat deed ze door de geest binnen te gaan van een van de mannen. Haar eerste slachtoffer was Sammit. Ze doorboorde de mist in zijn hoofd, waarna ze observeerde hoe zijn gedachten terugsijpelden in zijn bewustzijn. Het duurde niet lang, of de jongen herinnerde zijn mannen eraan dat ze haar niet konden vertrouwen en dat hij hun vriend en behoeder was. Onmiddellijk rukte de mist weer op en verduisterde Sammits geest, en de woorden, uitgesproken door die verschrikkelijke stem, waren voor Sammit niet zo’n kwelling als ze dat voor haar waren.


  Aanvankelijk vond Vlam het vreemd dat de macht van de jongen school in zijn woorden en zijn stem, en niet in zijn geest. Maar hoe langer ze erover nadacht, hoe meer ze tot de conclusie kwam dat het helemaal niet vreemd was. Tenslotte kon zijzelf ook controle uitoefenen met delen van haar lichaam. Ze kon mensen beïnvloeden met de uitdrukking op haar gezicht, of met haar gezicht en een bepaalde suggestieve klank in haar stem — een klank die een belofte leek in te houden. Of met haar haren. Het waren allemaal werktuigen van haar macht. Blijkbaar verschilde hij in dat opzicht niet zoveel van haar.


  Bovendien was zijn macht besmettelijk. Als de jongen iets zei tegen de kerel links van hem, en die herhaalde de woorden tegen Sammit, dan droeg hij daarmee ook de mist in zijn geest op Sammit over. Dat verklaarde hoe de boogschutter erin was geslaagd haar wachten aan te steken.


  De jongen herinnerde de mannen er om de paar minuten aan dat Vlam de vijand was en hij hun vriend. Waaruit Vlam opmaakte dat hij — anders dan zij — niet in hun geest kon kijken, om te controleren of zijn invloed nog altijd van kracht was. Dat leidde tot haar volgende experiment. Ze ging opnieuw Sammits geest binnen, doorboorde de mist en kneedde zijn gedachten zodanig dat hij besefte dat de jongen hem manipuleerde. En dat hij boos op de jongen werd. Ze zorgde er zelfs voor dat hij overwoog onmiddellijk en gewelddadig wraak te nemen.


  De jongen leek het niet in de gaten te hebben. Hij keurde Sammit zelfs geen blik waardig. Minuten verstreken. Toen herhaalde hij zijn litanie, die Sammits boosheid wegvaagde en de mist en het grote vergeten deed terugkeren.


  De jongen kon niet zien wat er omging in de geest van zijn slachtoffers. Zijn beheersing was indrukwekkend, maar blind. Daardoor had Vlam een grote mate van vrijheid om te bepalen wat ze met de mannen deed, zonder dat de jongen er iets van merkte. En zonder dat ze op weerstand stuitte, want de mist waarmee de jongen de geest van de mannen vergiftigde, verdreef hun eigen gedachten en gevoelens, die anders misschien een obstakel voor Vlam zouden hebben gevormd.


  



  Wanneer de jongen wilde dat ze licht gedrogeerd werd, om te voorkomen dat ze zich in zijn slaap tegen hem zou keren, verzette Vlam zich niet. Ze zorgde er echter wel voor dat ze een hoekje van Sammits geest onder controle hield, zodat die een ontsmettende zalf pakte in plaats van slaapgif wanneer hij naar het brouwsel reikte waar de boogschutter zijn pijlen in doopte.


  In hun winterse kamp onder witte, kale bomen deed Vlam alsof ze sliep, maar terwijl de anderen op wacht stonden of in diepe rust waren, werkte zij aan haar plannen. Uit wat ze had opgevangen van de mannen, en dankzij enkele weloverwogen vragen, had ze begrepen dat Hanna ongedeerd was bevrijd, en dat zijzelf twee weken lang gedrogeerd was terwijl de boot stroomopwaarts voer, naar het westen. Verder kwam ze te weten dat de trage boottocht niet de bedoeling was geweest, dat de jongen en zijn mannen te paard naar Koningsstad waren gekomen en dat ze over het vlakke land ten noorden van de rivier hadden willen terugrijden. Maar toen ze van het paleis waren weggevlucht — een van hen met Vlam over zijn schouder , had haar lijfwacht de achtervolging ingezet en hen in de richting van de rivier gedreven, weg van de paarden. Bij de rivier gekomen hadden ze onder een van de bruggen een boot aangetroffen en voor het water gekozen. Daarbij waren twee van hun kameraden gedood.


  Voor Vlam was het net zo frustrerend als voor de mannen, de tergend langzame vorderingen die ze maakten door een zwartwit landschap van rotsen en sneeuw. Het was bijna ondraaglijk dat ze werd weggevoerd van de stad en de oorlog, weg van alle plekken waar ze nodig was. Maar ze waren inmiddels bijna bij de state van Couthaert, en ze nam aan dat ze zich er maar in moest schikken dat ze daarheen werd gebracht. Ontsnappen zou gemakkelijker zijn op een gestolen paard van de smokkelaar. En misschien zou ze er zelfs in slagen Schutter te vinden en hem over te halen met haar mee terug te gaan.


  Jod, de boogschutter, zag er afgetobd uit, zijn huid had een grauwe kleur, maar onder zijn ziekelijke uiterlijk had hij een gelijkmatig gezicht en was hij beslist niet lelijk. Hij had een diepe stem en een blik in zijn ogen die haar een gevoel van onbehagen bezorgde. Hij had iets wat haar aan Schutter herinnerde.


  Op een nacht toen hij wachtliep, manipuleerde ze Sammit haar het kleine flesje te brengen met het gif waarmee ze haar zo lang hadden gedrogeerd, en een pijl. Het flesje verstopte ze tussen haar borsten, de pijl in haar mouw.


  Couthaert had zijn kleine rijk rechtstreeks op de wildernis veroverd. Zijn land lag zo dicht bezaaid met zwerfkeien dat zijn huis leek te balanceren op een stapel rotsblokken. Het bood een vreemde aanblik, deels opgetrokken uit boomstammen en deels uit keien, allemaal dik begroeid met mos. Een stralend groen huis met ramen als knipperende ogen, ijspegels als wimpers, een deur als een wijd geopende mond; dat alles bekleed met een zachte vacht. Een monster, wankel gehurkt op een berg stenen.


  Rond de hele state stond een hoge, verbazingwekkend ordelijke muur van rotsblokken. Het erf was gevuld met rennen en kooien. Vlekken van kleur, monsters achter tralies, roofvogels, beren en luipaarden die naar elkaar krijsten. In al zijn vreemdheid bood het geheel een vertrouwde aanblik, die herinneringen opriep waar Vlam voor terugdeinsde.


  Ze verwachtte half en half dat de jongen zou proberen haar als buit in een van de kooien te stoppen: weer een monster om te verhandelen op de zwarte markt.


  Het kon haar nauwelijks schelen wat Couthaert met haar van plan was. Hij was een ergernis, meer niet. Een lastige mug. Ze zou hem snel uit de droom helpen dat zijn plannen er ook maar iets toe deden. Want ze moest hier zo snel mogelijk weg, terug naar huis.


  



  Ze stopten haar niet in een kooi. In plaats daarvan namen ze haar mee naar binnen, en ze lieten het bad voor haar vollopen in een kamer op de bovenverdieping, waar een laaiend vuur de tocht die door de kieren van de ramen kwam onschadelijk maakte. De muren van de kleine slaapkamer waren behangen met verbijsterende tapijten. Ze waakte er echter voor te laten blijken dat ze aangenaam werd verrast. In de tapijten was een patroon van groene velden, bloemen en een blauwe hemel geweven. De kleden waren prachtig, en buitengewoon levensecht. Vlam had overwogen het bad te weigeren, omdat ze voelde — en dat stond haar tegen — dat het was bedoeld om haar mooi te maken. Maar nu ze omringd was door velden bezaaid met bloemen, bekroop haar het verlangen om weer schoon te worden.


  De mannen lieten haar alleen. Ze zette het flesje gif naast de pijl op tafel en pelde zich uit haar smerige gewaad. Aanvankelijk moest ze zich schrap zetten tegen het pijnlijke genot van het hete badwater tegen haar huid, maar ten slotte ontspande ze, en ze gaf zich met gesloten ogen over aan de verrukking om zich in te zepen, om het zweet, het opgedroogde bloed en de modder uit de rivier van haar huid en uit haar haren te wassen. Om de paar minuten hoorde ze de jongen roepen naar de wachten buiten haar kamer en naar de mannen die op wacht stonden op de rotsen onder haar raam. Ze mochten het monster niet vertrouwen, en wee hun gebeente als ze haar hielpen ontsnappen! Alleen hij wist wat het beste voor hen was. Alles ging goed zolang ze naar hem luisterden. Het moest zenuwslopend zijn, dacht Vlam, om anderen wel te kunnen manipuleren, maar hun geest niet te kunnen peilen. Zijn geschreeuw was overbodig, want ze was niet van plan zijn mannen te beïnvloeden. Althans, nog niet.


  Ze liet haar gevoel door het gebouw en over het erf gaan. Daar was ze al mee begonnen vanaf het moment dat ze binnen het bereik van Couthaerts state was gekomen. Ze was zich bewust van Couthaert, beneden in de kamer, met de jongen en een aantal mannen. Op de jongen na waren ze allemaal even mistig. Het gevoel dat ze van hem kreeg, was nog altijd net zo neerbuigend en onoprecht als het van meet af aan was geweest. Maar hij mocht zijn omgeving dan kunnen beïnvloeden met woorden, hij was niet in staat de aard, het karakter van mensen te veranderen.


  Toen ze tot aan de grenzen van haar bereik ging, voelde ze ongeveer dertig mannen in het huis en daarbuiten, en ook enkele vrouwen. Hun geest was zonder uitzondering beneveld. En Schutter voelde ze nergens.


  Ze reikte nog verder. Schutter! Schutter!


  Geen reactie.


  Ze zou het niet erg hebben gevonden hem hier niet aan te treffen, en ze zou hebben gehoopt dat daaruit bleek dat hij tot bezinning was gekomen en zijn dappere missie had opgegeven, ware het niet dat ze zich bewust was van een onheilspellend gevoel waarvan ze wenste dat ze laf genoeg was om het te negeren. Een enkeling van de mistige mannen op Couthaerts erf voelde bekend. Ze vermoedde dat ze misschien recentelijk tot de wacht in het paleis van Nash hadden behoord. De eenvoudigste verklaring voor hun aanwezigheid was dat ze met Schutter waren meegekomen, als lid van zijn escorte. Hetgeen leidde tot de vraag wat er was gebeurd; wie Schutter dan nu bewaakte en waar hij was.


  Het bad was nog altijd het zuiverste, verrukkelijkste, warmste genot, maar toch klom ze eruit, plotseling ongeduldig om weg te komen. Ze wreef zich droog en trok het ragdunne gewaad aan dat voor haar was klaargelegd. Het zag eruit als een nachthemd, wat haar een ongemakkelijk gevoel gaf. Bovendien hadden ze haar jas en haar laarzen weggenomen en haar niets gegeven wat ze om haar haren kon wikkelen. Ze liep naar de kast in de hoek en rommelde in de nogal willekeurige inhoud, tot ze sokken, een paar stevige jongenslaarzen, een zwaar en veel te groot mannengewaad en een bruine wollen hoofddoek bij elkaar had gesprokkeld. Grimmig wenste ze dat het geheel er net zo merkwaardig uitzag als het voelde. Ze hoefde zich niet mooi te maken om de leeghoofdige marionetten met wie de jongen zich had omringd te controleren, en ze was niet in de stemming om Couthaert te behagen door zich te presenteren als een monstervrouw met hertenogen, klaar om te worden verkracht door een van zijn weerzinwekkende mannelijke klanten.


  Ze peilde de honderden schepselen die op de state in kooien werden gehouden: monsterroofdieren, paarden, jachthonden, zelfs een merkwaardige verzameling knaagdieren waarvan ze zich niet kon voorstellen wat Couthaert ermee deed. De keuze aan paarden was bevredigend. Geen van de dieren was zo sympathiek als Klein, maar er waren er genoeg die haar doel zouden dienen.


  Ze stak de punt van haar pijl in het flesje met slaapgif en stopte dat weer in haar gewaad. Met de pijl in haar hand, verborgen onder de lange mouw van haar zware mannengewaad, haalde ze vervolgens diep adem om moed te verzamelen. Toen liep ze de trap af.


  



  Couthaerts zitkamer was klein en net zo warm als haar slaapkamer. Ook in dit vertrek waren de muren bedekt met wandtapijten waarop velden bezaaid met bloemen zich uitstrekten naar kliffen die zich hoog boven zee verhieven. Ook hier lag een kleurig kleed op de grond, en Vlam zag dat het een deel van zijn schoonheid dankte aan het daarin verwerkte monsterbont. Terwijl haar blik over de boeken op de planken tegen de muur ging, over de gouden klok op de schoorsteenmantel, vroeg ze zich af hoeveel van deze rijkdom bestond uit gestolen goed.


  Couthaert zat op de belangrijkste plek in de kamer, alsof hij zichzelf beschouwde als de meester van het huis. Maar de ware meester leunde enigszins afzijdig tegen de muur — klein, verveeld, knipperend met zijn ongelijke ogen, tegen de geweven achtergrond van een bloemenveld. Jod de boogschutter stond naast Couthaert. Aan weerskanten van de deur hadden zich wachten geposteerd.


  Couthaert had nauwelijks oog voor Vlams uitmonstering. Hij kon zijn ogen niet van haar gezicht afhouden, en om zijn mond speelde een brede, bezitterige, voldane grijns. Hij was nog precies zoals ze zich hem herinnerde, alleen had zijn gezicht nu een lege uitdrukking, die te maken moest hebben met de geestelijke mist.


  ‘Het was niet gemakkelijk om je te stelen, meisje. Vooral niet toen je eenmaal je intrek had genomen in het paleis van de koning,’ zei hij op de zelfingenomen toon die ze zo goed kende. ‘Het heeft veel tijd gekost, en heel wat spionagewerk. Om nog maar te zwijgen van het feit dat we een aantal van onze eigen spionnen moesten doden. Kerels die zo onvoorzichtig waren zich door jou en je mensen gevangen te laten nemen in de wouden rond je huis. Blijkbaar zijn onze spionnen de onnozelste in het hele koninkrijk. Wat een karwei! Maar het is al die moeite waard geweest, jongen. Waar of niet? Moet je haar nou eens zien.’


  ‘Ze is prachtig,’ zei de jongen ongeïnteresseerd. ‘U zou haar niet moeten verkopen. We zouden haar bij ons moeten houden.'


  Er verschenen rimpels van verwarring op Couthaerts voorhoofd. ‘Onder mijn collega’s gaat het gerucht dat heer Mydogg bereid is een fortuin voor haar te betalen. Trouwens, hij is niet de enige. Diversen van mijn afnemers hebben grote belangstelling getoond. Maar misschien moet ik haar inderdaad hier houden.’ Zijn gezicht klaarde op. ‘Ik zou met haar kunnen gaan fokken! Stel je eens voor hoeveel haar jongen zouden opleveren.'


  ‘We zien nog wel wat we met haar doen,’ zei de jongen.


  ‘Precies!’ viel Couthaert hem bij. ‘Dat zien we nog wel.’


  ‘Als ze zich maar wilde gedragen!’ vervolgde de jongen. ‘Dan zouden we haar niet hoeven te straffen, en dan zou ze misschien begrijpen dat we vrienden willen zijn. Sterker nog: dan zou ze misschien tot de ontdekking komen dat ze het hier prettig vindt. En nu we het daar toch over hebben, ze is me wat te stil. Jod, span je boog. Op mijn commando richt je op een pijnlijke, maar niet dodelijke plek, bijvoorbeeld haar knieën. Wanneer ze niet meer kan lopen, hebben we het een stuk gemakkelijker met haar.'


  Dat was geen karwei voor de kleine boog waarmee hij de giftige pijltjes had afgeschoten, dus Jod nam de grote boog van zijn rug, trok een witte pijl uit zijn koker en spande. Het was een indrukwekkend wapen, dacht Vlam. Een wapen dat voor de meeste mannen onhanteerbaar zou zijn. Kalm en ontspannen wachtte Jod af, met zijn boog gespannen. Plotseling werd Vlam overvallen door misselijkheid. Niet omdat ze besefte dat een dergelijk schot — met zo’n zware pijl, van zo’n korte afstand -haar knie volledig zou verbrijzelen. Nee, de misselijkheid werd veroorzaakt doordat Jods soepele, natuurlijk bewegingen de indruk wekten alsof zijn boog deel uitmaakte van zijn lichaam. En omdat hij haar daardoor sterk — te sterk — aan Schutter deed denken.


  Ze verbrak haar zwijgen om de jongen gunstig te stemmen, maar ook omdat er vragen bij haar waren gerezen waarop ze antwoord wilde. ‘De afgelopen lente heeft een boogschutter een man doodgeschoten die was opgesloten in een van mijn vaders kooien,’ zei ze tegen Jod. ‘Het was een ongelooflijk moeilijk schot. Was jij die boogschutter?'


  Jod had duidelijk geen idee waar ze het over had. Hij schudde zijn hoofd en trok een gezicht alsof hij krampachtig probeerde zich alles te herinneren wat hij ooit had gedaan, maar niet verder kwam dan de dag tevoren.


  ‘Dat was hij,’ zei de jongen onbewogen. ‘Jod is onze schutter. Een talent als dat van hem mag niet worden verspild. En hij is bovendien verrukkelijk plooibaar.’ Hij tikte tegen zijn hoofd. ‘Als je begrijpt wat ik bedoel. Ja, die Jod is een van mijn beste vondsten.’


  ‘Wat is zijn achtergrond?’ Vlam probeerde net zo onbewogen te klinken als de jongen.


  Die reageerde overdreven enthousiast op haar vraag. Hij glimlachte stralend — en erg onplezierig. ‘Interessant dat je dat vraagt. Amper een paar weken geleden hadden we hier een bezoeker die dezelfde vraag stelde. Wie had dat kunnen voorspellen, toen we ons van de diensten van een boogschutter voorzagen? Wie had kunnen voorspellen dat hij het onderwerp van zoveel vragen en speculatie zou worden? Ik wilde dat we je nieuwsgierigheid konden bevredigen, maar Jods geheugen schijnt niet zo best meer te zijn. We hebben geen idee wat hij  laten we zeggen — zo’n eenentwintig jaar geleden uitvoerde.'


  Vlam kon zich niet beheersen en deed een stap naar voren, met de pijl krampachtig in haar hand geklemd. ‘Waar is Schutter?'


  De jongen grijnsde genietend, onaangenaam, steeds gelukkiger met de wending die het gesprek had genomen. ‘Die is vertrokken. Blijkbaar stelde hij ons gezelschap niet op prijs. Dus hij is naar het noorden vertrokken, terug naar huis.’


  Omdat hij gewend was dat iedereen hem geloofde, was hij een verschrikkelijk slechte leugenaar. ‘Waar is hij?’ vroeg Vlam nogmaals. Paniek maakte haar stem onvast. De grijns van de jongen werd alleen maar breder.


  ‘Hij heeft een paar mannen van zijn escorte hier gelaten,’ zei de jongen. ‘Reuze aardig van hem. Ze konden ons wat meer vertellen over je leven aan het hof, en over je zwakke plekken. Jonge hondjes. Hulpeloze kinderen.'


  Toen gebeurde er ineens van alles, in snelle opeenvolging. Vlam stormde op de jongen af. Die gebaarde naar Jod en riep: ‘Schiet!’ Maar Vlam brak door de mist in zijn hoofd, zodat hij wild met zijn boog zwaaide, waardoor de pijl zich in het plafond boorde. ‘Schiet!’ riep de jongen nogmaals. ‘Maar pas op dat je haar niet doodt!’ Hij sprong opzij in een poging Vlam te ontwijken, maar die stortte zich op hem en slaagde erin haar pijl in zijn maaiende arm te steken. Hij probeerde weg te komen, balde dreigend zijn vuisten, nog altijd schreeuwend. Toen verslapte zijn gezicht; hij wankelde en zakte in elkaar.


  Voordat hij de grond raakte, had Vlam al bezit genomen van elk bewustzijn in de kamer. Ze boog zich over de jongen heen, trok een mes van zijn riem, liep naar Couthaert en hield de trillende kling tegen zijn keel. Waar is Schutter? Ze was zo woedend, zo wanhopig dat ze geen woord kon uitbrengen.


  Couthaert staarde haar onnozel aan, als in trance. ‘Hij stelde ons gezelschap niet op prijs, dus hij is teruggegaan naar het noorden, naar huis.’


  Dat is niet waar! Vlam was zo gefrustreerd dat ze hem wel kon slaan. Denk na. Je weet het best. Waar -Couthaert onderbrak haar. Hij keek haar verward aan, alsof hij zich niet kon herinneren wie ze was of waarom hij met haar praatte. ‘Schutter is bij de paarden.’


  Vlam draaide zich om en stormde het huis uit, langs mannen die haar met lege ogen nakeken. Het is niet waar wat Couthaert zegt, hield ze zichzelf voor, want ze wilde niet toegeven wat ze al wist. Schutter is niet bij de paarden. Het is niet waar wat Couthaert zegt.


  En het was ook niet waar, want het was niet Schutter die ze vond, op de rotsen achter de stal. Het was slechts zijn lichaam.
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  Wat er daarna gebeurde, voltrok zich in een waas van gekwelde verdoving.


  Het had te maken met haar monster-zijn. Ze kon niet naar een dood lichaam kijken en doen alsof het Schutter was die daar lag. Ze wist — ze voelde — dat de vuren die in zijn hart en in zijn geest hadden gebrand reeds lang gedoofd waren. Dit lichaam was een gruwelijk, onherkenbaar iets wat Schutter bespotte met zijn leegte.


  Dat kon echter niet verhinderen dat ze zich op haar knieën liet vallen en de koude arm begon te strelen. Haar ademhaling was oppervlakkig, en ze wist amper wat ze deed. Ze legde haar hand op zijn arm, omklemde die, en liet haar verwarde tranen de vrije loop.


  De aanblik van de pijl die zich in de maag van de dode had geboord, bracht haar gevaarlijk dicht bij gevoelens die ze op een afstand moest houden. Het was wreed een man in de maag te schieten. De schade die een pijl daar aanrichtte, was extreem pijnlijk, al was het maar omdat het slachtoffer niet meteen dood was. Dat had Schutter haar ooit eens verteld, en hij had haar geleerd nooit op de maag van haar doelwit te richten.


  Ze kwam overeind, verdrong haar gedachten en strompelde weg, maar het was alsof haar gedachten haar achtervolgden. Tussen de stal en het huis brandde een laaiend vuur. Ze bleef staan en staarde in de vlammen, vechtend tegen het hardnekkige beeld van Schutter die langzaam stierf, gekweld door pijn. Helemaal alleen.


  Gelukkig waren de laatste woorden die ze tegen hem had gesproken woorden van liefde geweest. Maar ze wenste dat ze hem had verteld hoevéél ze van hem hield. Hoeveel ze aan hem te danken had. Hoeveel goeds hij had gedaan. In dat opzicht was ze schromelijk tekortgeschoten.


  Ze bukte zich en trok een tak uit het vuur.


  



  Zich amper bewust van wat ze deed, liep ze met brandende takken naar Couthaerts groene huis. Ze besefte nauwelijks dat ze de mannen die ze tegenkwam opdracht gaf haar te helpen, net zoals ze niet besefte hoe vaak ze heen en weer liep tussen het vuur en het huis, het huis en het vuur. Mensen renden in paniek het brandende gebouw uit. Misschien was Couthaert een van hen geweest. En Jod. Ze wist het niet, en het kon haar ook niet schelen. Ze wilde niet dat ze zich ermee bemoeiden. Toen ze het huis niet langer kon zien door de dikke wolken zwarte rook die eruit opbolden, stopte ze met het aanslepen van brandende takken. Ze keek om zich heen, naar andere gebouwen die ze in vlammen kon doen opgaan.


  Ze was wel zo helder de paarden en de knaagdieren vrij te laten voordat ze hun onderkomen in lichterlaaie zette. Op de rotsen bij de kooien van de roofdiermonsters vond ze de lichamen van twee leden van Schutters escorte. Met een boog van een van de vermoorde mannen schoot ze de monsters dood. De lichamen verbrandde ze.


  Tegen de tijd dat ze bij de stal kwam, waren de paarden in paniek door de rook en het gebulder van de vlammen, door het geschreeuw en door het lawaai waarmee de gebouwen instortten. Ze bedaarden zodra ze binnenkwam — zelfs de angstigste dieren, zelfs de dieren die haar niet konden zien — en verlieten hun boxen toen ze uitlegde wat ze moesten doen. Zonder de paarden, maar nog altijd gevuld met stro en hooi, brandde het houten stallengebouw als een machtig monster van vlammen.


  Ze strompelde eromheen naar het lichaam van Schutter en keek hijgend en moeizaam slikkend toe terwijl het vuur het omhulde. Toen de rook zo dicht werd dat ze erin dreigde te stikken, keerde ze de vlammen de rug toe, en met een gevoel alsof ook haar keel in brand stond, liep ze weg.


  



  Ze bleef lopen, zonder te weten waar ze heen ging, zonder aan iets of iemand te denken. Het was koud, de grond was hard, het landschap kaal, zonder bomen. Toen ze op een van de paarden stuitte — een grijze schimmel — kwam het dier uit zichzelf naar haar toe.


  Ik heb geen zadel, dacht ze als verdoofd toen het paard voor haar bleef staan. Het stampte met zijn hoeven in de sneeuw, zijn adem kwam als wolken stoom uit zijn neusgaten. Zonder stijgbeugels is het lastig opstijgen.


  Daarop liet het paard zich onbeholpen door zijn voorbenen zakken. Vlam hees haar onderjurk en haar gewaad op en klom op zijn rug. Wankel balancerend terwijl het paard overeind kwam, merkte ze dat een paardenrug zonder zadel weliswaar glad was, maar heerlijk warm. En het was beter dan lopen. Ze greep zich vast aan de manen, boog zich naar voren en drukte haar gezicht tegen de kloppende hals van het paard, terwijl ze wegzonk in een verdoofde apathie, waarin ze het paard liet bepalen waar ze heen gingen.


  Haar gewaad was niet bedoeld als winterjas en ze had geen handschoenen. Onder haar hoofddoek waren haar haren nog nat. Toen ze in de vallende duisternis bij een soort rotsplateau kwamen, merkte ze dat de grond merkwaardig warm en droog was. Langs de randen van het plateau vormde gesmolten sneeuw kleine stroompjes; uit scheuren in de grond steeg rook op. Vlam vroeg zich niet af hoe dat kon. Ze liet zich van het paard glijden en ging op zoek naar een vlak, warm stukje grond om te gaan liggen. Ga slapen, zei ze tegen het paard. Hoogste tijd om te gaan slapen.


  Het paard zakte door zijn benen en ging met zijn rug tegen haar aan liggen. Het is hier in elk geval warm, dacht Vlam, dus deze nacht komen we wel door.


  Toch werd het de ergste nacht van haar leven, waarin ze voortdurend wakker schrok en de slaap niet meteen weer kon vatten. En als ze sliep droomde ze zo levensecht van Schutter dat ze bij het ontwaken telkens in volle hevigheid werd geconfronteerd met het verdrietige besef dat hij dood was.


  



  Eindelijk brak de nieuwe dag aan.


  Nog altijd niet helder in haar hoofd, besefte ze met tegenzin dat haar lichaam en dat van het paard voedsel nodig hadden. Niet wetend wat ze daaraan moest doen, staarde ze naar haar handen.


  Ze was zo verdoofd, zo apathisch, dat ze niet eens schrok toen’ er uit een scheur in de grond drie kinderen tevoorschijn kwamen. Ze hadden een bleke huid, bleker dan Pikkiërs, en zwarte haren, die hun hoofd omgaven als een wazig aureool in de gloed van de opkomende zon. En ze hadden van alles bij zich: een kom water, een zak, een klein pakje gewikkeld in lappen. Een van de kinderen liep met de zak naar het paard, liet hem op de grond vallen en vouwde de bovenkant open. Het paard, dat schichtig en verschrikt hinnikend was weggedraafd, kwam voorzichtig dichterbij, stak zijn neus in de zak en begon te eten.


  De andere twee kinderen legden het pakje zwijgend voor Vlam neer, naast de kom met water, en staarden haar met grote, goudbruine ogen aan. Vissenogen, dacht Vlam. Vreemd, kleurloos, starend, als vissen op de bodem van de oceaan.


  Het pakje bevatte brood, kaas en gezouten vlees. Bij de geur van eten dreigde haar maag in opstand te komen. Ze wenste dat de starende kinderen weggingen, zodat ze de strijd met haar ontbijt alleen kon voeren.


  Ten slotte draaiden de kinderen zich inderdaad om en verdwenen in de scheur waaruit ze tevoorschijn waren gekomen.


  Vlam brak een stuk van het brood en dwong zichzelf het op te eten. Toen haar maag besloot zich rustig te houden, legde ze haar handen om de kom water en nam ze een paar slokken. Het water was warm. Ze keek naar het paard, dat rustig stond te eten en voorzichtig met zijn neus de hoeken van de zak aftastte.


  Uit een scheur in de grond kringelde rook omhoog, die geelachtig gloeide in de ochtendzon. Was het eigenlijk wel rook? Of was het stoom? Er hing een vreemde geur in de lucht, besefte Vlam. De geur van houtrook, vermengd met iets anders. Toen ze haar hand op de warme rotsgrond legde, begreep ze dat daaronder mensen woonden. Dat wat voor haar de grond was, voor anderen hun plafond vormde.


  Ze begon al een beetje nieuwsgierig te worden, toen haar maag alsnog besloot de kleine stukjes brood die ze had gegeten niet te accepteren.


  Nadat het paard zijn ontbijt had verorberd en de rest van het water had opgedronken, kwam het naar Vlam toe, die ineengedoken op de grond lag. Het dier knielde en drukte zijn neus tegen haar aan, net zo lang tot Vlam zichzelf dwong overeind te komen, als een schildpad die zich uit zijn schild werkt, en op de paardenrug klom.


  



  Door een wit sneeuwlandschap leek het paard willekeurig in zuidwestelijke richting te zwerven. Het waadde door stroompjes bedekt met krakend ijs en sprong over brede scheuren in de rotsgrond, die Vlam een ongemakkelijk gevoel bezorgden omdat ze de bodem niet kon zien.


  Het was nog vroeg in de ochtend toen ze voelde dat een ruiter te paard hun achteropkwam. Aanvankelijk sloeg ze er geen acht op, maar dat veranderde toen ze het gevoel van de ruiter herkende. Het was de jongen.


  Hij reed ook zonder zadel en zat ongemakkelijk op de rug van zijn arme rijdier, dat hij hard in de flanken schopte tot ze binnen roepafstand waren. ‘Waar ga je heen?’ riep hij boos. ‘En wat bezielt je om al je gedachten en gevoelens in het rond te strooien? Je bent niet langer op Couthaerts grondgebied. Het is hier levensgevaarlijk, met monsters en ongastvrije wilden.'


  Vlam hoorde hem niet, want bij de aanblik van zijn ongelijke ogen liet ze zich tot haar eigen verrassing van haar paard glijden en rende ze naar hem toe, met een mes in haar hand, ook al had ze tot op dat moment niet eens beseft dat ze een mes bij zich had.


  Op datzelfde moment gooide zijn paard de jongen af, recht voor Vlams voeten. Hij werkte zich echter razendsnel overeind en zette het op een rennen. Ze zette de achtervolging in, strompelend, springend over scheuren in de grond. Uiteindelijk volgde er een kwaadaardige worsteling, waarbij ze al snel uitgeput raakte. Het mes gleed uit haar hand en verdween in een brede scheur. De jongen wist zich uit haar greep te bevrijden en begon met verstikte stem te schreeuwen.


  ‘Je bent gek!’ Hij bracht zijn hand naar een snee in zijn hals en staarde ongelovig naar het bloed op zijn vingers. ‘Waar zit je verstand? Ik ben je niet achternagekomen om te vechten. Ik kom je redden!'


  ‘Je leugens hebben geen vat op me,’ riep ze schor terug. Haar keel was droog en pijnlijk, van uitdroging en van de rook. ‘Je hebt Schutter gedood.'


  ‘Dat heeft Jod gedaan.’


  ‘In jouw opdracht!'


  ‘Wees nou toch redelijk.’ Zijn stem werd luider van ongeduld. ‘Uitgerekend jij zou dat toch moeten begrijpen. Schutter was te eigenzinnig. Trouwens, in dat koninkrijk van jullie wemelt het van de stijfkoppen. Zelfs de kleinste kinderen hebben al geleerd zich af te schermen tegen monsters.'


  ‘Je bent geen monster.’


  ‘Het komt op hetzelfde neer. Je weet maar al te goed hoeveel mensen ik heb moeten doden.'


  ‘Nee, dat weet ik niet. Ik ben niet zoals jij.'


  ‘Misschien niet, maar je begrijpt het wel. Je vader was net als ik.'


  Vlam keek hem aan, met zijn beroete gezicht, zijn smerige bos haar, zijn gescheurde jas, die onder het bloed zat en veel te groot was, waardoor ze vermoedde dat die afkomstig was van een van zijn slachtoffers, van een lichaam op het terrein van Couthaert dat aan de vlammen was ontsnapt. Ze voelde dat zijn geest botste op de hare, smeulend door een vreemde gloed, en haar hoonde met zijn onbereikbaarheid.


  Wat hij ook was, hij was geen monster. Maar het kwam op hetzelfde neer. Had ze Cansrel daarvoor gedood, om de weg vrij te maken voor een schepsel zoals deze jongen dat in zijn plaats naar de macht greep?


  ‘Wat ben je?’ vroeg ze fluisterend.


  Hij glimlachte. Zelfs in dat smerige gezicht was het een ontwapenende glimlach, de verrukte grijns van een kleine jongen die trots is op zichzelf.


  ‘Ik ben wat ze een Begaafde noemen,’ antwoordde hij. ‘Vroeger heette ik Immiker, maar ik heb mijn naam veranderd in Leck. Ik kom uit een koninkrijk waar je nog nooit van hebt gehoord. Er zijn daar geen monsters, maar wel mensen met ogen in twee verschillende kleuren. En die mensen hebben een bijzondere gave, ook allemaal verschillend. Die gave kan alles zijn wat je maar kunt bedenken. Weven, dansen, zwaardvechten, maar er zijn ook mentale gaven. En er is geen Begaafde zo machtig als ik.'


  ‘Je leugens hebben geen vat op me,’ zei Vlam weer, terwijl haar geest tastte naar haar paard. Het kwam naast haar staan, zodat ze ertegenaan kon leunen.


  ‘Ik verzin het niet,’ zei de jongen. ‘Dat koninkrijk waar ik het over had, bestaat echt. Het zijn zeven koninkrijken, om precies te zijn, en er is nergens ook maar één enkel monster dat de mensen lastigvalt. Met als gevolg dat ze nauwelijks hebben geleerd om hun geest sterk te maken, zoals de mensen hier, in de Dalen. Want hier zullen ze wel moeten. Dalers zijn veel stijfkoppiger dan het volk in het land waar ik vandaan kom. Stijfkoppiger en ergerlijker.'


  ‘Als je je zo aan de Dalers ergert, waarom ga je dan niet terug?’ vroeg ze fluisterend.


  Hij haalde glimlachend zijn schouders op. ‘Ik weet niet hoe ik terug moet. Er moeten gangen zijn, maar ik heb ze nooit kunnen vinden. Trouwens, al had ik ze wel gevonden, ik wil helemaal niet terug. Er liggen hier zoveel kansen — de geneeskunde, de architectuur, de kunsten, alles heeft hier zo’n hoog peil bereikt. En dan die schitterende natuur — de monsters, de planten. Besef je wel hoe ongebruikelijk de planten hier zijn? Hoe ongelooflijk de medicamenten zijn die ze hier hebben uitgevonden? Mijn plek is hier in de Dalen. En,’ vervolgde hij met een zweem van minachting, ‘denk maar niet dat ik er tevreden mee ben Couthaerts vulgaire smokkeloperatie te controleren in een uithoek van het koninkrijk. Nee, ik heb mijn zinnen gezet op Koningsstad, met zijn glazen daken en zijn ziekenhuizen en zijn schitterende bruggen die ’s nachts baden in het licht. En op de koning, wie dat ook mag zijn als de oorlog voorbij is.'


  ‘Span je met Mydogg samen? Aan wiens kant sta je eigenlijk?'


  Hij gebaarde nonchalant met zijn hand. ‘Het kan me niet schelen wie er wint. Waarom zou ik me ermee bemoeien? Ik vind het best zo. Ze maken elkaar kapot. Maar laten we het eens over jou hebben. Besef je dan niet welke rol ik voor jou heb ingeruimd in mijn plannen? Het was mijn idee om je gevangen te nemen. Alle spionnen stonden onder mijn controle, en ik heb het plan voor de ontvoering bedacht. Je denkt toch niet dat ik Couthaert had toegestaan je te verkopen? Of om met je te gaan fokken? Ik wil niet dat je ondergeschikt aan me bent, ik wil met je samenwerken!’


  Vlam besefte hoe ontzettend moe ze was van iedereen die haar wilde gebruiken.


  ‘Ik wil je niet gebruiken. Ik wil met je samenwerken om controle uit te oefenen op de koning,’ zei de jongen, tot haar onaangename verwarring, want ze had niet verwacht dat hij gedachten kon lezen. ‘En ik ben je geest niet binnengedrongen,’ zei hij ongeduldig. ‘Ik heb het je al eerder gezegd: je strooit al je gedachten, al je gevoelens om je heen. En je onthult dingen waarvan ik betwijfel of je die wel kwijt wilt. Bovendien bezorg je me hoofdpijn. Dus hou daarmee op. Beheers je. Ga met me mee terug. Je hebt al mijn tapijten en wandkleden geruïneerd, maar dat vergeef ik je. Een hoek van het huis staat nog overeind. Ik zal je uitleggen wat mijn plannen zijn, en dan kun je mij alles over jezelf vertellen. Zoals wie je die littekens in je nek heeft toegebracht. Heeft je vader dat gedaan?'


  ‘Je bent niet normaal,’ fluisterde Vlam.


  ‘Ik zal mijn mannen wegsturen,’ vervolgde hij. ‘Dat beloof ik. Trouwens, Couthaert en Jod zijn al dood. Daar heb ik zelf voor gezorgd. Dus we gaan het samen doen, jij en ik. Als vrienden. Er wordt niet meer gevochten.'


  Haar hart brak bij het besef dat Schutter zijn leven had gegeven om haar te beschermen tegen zo’n stompzinnig, krankzinnig schepsel. De gedachte was onverdraaglijk. Vlam sloot haar ogen en legde haar gezicht tegen de flank van haar paard, dat nog altijd naast haar stond, als haar rots in de branding. ‘Die zeven koninkrijken,’ vroeg ze fluisterend, ‘waar liggen die?'


  ‘Ik weet het niet. Ik ben in een spleet in de bergen gevallen en hier terechtgekomen.’


  ‘En is het in die koninkrijken gebruikelijk dat een vrouw besluit samen te werken met een onnatuurlijk kind dat haar vriend heeft vermoord? Of is dat iets wat alleen bij jou opkomt, in dat ellendige, ondermaatse hart van je?'


  Hij gaf geen antwoord. Toen Vlam haar ogen opendeed, zag ze dat de uitdrukking op zijn gezicht was veranderd en dat zijn grijns had plaatsgemaakt voor iets wat wel leek op een glimlach, maar niet het gevoel had dat daarbij hoorde. ‘Er is in deze wereld niets onnatuurlijks,’ zei hij. ‘Onnatuurlijk is iets wat in de natuur niet bestaat. Ik besta, dus ik ben natuurlijk, en dat geldt ook voor alles wat ik wil. De macht van je geest is natuurlijk. En je schoonheid, zelfs nadat je twee weken lang gedrogeerd op de bodem van een boot hebt gelegen, bedekt met vuil, je gezicht bont en blauw — die onnatuurlijke schoonheid van je is natuurlijk. De natuur is gruwelijk.


  En als je het mij vraagt,’ vervolgde hij, en zijn vreemde glimlach werd nog breder, ‘als je het mij vraagt, verschilt mijn hart niet zoveel van het jouwe in omvang. Ik heb mijn vader vermoord, jij de jouwe. Is dat iets wat je hebt gedaan omdat je zo’n groot hart hebt?’


  Vlam raakte hoe langer hoe meer in verwarring, want het was een vreemde vraag, en althans een van de antwoorden daarop was bevestigend. Wat geen hout sneed, wist ze. Maar ze was te zwak en te verbijsterd om logisch te kunnen redeneren. Ik moet me verdedigen met onlogisch denken, dacht ze, onlogisch. Daar was Schutter altijd erg sterk in geweest, ook al zag hij dat zelf heel anders.


  Schutter.


  Ze had hem geleerd zijn geest sterk te maken. En dankzij die lessen was hij nu dood.


  Maar hij had haar ook iets geleerd. Hij had haar geleerd snel een pijl af te schieten en loepzuiver te richten, veel zuiverder dan ze zichzelf ooit had kunnen leren.


  Ze richtte zich op, omdat ze plotseling besefte dat haar boog en haar pijlenkoker op haar rug hingen, maar ze vergat dat ze elke gedachte, elk gevoel om zich heen strooide. Dus ook Leck reikte naar zijn boog, en hij was sneller dan zij. Hij richtte al op haar knieën voordat zij haar boog zelfs maar had kunnen spannen. Vlam zette zich schrap voor een explosie van pijn.


  Op dat moment kwam haar paard plotseling in beweging. Het sprong steigerend en briesend op de jongen af en schopte naar zijn gezicht. De jongen gilde het uit. Hij viel, liet zijn boog vallen en drukte beide handen tegen een van zijn ogen. Jammerend maakte hij zich uit de voeten, met het paard achter zich aan. Blijkbaar zag hij door het bloed in zijn ogen niet waar hij liep. Hij struikelde en sloeg languit voorover. Gefascineerd en met stomheid geslagen keek Vlam toe terwijl hij uitgleed op een bevroren plas en over de rand van een scheur de diepte in viel.


  Vlam strompelde naar de plek waar hij was verdwenen. Ze knielde naast de scheur en tuurde naar beneden. Ze kon de bodem niet zien, en van de jongen was ook niets meer te bekennen.


  De berg had hem verzwolgen.


  Ze had het verschrikkelijk koud. Was de jongen maar omgekomen bij de brand, want door de confrontatie was ze uit haar verdoving gewekt en was ze zich weer bewust geworden van haar omgeving. Daardoor besefte ze weer hoe koud ze het had, en hoe zwak ze was, hoe hongerig. En hoe hopeloos ze eraan toe was, verdwaald in een uithoek van de westelijke Grote Grauwen.


  Ze at de rest van het eten dat de kinderen haar hadden gebracht, zonder de illusie dat haar maag het zou accepteren. Uit een halfbevroren stroompje dronk ze wat water. En ze probeerde niet te denken aan de nacht die op deze dag zou volgen, want ze had geen vuursteen, en die had ze nodig om vuur te maken. Op een andere manier had ze het nooit geprobeerd. Ze had zelfs nog nooit een vuur gemaakt anders dan in een haard, besefte ze, zich bewust van het verwende leventje dat ze tot op dat moment had geleid.


  Bevend van de kou deed ze haar hoofddoek af, en ze wikkelde hem zodanig om zich heen dat hij niet alleen haar haren bedekte, die nog altijd een beetje vochtig waren, maar ook haar gezicht en haar hals. Ze doodde een monstergier voordat het beest de kans kreeg haar te doden: een scharlakenrood schepsel, dat krijsend ter aarde stortte. Ze wist echter dat het geen zin had het vlees mee te nemen. De geur van zijn bloed zou alleen maar andere monsters aantrekken.


  Bij die gedachte schoot haar nog iets anders te binnen. Het gala had plaatsgevonden in de tweede helft van januari. Ze wist niet precies hoeveel tijd er sindsdien was verstreken, maar het moest inmiddels al ruimschoots februari zijn, dus haar bloeding zou niet lang meer op zich laten wachten.


  Met haar nieuwe — botte, harteloze — logica begreep Vlam dat ze ging sterven, van de kou, of van de honger, of door iets wat ze nog niet kon bedenken. Terwijl ze zich door het paard liet meevoeren, dacht ze hierover na. Het besef had wel iets troostends. Het gaf haar als het ware toestemming om de strijd op te geven. Het spijt me, Brigan, dacht ze. Het spijt me, Klein. Ik heb het geprobeerd.


  Toen stak er een herinnering de kop op, verbonden met een besef dat haar uit haar moedeloosheid rukte. Mensen! Misschien zou ze overleven als er mensen waren die ze om hulp kon vragen. Achter haar waren mensen! Op de plek waar rook uit de rotsen kwam. En daar was het ook warm.


  Haar paard ploeterde nog altijd doelbewust naar het zuidwesten. Slechts gedreven door een vaag besef van de plicht te blijven leven, een vaag besef dat ze niet mocht sterven als dat niet hoefde, keerde Vlam het dier.


  Toen ze begonnen hun spoor terug te volgen, vielen de eerste sneeuwvlokken.


  



  Haar hele lichaam deed pijn, door het geklapper van haar tanden, door haar stijve spieren en gewrichten die haar geen moment rust gunden. Ze dacht aan muziek, aan de moeilijkste melodieën die ze had gespeeld, en ze concentreerde zich uit alle macht op de ingewikkelde details van de meest complexe gedeelten. Ze wist niet waarom ze dat deed. Ergens, in een hoekje van haar geest, zat het besef dat ze het moest doen en dat ze ermee door moest gaan, ook al bezwoeren haar lichaam en de rest van haar geest haar smekend dat ze met gerust gelaten wilden worden.


  Toen een goudkleurige monstergier door de vallende sneeuw krijsend op haar neerdook, tastte ze moeizaam naar haar boog, maar het lukte haar niet die te spannen. Het was het paard dat het monster doodde, ook al wist Vlam achteraf niet hoe het dat had gedaan, want ze was van de rug van het steigerende dier in een berg sneeuw gevallen.


  Enige tijd later gleed ze opnieuw van de paardenrug, zonder te weten waarom. Weer een monstergier, veronderstelde ze, en ze wachtte geduldig af. Maar het paard begon tegen haar aan te duwen met zijn neus, wat Vlam in verwarring bracht en wat ze als erg onrechtvaardig beschouwde. Het dier blies boos in haar gezicht, zakte door zijn knieën en bleef duwen tot ze uiteindelijk zwichtte en zich bevend op zijn rug hees. Toen begreep ze waarom ze was gevallen: alle kracht was uit haar vingers verdwenen. Ze kon zich niet meer aan de manen van het paard vastgrijpen.


  Ik ga dood, dacht ze, ongeïnteresseerd. Nou ja, dan kan ik net zo goed doodgaan op de rug van een prachtige schimmel.


  Toen ze weer viel, was ze zo ver heen dat ze niet besefte dat de rotsgrond waar ze op terecht was gekomen warm aanvoelde.


  



  Ze was niet bewusteloos. Ze hoorde de stemmen — scherp, dringend, verontrust , maar ze slaagde er niet in overeind te komen toen dat haar werd gevraagd. Bij het horen van haar naam begreep ze dat de eigenaars van die stemmen wisten wie ze was. Het volgende wat ze besefte, was dat een man haar optilde en haar meenam, onder de grond. Daar werd ze uitgekleed door vrouwen, die vervolgens ook hun eigen kleren uittrokken en zich samen met haar in dekens wikkelden.


  Ze had het nog nooit zo koud gehad. En ze beefde zo dat ze dacht dat haar botten zouden breken. Toen er een kroes tegen haar lippen werd gehouden, probeerde ze de warme, zoete vloeistof te drinken, maar ze kreeg de indruk dat ze het meeste over de vrouwen sproeide die de dekens met haar deelden.


  Na een eeuwigheid van hijgen, beven, bibberen merkte ze dat ze niet meer zo vreselijk trilde. Omhelsd door twee paar armen, verwarmd door twee vrouwenlijven, vond ze eindelijk rust en viel ze in slaap.
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  Toen ze wakker werd, keek ze recht in de ogen van Musa. En ze had het gevoel alsof er met houten hamers op haar handen werd geslagen.


  ‘Vrouwe,’ zei Musa grimmig, ‘ik ben van mijn leven nog niet zo opgelucht geweest. Hoe voelt u zich?'


  Vlam kon slechts een gekras uitbrengen. ‘Mijn handen doen pijn.’


  ‘Ze zijn bevroren, vrouwe. Maar maakt u zich geen zorgen. De mensen hier hebben ze ontdooid en verbonden, en ze hebben heel goed voor u gezorgd.'


  Haar geheugen keerde terug en sijpelde de ruimte om haar heen binnen. Ze wendde haar gezicht af.


  ‘We zijn u meteen gaan zoeken, vrouwe. Zodra u was ontvoerd,’ vervolgde Musa. ‘Maar we hebben tijd verspild door valse aanwijzingen te volgen. Prinses Hanna had niet gezien door wie ze werd meegenomen, en de mannen die we wisten neer te schieten, hadden geen kenmerken waardoor we hen konden identificeren. De wachten in het groene huis hadden niets in de gaten toen ze werden gedrogeerd. Dus we hadden geen idee waar we moesten zoeken, en de koning en de prins en de prinses waren ervan overtuigd dat vrouwe Murgda erachter zat. Maar uit berichten van de opperbevelhebber bleek dat hij daar niet zo zeker van was. Pas toen een van de paleiswachten zich vaag herinnerde dat hij een jongen met rode ogen in de buurt van het paleis had zien rondhangen, begonnen we te vermoeden wat er was gebeurd. Dus we arriveerden gisteren pas bij de state van Couthaert. Onze schrik toen we zagen dat de hele boel was platgebrand is met geen pen te beschrijven, vrouwe. Alles afgebrand, en al die onherkenbaar verkoolde lichamen...'


  De stem van Vlam klonk hol. ‘Ik heb een vuur aangestoken voor Schutter. Hij is dood.’


  Musa reageerde geschokt, maar Vlam voelde — en begreep -dat Musa’s trouw bij Mila lag, en niet bij de roekeloze heer die Mila’s nog ongeboren kind had verwekt. Voor Musa was Schutter een man geweest van wie ze alleen maar wangedrag had meegemaakt.


  Vlam duwde Musa’s gevoelens weg.


  ‘We zullen de opperbevelhebber in Fort Volzee bericht over heer Schutter sturen,’ zei Musa ten slotte. ‘Iedereen zal enorm opgelucht zijn te horen dat alles goed met u is. Bent u geïnteresseerd in de terreinwinst die de opperbevelhebber al heeft geboekt?'


  ‘Nee,’ antwoordde Vlam.


  Er kwam een vrouw naar haar toe die haar een kom soep voorhield. ‘De vrouwe moet eten,’ zei ze liefdevol. Musa maakte haar stoel voor haar vrij. De vrouw was oud. Haar gezicht zag wasbleek en had diepe groeven, en haar ogen hadden een diepe geelbruine kleur. Het licht van het vuur dat in het midden van de stenen vloer werd gestookt, speelde over haar gezicht. Rook steeg op naar het gewelf en ontsnapte door een scheur naar buiten. Vlam herkende het gevoel van de vrouw. Deze grootmoeder was een van de twee vrouwen die haar leven hadden gered door het geschenk van hun lichaamswarmte.


  Zacht mompelend voerde ze Vlam de soep, waarbij ze alles wat Vlam langs haar kin liet druipen opving met haar lepel. Vlam accepteerde haar zorgzaamheid, en de soep, omdat ze kwamen van iemand die niet over de oorlog wilde praten; iemand die Schutter niet had gekend en die haar verdriet daarom ongecompliceerd en moeiteloos kon aanvaarden.


  



  Door haar bloeding moest ze haar reis uitstellen. Ze sliep veel, probeerde niet te piekeren en sprak heel weinig. Ze sloeg het leven gade van de mensen wier bestaan zich afspeelde in de duisternis van de ondergrondse grotten. Ze waren arm, en in de winter was het leven zwaar. Maar ze hadden het niet koud, dankzij hun vuren en dankzij wat ze ‘de oven van de aarde’ noemden, die hier heel dicht onder de grond zat en die hun vloeren en muren verwarmde. Ze vertelden Vlams lijfwacht hoe die oven precies functioneerde, en Vlam gaven ze geneeskrachtige brouwsels te drinken.


  ‘Zodra u vervoerd kunt worden, brengen we u naar Fort Volzee, vrouwe. Naar de helers van het leger,’ zei Musa. ‘De oorlog in het zuiden verloopt niet ongunstig. De opperbevelhebber heeft goede hoop. De laatste keer dat we hem spraken, was hij een en al vastberadenheid. Prinses Clara en prins Garan zijn bij hem. Aan het noordelijk front wordt inmiddels ook gevochten. Koning Nash is er na het gala heen gereden, en de Derde en de Vierde plus het merendeel van de hulptroepen hebben zich bij hem aangesloten. Koningin Roen en heer Brocker zijn bij hem. Vrouwe Murgda is op de dag na het gala uit het paleis ontsnapt. Er was brand uitgebroken en er werd compleet slag geleverd in de gangen. In die verwarring is het haar gelukt weg te komen. De algemene veronderstelling is dat ze van plan was naar de bakens op de Marmeren Hoogte te rijden, maar het Leger van de Koning had alle wegen toen al volledig onder controle.'


  Vlam sloot haar ogen onder de druk van al dit betekenisloze, gruwelijke nieuws. Ze wilde niet naar Fort Volzee, maar ze begreep dat ze niet eindeloos kon blijven waar ze was, profiterend van de gastvrijheid van vreemden. En ze nam aan dat het verstandig zou zijn als de helers van het leger naar haar handen keken. Ze had ze zelf nog niet gezien, maar onder het verband waren ze duidelijk gezwollen. Ze kon ze niet gebruiken en de pijn leek in het onderste gedeelte van haar armen te zitten, in plaats van in haar handen.


  Ze probeerde er niet aan te denken wat het betekende als de helers zouden zeggen dat ze haar handen zou moeten missen.


  Er was nog iets wat ze probeerde op een afstand te houden.


  Doorgaans tevergeefs. Een herinnering aan iets wat maanden eerder was gebeurd, nog voor aanvang van de voorbereidingen van het gala, nog voordat Schutter de favoriete wijn van Mydogg in de kelder van kapitein Hart had ontdekt. Vlam was dagenlang, van ’s ochtends tot ’s avonds, druk geweest met gevangenen ondervragen, en daar had Schutter soms bij gezeten. Ook bij het gesprek met de schurk die zo grof in de mond was geweest en die had verteld over een lange boogschutter met een zuiver schot, een verkrachter die twintig jaar eerder in de kerkers van Nax had gezeten. Jod. Vlam was opgelucht geweest, omdat ze eindelijk wist hoe haar boogschutter met het mistige brein heette, en wat voor vlees ze met hem in de kuip had.


  Die dag had ze er niet bij stilgestaan dat Nax zo’n twintig jaar eerder eigenhandig een bruut uit zijn kerkers had gehaald, die hij naar het noorden had gestuurd om de vrouw van Brocker te verkrachten, met als enige gelukkige consequentie de geboorte van Schutter.


  De ondervraging was die dag geëindigd toen Schutter de informant in het gezicht had gestompt. Destijds had Vlam gedacht dat hij zich had gestoord aan de grove taal van de gevangene.


  En misschien was dat ook zo. Vlam zou nooit weten op welk moment Schutter een vermoeden had gekregen van Jods identiteit. Hij had zijn gedachten en zijn angsten vóór zich gehouden. Want nog niet zo lang daarvoor had Vlam zijn hart gebroken.


  



  Toen de dag van vertrek was aangebroken, wikkelde haar lijfwacht — negentienkoppig, want Mila was er niet bij — haar zorgvuldig in dekens. Haar armen werden tegen haar lichaam gebonden, zodat haar handen warm zouden blijven. Toen werd ze in het zadel van Neel getild, die achter haar klom en haar strak aan zich vastgespte. Het gezelschap reed langzaam. Neel hield haar stevig vast en was heel voorzichtig, maar het bleef angstaanjagend om volledig te moeten vertrouwen op andermans balans en ruiterschap.


  Naarmate ze vorderden begon ze de beweging echter als kalmerend te ervaren. Ze leunde achterover, liet elk gevoel van verantwoordelijkheid los en viel in slaap.


  De grijze schimmel had zich gedragen als het wilde paard dat hij was toen hij werd geconfronteerd met de grotbewoners, Vlams lijfwacht en negentien strijdrossen. Terwijl Vlam ziek lag, had hij op de rotsen boven haar hoofd rondgezworven, maar zodra er iemand tevoorschijn kwam was hij gevlucht. Het dier had geweigerd zich te laten breidelen of ondergronds op stal te laten zetten en was volstrekt onbenaderbaar geweest. Toch leek het niet bereid achter te blijven toen het gezelschap met Vlam vertrok. Terwijl de groep in oostelijke richting reed, bleef het paard de reizigers volgen, aarzelend en op veilige afstand.


  



  De veldslagen aan het zuidelijke front werden geleverd op het land en in de grotten begrensd door de state van Gentiaan, Fort Volzee en de Gevleugelde Rivier. Ongeacht de terreinwinst en het terreinverlies van de opperbevelhebber, was het fort zelf nog altijd in handen van de koning. Hoog op een rots, omringd door muren die bijna tot de daken van het fort reikten, deed het dienst als hoofdkwartier en ziekenboeg van de koninklijke troepen.


  Toen ze de poort binnenreden, rende Clara hun tegemoet. Ze kwam naast het paard van Neel staan terwijl de lijfwacht Vlam losgespte, haar voorzichtig op de grond zette en de dekens loswikkelde. Clara had tranen in haar ogen, en toen ze Vlam kuste en haar heel voorzichtig omhelsde, om niet tegen haar handen te stoten, die nog altijd tegen haar lichaam waren gebonden, liet Vlam zich als verdoofd tegen haar aan zakken. Ze wilde dat ze Clara kon omhelzen. Clara, die huilde om Schutter en die zijn kind droeg. Ze zou willen dat ze met haar zou kunnen versmelten.


  ‘O Vlam,’ zei Clara ten slotte. ‘We werden bijna gek van ongerustheid. Brigan vertrekt vanavond naar het noordelijke front. Wat zal hij opgelucht zijn dat hij je voor zijn vertrek nog in levenden lijve kan zien.'


  ‘Nee.’ Vlam deinsde achteruit, geschrokken van haar eigen gevoelens. ‘Nee, Clara. Ik wil hem niet zien. Zeg maar dat ik hem het beste wens, maar dat ik hem niet wil zien.’


  ‘O.’ Clara reageerde geschokt. ‘Meen je dat echt? Want ik denk niet dat ik hem kan tegenhouden wanneer hij bij terugkeer uit de gangen hoort dat je bent gearriveerd.'


  De gangen. Vlam besefte dat ze ten prooi dreigde te vallen aan paniek. ‘Mijn handen.’ Ze concentreerde zich op een minder complexe pijn. ‘Is er een heler die tijd heeft om ze te verzorgen?'


  



  De vingers van haar rechterhand waren roze en gezwollen, en zaten onder de blaren. Ze zagen eruit als brokken rauw kippenvlees. Vermoeid en misselijk keek Vlam ernaar, tot ze merkte dat de heler niet ontevreden was. ‘Het is nog te vroeg om iets met zekerheid te kunnen zeggen, maar er is reden tot hoop.'


  Teder, heel voorzichtig smeerde ze de hand in met zalf; ze wikkelde er losjes een verband omheen, en begon toen neuriënd het verband van de andere hand los te maken.


  De buitenste twee vingers van Vlams linkerhand waren zwart en zagen er dood uit, van het topje tot de tweede knokkel.


  De heler was gestopt met neuriën en vroeg of het klopte dat Vlam een begaafd violiste was. ‘Tja, we kunnen niets anders doen dan de boel goed in de gaten houden en afwachten,’ zei ze ten slotte.


  Ze gaf Vlam een pil en een drankje, smeerde zalf op de vingers en verbond de hand. Met de opdracht dat Vlam daar bleef, haastte ze zich de kleine donkere ruimte uit, waar een rokerig vuur in de haard brandde. De vensters waren bedekt met luiken om de warmte binnen te houden.


  Vlam herinnerde zich vaag dat er een tijd was geweest waarin ze de kunst om niet te piekeren over dingen die ze toch niet kon veranderen beter had verstaan. Ooit had ze haar leven in de hand gehad en had ze niet diep ongelukkig op behandeltafels gezeten, somber en meelevend gadegeslagen door haar lijfwacht.


  Toen werd ze zich bewust van een enorm bewustzijn, vervuld van emoties — bezorgdheid, opluchting, geruststelling. Brigan was in aantocht! De emoties waren zo intens dat Vlam ze niet kon verdragen. Ze begon te hijgen, alsof ze dreigde te verdrinken. Toen hij de kamer binnenkwam, liet ze zich van de tafel glijden en vluchtte ze een hoek in.


  Ga weg! Ik wil je niet zien. Ga weg!


  ‘Vlam! Wat is er? Vertel me alsjeblieft wat er is.'


  Je moet weggaan, Brigan. Ga alsjeblieft weg. Ik smeek het je.


  ‘Laat ons alleen,’ zei Brigan op gedempte toon tegen de lijfwacht.


  Nee! Ik wil dat ze blijven!


  ‘Blijf,’ zei Brigan, nog altijd gedempt. Haar lijfwacht, die inmiddels wel wat gewend was, draaide zich om en marcheerde in ganzenmars de kamer weer binnen.


  Vlam, waarom ben je zo boos? Heb ik iets misdaan?


  Nee. Ja, ja! dacht ze verwilderd. Je hebt Schutter nooit gemogen. Het doet je niks dat hij dood is.


  Dat is niet waar, liet hij haar met grote stelligheid weten. Ik had op mijn manier respect voor Schutter. En trouwens, het doet er niet toe. Jij houdt van hem, en ik hou van jou, dus als jij verdrietig bent, ben ik het ook. Schutters dood heeft iedereen die hem heeft gekend alleen maar verdriet gebracht.


  Daarom moet je gaan. Er is hier niets anders dan verdriet.


  Er klonk een geluid in de deuropening, gevolgd door een harde mannenstem. ‘Commandant, we zijn zover.’


  ‘Ik kom eraan,’ zei Brigan over zijn schouder. ‘Wacht buiten op me.'


  De man vertrok.


  Je moet gaan. Je mag ze niet laten wachten.


  Ik laat je zo niet alleen.


  Ik weiger je aan te kijken. Ze drukte zich tegen de muur, onbeholpen door haar verbonden handen. Ik wil de nieuwe littekens niet zien die je hebt opgelopen.


  Hij kwam naar de hoek waar ze stond, terwijl hij nog altijd datzelfde koppige, vasthoudende gevoel uitstraalde. Met zijn hand op haar rechterschouder boog hij zich naar haar linkeroor. Zijn gezicht was ruw en ongeschoren. Het voelde koud aan tegen het hare. Maar tegelijkertijd voelde hij pijnlijk vertrouwd. Plotseling liet ze zich achteroverzakken en leunde ze tegen hem aan. Onbeholpen omvatte ze zijn linkerarm, met de stijve, leren armbeschermer, en trok die om zich heen.


  ‘Ik heb geen nieuwe littekens. Die heb jij,’ zei hij zo zacht dat alleen zij het kon horen.


  ‘Ga niet weg,’ zei ze. ‘Ga alsjeblieft niet weg.’


  ‘Ik zou niets liever willen dan hier blijven, maar ik moet gaan, en dat weet je.'


  ‘Ik wil niet van je houden als je toch doodgaat.’ Ze drukte huilend haar gezicht tegen zijn arm. ‘Ik hou niet van je.’


  ‘Vlam,’ zei hij, ‘wil je iets voor me doen? Wil je me bericht sturen aan het noordelijke front? Zodat ik weet hoe het met je gaat?’


  ‘Ik hou niet van je.’


  ‘Dus je bent niet van plan me te schrijven?'


  ‘Nee,’ zei ze verward. ‘Ja, ik zal je schrijven. Maar -'


  ‘Vlam,’ zei hij teder, en hij begon zich van haar los te maken. ‘Je moetje gevoelens niet wegstoppen. Ik -'


  Weer een stem vanuit de deuropening — scherp, ongeduldig. ‘Commandant! De paarden zijn ingespannen. Iedereen staat klaar.'


  Brigan draaide zich met een ruk om, onder het slaken van een reeks geërgerde, woedende verwensingen zoals Vlam ze nog maar zelden had gehoord. De soldaat maakte zich geschrokken uit de voeten.


  ‘Ik hou van je,’ zei Brigan beheerst tegen haar rug. ‘Ik hoop dat die wetenschap de komende dagen een troost voor je zal zijn. Het enige wat ik van je vraag, is dat je probeert te eten, en te slapen, hoe je je ook voelt. Je moet eten en slapen, Vlam. En stuur me bericht, zodat ik weet hoe het met je gaat. Is er iemand die je bij je wil hebben? Is er iets wat ik je kan sturen?'


  Kom veilig terug. Kom alsjeblieft veilig terug, was de gedachte die ze hem stuurde terwijl hij met zijn escorte de poort uit reed.


  Wat een dwaze, loze wens, dacht ze. Ongeacht waar, ongeacht tegen wie, het bleef een dwaze wens.
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  Vlam vermoedde dat er voor iemand die zijn handen niet kon gebruiken weinig te doen was op Fort Volzee. Clara had het druk met Brigans kapiteins en een voortdurende stroom boodschappers; Garan liet zijn gezicht nauwelijks zien, en als hij dat wel deed, stond het zoals gebruikelijk nijdig. Vlam meed hem, net zoals ze de zaal met de eindeloze rijen zieke en gewonde soldaten meed.


  Het was haar verboden ook maar één stap buiten de muren van het fort te zetten. Dus ze verdeelde haar tijd tussen de slaapkamer die ze deelde met Clara, Musa en Margo — wanneer Clara binnenkwam deed Vlam alsof ze sliep, want Clara stelde te veel vragen over Schutter — en het zwaarbewaakte dak van het fort, waar ze in een warme mantel, met een kap over haar hoofd, haar handen veilig weggestopt onder haar oksels, communiceerde met de grijze schimmel.


  De merrie — Vlam was inmiddels helder genoeg om te beseffen dat het paard een merrie was — had domicilie gekozen op de rotsen ten noorden van het fort. Toen het gezelschap het fort naderde, had de merrie de groep verlaten en geweigerd zich samen met de andere paarden op stal te laten zetten, hoezeer de paardenmeester ook zijn best had gedaan. Vlam had hem verboden het dier te drogeren, en zelf wilde ze het paard ook niet dwingen zich te laten opsluiten. In wanhoop had de paardenmeester zijn handen in de lucht gegooid. Het was een schitterend dier, maar de paardenmeester had het te druk met de talloze gewonde paarden, verloren hoefijzers en gebroken veldtuigen om zijn tijd te verspillen aan een weerspannige merrie.


  Zo kwam het dat die vrij ronddwaalde over de rotsen. Ze at het voer dat voor haar werd neergezet, maar zocht ook zelf haar kostje bij elkaar, en zodra Vlam haar riep kwam ze naar haar toe. Het gevoel dat haar omhulde, was vreemd en wild; haar geest was schitterend, ongebroken. Vlam kon wel contact leggen en invloed uitoefenen, maar echt begrijpen deed ze de merrie niet. Het dier hoorde thuis op de rotsen, alleen, in vrijheid, kwaadaardig wanneer het van zich af moest bijten.


  Toch school er ook liefde in het gevoel dat het paard uitstraalde — liefde en verbondenheid. Het was duidelijk dat de merrie niet van plan was Vlam in de steek te laten.


  Ze brachten uren door met naar elkaar kijken, hun gevoelens verbonden door de schakels van Vlams vermogen. De merrie bood een schitterende aanblik, met haar zachte vacht vol grijze vlekken en cirkels, haar dikke, lange staart en warrige manen, grijs als leisteen. Ze had blauwe ogen.


  Vlam wenste dat ze het fort mocht verlaten. Ze wilde naar het paard op de rotsen, om op de rug van de merrie te klimmen en zich door haar te laten meevoeren.


  



  Op een ochtend, toen Vlam diep weggekropen onder de dekens lag en deed alsof ze sliep, in een poging de brandende pijn in haar handen niet te voelen, stapte Garan de kamer binnen. Hij liep naar haar bed en kwam meteen ter zake. ‘Je moet opstaan. We hebben je nodig.’


  Hij klonk niet boos, maar het was wel duidelijk dat hij verwachtte te worden gehoorzaamd. Vlam knipperde met haar ogen. ‘Ik kan mijn handen niet gebruiken.’


  ‘Die heb je in dit geval ook niet nodig.'


  Vlam sloot haar ogen. ‘Je wil dat ik iemand ondervraag. Het spijt me, Garan, maar ik voel me nog altijd niet goed.’


  ‘Je zou je een stuk beter voelen als je opstond en ophield met mokken,’ zei hij bot. ‘En trouwens, het gaat niet om een ondervraging.’


  ‘Jij hebt nooit ook maar iets om Schutter gegeven,’ zei ze woedend. ‘Het doet je niets wat er is gebeurd.'


  Garan reageerde fel. ‘Je hebt geen idee van wat er in me omgaat, anders zou je zoiets niet zeggen. Ik ga hier niet weg voordat je bent opgestaan. Op nog geen steenworp afstand woedt er een oorlog, en ik heb te veel aan mijn hoofd om me ook nog eens te bekommeren om een verwend nest zoals jij dat zich wentelt in zelfbeklag. Wil je soms dat ik Nash en Brocker uiteindelijk de boodschap moet sturen dat je dood bent? Gestorven aan niets? Ik word doodziek van je, Vlam. En als je voor jezelf je bed niet uit wilt komen, doe het dan voor mij. Want ik wil nog lang niet dood.'


  Ergens halverwege zijn opmerkelijke toespraak had Vlam zich overeind gewerkt, en inmiddels zat ze hem met grote ogen aan te kijken. Zijn huid glom van het zweet, zijn ademhaling ging snel en oppervlakkig. En hij leek haar, zo mogelijk, nog magerder geworden. Ze kon aan zijn gezicht zien dat hij pijn had. Geschokt stak ze haar hand uit, hem gebarend te gaan zitten. Toen hij zich op een stoel had laten vallen, streek ze met de verbonden stomp van haar hand over zijn haar, terwijl ze hem hielp zijn ademhaling onder controle te krijgen.


  ‘Je bent afgevallen,’ zei hij ten slotte, haar verdrietig aankijkend. ‘En je hebt zo’n gruwelijk lege blik in je ogen dat ik je wel door elkaar zou willen schudden!’


  Vlam streek opnieuw over zijn haar en koos zorgvuldig haar woorden, want ze wilde niet dat hij haar zag huilen. ‘Ik geloof niet dat ik mok. Ik heb eerder het gevoel alsof ik het contact met mezelf ben kwijtgeraakt.’


  ‘Je vermogen is anders nog altijd even krachtig,’ zei hij. ‘Dat voel ik. Je wist me in een oogwenk te kalmeren.’


  Ze vroeg zich af of iemand tegelijkertijd machtig kon zijn en vanbinnen vermorzeld, in stukken uiteengevallen, ten prooi aan onbeheerst beven.


  Opnieuw nam ze hem aandachtig op. Hij zag er echt slecht uit. Het was duidelijk dat de last die op zijn schouders lag te zwaar was.


  ‘Wat wil je dat ik doe?’ vroeg ze.


  ‘Zou je de pijn willen verzachten van de soldaten die hierheen zijn gebracht om te sterven?’


  



  De ziekenboeg was opgezet in de enorme benedenzaal die in vredestijd plaats bood aan vijfhonderd soldaten. Er zat geen glas in de vensters, de luiken waren gesloten tegen de kou, en de ruimte werd verwarmd door haarden langs de muren en door een vuur in het midden van de zaal, waarvan de rook omhoogkringelde naar een rookkanaal in het plafond dat uitkwam op het dak.


  Het was er schemerig. Overal klonk het gekreun en gejammer van soldaten, en het rook er naar bloed en naar nog iets anders: een weeïge lucht die Vlam deed aarzelen op de drempel. Ze kon dit niet! De associatie met haar nachtmerries was te sterk.


  Maar toen zag ze in een van de bedden een man liggen wiens neus en oren net zo zwart waren als haar vingers. Hij lag op zijn rug, met één hand op zijn borst. De andere was verdwenen -een stomp omwikkeld met verband. Ze hoorde hem knarsetanden, en hoewel zijn huid gloeide, beefde hij over zijn hele lichaam. Overmand door medelijden liep Vlam naar hem toe.


  Alleen al bij haar aanblik leek de wilde paniek waarin hij verkeerde te bedaren. Ze ging op de rand van zijn bed zitten en keek hem in de ogen. Hij was uitgeput, besefte ze, maar zo in de ban van angst en pijn dat hij niet tot rust kon komen. Dus ze nam het gevoel van de pijn weg, suste zijn angst en hielp hem eindelijk in slaap te vallen.


  



  En zo werd Vlam een vaste verschijning in de ziekenboeg, want ze was zelfs nog beter in staat de pijn van de soldaten weg te nemen dan de geneesmiddelen van de chirurgijns, en in de ziekenzaal was elk soort pijn aanwezig. Soms was het voldoende wanneer ze alleen maar bij een soldaat ging zitten om hem te kalmeren, maar soms was er meer nodig, zoals wanneer er een pijl werd verwijderd of wanneer een soldaat bij zijn volle bewustzijn werd geopereerd. Er waren dagen dat haar geest op verschillende plaatsen tegelijk was om de pijn te verzachten waar die het ergst was, terwijl ze tussen de rijen bedden op en neer liep. Haar haren vielen los op haar schouders, haar blik zocht die van de mannen en vrouwen in de bedden, en hun angst werd alleen al door haar aanblik gesust.


  Het verraste haar hoe gemakkelijk het was om te praten met soldaten die stervende waren, of die nooit meer beter zouden worden, of soldaten die hun vrienden hadden verloren en die zich zorgen maakten om hun gezin. Ze had gedacht dat ze verzadigd was van pijn, dat er geen ruimte was voor meer. Maar ze herinnerde zich dat ze ooit tegen Schutter had gezegd dat je liefde niet in gradaties kon afmeten, en ze begreep nu dat voor pijn hetzelfde gold. Pijn kon escaleren, en net wanneer je dacht dat je je uiterste grens had bereikt, kon de pijn naar opzij uitwaaieren en zich vermengen met die van anderen. Dan werd hij weliswaar groter, maar op de een of andere manier minder verpletterend. Ze had het gevoel gehad alsof ze gevangenzat op een plek waar ze buiten de gevoelens van anderen stond, maar ze had niet gemerkt hoeveel anderen op diezelfde plek gevangenzaten, samen met haar.


  En uiteindelijk begon ze ook Clara toe te laten in die gevangenschap. Ze vertelde haar waar Clara in haar verdriet naar verlangde: de ware toedracht van wat er was gebeurd.


  ‘Hij was alleen toen hij stierf,’ zei ze zacht.


  ‘En hij stierf in de overtuiging dat hij jou niet had kunnen helpen,’ zei Clara, net zo zacht. ‘Want tegen die tijd moet hij van hun ontvoeringsplannen hebben geweten, denk je ook niet?’


  ‘Hij moet er in elk geval een vermoeden van hebben gehad.’ Al pratend besefte ze dat ze heel veel niet wist. Het deed haar pijn, maar het was ook kalmerend — als de zalf die de helers op haar rauwe handen smeerden — om te proberen de leemten in te vullen. Ze zou nooit weten wat hij had gevoeld toen hij werd gedood door zijn eigen vader. Net zomin als ze ooit zou weten of het allemaal anders zou zijn gelopen als zij alerter was geweest, als ze hartstochtelijker had geprobeerd hem bij zich te houden. Als ze jaren eerder een manier had gevonden om te voorkomen dat hij te veel van haar was gaan houden. Als Schutter, ongeacht zijn sterke geest en zijn diepe genegenheid, immuun was geweest voor haar monsterschoonheid.


  ‘Ik neem aan dat we ook nooit zullen weten hoe Jod echt was,’ zei Clara toen Vlam haar op gedempte toon deelgenoot had gemaakt van haar gedachten. ‘We weten natuurlijk dat hij een schurk was,’ vervolgde ze ferm. ‘Een kwaadaardig stuk ellende, dat het leven niet waard was, ook al blijft hij de grootvader van mijn kind.’ Ze snoof. ‘Trouwens, een fraai stel grootvaders! Maar wat ik eigenlijk wilde zeggen: we zullen nooit weten of Jod zijn eigen zoon zou hebben gedood als hij zichzelf onder controle had gehad en niet onder invloed had gestaan van die afschuwelijke jongen die je in die scheur hebt gegooid. Ik ben blij dat we van hem verlost zijn, en ik hoop dat hij een gruwelijke dood is gestorven, gespietst op een rotspunt.’


  Vlam putte in die periode een merkwaardige troost uit Clara’s gezelschap. In haar zwangerschap was Clara zelfs nog mooier dan daarvoor. Met vijf maanden waren haar haren dikker en glanzender; haar huid straalde, en haar toch al grote vastberadenheid leek nog bezielder dan voorheen. Ze bruiste van leven, iets wat Vlam soms als pijnlijk ervoer wanneer ze zichzelf met Clara vergeleek. Maar Clara was ook vervuld van woede om de juiste dingen en ze was goudeerlijk, door dik en dun. Bovendien was het kind dat ze verwachtte van Schutter.


  ‘Heer Brocker is ook de grootvader van je kind,’ zei Vlam vol liefde. ‘En het heeft twee grootmoeders voor wie je je niet hoeft te schamen.’


  ‘Dat is zo. En als we zouden worden beoordeeld op grond van ouders en grootouders, kunnen we onszelf net zo goed aan een rotspunt spietsen,’ zei Clara.


  Inderdaad, dacht Vlam grimmig.


  Wanneer ze alleen was, slaagde ze er niet in haar herinneringen en de gedachten aan thuis op een afstand te houden. Tijdens het contact met de merrie, vanaf het dak van het fort, probeerde ze niet aan Klein te denken, ver weg in Koningsstad. Het dier vroeg zich ongetwijfeld af waarom ze was weggegaan en of ze ooit nog terugkwam.


  Wanneer ze ’s nachts niet in slaap kon komen, werd ze in haar nachtmerries beurtelings bezocht door Cansrel en door Schutter. Cansrel, met zijn keel opengescheurd, bleek plotseling Schutter te zijn, die haar net zo onheilspellend aankeek als Cansrel altijd had gedaan. En soms lokte ze in plaats van Cansrel Schutter de dood in, of ze lokte hen samen. Of Cansrel doodde Schutter of verkrachtte Schutters moeder. Waarop Schutter op zijn beurt Cansrel doodde. Wat ze ook droomde, welke van beide doden ook opnieuw de dood vond in haar droom, bij het ontwaken voelde ze zich overmand door hetzelfde meedogenloze verdriet.


  



  Van het noordelijke front kwam bericht dat Brigan had besloten Nash naar Fort Volzee te sturen en dat Brocker en Roen hem zouden volgen.


  Garan reageerde verontwaardigd.


  ‘Ik kan nog begrijpen dat hij Nash hierheen stuurt, maar waarom zijn hele ploeg van strategen? Straks stuurt hij de Derde en de Vierde ook nog hierheen, met als gevolg dat hij helemaal alleen tegenover Mydogg en zijn leger komt te staan.'


  ‘Het wordt daar blijkbaar te gevaarlijk voor gewone burgers,’ zei Clara.


  ‘Als het er zo gevaarlijk is, dan moet hij dat zeggen!’


  ‘Dat heeft hij toch ook gedaan? Wat denk je anders dat hij bedoelt als hij zegt dat zelfs in het kamp bijna niemand ’s nachts nog een oog dichtdoet? Of dacht je soms dat Mydoggs soldaten de onze uit hun slaap houden met dansen en dobbelen? En heb je het laatste rapport gelezen? Een paar dagen geleden heeft een soldaat van de Derde zijn eigen compagnie aangevallen en drie van zijn kameraden omgelegd voordat hij zelf werd gedood.


  Het bleek dat Mydogg had beloofd zijn gezin een fortuin uit te betalen als hij bereid was zich tegen zijn eigen kameraden te keren.'


  Door haar werk in de ziekenboeg was het onvermijdelijk dat Vlam op de hoogte bleef van het verloop van de oorlog en van de veldslagen die werden geleverd. En ondanks de verminkte lichamen die dagelijks uit de gangen werden binnengebracht, ondanks het probleem om de zuidelijke kampen van voedsel te voorzien, ondanks de moeilijkheden bij het afvoeren van gewonden en het herstel van wapens en harnassen, ondanks de vuren die dagelijks werden ontstoken om de doden te verbranden, begreep ze dat de oorlog aan het zuidelijke front gunstig verliep. Bij Fort Volzee was het een kwestie van schermutselingen te paard en tussen voetsoldaten, van groepen soldaten die elkaar in het nauw dreven in grotten en gangen, van snelle uitvallen en terugtrekmanoeuvres. De soldaten van Gentiaan, die werden geleid door een van Mydoggs Pikkische kapiteins, waren slecht georganiseerd. Die van Brigan waren daarentegen uitstekend opgeleid en kenden in elke situatie hun verantwoordelijkheden, zelfs in de chaos van de ondergrondse gangen. Brigan was vertrokken met de voorspelling dat er binnen enkele weken een beduidende doorbraak zou zijn geforceerd.


  Aan het noordelijke front werd echter op de open vlakte ten noorden van de stad gevochten, waar een slimme tactiek weinig voordeel opleverde. Door het terrein en de zichtbaarheid was er geen andere keuze dan de totale, massale oorlog, van zonsopgang tot zonsondergang. Bijna elke veldslag eindigde ermee dat de koninklijke troepen zich moesten terugtrekken. De mannen van Mydogg vochten als bezetenen, aangevoerd door zowel Mydogg als Murgda. Bovendien maakten sneeuw en ijs het de paarden erg zwaar. Het gebeurde te vaak dat soldaten te voet moesten vechten, en daarbij werd duidelijk dat het Leger van de Koning veruit in de minderheid was. Heel langzaam rukte Mydogg op naar de stad.


  Natuurlijk was Brigan naar het noorden gegaan, want hij zocht altijd de plekken op waar de zaken er het ongunstigst voor stonden. Vlam veronderstelde dat hij daar moest zijn om de mannen moed in te spreken en om hen aan te voeren, het strijdgewoel in, of wat commandanten ook deden in oorlogstijd. Het vervulde haar met afschuw dat hij zijn kwaliteiten moest inzetten voor zoiets tragisch en zinloos. Ze wenste dat hij — of wie dan ook — de wapens zou neerleggen en zou zeggen: Het is genoeg geweest! Dit is een dwaze manier om uit te maken wie over dit land mag regeren! En terwijl ze haar blik over de bedden in de ziekenboeg liet gaan — bedden die telkens weer leeg raakten en werden gevuld — kwam de gedachte bij haar op dat er weinig zou overblijven om over te regeren. Het koninkrijk was al in stukken uiteengevallen, en door de oorlog werden de stukken alleen nog maar kleiner.


  Cansrel zou ervan hebben genoten. Hij was dol op zinloze vernietiging. En waarschijnlijk zou de jongen met de ongelijke ogen het ook geweldig hebben gevonden.


  Schutter zou zijn oordeel hebben opgeschort. Althans, hij zou het voor haar hebben verzwegen, wetend hoe ze over de oorlog dacht. Maar ongeacht zijn mening zou hij ten strijde zijn getrokken en dapper hebben gevochten voor de Dalen.


  Net zo dapper als Brigan en Nash.


  



  Toen de voorhoede van Nash onder luid hoefgetrappel door de poort reed, schaamde Vlam zich ervoor dat ze onbeheerst, bijna struikelend de trappen op stormde naar het dak.


  Prachtig paard, riep ze haar metgezel. Prachtig paard, ik kan dit niet! Schutter en Cansrel kon ik nog verdragen, maar dit niet. Laat hem weggaan! Waarom word ik gestraft met vrienden die oorlog voeren?


  Enige tijd later, toen Nash haar opzocht op het dak, weigerde ze te knielen zoals haar lijfwacht en de soldaten die het dak bewaakten. Ze bleef met haar rug naar hem toe staan, haar blik op het paard gericht, haar schouders opgetrokken als om hem af te weren.


  ‘Vrouwe Vlam.'


  Heer koning. Ik wil niet oneerbiedig zijn, maar gaat u alstublieft weg.


  ‘Natuurlijk, vrouwe. Als dat is wat u wilt,’ zei hij vriendelijk. ‘Maar eerst heb ik misschien wel honderd boodschappen die ik moet afleveren, van het noordelijk front en uit de stad, want dat heb ik beloofd. Om te beginnen boodschappen van mijn moeder, van uw grootmoeder, van Hanna, van Brocker en van Mila.’


  Vlam stelde zich een boodschap van Brocker voor: Ik geef jou de schuld van de dood van mijn zoon. En een boodschap van Tess: Door je onvoorzichtigheid heb je je prachtige handen geruïneerd, vrouwe kleindochter, of niet soms? En een boodschap van Hanna: Je hebt me in de steek gelaten.


  Akkoord. Als het dan niet anders kan, zal ik die boodschappen in ontvangst nemen.


  Nash reageerde enigszins verbijsterd. ‘Uiteraard sturen ze u veel liefs. Ze delen in uw verdriet om Schutter, en ze zijn opgelucht dat u nog leeft. Hanna vroeg me nadrukkelijk u te zeggen dat Vlek alweer opknapt. Vrouwe -’ Hij zweeg abrupt. ‘Vlam, waarom wil je wel met mijn zuster en mijn broers praten en niet met mij?'


  Als Brigan heeft gezegd dat we met elkaar praten, dan doet hij de waarheid geweld aan, beet ze hem toe.


  Nash zweeg even. ‘Dat heeft hij niet gezegd. Waarschijnlijk heb ik dat gewoon aangenomen. Maar ik weet dat je met Clara en Garan praat.’


  Clara en Garan zijn geen soldaten. En dus kunnen ze niet elk moment sterven. Nog voordat ze was uitgesproken besefte ze dat die redenering niet klopte. Garan kon bezwijken aan zijn ziekte, Clara kon sterven in het kraambed. Tess aan ouderdom, Brocker en Roen aan een aanval op hun reisgezelschap, Hanna kon bij het paardrijden worden afgeworpen.


  ‘Vlam  


  Alsjeblieft, Nash, dwing me niet het te beredeneren. Laat me gewoon met rust. Alsjeblieft!


  Duidelijk gekwetst wendde hij zich af. Maar hij ging nog niet weg, en uiteindelijk draaide hij zich weer naar haar om. ‘Nog één ding. Je paard staat in de stallen.'


  Vlam liet haar blik over de rotsen naar het grijze paard gaan. De merrie stampte met haar hoeven in de sneeuw. Niet-begrijpend maakte ze Nash deelgenoot van haar verwarring.


  ‘Je hebt immers tegen Brigan gezegd dat je je paard miste?’ Vlam draaide zich om en keek hem recht aan. Ze ontdekte een litteken op zijn lip dat er eerder nog niet was geweest. Onder zijn mantel droeg hij een wapenrusting van maliën en leer. ‘Je hebt het toch niet over Klein?’


  ‘Natuurlijk heb ik het over Klein. Brigan dacht dat je het beest nodig had, dus het staat beneden in de stallen.’


  En weg was Vlam.


  



  Sinds ze Schutters lichaam had gevonden, had ze zo vaak gehuild, soms om de onbenulligste dingen. Maar de tranen waren altijd geluidloos over haar gezicht gebiggeld. Dat veranderde toen ze Klein zag. Hij stond daar zo rustig, met zijn manen voor zijn ogen, en duwde verlangend tegen de deur van zijn stal. Ze begon zo hard te snikken dat ze bang was dat ze erin zou stikken, of dat er diep vanbinnen iets zou scheuren.


  Musa kwam verontrust de stal binnen en wreef haar over de rug, terwijl Vlam zich nog altijd snikkend aan Kleins hals vastklampte. Neel kwam met zakdoeken aanlopen. Het hielp allemaal niets; ze kon niet ophouden met huilen.


  Het is mijn schuld, zei ze telkens weer. O Klein, het is allemaal mijn schuld. Ik had moeten sterven, niet Schutter. Het is nooit de bedoeling geweest dat hij zou sterven.


  Uiteindelijk bracht ze zichzelf huilend tot het punt waarop ze begreep dat het niet haar schuld was. Maar ook toen bleef ze huilen, om het verdriet dat ze hem nooit meer zou zien.


  



  Ze werd wakker, niet omdat ze een nachtmerrie had, maar omdat ze zich bewust was van iets... iets troostends. Het gevoel in warme dekens te zijn gewikkeld en te slapen tegen de warme ademende rug van Klein.


  Buiten de stal stonden Musa en diverse andere wachten op gedempte toon met iemand te praten. Vlam opende haar slaperige geest en tastte diens gevoel af. Het was de koning.


  Op slag was haar paniek verdwenen. In plaats daarvan voelde ze een merkwaardige, vredige leegte. Ze werkte zich overeind en streek met haar verbonden hand luchtig over Kleins verrukkelijk welgedane buik, haperend op plekken waar zijn haren een andere kant uit groeiden rond de littekens die hij had overgehouden aan de aanval van de monstergieren. Hij dommelde vredig en het hooi onder zijn snoet bewoog door zijn adem. In het fakkellicht kon ze hem slechts onderscheiden als een donkere berg. Maar hij was volmaakt.


  Ze zocht contact met de geest van Nash, waarop hij naar de staldeur kwam en eroverheen leunde. Zijn gezicht — en het gevoel dat ze van hem kreeg — verried aarzeling, en liefde.


  ‘Je glimlacht,’ zei hij.


  Natuurlijk kreeg ze toen opnieuw tranen in haar ogen. Ze probeerde ze terug te dringen, boos op zichzelf, maar ze kwamen toch.


  ‘Het spijt me,’ zei ze.


  Hij kwam de stal binnen en hurkte in de ruimte tussen het hoofd en de borst van Klein. Met zijn blik op Vlam aaide hij het dier over zijn hals.


  ‘Ik hoorde dat je erg veel hebt gehuild,’ zei hij.


  ‘Ja.’ Ze klonk verslagen.


  ‘Je moet wel doodmoe zijn en erg veel verdriet hebben.’


  ‘Ja, dat is zo.'


  ‘En hoe is het met je handen? Doen ze nog altijd zo’n pijn?'


  Zijn kalme vragen hadden iets troostends. ‘Het gaat al wat beter.'


  Hij knikte ernstig en bleef Klein over zijn hals aaien. Zijn uitmonstering was nog altijd dezelfde, alleen droeg hij nu zijn helm onder zijn arm. In het oranje licht van de schemerige stal leek hij haar ineens oud geworden. Hij was tien jaar ouder dan zij. Bijna al haar vrienden waren ouder; zelfs Brigan, de jongste van Nax’ kinderen, scheelde bijna vijf jaar met haar. Ze dacht echter niet dat het kwam door het leeftijdsverschil dat ze zich zo’n kind voelde, omringd door volwassenen.


  ‘Waarom ben je nog hier?’ vroeg ze. ‘Zou je niet ergens in een grot moeten zijn, om je soldaten moed in te spreken?'


  ‘Dat zou wel moeten.’ Hij toonde zich niet beledigd door haar spottende toon. ‘Ik kwam mijn paard halen, om naar de kampen te rijden. Maar in plaats daarvan praat ik nu met jou.'


  Vlam ging met haar vinger over een lang, smal litteken op Kleins rug. Ze dacht eraan dat ze de laatste tijd gemakkelijker communiceerde met paarden en stervende onbekenden dan met de mensen van wie ze altijd had gedacht dat ze haar dierbaar waren.


  ‘Het heeft geen zin om van mensen te houden die toch doodgaan,’ zei ze. ‘Een verstandig mens doet dat niet.'


  Nash dacht even na over wat ze had gezegd en streelde weloverwogen Kleins hals, alsof het lot van de Dalen van die soepele, vloeiende beweging afhing.


  ‘Daar zou ik twee dingen op willen zeggen,’ zei hij ten slotte. ‘Om te beginnen: iedereen gaat dood. En ten tweede: de liefde is dwaas en laat zich niet leiden door het verstand. Je kunt je gevoelens niet dwingen. Tegen alle redelijkheid in hield ik van mijn vader.’ Hij nam haar onderzoekend op. ‘En jij? Jij hield toch ook van de jouwe?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze fluisterend.


  Hij aaide Klein over zijn neus. ‘Ik hou van jou, ook al weet ik dat je me niet wilt. En ik hou van mijn broer. Hoeveel, dat ben ik pas gaan beseffen sinds ik jou heb leren kennen. Je kunt je gevoelens niet dwingen, vrouwe. Je weet niet waaróm je van iemand houdt.'


  Toen begreep ze het. Verrast leunde ze naar achteren en keek ze hem aan. Zijn gezicht leek zachter door het spel van licht en schaduw, en ineens zag ze een deel van hem dat ze nooit eerder had gezien.


  ‘Je wilde dat ik je leerde je geest af te schermen,’ zei ze. ‘En vanaf dat moment heb je me nooit meer ten huwelijk gevraagd. Dus je deed het uit liefde voor je broer.’


  ‘Ach...’ Hij keek een beetje schaapachtig naar de grond. ‘Ik heb hem ook een paar flinke opdonders verkocht, maar dat doet er nu niet toe.'


  ‘Jij weet tenminste hoe je van iemand moet houden,’ zei ze simpel en oprecht. ‘Ik ben daar niet zo goed in. Ik ben als een schepsel met weerhaken: ik duw iedereen weg die me dierbaar is.'


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Als dat betekent dat je van me houdt, vind ik het niet erg dat je me wegduwt, kleine zuster.'
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  In gedachten begon ze met een brief aan Brigan, maar het wilde nog niet echt lukken. Lieve Brigan, ik ben het niet eens met wat je doet. Lieve Brigan, ik heb het gevoel dat ik iedereen kwijtraak, inclusief mezelf.


  Haar handen waren niet langer gezwollen, en ze waren niet verder zwart geworden. Waarschijnlijk was een operatie uiteindelijk onvermijdelijk, zeiden de helers, om de twee dode vingers van haar linkerhand te amputeren.


  ‘Jullie hebben kastenvol medicamenten! Kunnen jullie nou helemaal niks voor haar doen?’ vroeg Musa aan een van de helers.


  ‘Er zijn geen middelen om iets wat dood is weer tot leven te brengen,’ antwoordde de heler op besliste toon. ‘Het zou het best zijn als vrouwe Vlam haar handen weer regelmatig gaat gebruiken. En dan zal ze merken dat een mens zich ook zonder al zijn tien vingers heel goed kan redden.’


  Het was natuurlijk anders. Ze moest eraan wennen. Maar wat was het een opluchting om haar eigen eten weer te mogen snijden, om haar eigen knopen dicht te kunnen doen, om haar eigen haar weer bij elkaar te binden, ook al ging het aanvankelijk kinderlijk onbeholpen en ook al had ze een branderig gevoel in haar gezonde vingers. Zelfs het medelijden van haar omgeving kon haar niet ontmoedigen. Integendeel, dat maakte haar alleen maar koppiger. Ze vroeg toestemming om te helpen met praktische taken in de ziekenboeg: wonden verbinden, soldaten voeren die niet zelf konden eten. Ze vonden het nooit erg als ze bouillon op hun kleren morste.


  Naarmate ze handiger werd, begon ze zelfs te assisteren bij operaties: lampen vasthouden, de chirurgen hun instrumenten aangeven. Ze merkte dat ze goed tegen bloed kon, en tegen infecties en ingewanden, ook al waren de ingewanden van de mens aanzienlijk bloederiger dan die van monsterinsecten. Het gebeurde regelmatig dat er soldaten werden binnengebracht die ze nog kende van de drie weken die ze met de Eerste had gereisd. Ze veronderstelde dat sommige haar ooit vijandig gezind waren geweest, maar inmiddels was het oorlog, en ze hadden zoveel pijn en zo’n behoefte aan troost dat die gevoelens leken te zijn verdwenen.


  Op een dag werd er een soldaat binnengebracht die ze zich nog heel goed herinnerde. Hij was in zijn dij getroffen door een pijl. Vlam herkende de soldaat die haar zijn viool had geleend: de bonkige, zachtaardige reus. Ze glimlachte toen ze hem zag. Af en toe maakte ze een praatje met hem; dan verzachtte ze de pijn van zijn genezingsproces. Over haar dode vingers zei hij niet veel, maar wanneer hij ernaar keek verried zijn gezicht hoezeer hij met haar meevoelde.


  Toen Brocker arriveerde nam hij haar handen in de zijne, bracht ze naar zijn gezicht en huilde.


  



  Niet alleen Roen kwam met Brocker mee, maar ook Mila. Brocker had haar gevraagd zijn persoonlijke adjudant te worden, en ze had ja gezegd. Brocker en Roen — oude vrienden die elkaar sinds de dagen van koning Nax niet meer hadden gezien — waren nu zo goed als onafscheidelijk. Mila was vaak bij hen.


  Vlam zag Nash slechts af en toe, wanneer hij naar het fort kwam voor informatie en voor strategische besprekingen met Garan en Clara, Brocker en Roen. Zijn kleren zaten onder het vuil; zijn gezicht was afgetobd, zijn glimlach mat.


  ‘Ik weet zeker dat koning Nash terugkomt,’ zei Mila kalm elke keer dat hij weer naar de grotten vertrok. Ook al wist Vlam dat Mila haar zekerheid op niets baseerde, toch voelde ze zich door haar woorden getroost.


  Mila was veranderd. Ze werkte hard, samen met Brocker. Stil maar gedreven. ‘Ik heb gehoord dat er een middel is om een zwangerschap te beëindigen zodra die zich aankondigt,’ zei ze op een dag luchtig tegen Vlam. ‘Daar is het nu natuurlijk te laat voor. Maar wist u dat, vrouwe? Van dat middel?'


  Vlam reageerde verbijsterd. ‘Nee, natuurlijk niet. Als ik dat had geweten, zou ik hebben gezorgd datje het kreeg.’


  ‘Ik hoorde het van Clara,’ zei Mila. ‘De helers van de koning zijn erg knap, maar het schijnt dat je in bepaalde wijken van Koningsstad moet zijn opgegroeid om weet te hebben van alles waartoe ze in staat zijn. Het maakte me boos toen ik dat hoorde,’ voegde ze eraan toe. ‘Echt razend. Maar het heeft geen zin meer er kwaad om te worden. Ik ben tenslotte niet anders dan anderen, waar of niet, vrouwe? We gaan allemaal een weg die we zelf niet zouden hebben gekozen. Volgens mij word ik soms moe van mijn eigen geklaag.’


  ‘Die jongen toch,’ zei Brocker later diezelfde dag. Hij zat naast Vlam in een stoel op het dak, waar hij zich naartoe had laten dragen omdat hij de grijze schimmel wilde zien. Brommend schudde hij zijn hoofd. ‘Ach, die jongen toch. Ik neem aan dat ik kleinkinderen heb van wier bestaan ik nooit zal weten. Het is echt iets voor hem om dood te gaan. Dus in plaats van kwaad te zijn over wat hij Mila en prinses Clara heeft aangedaan, voel ik me getroost.’


  Ze keken naar de dans op de rotsen voor hen, de dans van twee paarden die om elkaar heen cirkelden. Het ene paard, een onopvallend bruin dier, strekte af en toe zijn hals om een natte zoen op de ontwijkende grijze romp van het andere te drukken. Vlam probeerde het tweetal zover te krijgen dat ze vriendschap sloten, want als de merrie inderdaad van plan was haar overal te volgen, zou ze — behalve haar — nog een paar zielen moeten hebben die ze kon vertrouwen. Vandaag deed de merrie voor het eerst geen poging om Klein te intimideren door te steigeren en naar hem te schoppen, dus er werd vooruitgang geboekt.


  ‘Ze is een rivierpaard,’ zei Brocker.


  ‘Een wat?'


  ‘Een rivierpaard. Ik heb zulke grijze schimmels ooit wel eens eerder gezien. Ze komen uit het gebied waar de Gevleugelde Rivier ontspringt. Ik denk niet dat er echt een markt voor is, hoe prachtig ze ook zijn. Ze zijn belachelijk duur, want het is haast onmogelijk ze te vangen, en bijna nog onmogelijker om ze te temmen. Dus ze zijn lang niet zo gemakkelijk in de omgang als andere paarden.’


  Vlam herinnerde zich dat Brigan ooit verlangend over rivierpaarden had gesproken. En ze dacht eraan dat de merrie haar koppig naar het zuidwesten had gedragen, weg van Couthaerts state, totdat zij het dier had gekeerd. De merrie was op weg geweest naar huis. Ze had Vlam willen meenemen naar de bron van de rivier. Nu was de merrie hier, op een plek waar ze niet naartoe had gewild, maar waar ze zich toch bij neer had gelegd.


  Lieve Brigan, dacht ze. Mensen willen het ongerijmde, het onmogelijke. Dat geldt ook voor paarden.


  ‘Heeft de commandant haar al gezien?’ Brockers stem klonk geamuseerd. Blijkbaar was hij maar al te bekend met Brigans opvatting over de paarden.


  ‘Het kan me niet schelen hoe kostbaar ze is,’ zei Vlam zacht. ‘En ik ga hem niet helpen haar te temmen.’


  ‘Dat is niet eerlijk,’ zei Brocker welwillend. ‘Die jongen staat bekend om zijn zachte hand met paarden. Hij temt geen paarden die zich niet gewillig tonen.'


  ‘Welk paard zou zich tegenover hém nou niet gewillig tonen?’ Vlam zweeg abrupt, want ze besefte zelf hoe dwaas en sentimenteel het klonk.


  Even later zei Brocker met een merkwaardige, verbijsterde klank in zijn stem die ze niet goed wist te duiden: ‘Ik heb in mijn leven ernstige fouten gemaakt, en het duizelt me wanneer ik probeer te bevatten tot welke gevolgen die hebben geleid. Ik ben niet de man geweest die ik had moeten zijn. Voor niemand. Misschien...’ Hij keek naar zijn schoot. ‘Misschien ben ik terecht gestraft. Ach kind, het breekt mijn hart om te zien wat er met je vingers is gebeurd. Denk je dat je kunt leren om met je rechterhand de snaren te bespelen?'


  Vlam pakte zijn hand en drukte die zo stevig als ze kon, maar ze gaf geen antwoord op zijn vraag. Ze had er zelf ook al aan gedacht om met haar andere hand te leren vioolspelen, maar dat zou betekenen dat ze bijna weer van voren af aan moest beginnen. En vingers van achttien leerden niet zo gemakkelijk hoe ze over de snaren moesten dansen als vingers van vijf jaar oud. Bovendien zou het ook niet meevallen om haar strijkstok te hanteren met twee vingers en een duim.


  De patiënt die haar ooit zijn viool had geleend, had een andere suggestie, namelijk om haar viool gewoon in haar linkerhand te blijven houden en haar strijkstok rechts, maar om de muziek die ze speelde zodanig te herschrijven dat ze aan twee vingers genoeg had. Hoe snel zou ze zijn met twee vingers, en hoe nauwkeurig? Op een avond toen het al donker was en haar lijfwacht haar niet kon zien, had ze gedaan alsof ze haar viool vasthield en haar twee vingers op denkbeeldige snaren drukte. Het had haar op dat moment een zinloos gestuntel geleken, waar ze erg verdrietig van was geworden. De vraag van Brocker maakte dat ze zich afvroeg of ze het misschien toch opnieuw zou moeten proberen.


  



  Een week later leerde ze de rest van Brockers woorden begrijpen.


  Ze was tot laat in de ziekenboeg gebleven, om het leven van een man te redden. Het was iets waartoe ze heel af en toe in staat was; iets waarbij alles afhing van de wilskracht bij de soldaten die de dood in de ogen zagen, sommige gekweld door pijn, andere niet eens bij kennis. Op het moment dat ze het opgaven, kon ze hun nieuwe moed geven. Tenminste, als ze dat wilden. Dan kon ze hen helpen vast te houden aan het zelf dat dreigde weg te ebben. Het lukte niet altijd. Een man met een bloeding die niet kon worden gestopt, kon niet blijven leven, hoe hevig hij zich ook tegen de dood verzette. Maar soms was wat Vlam de soldaten kon geven net genoeg.


  Natuurlijk putte dat haar verschrikkelijk uit.


  Vandaag had ze honger toen ze uit de ziekenboeg kwam, en ze wist dat er eten zou zijn in de werkkamers waar Garan en Clara, Brocker en Roen hun dagen sleten met kibbelen en nerveus en ongeduldig wachten op nieuws van het front. Alleen kibbelden ze vandaag niet, en toen Vlam binnenkwam met haar lijfwacht, was ze zich bewust van een ongebruikelijke luchtigheid. Nash was er ook. Hij zat ontspannen met Mila te praten. Om zijn mond speelde een oprechtere glimlach dan Vlam daar in lange tijd had gezien. Garan en Clara zaten genoeglijk te eten uit aardewerken kommen. Brocker en Roen waren verdiept in een topografische kaart en trokken strepen over wat eruitzag als de zuidelijke helft van het koninkrijk. Roen mompelde iets, waar Brocker om moest grinniken.


  ‘Wat is er?’ vroeg Vlam. ‘Wat is er gebeurd?’


  Roen keek op van haar kaart en gebaarde naar een terrine met stoofschotel die op tafel stond. ‘Vlam! Ga zitten. En eet wat. Dan zullen we je vertellen waarom de oorlog niet uitzichtloos is. Musa, heb jij ook trek? Neel? Nash?’ Ze draaide zich om en wierp haar zoon een gebiedende blik toe. ‘Geef Mila nog eens een kom stoofpot.'


  Nash stond op. ‘Ik hoor het al. Iedereen krijgt stoofschotel, behalve ik.’


  ‘Jij hebt al drie kommen op. Dat heb ik zelf gezien,’ zei Roen streng. Vlam plofte neer op een stoel, want door het geplaag was ze ineens zo opgelucht dat haar knieën begonnen te knikken, omdat ze er nog niet aan durfde toegeven.


  Daarop vertelde Roen dat een paar van hun verkenners aan het zuidelijke front twee bemoedigende ontdekkingen hadden gedaan. Om te beginnen hadden ze de doolhof van gangen weten te traceren waardoor de vijand met voedsel werd bevoorraad, en bovendien hadden ze ten oosten van het slagveld een reeks grotten gevonden waar de vijand het merendeel van zijn paarden stalde. De annexatie van zowel de bevoorradingsroute als de grotten was slechts een kwestie van een paar goed geplaatste aanvallen geweest. Nu was het afwachten tot de mannen van Gentiaan zonder eten zouden komen te zitten. Dat zou al over een paar dagen het geval zijn. En zonder hun paarden zouden ze niet kunnen ontsnappen en geen andere optie hebben dan zich over te geven, zodat het grootste deel van de Eerste en de Tweede zich naar het noorden kon spoeden om de troepen van Brigan te versterken.


  Tenminste, dat was de verwachting die ze op de vrolijke gezichten las. En Vlam moest toegeven dat het waarschijnlijk leek, vooropgesteld dat het leger van Gentiaan niet op zijn beurt de aanvoerroute van het Leger van de Koning blokkeerde. En dat er tegen de tijd dat de Eerste en de Tweede het front in het noorden bereikten, nog iets van de Derde en de Vierde over was.


  ‘Dat hebben we aan hem te danken,’ mompelde Roen tegen Brocker, maar Vlam hoorde het ook. ‘Brigan heeft de gangen in kaart gebracht, en voordat hij vertrok, heeft hij samen met zijn verkenners de waarschijnlijkste locaties voor de aanvoerroutes en de stalling van de paarden geïnventariseerd. En het blijkt dat hij het goed had gezien.’


  ‘Natuurlijk had hij het goed gezien,’ zei Brocker. ‘Hij is me allang voorbijgestreefd.’


  Iets in zijn stem maakte dat Vlams lepel halverwege haar mond bleef steken. Ze keek hem onderzoekend aan en herhaalde in gedachten zijn woorden. Het was de trots in zijn woorden die haar vreemd in de oren klonk. Natuurlijk had Brocker altijd met trots gesproken over de jonge commandant die op zo’n schitterende wijze in zijn voetsporen was getreden, maar vandaag klonk hij bijna vaderlijk.


  Hij keek op. Blijkbaar voelde hij dat ze hem aanstaarde. Zijn lichte, heldere ogen ontmoetten de hare.


  En voor het eerst begreep ze wat Brocker ruim twintig jaar eerder had gedaan dat Nax zo woedend had gemaakt.


  Terwijl ze haar stoel naar achteren schoof en wegliep, hoorde ze Brockers stem — vermoeid — merkwaardig verslagen. ‘Vlam, wacht! Vlam, lieverd, ik moet met je praten.'


  Ze negeerde hem en liep met lood in haar schoenen het vertrek uit.


  Het was Roen die bij haar kwam op het dak.


  ‘Vlam! We willen met je praten, en het zou voor heer Brocker zoveel gemakkelijker zijn als je beneden kwam.'


  Vlam was bereid gehoor te geven aan het verzoek. Ze zat vol vragen, en bovendien had ze dringend behoefte om haar hart te luchten. Met haar armen over elkaar geslagen keek ze Musa in haar lichtbruine ogen. ‘Het kan me niet schelen of je je beklaagt bij de commandant. Ik sta erop alleen met de koningin en heer Brocker te praten. Is dat duidelijk?’


  Musa schraapte ongemakkelijk haar keel. ‘We zullen op wacht gaan staan voor de deur, vrouwe.'


  Beneden in de vertrekken van Brocker, met de deur dicht en op slot, leunde Vlam met haar rug tegen de muur, en in plaats van Brocker aan te kijken keek ze naar de grote wielen van zijn stoel. Af en toe gleed haar blik ongewild toch naar zijn gezicht, en vervolgens naar dat van Roen. Ze had het gevoel dat dit haar de laatste tijd te vaak gebeurde: dat ze naar een gezicht keek en daarin iemand anders ontdekte dan ze had verwacht; dat haar ineens dingen duidelijk werden die ze tot op dat moment nooit had begrepen.


  Roens zwarte haar met de witte lok was strak naar achteren getrokken. Haar gezicht stond ook strak — van bezorgdheid. Ze ging naast Brocker staan. Toen ze teder haar hand op zijn schouder legde, pakte hij die. Zelfs met haar nieuwverworven inzicht schrok Vlam van de ongewone aanblik.


  ‘Ik heb jullie vóór deze oorlog nooit samen gezien,’ zei ze.


  ‘Dat klopt,’ zei Brocker. ‘Je hebt me niet gekend toen ik nog reisde. De koningin en ik hebben elkaar niet meer gezien sinds -’


  Roens stem klonk zacht toen ze zijn zin afmaakte. ‘Volgens mij sinds de dag dat Nax die bruten op je afstuurde in mijn huis.'


  Vlam nam haar scherp op. ‘U hebt het zien gebeuren?'


  Roen knikte. Haar gezicht stond grimmig. ‘Ik werd gedwongen toe te kijken. Ik geloof dat hij hoopte dat ik een miskraam zou krijgen van mijn buitenechtelijke kind.'


  Nax was een onmens geweest. Vlam was zich ten volle bewust van de gruwelen die hij had aangericht. Toch kon ze haar boosheid niet van zich af zetten.


  ‘Schutter is je zoon!’ zei ze tegen Brocker. Ze stikte bijna in haar verontwaardiging.


  ‘Natuurlijk is Schutter mijn zoon,’ zei Brocker vermoeid. ‘Ik heb hem nooit anders dan als mijn zoon gezien.'


  ‘Wist hij dat je nog een zoon had? Een rustige, evenwichtige broer had zo belangrijk voor hem kunnen zijn. En Brigan? Weet die wie zijn vader is? Denk maar niet dat ik het voor hem verzwijg!’


  ‘Brigan weet het, kindje,’ zei Brocker. ‘Schutter niet. Tot mijn spijt. Die heeft het nooit geweten. Toen hij stierf, besefte ik dat Brigan het moest weten. Dus we hebben het hem verteld, nog maar een paar weken geleden, toen hij naar het front in het noorden kwam.’


  ‘En Brigan? Hij had kunnen opgroeien met jóú als vader, in plaats van een krankzinnige koning die hem haatte omdat hij slimmer en sterker was dan zijn echte zoon. Hij had een leven in het noorden kunnen hebben, ver van Nax en Cansrel, en nooit Ze zweeg abrupt en wendde zich af, want ze hoorde zelf hoe overspannen en schel ze klonk. ‘Brigan had landheer moeten worden, een heer met een boerderij en een pachtgoed en een stal vol paarden. Geen prins.’


  ‘Maar Brigandaal is een prins,’ zei Roen zacht. ‘Hij is mijn zoon. Nax was de enige die hem had kunnen onterven en wegsturen, en dat zou hij nooit hebben gedaan. Hij zou nooit in het openbaar hebben toegeven dat zijn vrouw hem had bedrogen.’ ‘Dus om de trots van Nax niet te krenken heeft Brigan de rol van redder van het koninkrijk op zich genomen,’ zei Vlam wanhopig. ‘Dat is niet eerlijk! Het is niet eerlijk!’ riep ze, in het besef dat het een kinderlijk argument was, maar dat kon haar niet schelen. Want dat het kinderlijk was, maakte het niet onwaar.


  ‘O, Vlam,’ zei Roen. ‘Je weet net zo goed als wij allemaal dat het koninkrijk Brigan nodig heeft. Precies waar hij nu is. Net zoals het koninkrijk jou nodig heeft — en trouwens, ons allemaal. Of dat nou eerlijk is of niet.'


  Roen klonk oneindig verdrietig. Vlam keek haar aan en probeerde zich haar voor te stellen zoals ze twintig jaar geleden moest zijn geweest: een intelligente vrouw met grote kwaliteiten, die ontdekte dat de koning met wie ze was getrouwd een marionet was van een maniakale poppenspeler. Roen had moeten aanzien hoe haar huwelijk — en haar koninkrijk — bijna ten onder ging.


  Daarop ging Vlams blik naar Brocker, die naar haar opkeek met een ongelukkige uitdrukking in zijn ogen.


  Brocker was degene die ze niet kon vergeven.


  ‘Je bent als een vader voor me geweest, Brocker. Maar het is erg liefdeloos wat je je vrouw hebt aangedaan,’ zei ze.


  ‘Zou je dan willen dat het nooit was gebeurd?’ wierp Roen haar voor de voeten. ‘Zou je willen dat Schutter en Brigan nooit waren geboren?'


  ‘Dat is het argument van een bedrieger!'


  ‘Maar jij bent niet degene die is bedrogen, Vlam,’ zei Roen. ‘Dus waarom doet het je zo’n pijn?’


  ‘Zouden we nu in oorlog zijn als jullie twee Nax niet zodanig hadden geprovoceerd dat hij zijn eigen opperbevelhebber voor het leven verminkte? Zijn we niet allemaal bedrogen?'


  ‘Dacht je nu werkelijk dat het koninkrijk toen op een vreedzame koers lag?’ vroeg Roen met groeiende frustratie.


  Hortend en stotend kwam Vlam tot het pijnlijke besef waarom het zoveel pijn deed. Het was niet de oorlog, noch Schutter of Brigan. Het waren niet de vergeldingsmaatregelen die de overspeligen niet hadden voorzien. Het was Brockers vrouw, Aliss; het was de kleine zonde waaraan Brocker zich tegenover Aliss had schuldig gemaakt. Vlam had gedacht dat haar twee vaders tegenpolen waren geweest. Maar hoewel ze nog had kunnen bevatten dat haar slechte vader ook tot goedheid in staat was geweest, had ze nooit zelfs maar de mogelijkheid opengehouden dat haar goede vader wreed of oneerbaar zou kunnen zijn.


  Ze begreep plotseling hoe zinloos en hoe zwart-wit die manier van denken was. Want de mens — ieder mens — was een gecompliceerd wezen.


  ‘Ik ben het beu om voortdurend met nieuwe waarheden te worden geconfronteerd,’ zei ze.


  ‘Vlam...’ Brocker klonk schor, van een schaamte die ze nooit eerder in zijn stem had gehoord. ‘Ik ontzeg je niet het recht om boos te zijn.'


  Ze keek in zijn ogen, die zo op de ogen van Brigan leken. ‘Ik merk dat ik niet boos meer ben,’ zei ze zacht, terwijl ze haar haren uit haar gezicht streek en bij elkaar bond. ‘Heeft Brigan je weggestuurd omdat hij boos was?’


  ‘Hij was boos. Maar dat is niet de reden dat hij ons heeft weggestuurd.'


  ‘Het was er te gevaarlijk,’ zei Roen, ‘voor een vrouw van middelbare leeftijd, en een man in een rolstoel, en een zwangere adjudant.’


  Er heerste gevaar. En hij was daar helemaal alleen, zonder iemand met wie hij kon praten, terwijl hij in het reine moest zien te komen met de waarheid over zijn afkomst, met de waarheid over de geschiedenis, en tegelijkertijd een oorlog moest zien te winnen. En zij had hem weggestuurd met liefdeloze woorden die ze niet had gemeend. In ruil daarvoor had hij haar Klein gestuurd, omdat hij had geweten dat ze het paard nodig had.


  Diepe schaamte vervulde haar.


  Als het haar lot was van een man te houden die altijd ergens anders was dan zij, konden haar pijnlijke, genezende vingers er maar beter aan gewend raken een pen vast te houden. En dat was waarmee ze de brief begon die ze hem die nacht schreef.
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  De dooi zette die lente al vroeg in. Op de dag dat de Eerste en Tweede Divisie van Fort Volzee naar het noordelijke front vertrokken, begon de sneeuw te smelten tot grillige klompen met bevroren korsten, en overal klonk het geluid van sijpelend water. De rivier bulderde.


  Gentiaans leger bij Fort Volzee, nog altijd onder aanvoering van een van Mydoggs danig toegetakelde Pikkiërs, had zich niet overgegeven. Hongerig, zonder paarden, had het leger zijn toevlucht gezocht tot een wanhoopsdaad: het had geprobeerd te voet te ontsnappen. Nash vond het afschuwelijk om het commando te geven, maar hij had geen keus, want als hij het leger liet ontkomen, zou het zijn weg terug vinden naar Mydogg, die met zijn manschappen op de Marmeren Hoogte lag. Het werd een bloedbad. Tegen de tijd dat de vijand de wapens neerlegde was de troepenmacht die maanden eerder vijftienduizend koppen had geteld gereduceerd tot slechts enkele honderden soldaten.


  Nash regelde dat de gevangenen en de gewonden werden overgebracht naar Fort Volzee. Vlam hielp de dokters van het leger van Gentiaan. Ze hadden haar ontzettend hard nodig. Geknield op een vlakte van smeltwater dat naar de hongerige rivier stroomde, hield ze de hand van een soldaat in de hare terwijl hij stierf.


  



  In het spoor van de Eerste en de Tweede reden Vlam, haar lijfwacht, diverse helers, wapenmeesters en andere stafleden — op een afstand gevolgd door de grijze schimmel — naar het noorden.


  Ze trokken dicht langs de stad, zo dicht dat ze konden zien dat de rivier door de smeltende sneeuw dusdanig was gezwollen dat het water bijna tot aan de bruggen stond. Vlam deed haar uiterste best om contact te zoeken met Hanna en Tess, maar hoewel ze de zwarte torentjes van het paleis net boven de gebouwen zag uitsteken, kon ze hen niet bereiken. Ze waren te ver weg.


  Het duurde niet lang of ze naderden de uitgestrekte kampen ten noorden van de stad. De aanblik was verre van bemoedigend. De hooggelegen, desolate vlakte was bezaaid met schimmelige, doorweekte tenten, sommige midden in nieuw ontstane stroompjes. Tussen de tenten zwierven zwijgende, uitgeput ogende soldaten van de Derde en de Vierde. Bij de verschijning van de Eerste en de Tweede lichtten hun gezichten op, traag, aarzelend, alsof ze hun ogen niet durfden te geloven en vreesden dat ze leden aan zinsbegoocheling. De bereden versterkingen deden zoveel water opspatten dat het leek alsof ze uit een meer oprezen, een fata morgana waren. Er volgde een vermoeide, maar verheugde begroeting. Vrienden en onbekenden omhelsden elkaar. Sommige manschappen van de Derde en de Vierde konden zich niet beheersen en snikten van uitputting.


  Vlam vroeg een soldaat van de Derde haar naar het legerhospitaal te brengen. Ze ging aan het werk.


  



  De ziekenboeg van het noordelijk front was gesitueerd aan de zuidkant van het kamp, helemaal achteraan, in haastig opgerichte houten barakken met de rotsachtige vlakte van de Marmeren Hoogte als vloer. Hetgeen betekende dat die vloer op dat moment glibberig was door het dooiwater, en hier en daar door het bloed.


  Ze zag al meteen dat het werk hier niet anders zou zijn en niet wanhopiger dan wat ze gewend was. Nadat ze de doek van haar haren had genomen, liep ze langs de rijen patiënten, en ze bleef staan bij degenen die behoefte hadden aan meer dan alleen haar aanwezigheid. Hoop en verlichting vulden de zalen als een frisse bries, zoals in het kamp de komst van de versterkingen voor nieuwe hoop zorgde. Alleen was de verandering hier in de ziekenboeg uitsluitend en alleen aan haar te danken. Het was vreemd om dat te beseffen. Vreemd om het vermogen te hebben anderen een gevoel te bezorgen dat ze zelf niet had, maar dat ze vervolgens toch kreeg wanneer ze zich bewust werd van wat er in hun collectieve bewustzijn was veranderd.


  Door een pijlsleuf in de muur zag ze een vertrouwde verschijning: een ruiter te paard die door het kamp naar de ziekenboeg kwam galopperen. Brigan stopte vlak voor de voeten van Nash en sprong uit het zadel. De twee broers pakten elkaar bij de schouders en omhelsden elkaar stevig.


  Even later stapte Brigan de ziekenboeg binnen. Geleund tegen de deurpost sloeg hij haar zwijgend gade. Brockers zoon met zijn zachte, grijze ogen.


  Zonder zich af te vragen of het gepast was wat ze deed, rende ze naar hem toe.


  



  Uiteindelijk zei een brutale kerel in een van de veldbedden vlak bij hen dat hij geneigd was geen geloof te hechten aan het gerucht dat de monstervrouwe met de koning ging trouwen.


  ‘Waar haal je die wijsheid vandaan?’ vroeg een ander, in het bed naast hem.


  Vlam en Brigan lieten elkaar niet los, maar Vlam begon te lachen. ‘Je bent mager,’ zei ze tussen twee kussen door. ‘En je ziet bleek. Volgens mij ben je ziek.'


  ‘Welnee, ik ben gewoon smerig.’ Hij kuste de tranen van haar wangen.


  ‘Maak er maar geen grapjes over. Ik voel dat je ziek bent.’


  ‘Nee, ik ben alleen maar doodmoe. O, Vlam, wat ben ik blij dat je er bent. Maar eigenlijk zou je hier niet moeten zijn. Dit is geen fort. En het valt niet te voorspellen wanneer de vijand aanvalt.'


  ‘In dat geval ben ik helemaal op mijn plaats. Als er aanvallen te verwachten zijn, valt er te veel goed werk voor me te doen om niet te blijven.'


  Hij verstrakte zijn omhelzing. ‘Wanneer je vanavond klaar bent met je werk, kom je dan bij me?'


  Dat beloof ik.


  Buiten riep iemand om de commandant. Brigan zuchtte. ‘Kom rechtstreeks naar mijn kantoor,’ zei hij wrang. ‘Zelfs als er een rij voor de deur staat. Want als je wacht tot niemand me meer nodig heeft, komt het er nooit van.’


  Terwijl hij naar buiten liep, hoorde ze hem verwonderd uitroepen: ‘Bij de Dalen, Nash! Is dat een riviermerrie? Daarginds! Heb je ooit zo’n schitterend paard gezien?'


  



  De sterkte van het Leger van de Koning aan het noordelijke front was nu zo goed als verdubbeld. Het plan was om de volgende morgen een massale aanval te doen op het leger van Mydogg. Iedereen wist dat het de beslissende slag zou zijn. De avond daalde als een lijkwade van angst over het kamp neer.


  Toen ze even pauzeerde tijdens haar werk in de ziekenboeg wandelde Vlam tussen de tenten door, gehuld in klamme mistslierten die opstegen van het smeltwater. Haar lijfwacht vormde een losse kring om haar heen. De soldaten waren weinig spraakzaam, maar keken haar overal met grote, vermoeide ogen na. ‘Nee,’ zei ze toen haar lijfwacht een man wilde tegenhouden die naar haar arm reikte. ‘Hij wil me geen kwaad doen.’ Ze keek om zich heen. ‘Er is hier niemand die me kwaad wil doen,’ zei ze vol overtuiging. De mannen snakten alleen naar wat geruststelling op de vooravond van de veldslag. En misschien kon zij hun die geven.


  Het was al helemaal donker tegen de tijd dat ze op Nash stuitte. Hij zat op een stoel voor de commandotenten. Aan de hemel werden de sterren een voor een zichtbaar, maar de koning hield zijn hoofd gebogen, steunend op zijn handen. Vlam ging naast hem staan. Ze zocht met haar goede hand houvast bij de rugleuning van zijn stoel en hief haar gezicht op naar het universum.


  Blijkbaar hoorde hij haar, of hij werd zich bewust van haar aanwezigheid. Verstrooid reikte hij naar haar andere hand, staarde ernaar en streek over de plek waar de levende huid ophield en de rest van haar vingers dood was. ‘Je hebt een reputatie onder de soldaten opgebouwd,’ zei hij. ‘Niet alleen onder de gewonden. En die reputatie heeft zich door het hele leger verspreid. Wist je dat? Ze zeggen dat je schoonheid zo machtig is, en je geest zo warm, zo vasthoudend, zo sterk dat je mensen kunt terughalen uit de dood.’


  ‘Er zijn tallozen gestorven,’ zei ze zacht. ‘Ik heb geprobeerd ze vast te houden, maar ze zijn toch gegaan.’


  Nash liet zuchtend haar hand los en hief zijn gezicht op naar de sterren. ‘We gaan deze oorlog winnen. Nu het leger verenigd is, gaan we deze oorlog winnen. Maar de wereld kan het niet schelen wie er wint. Die draait gewoon door, ongeacht hoeveel mensen er morgen worden afgeslacht. Ongeacht of jij en ik het morgen met de dood moeten bekopen.’ Hij zweeg even en vervolgde toen: ‘Ik zou bijna wensen dat de wereld niet doordraait als het ons niet meer gegeven is mee te draaien.'


  



  De meeste soldaten in het kamp sliepen tegen de tijd dat Vlam en haar lijfwacht de ziekenboeg verlieten en opnieuw koers zetten naar de commandotenten. Ze tilde de flap op van Brigans tent en zag hem bij een tafel staan bedekt met schema’s. Hij wreef over zijn hoofd, terwijl vijf mannen en drie vrouwen discussieerden over boogschutters en pijlen, en over het windpatroon op de Marmeren Hoogte.


  Ze kwamen zo onopvallend binnen dat Brigans kapiteins het niet meteen in de gaten hadden, maar uiteindelijk werden ze zich van haar aanwezigheid bewust, want de tent was weliswaar groot, maar niet zo enorm dat zeven nieuwkomers onopgemerkt in een hoekje konden blijven staan. De stemmen stierven weg en de kapiteins staarden haar aan.


  ‘Kapiteins,’ zei Brigan duidelijk vermoeid, ‘laat dit de eerste en de laatste keer zijn dat ik u moet herinneren aan uw manieren.'


  Acht paar ogen keerden zich weer naar de tafel.


  ‘Vrouwe Vlam.’ Brigan stuurde haar een vraag. Hoe voel je je?


  Uitgeput.


  Zo uitgeput dat je kunt slapen?


  Ik denk het wel.


  Ik ben hier nog wel even bezig. Misschien moet je gaan slapen zolang je kunt.


  Nee, ik wacht op je.


  Je kunt hier slapen.


  Maak je me dan wakker als je klaar bent?


  Ja.


  Beloof je dat?


  Ja.


  Vlam aarzelde. Ik kan zeker niet ongezien naar je slaapvertrekken lopen?


  Er gleed vluchtig een glimlach over Brigans gezicht. ‘Kapiteins.’ Hij richtte zijn aandacht weer op zijn manschappen, die strak naar de schema’s bleven kijken, ondanks hun vermoeden dat de commandant en het monster op een bizarre manier stilzwijgend met elkaar in gesprek waren. ‘Zou u zo vriendelijk willen zijn even naar buiten te gaan?'


  Daarop stuurde Brigan het grootste deel van Vlams lijfwacht weg en escorteerde Musa, Margo en Vlam naar zijn slaaptent, waar hij de komforen aanstak zodat ze geen kou hoefden te lijden.


  



  Toen ze wakker werd, brandde er een kaars, en ze voelde dat Brigan vlakbij was. Musa en Margo waren verdwenen. Ze draaide zich om onder de dekens. Toen zag ze hem. Hij zat op een kist naar haar te kijken. Zijn dierbare gezicht werd verzacht door het kaarslicht. Ze kon niet helpen dat er tranen in haar ogen kwamen bij het besef dat hij leefde.


  ‘Heb je me geroepen?’ vroeg ze fluisterend, zich herinnerend wat haar had gewekt.


  ‘Ja.'


  ‘Kom je bij me liggen?’


  ‘Vlam, kun je me vergeven als ik zeg dat je schoonheid een troost voor me is?'


  Ze werkte zich op een elleboog overeind en wierp hem over haar schouder een verbaasde blik toe. ‘Kun jij mij vergeven als ik zeg dat ik mijn kracht aan de jouwe ontleen?’


  ‘Je mag al mijn kracht hebben. Altijd. Maar jij bent de sterkste van ons twee, Vlam. Op dit moment voel ik me helemaal niet sterk.'


  ‘Volgens mij zijn we ons niet altijd bewust van onze kracht. Maar anderen wel. Ik voel duidelijk hoe sterk je bent.’ Toen zag ze dat zijn wangen nat waren.


  Ze had een van zijn tunieken aangetrokken die ze in zijn tent had gevonden, en haar eigen dikke sokken aangehouden. Nu kroop ze uit bed, en ze liep over de vochtige vloer naar hem toe. Met blote benen en natte voeten klom ze bij hem op schoot. Hij trok haar tegen zich aan — ze rilde van kou — en klampte zich aan haar vast. Zijn stem klonk schor. ‘Het spijt me, Vlam. Het spijt me van Schutter.’


  Ze wist dat er meer was. Ze voelde hoeveel er was dat hem speet, hoeveel verdriet, kwelling en uitputting hij meetorste. ‘Brigan, het is niet jouw schuld,’ fluisterde ze. ‘Hoor je me? Wat er ook allemaal is gebeurd, het is niet jouw schuld.’


  Ze omhelsde hem stijf, trok hem dicht tegen zich aan om hem te troosten met haar zachte lichaam. En ondertussen bleef ze het herhalen, fluisterend, kussend: Het is niet jouw schuld. Het is echt niet jouw schuld. Ik hou van je, Brigan. Ik hou van je.


  Uiteindelijk droogden zijn tranen. Als verdoofd hield hij haar tegen zich aan, maar toen werd hij zich bewust van haar kussen, en hij begon ze te beantwoorden. De pijn die ze in hem voelde, veranderde in een verlangen dat ook het hare was. En hij volgde haar gewillig naar het bed.


  



  Ze werd wakker van de vurige gloed van een brandende fakkel die in haar ogen scheen. De fakkel bevond zich in de hand van een soldaat in wie ze een van Brigans wapenknechten herkende.


  Achter zich voelde ze Brigan bewegen. ‘Kijk naar míj, Andher,’ grauwde hij, klaarwakker en met een stem die duidelijk maakte dat hij verwachtte te worden gehoorzaamd.


  ‘Neemt u mij niet kwalijk, heer. Ik heb een brief voor u.'


  ‘Een brief? Van wie?'


  ‘Van heer Mydogg, heer. De koerier zei dat het dringend was.’


  ‘Hoe laat is het?'


  ‘Halfvijf.'


  ‘Wek de koning en mijn vier eerste kapiteins. Laat ze naar mijn kantoor komen en wacht daar op me. En steek de lampen aan.'


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Vlam fluisterend terwijl de soldaat die Andher heette een kaars voor hen aanstak en vertrok. ‘Stuurt Mydogg zijn brieven altijd in het holst van de nacht?'


  ‘Dit is voor het eerst,’ zei Brigan, zoekend naar zijn kleren. ‘En ik denk dat ik wel weet wat de aanleiding is.’


  Ook Vlam zocht haar kleren bij elkaar en trok ze onder de dekens aan, om haar huid niet bloot te stellen aan de ijzige koude. ‘Wat is die aanleiding dan?’


  Hij stond op en maakte zijn broek dicht. ‘Je hoeft hier niet voor op te staan, liefste. Ik kom je straks wel vertellen wat er aan de hand is.’


  ‘Denk je dat Mydogg om een ontmoeting vraagt?'


  In het kaarslicht zag ze dat hij haar onderzoekend aankeek, met een grimmige trek om zijn mond. ‘Ja, dat denk ik.’


  ‘Dan moet ik daarbij zijn.'


  Hij zuchtte even, gespte zijn zwaardriem om en reikte naar zijn tuniek. ‘Ja, daar moetje bij zijn.’


  



  Mydogg wilde inderdaad een ontmoeting; hij wilde Brigan en Nash ontmoeten om de voorwaarden van een compromis te bespreken, want het was in hun aller belang een veldslag te vermijden die beloofde de vernietigendste te worden van de hele oorlog tot op dat moment. Althans, dat was wat er in de brief stond.


  In Brigans kantoor was het zo koud dat hun adem als witte mistwolken uit hun mond kwam. ‘Het is een list,’ zei Brigan. ‘Of een valstrik. Ik geloof er niets van dat Mydogg bereid is tot een compromis. Net zomin als ik geloof dat het hem ook maar iets kan schelen hoeveel slachtoffers er vallen.’


  ‘Hij weet dat we hetzelfde aantal manschappen hebben,’ zei Nash. ‘Maar wij hebben het overwicht als het om de paarden gaat. En dat zal uiteindelijk de doorslag geven nu het ijs en de sneeuw zijn gesmolten en de rotsen niet meer glad zijn, maar alleen nog nat.'


  Een van de kapiteins, een kleine, gespannen man die duidelijk zijn best deed niet te huiveren, sloeg zijn armen over elkaar. ‘En hij is zich bewust van de morele voorsprong van onze soldaten nu behalve de commandant ook de koning hun voorgaat in de strijd.’


  Brigan woelde gefrustreerd door zijn haar. ‘Hij beseft voor het eerst dat hij gaat verliezen. En dus zet hij een val, en die noemt hij een compromis.'


  ‘Ja, de ontmoeting is ongetwijfeld een valstrik,’ zei Nash. ‘Maar wat moeten we doen, Brigan? Je weet hoe hoog de prijs van deze veldslag zal zijn. Als de vijand met een alternatief komt, hoe zouden wij dan kunnen weigeren daarover te praten?’


  



  De ontmoeting vond plaats op de rotsvlakte tussen de twee kampen. In de opgaande zon wierpen de gestalten van heer Mydogg en de Pikkische echtgenoot van vrouwe Murgda, en van Brigan en Nash, lange schaduwen die trilden op de stroompjes smeltwater. Een eindje achter Mydogg en zijn zwager stond een kleine wacht van schutters paraat, met hun boog gespannen. Achter Brigan en Nash deed een wacht van boogschutters hetzelfde. De symmetrie werd verstoord door de aanwezigheid van Vlam met haar zeskoppige lijfwacht, achter de boogschutters van Brigan. Mydogg, zijn zwager, Brigan en Nash stonden dicht bij elkaar. Dat deden ze welbewust. Op die manier werden ze door de vijand zelf beschermd tegen diens boogschutters.


  Vlam reikte naar Musa en Neel, die aan weerskanten naast haar stonden, want ze was zo geconcentreerd dat ze bang was haar evenwicht te verliezen. Ze wist niet wat Mydogg in zijn schild voerde, want het lukte haar niet zijn bedoelingen te peilen, noch die van zijn mannen. Maar ze voelde duidelijk — zo duidelijk als een hand die zich om haar keel sloot — dat er iets niet pluis was op deze rotsvlakte.


  Ze stond te ver naar achteren om Brigans beheerste woorden te kunnen verstaan, maar hij stuurde ze haar. ‘Ik heb gevolg gegeven aan uw verzoek. Hier ben ik. Wat is de bedoeling?’


  Achter Vlam, en zo ver weg dat Mydogg het niet kon zien  maar niet zo ver dat Vlam het niet kon voelen — stond het Leger van de Koning opgesteld, klaar om toe te slaan zodra Vlam het teken gaf. Daar werden ook de paarden van de commandant en de koning in gereedheid gehouden.


  ‘Ik zou graag een overeenkomst willen sluiten,’ klonk de hoge, heldere stem van Mydogg. Zijn geest was taai, ondoordringbaar. Hij deed doelbewust een stap opzij, zodat hij Vlam kon zien door de barrière van wachten. Er kwam een sluwe blik in zijn ogen. Hij was duidelijk onder de indruk, maar niet geïntimideerd. In zijn harde ogen kon Vlam geen enkele aanwijzing ontdekken omtrent de reden dat ze hier waren.


  Zo ver achter Mydogg dat Brigan het niet kon zien — maar Vlam kon het wel voelen en doorgeven aan Brigan — stond Mydoggs leger klaar, met vrouwe Murgda aan het hoofd. Dat laatste tot Vlams stille verwondering. Ze wist niet hoe lang Murgda al zwanger was geweest op de dag van het gala, in januari, maar inmiddels moest het minstens drie maanden zijn.


  ‘Aha,’ zei Brigan. ‘Wat voor overeenkomst had u in gedachten? Voor de draad ermee.'


  Mydogg richtte zijn staalgrijze ogen op Vlam. ‘Geef ons het monster,’ zei hij. ‘Dan geven wij ons over.'


  Hij liegt, was de boodschap die Vlam aan Brigan stuurde. Hij verzint het ter plekke. Hij wil me inderdaad — ik twijfel er niet aan of hij zal me maar al te graag in ontvangst nemen als je dat zou aanbieden maar dat is niet de reden waarom we hier zijn.


  Waarom zijn we hier dan? Voel je iets ongebruikelijks in de opstelling van zijn leger? Hoe zit het met de wacht die achter hem staat? Voel je daar iets?


  Vlam verstrakte de greep van haar halfdode hand op Musa’s arm en leunde zwaarder op Neel. Ik weet het niet. Zijn leger lijkt klaar voor een rechtstreekse aanval, maar ik kan niet in Murgda’s hoofd komen, dus ik weet het niet zeker. Bij zijn wacht voel ik geen intentie toe te slaan, tenzij jij of Nash daartoe aanleiding geeft. Ik kan er de vinger niet op leggen, maar er klopt iets niet, Brigan. Er is iets grondig mis. Dat voel ik. Maak een eind aan dit gesprek, voordat we erachter komen wat het is.


  ‘Daar worden we het niet over eens,’ zei Brigan. ‘Over de vrouwe valt niet te onderhandelen. Geef uw boogschutters het commando terug te treden. Dit gesprek is afgelopen.’


  Mydogg trok in een subtiel gebaar zijn wenkbrauwen op en knikte. ‘Ingerukt!’ riep hij naar zijn boogschutters, en terwijl die zich terugtrokken, maakte paniek zich van Vlam meester toen ze besefte hoe meegaand ze waren. Er was hier iets verschrikkelijk mis. Brigan stak zijn hand uit, het teken voor zijn boogschutters om zich terug te trekken. Plotseling slaakte Vlam een kreet, want ze werd verscheurd door een gevoel van angst waarvan ze de reden niet kende. Haar kreet schalde door de stilte, griezelig en eenzaam, en op dat moment schoot een van Brigans boogschutters Nash in zijn rug.


  Totale chaos en verwarring braken uit. De verraderlijke boogschutter werd neergeslagen door zijn metgezellen, en zijn tweede pijl, die zonder twijfel was bedoeld voor Brigan, ging ver naast en trof een van de wachten van Mydogg. Brigan keerde zich razendsnel van Mydogg naar diens zwager en terug. In de ochtendzon leek de kling van zijn zwaard in brand te staan. Pijlen zoefden in alle richtingen. Mydogg en zijn zwager lagen dood op de grond. Toen stormde het Leger van de Koning brullend het toneel op, ongewild door Vlam geroepen.


  In de heksenketel werd eindelijk alles helder, en werd één doel voor Vlam volstrekt duidelijk. Ze liet zich vallen en kroop over de rotsgrond naar Nash. Hij lag op zijn zij, en het leek erop dat hij stervende was. De pijl was diep in zijn lichaam gedrongen, op een vitale plek. Ze ging naast hem liggen en raakte met haar verminkte hand zijn gezicht aan. Nash. Je gaat niet dood! Ik laat het niet gebeuren. Kun je me horen? Kun je me zien?


  Hij keek haar aan, nauwelijks meer bij bewustzijn en in staat haar aan te kijken. Brigan liet zich naast hem vallen, pakte hem vast, kuste zijn voorhoofd, hijgend, snikkend. Helers in groene gewaden snelden toe en knielden bij de rug van Nash.


  Vlam pakte Brigan bij zijn schouder. Zijn ogen stonden leeg, van verdriet en geschoktheid. Ze schudde hem door elkaar tot hij haar zag. Vooruit! Ga deze veldslag winnen, Brigan! Vooruit! We moeten de oorlog winnen.


  Woest schoot hij overeind. Ze hoorde hem om Reus roepen. Paarden donderden aan alle kanten om het verdrietige tafereel heen. Als een rivier die aan weerskanten langs een rotsblok stroomde, ontweken ze Vlam, Nash en de helers. Het geluid was oorverdovend, Vlam was doorweekt. Het was alsof ze verdronk in hoefgetrappel, water en bloed, terwijl ze haar handen om het gezicht van Nash legde en zich vastklampte aan zijn geest, vuriger dan ze zich ooit aan iets had vastgeklampt. Kijk me aan, Nash. Kijk me aan. Ik hou van je. Ik hou heel veel van je.


  Hij staarde haar aan, knipperend met zijn ogen. Uit zijn mondhoek sijpelde bloed. Zijn nek en zijn schouders schokten van de pijn.


  Het is te zwaar om vast te houden aan het leven, fluisterde hij in haar geest. Het sterven valt me licht. Laat me sterven.


  Ze was zich bewust van het moment waarop de legers elkaar troffen, als een explosie diep binnen in haar. Zoveel angst, zoveel pijn, zoveel geesten die verbleekten.


  Nee, Nash, ik laat je niet sterven. Je mag niet sterven, mijn broeder. Hou vol. Hou je aan me vast. Je bent mijn broeder.


  DEEL VIER
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  De Dalen
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  De rivier was zo gezwollen door het smeltwater dat uiteindelijk een van de bruggen scheurend en kreunend was losgerukt en in zee gestort. Vanaf het dak van het paleis had Hanna het zien gebeuren, samen met Tess. Die zei dat het haar niet zou verbazen als de rivier het paleis en zelfs de hele stad, het hele koninkrijk, van de rotsen zou spoelen. Dan zou er eindelijk vrede heersen, aldus Tess.


  ‘Vrede,’ herhaalde Brigan peinzend toen Vlam het hem vertelde. ‘Waarschijnlijk heeft ze gelijk. Dan zou er inderdaad vrede heersen. Maar dat zal niet gebeuren, dus we zullen voort moeten op de ingeslagen weg, met al ons onvermogen en alle chaos die we ongetwijfeld nog zullen aanrichten.'


  ‘Fraai geformuleerd,’ zei Vlam. ‘Dat lijkt me wel iets voor de gouverneur, voor in zijn toespraak bij de opening van de nieuwe brug.'


  Hij glimlachte vluchtig om haar plagende woorden. Ze stonden op het dak van het paleis. Een volle maan en een hemel vol sterren wierpen hun licht op de stad beneden hen — een zee van hout, steen en water. ‘Ik denk eigenlijk dat ik een beetje bang ben voor het nieuwe begin dat we worden geacht te maken,’ zei hij. ‘Iedereen in het paleis is zo blijmoedig, zo vol vertrouwen en levenslust, terwijl we elkaar amper enkele weken geleden nog afslachtten en de hersenen insloegen. Duizenden van mijn mannen zullen deze nieuwe wereld nooit zien.’


  Vlam dacht aan de monstergier van die ochtend. Het beest had haar verrast toen het op haar en haar lijfwacht was neergedoken terwijl ze bezig was Klein af te rijden. Het monster was zo snel geweest en zo dichtbij gekomen dat Klein in paniek op zijn achterbenen was gaan staan en met zijn voorbenen naar de gier had uitgehaald, waarbij hij zijn berijder bijna had afgeworpen. Musa had zichzelf de grootste verwijten gemaakt, en was zelfs woedend geweest op Vlam, of liever gezegd: op het feit dat haar hoofddoek was losgeraakt. Want de aanval was uitgelokt doordat Vlams haren gedeeltelijk zichtbaar waren geweest. ‘Natuurlijk, er valt nog heel wat meer te doen dan een nieuwe brug bouwen,’ moest Vlam toegeven, ‘en die delen van het paleis weer opbouwen die bij de brand verloren zijn gegaan. Toch geloof ik dat we het ergste achter de rug hebben, Brigan.’


  ‘Nash zat rechtop in bed toen ik vandaag bij hem langsging in de ziekenboeg,’ zei Brigan. ‘Sterker nog: hij zat zich te scheren. Mila was bij hem en had de grootste schik om zijn onhandige gestuntel.'


  Vlam legde haar hand op Brigans stoppelige kaak, want zijn opmerking herinnerde haar aan een van haar favoriete plekjes. Ze omhelsden elkaar, en even was het koninkrijk met al zijn troebelen vergeten, terwijl Vlams lijfwacht zijn best deed nog discreter op te gaan in de achtergrond.


  ‘Dat is ook iets waar we het over moeten hebben — mijn lijfwacht,’ zei Vlam zacht. ‘Ik heb af en toe behoefte aan een moment alleen. En dan heb ik het over momenten die ik zelf kies, zonder dat ik afhankelijk ben van jou.’


  Brigan, verward, reageerde niet meteen. ‘Tot dusverre heb je je geduldig in de aanwezigheid van je lijfwacht geschikt,’ zei hij ten slotte.


  ‘Natuurlijk, en ik ben het met je eens dat ik die het grootste deel van de tijd nodig heb. Zeker als ik zo dicht bij de troon kom te staan. Bovendien vertrouw ik ze, Brigan. Ik zou zelfs durven zeggen dat sommigen me echt dierbaar zijn. Maar -’


  ‘Je wil soms even alleen kunnen zijn.'


  ‘Ja.'


  ‘En ik heb jou beloofd dat ik juist niet meer alleen op pad ga.'


  ‘Ik denk dat we elkaar iets moeten beloven,’ zei Vlam. ‘We moeten beloven dat we elke situatie zorgvuldig afwegen en dat we ons best doen geen onnodige risico’s te nemen.’


  ‘Akkoord,’ zei Brigan. ‘Daar kan ik in meegaan.’


  Sinds het einde van de oorlog waren ze onafgebroken in gesprek geweest over de gevolgen en de invulling van hun samenzijn. Met deze afspraak hadden ze opnieuw een bouwsteen geleverd aan de uiteindelijke constructie.


  ‘Denk je dat het koninkrijk me ooit als koningin zou kunnen accepteren?'


  ‘Maar liefste, ik ben geen koning. Nash verkeert allang niet meer in levensgevaar.'


  ‘Nee, maar je weet nooit wat er gebeurt.'


  Hij zuchtte. ‘Nee, dat is zo. Dus dat is een vraag waar we serieus over moeten nadenken.'


  In het licht van de maan en de sterren kon ze vaag de torens van de brug onderscheiden die over de snelstromende Gevleugelde Rivier werd gebouwd. Bij daglicht keek ze af en toe naar de mannen die eraan werkten, hangend aan touwen, balancerend op steigers die amper sterk genoeg leken om de stroming te weerstaan. Telkens wanneer er een werkman van de ene steiger naar de andere sprong, hield ze haar adem in.


  



  In het groene huis was een nogal merkwaardige situatie ontstaan, want Roen had besloten het niet langer aan Brigan ter beschikking te stellen, maar het aan Vlam in bruikleen te geven.


  ‘Ik kan nog begrijpen dat u niet langer wilt dat Brigan het gebruikt.’ Vlam stond in de kleine groene keuken. Het was al minstens de derde of de vierde keer dat ze dit gesprek voerden. ‘U bent de koningin, dit is het huis van de koningin, en wat Brigan ook nog mag bereiken, koningin zal hij nooit worden. Maar ooit komt de dag dat Nash trouwt, en dan heeft zijn koningin recht op dit huis.’


  ‘Tegen die tijd bouwen we wel weer iets anders,’ zei Roen, zorgeloos gebarend.


  ‘Maar dit is het huis van de koningin,’ zei Vlam.


  ‘Dit is mijn huis,’ zei Roen. ‘Ik heb het gebouwd, dus ik kan het geven aan wie ik wil. En ik ken niemand die meer behoefte heeft aan een plek om zich terug te trekken dan jij, Vlam -'


  ‘Ik héb een plek om me terug te trekken. Ik heb in het noorden een eigen huis!'


  ‘Dat is drie weken reizen hiervandaan.’ Roen snoof. ‘En bovendien is het er de helft van het jaar ellendig. Als je aan het hof blijft, dan wil ik datje dit huis accepteert, als een plek waar je je dagelijks kunt terugtrekken. En wat je doet met Brigandaal en Hannadaal, dat moet je zelf weten. Je kunt ze hier laten blijven, maar je kunt ze er ook uit zetten.’


  ‘De vrouw met wie Nash ooit trouwt, zal toch al een hekel aan me hebben -’


  Roen viel haar in de rede. ‘Je bent een koninklijke vrouw, Vlam, of je dat nu accepteert of niet. En je zou hier hoe dan ook een groot deel van je tijd doorbrengen als ik het huis in handen van Brigan zou laten. Zo, en nu wil ik het er niet meer over hebben. Trouwens, het huis past bij je ogen.’


  Dat laatste argument was zo belachelijk dat Vlam niet wist wat ze daarop moest zeggen. Tess, die deeg stond te kneden, deed er nog een schepje bovenop. ‘En voor het geval je dat nog niet had gezien, vrouwe kleindochter, de bloemen zijn allemaal rood en goud en roze. En de grote boom wordt ook helemaal rood in de herfst.'


  ‘Naxdaal heeft tot twee keer toe geprobeerd die boom te stelen,’ zei Roen, gretig voortbordurend op deze nieuwe wending van het gesprek. ‘Hij wilde hem op zijn binnenplaats zetten, dus hij gaf tuinlieden opdracht om de boom uit te graven. Maar waar de takken de grond raken, schieten ze wortel, dus het was een onmogelijk karwei. En een krankzinnig idee. Hoe had hij gedacht de boom op de binnenplaats te krijgen? Over de daken soms? Nax was net als Cansrel: zodra hij iets moois zag, wilde hij het hebben.’


  Vlam gaf het op. Het was niet zoals het hoorde, maar ze was dol op het kleine groene huis, op de tuin en de boom, en ze wilde er graag wonen. Maar tegelijkertijd wilde ze niemand van de bewoners de deur wijzen. Het maakte niet uit van wie het huis was en wie bij wie inwoonde. Het was vergelijkbaar met de situatie van de grijze schimmel. Toen de merrie door het paleis was geleid en haar duidelijk was gemaakt dat het groene huis Vlams persoonlijke onderkomen was, had ze dat tot haar domicilie gekozen. Ze graasde achter het huis, op het klif boven Kelderhaven. Ze sliep onder een boom en ging soms uit rijden met Vlam, en met Klein. Ze was van niemand, alleen van zichzelf, ook al was Vlam degene die haar mee uit nam, en ook al had Hanna haar Paard genoemd. En ook al ging Brigan soms op een bank in de tuin zitten, in de hoop vriendschap met de merrie te sluiten. Dan deed hij alsof hij niet merkte dat ze steeds dichterbij kwam en voorzichtig snuivend met haar neus bijna zijn schouder aanraakte.


  ‘s Avonds wreef Vlam de voeten van Tess en borstelde ze haar zilverwitte haren, die bijna tot haar knieën reikten. Haar grootmoeder stond erop haar te dienen, en Vlam begreep dat. Maar op haar beurt eiste zij dat ze hetzelfde mocht doen, zoveel als ze maar kon.


  



  Er was er één aan wie Vlams inspanningen verspild bleven. Vrouwe Murgda, beschuldigd van verraad en poging tot moord, werd sinds de laatste veldslag van de oorlog vastgehouden in een van de kerkers. Haar man was dood, net als haar broer. Haar zwangerschap was inmiddels ver gevorderd, en dat was dan ook de enige reden dat ze nog niet ter dood was gebracht. Wanneer Vlam haar bezocht, beet de vrouwe van zich af met bittere, lelijke woorden. Toch bleef Vlam haar bezoeken, ook al wist ze zelf niet goed waarom. Was het uit sympathie voor een sterke vrouw die ten val was gebracht? Was het uit respect voor een zwangere vrouw? Wat het ook was, Murgda’s venijn kon haar geen angst inboezemen.


  Op een dag liep ze toen ze Murgda’s cel uit kwam de koning tegen het lijf. Nash werd ondersteund door Welkley en een van de helers. Vlam pakte zijn hand, en toen ze de blik in zijn ogen zag, begreep ze dat zij niet de enige was die meeleefde met Murgda en haar ellendige situatie.


  Ze hadden niet veel woorden meer nodig, Vlam en Nash. Er was iets tussen hen gegroeid wat nooit meer stuk kon. Een band, ontstaan door herinneringen en ervaringen, en een wanhopige wederzijdse genegenheid die geen woorden nodig scheen te hebben.


  Ze was dolblij te zien dat hij weer op de been was.


  



  ‘Uiteindelijk moet ik altijd weer weg,’ zei Brigan. ‘Dat zal nooit veranderen.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Vlam.


  Het was vroeg in de ochtend. De slaapkamer van het groene huis. Ze lagen in bed in elkaars armen. Vlam prentte elk litteken op zijn gezicht, op zijn lichaam in haar geheugen. Net als de blik in zijn heldere, lichtgrijze ogen. Want hij zou die dag met de Eerste Divisie naar het noorden vertrekken, om zijn vader en moeder te escorteren — Brocker naar zijn huis, Roen naar haar burcht. ‘Brigan,’ zei ze, omdat ze zijn stem wilde horen, zodat ze ook die in haar geheugen kon prenten.


  ‘Ja?’


  ‘Vertel me nog eens waar je naartoe gaat.'


  



  ‘Hanna heeft je volledig geaccepteerd,’ zei hij even later. ‘Ze is niet jaloers, en ze heeft ook verder geen moeite met de nieuwe situatie.’


  ‘Ze heeft me geaccepteerd,’ viel Vlam hem bij, ‘maar ze is wel een beetje jaloers.'


  ‘Echt waar?’ vroeg hij verbijsterd. ‘Moet ik met haar praten?’


  ‘Ach, het valt wel mee. Ze geeft je in elk geval de ruimte om van me te houden.’


  ‘Zij houdt ook van je.’


  ‘Ja, dat is zo. En ik denk niet dat er één kind is dat niet jaloers reageert wanneer papa verliefd wordt. Tenminste, dat stel ik me zo voor. Ik heb er zelf geen ervaring mee.’ Haar stem liet haar in de steek. Ik was altijd de enige, vervolgde ze in zijn geest. Ik was de enige van wie mijn vader echt heeft gehouden.


  ‘Vlam,’ fluisterde hij, en hij kuste haar. ‘Je hebt gedaan wat je moest doen.’


  Hij heeft nooit geprobeerd me te bezitten, Brigan. Roen zei dat Cansrel wanneer hij iets moois zag, het meteen wilde hebben, maar dat heeft hij bij mij nooit geprobeerd. Hij heeft me altijd mijn eigen beslissingen laten nemen.


  



  Op de dag dat de chirurgen Vlams vingers amputeerden, was Brigan in het noorden. Hanna was degene die Vlams goede hand vasthield en haar de oren van het hoofd kletste. Op zijn beurt hield Nash de hand van Hanna vast en reikte een beetje brutaal naar de hand van Mila, die hem een ijzige blik schonk. Ze straalde, alsof ze een verrukkelijk geheim koesterde, en leek met haar grote ogen en haar dikke buik een merkwaardige aantrekkingskracht uit te oefenen op mannen die veruit haar meerdere waren. Maar van de laatste man die voor haar charmes was bezweken, had ze iets belangrijks geleerd: omgangsvormen, etiquette, gevoel voor decorum. Wat erop neerkwam dat ze had had geleerd vertrouwen te hebben in zichzelf. En dat vertrouwen was zo groot dat ze er niet voor terugdeinsde de koning op zijn vingers te tikken wanneer die daarom vroeg.


  Garan kwam op het laatste moment binnen, ging zitten en praatte tijdens het hele bloederige gebeuren met Mila, Nash en Hanna over de plannen voor zijn bruiloft. Vlam wist dat het een poging was om haar af te leiden, en ze toonde haar dankbaarheid door haar uiterste best te doen zich te laten afleiden.


  Het was bepaald geen plezierige operatie. De verdovende middelen deden hun werk, maar ze namen alleen de pijn weg, niet het gevoel dat haar vingers haar werden ontstolen. En toen de verdoving was uitgewerkt, was de pijn verschrikkelijk.


  Maar met het verstrijken van de dagen en de weken begon die weg te ebben. Wanneer niemand — behalve haar lijfwacht — haar kon horen, worstelde ze met haar viool, en ze was verbaasd hoe snel die worsteling plaatsmaakte voor iets hoopvollers. Ze kon met haar verminkte hand niet meer alles wat ze vroeger had gekund, maar ze kon er nog altijd muziek mee maken.


  



  Haar dagen waren gevuld. Het einde van de oorlog betekende niet dat er een einde was gekomen aan verraad en wetteloosheid. Dat gold met name voor de verste uithoeken van het koninkrijk, waar veel gebeurde wat onopgemerkt bleef. Clara en Garan hadden regelmatig werk voor Vlam in de spionnenkamer, waar ze op hun verzoek gesprekken voerde. Maar ze gaf de voorkeur aan het werk in de ziekenboeg van het paleis, of beter nog: in de ziekenhuizen van de stad, waar allerlei soorten mensen kwamen, met allerlei kwalen en gebreken. Sommigen wilden niets met haar te maken hebben, en er waren er zelfs nog meer die op een ongezonde manier met haar dweepten. Maar ze maakten zonder uitzondering veel te veel ophef over haar rol bij het redden van de koning. Ze spraken erover alsof het louter en alleen haar prestatie was geweest dat die nog leefde, zonder oog te hebben voor wat Nash zelf had gedaan, met de hulp van de beste chirurgen in het koninkrijk. Wanneer Vlam probeerde hen af te leiden van hun lofzangen, begonnen ze over Gentiaan en hoe zij die had weten uit te horen over de oorlogsplannen van heer Mydogg, wat had geleid tot de overwinning van de Dalen. Hoe dergelijke geruchten ontstonden, wist ze niet, maar ze waren blijkbaar niet tegen te gaan. En dus liet ze zowel de afkeuring als de euforie van haar patiënten kalm over zich heen gaan, ze wierp barrières op tegen hun dweepzucht, en ze was telkens weer verbaasd te zien waartoe de doktoren in staat waren.


  ‘Er werd vandaag een vrouw binnengebracht die een hakmes op haar voet had laten vallen, met als gevolg dat ze een van haar eigen tenen had afgehakt,’ vertelde ze triomfantelijk aan Garan en Clara. ‘En de chirurgen hebben de teen er weer aan gezet! Het is toch niet te geloven? Ik zou bijna denken dat ze met hun instrumenten en hun verdovende middelen in staat zijn een afgerukt been weer aan te zetten. We moeten meer geld geven aan de ziekenhuizen. We moeten meer chirurgen opleiden en in het hele koninkrijk ziekenhuizen bouwen. En scholen!'


  ‘Ik wilde dat ik mijn benen eraf kon laten halen,’ bracht Clara kreunend uit. ‘Tot het kind er is. En ze er dan weer aan laten zetten. Trouwens, mijn rug ook. En mijn schouders.’


  Vlam liep naar haar toe en begon haar schouders te masseren, ondertussen toegang zoekend tot Clara’s geest om het ellendige gevoel weg te nemen. Garan, die nauwelijks had geluisterd, bestudeerde met dreigend gefronste wenkbrauwen de papieren op zijn bureau. ‘Alle mijnen in het zuiden zijn weer in bedrijf genomen nu de oorlog voorbij is,’ zei hij, ‘maar nou beweert Brigan dat de mijnwerkers niet genoeg betaald krijgen. En Nash is het met hem eens, die sukkel.'


  Vlam drukte met haar knokkels op de spierknopen in Clara’s nek. De paleissmid had twee vingers voor haar gemaakt die ze met riempjes aan haar hand kon bevestigen, zodat ze dingen kon pakken en dragen. Bij het masseren zaten ze echter in de weg, dus ze deed ze af, net als haar sjaal, om de spanning in haar hoofd kwijt te raken. ‘Het werk in de mijnen is zwaar,’ zei ze. ‘En gevaarlijk.’


  Garan smeet zijn pen op het bureau, naast haar metalen vingers. ‘Het geld groeit me niet op de rug.'


  ‘Wordt er geen goud in de mijnen gedolven?'


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Clara, wat vind jij?'


  ‘Mij kan het niet schelen.’ Ze kreunde. ‘Nee, niet ophouden. Doorgaan. Ja, daar. O, dat is precies de goeie plek.'


  Garan keek toe terwijl Vlam zijn hoogzwangere zuster masseerde. Toen die opnieuw kreunde, plooide zijn mond zich in een grijns. ‘Weet je hoe je in de volksmond wordt genoemd, Vlam?'


  ‘Nee, wat nu weer?’


  ‘Het levengevende monster. En ik heb de term “monsterbeschermvrouwe van de Dalen" ook horen vallen.'


  ‘Bij de Dalen!’ fluisterde Vlam.


  ‘En sommige van de schepen in de haven hebben nieuwe zeilen laten maken. Rood, oranje, roze en groen. Heb je ze gezien?'


  ‘Dat zijn de kleuren van de banier van de Dalen,’ zei Vlam. Behalve roze, voegde ze er in gedachten aan toe, het vurige roze aan de rand van haar gezichtsveld negerend.


  ‘Ja hoor!’ zei Garan honend. ‘En dat is zeker ook je verklaring voor wat ze doen met de nieuwe brug.'


  Vlam hield even haar adem in, zette zich schrap en keek Garan aan. ‘Wat doen dan ze met de brug?’


  ‘De bouwers hebben besloten de torens groen te schilderen,’ zei hij. ‘En de dwarsribben te bekleden met spiegels.'


  Vlam knipperde met haar ogen. ‘Wat heeft dat met mij te maken?'


  ‘Stel je eens voor hoe dat eruitziet bij zonsopgang en zonsondergang,’ antwoordde Garan.


  Toen gebeurde er iets merkwaardigs met Vlam. Plotseling liet haar vechtlust haar in de steek. Ze nam afstand van het gevoel dat de stad voor haar koesterde, en zag het ineens heel duidelijk. Dat gevoel was onverdiend. Het was gebaseerd op verhalen, op een beeld dat de stad zich van haar had gevormd, op een overdrijving van de werkelijkheid. Zo ziet de buitenwereld me, besefte ze. Ik weet niet wat het betekent, maar in de ogen van anderen ben ik zo.


  En dat zal ik moeten accepteren.


  



  In de loop der jaren had ze regelmatig spullen van Schutter gekregen, die ze dag in, dag uit had gebruikt, zonder er veel aandacht aan te schenken. Haar pijlenkoker en haar armbeschermer, zacht en soepel geworden door het jarenlange gebruik, waren ooit, heel lang geleden, cadeaus van Schutter geweest. Iets in haar wilde ze terzijde leggen, omdat haar hart bij de aanblik ervan telkens weer verkrampte door een pijn die ze diep had weggestopt. Maar ze kon het niet. Ze kon zich er niet toe brengen ze te vervangen door een andere pijlenkoker en een andere armbeschermer.


  Toen ze op een dag in een zonnig hoekje van de centrale binnenplaats zat en peinzend het zachte leer van haar armbeschermer streelde, viel ze in slaap. Ze schrok wakker van de stem van Hanna. Het kleine meisje riep haar, en Vlam besefte verschrikt en verward dat ze haar sloeg. Maar toen drong het tot haar door dat Hanna drie monstermuggen probeerde te verjagen, die rond haar hals en haar armen zwermden en die zich te goed deden aan haar bloed.


  ‘Je bloed moet wel verschrikkelijk lekker zijn,’ zei ze weifelend, en ze ging met haar vingertoppen langs de vurige striemen op Vlams huid terwijl ze de beten telde.


  ‘Alleen voor monsters,’ zei Vlam somber. ‘Geef die muggen maar hier. Heb je ze helemaal platgeslagen? Ik heb een leerling die ze waarschijnlijk graag wil ontleden.’


  ‘Ze hebben je honderdtweeënzestig keer gestoken,’ zei Hanna. ‘Jeukt het niet?'


  Het jeukte verschrikkelijk, en toen ze Brigan tegenkwam in zijn slaapkamer — hij was net terug van zijn lange reis naar het noorden — kreeg hij de wind van voren.


  ‘Ze moeten mij altijd hebben, die rotmuggen!’ zei ze woest.


  Hij keek op, blij haar te zien, maar enigszins verrast door haar uitval. ‘Tja, dat is zo.’ Hij kwam naar haar toe en streek over de beten in haar hals. ‘Arm kind. Heb je er erg veel last van?'


  ‘Brigan,’ zei ze, geërgerd dat hij haar niet begreep, ‘kijk nou hoe ik eruitzie! Ik kan er razend om worden. Hondertweeënzestig insectenbeten! Maar dacht je dat ik er lelijker door werd? Ik mis twee vingers, ik zit onder de littekens, maar is er ook maar iemand die zich daaraan stoort? Welnee, het maakt me alleen maar interessanter! Ik zal altijd de gevangene zijn van mijn eigen schoonheid, en daar zul je het mee moeten doen.’


  Hij leek te beseffen dat ze een serieuze reactie van hem verwachtte, maar daar was hij op dat moment niet toe in staat. ‘Tja, dat heb ik weer,’ zei hij grijnzend.


  ‘Brigan!'


  ‘Wat is er, Vlam? Wat is er aan de hand?’


  ‘Ik ben niet wat ik lijk!’ Ze barstte plotseling in snikken uit. ‘Uiterlijk ben ik prachtig, en evenwichtig, en lieftallig. Maar zo voel ik me niet.'


  ‘Dat weet ik,’ zei hij zacht.


  ‘Ik ben ook wel eens chagrijnig,’ zei ze uitdagend. ‘En verdrietig! En in de war! En kwaad! Heel vaak zelfs.’


  Hij stak een vinger op en liep de gang in, waar hij struikelde over Vlek, en vervolgens over de twee monsterkatten die als dollen achter het hondje aan zaten. Vloekend zocht hij houvast aan de balustrade, en hij riep naar de wacht dat hij — anders dan bij dood en verderf, van het land of van zijn dochter — tot nader order niet gestoord wenste te worden. Toen kwam hij de kamer weer binnen en hij trok de deur achter zich dicht. ‘Dat weet ik, Vlam.'


  ‘Waarom gebeuren er zulke verschrikkelijke dingen?’ Ze begon steeds harder te snikken. ‘Waarom zijn mensen zo wreed? Ik mis Schutter, en mijn vader, wat hij ook geweest mag zijn. Ik vind het afschuwelijk dat Murgda ter dood wordt gebracht wanneer haar kindje eenmaal is geboren. Ik laat het niet gebeuren, Brigan. Ik smokkel haar het paleis uit. En het kan me niet schelen als ze mij vervolgens opsluiten! Ik ben zó vreselijk rusteloos. Echt, ik word er soms gek van!’


  Brigan knuffelde haar. Hij glimlachte niet langer en zijn stem klonk ernstig. ‘Vlam, denk je nu echt dat ik wil dat je vrolijk en gedachteloos bent, zonder al die andere gevoelens?’


  ‘Nou, ik kan me niet voorstellen dat dit is wat je wil!’


  ‘Weet je wanneer ik van je ging houden? Toen je je viool zag die vertrapt op de grond lag, toen je je van me afkeerde en huilde tegen de hals van je paard. Juist je verdriet is een van de dingen waarom ik je zo mooi vind. Begrijp je dat dan niet? Ik begrijp je verdriet heel goed. En het maakt mijn eigen somberheid minder angstaanjagend.'


  ‘O.’ Ze begreep niet precies wat hij zei, maar ze begreep wel het gevoel, en plotseling wist ze wat het verschil was tussen Brigan en degenen die een brug voor haar bouwden. Ze legde haar hoofd tegen zijn tuniek. ‘Ik begrijp jouw verdriet ook.'


  ‘Dat weet ik. En daar ben ik je dankbaar voor.’


  ‘Soms is het verdriet zo groot dat het me dreigt te verpletteren,’ fluisterde ze.


  ‘Zoals nu?'


  Ze aarzelde, niet tot spreken in staat, zich bewust van de ijzeren vuist die zich om haar hart sloot door het verdriet om Schutter. Ja.


  ‘Kom eens bij me,’ zei hij, nogal overbodig, want hij had haar al op schoot getrokken en zijn armen om haar heen geslagen. ‘Wat kan ik doen om te zorgen dat je je beter voelt?'


  Vlam keek in zijn ogen, die haar blik zo rustig beantwoordden. Ze streelde zijn dierbare vertrouwde gezicht terwijl ze over de vraag nadacht. Ik vind het altijd heerlijk als je me kust.


  ‘O ja?’


  Ja, want je kust heerlijk.


  ‘Dat komt dan goed uit. Want ik ben van plan om het de rest van mijn leven te blijven doen.'


  Epiloog


  [image: ]


  In de Dalen was vuur de manier om de lichamen van de doden dezelfde weg te doen gaan als hun ziel. En om te gedenken dat, behalve de wereld, alles eindig was.


  Voor de ceremonie reisden ze naar het noorden, naar Brockers state. Het was gepast dat het ritueel daar plaatsvond. Bovendien zou dat het gemakkelijkst zijn voor Brocker, die natuurlijk niet mocht ontbreken. De plechtigheid zou aan het eind van de zomer worden gehouden, vóór de herfstregens, en zodat Mila met haar pasgeboren dochter Liv en Clara met haar zoon Aran er ook bij konden zijn.


  Niet iedereen kon de reis maken, ook al gingen ze bijna allemaal, zelfs Hanna, en Garan en Sayre, en een enorme afvaardiging van de koninklijke garde. Nash bleef in Koningsstad, want iemand moest de boel bestieren. Brigan beloofde alles op alles te zetten om aanwezig te zijn en kwam op de avond voor de ceremonie het land van Vlam op rijden, met een contingent van het leger. Er was amper een kwartier verstreken of hij had het al aan de stok met Garan over de wenselijkheid om een deel van de inhoud van de schatkist te besteden aan verkenningsexpedities naar het westen. Als er achter de bergen een land bestond waar Begaafden woonden — mensen die net zo waren als de jongen met de ongelijke ogen — zou het verstandig zijn vreedzaam en zonder opdringerigheid belangstelling te tonen. Met andere woorden, het zou verstandig zijn spionnen die kant uit te sturen, vóórdat de Begaafden besloten een niet-vreedzame belangstelling voor de Dalen aan den dag te leggen. Aldus de redenering van Brigan. Garan was erop tegen geld uit te geven aan dergelijke expedities.


  Brocker, die zich achter Brigan schaarde, was dolgelukkig met de steeds talrijker wordende familie die bij hem neerstreek, en net als Roen sprak hij over een terugkeer naar Koningsstad. Zijn landgoed, waarvan Brigan nu de erfgenaam was, zou hij dan onder beheer laten van Donal, die het huis en de grond van Vlam al jaren buitengewoon kundig bestierde. Brigans broers en zijn zuster waren inmiddels op de hoogte gesteld van zijn ware afkomst, en Hanna trok schuchter naar de oude man van wie ze pas sinds kort wist dat hij haar grootvader was. De grote wielen van zijn stoel vond ze prachtig.


  Clara plaagde Brigan dat hij officieel geen familie van haar was, maar dat hij tegelijkertijd in dubbel opzicht de oom van haar zoon kon worden genoemd. Hij was tenslotte toch een soort broer van haar, en de vader van het kind was Brigans broer geweest. ‘Nou ja, niet echt, maar ik wilde dat het zo was,’ aldus Clara.


  Vlam bekeek het hele gebeuren glimlachend en ontfermde zich zo vaak als ze kon over de kleintjes. En dat was vaak. Dankzij haar monsterkwaliteiten was ze extra handig in de omgang met de allerkleinsten. Wanneer ze huilden, kon ze doorgaans voelen wat hun mankeerde.


  



  Vlam zat in de slaapkamer van haar stenen huis te denken aan alles wat daar, in die kamer, was gebeurd.


  Toen Mila in de deuropening verscheen, schrok ze op uit haar overpeinzingen. ‘Vrouwe? Mag ik binnenkomen?'


  ‘Natuurlijk! Kom erin!’


  Mila had Liv op de arm. Het kleine meisje sliep. Ze rook naar lavendel en maakte zachte pruttelgeluidjes. ‘Vrouwe, u hebt ooit eens gezegd dat ik u altijd alles mag vragen.’


  ‘Dat klopt.’ Vlam keek haar verrast aan.


  ‘Ik heb uw goede raad nodig.’


  ‘Die kun je krijgen, ook al kan ik niet garanderen dat het inderdaad goede raad zal zijn.’


  Mila boog zich even over de lichte, pluizige haartjes van de kleine Liv, alsof ze bang was om te zeggen wat ze op haar hart had. ‘Vrouwe, denkt u dat de koning net zo tegenover vrouwen staat als heer Schutter?’


  ‘Lieve hemel, nee!’ zei Vlam. ‘Ik vind de koning geen man die zorgeloos met de gevoelens van een vrouw omspringt. Het lijkt me dat hij in dat opzicht eerder te vergelijken is met zijn broers.'


  ‘Denkt u...’ Mila ging op het bed zitten. Vlam zag dat ze beefde. ‘Denkt u dat het krankzinnig is wanneer een soldatenmeisje uit de zuidelijke Grote Grauwen, een meisje van zestien met een kind, overweegt -'


  Ze zweeg abrupt, haar gezicht verborgen in de windsels van haar kind. Vlam werd zich bewust van een uitbundig geluksgevoel, als warmbloedige muziek die diep binnen in haar schalde. ‘Het is maar al te duidelijk hoe graag jullie bij elkaar zijn,’ zei ze, zorgvuldig formulerend in een poging haar gevoelens niet te verraden.


  ‘Ja,’ zei Mila. ‘We hebben in de oorlog samen aan het noordelijk front gezeten, vrouwe; toen ik adjudant was van heer Brocker. En ik merkte dat ik voortdurend naar hem toe wilde toen hij herstellende was van zijn verwondingen en ik me voorbereidde op mijn bevalling. En later, na de geboorte van Liv, heeft hij mij net zo trouw bezocht, ondanks al zijn verplichtingen. Hij heeft me geholpen met het kiezen van een naam.'


  ‘En heeft hij iets tegen je gezegd?’


  Mila keek strak naar de franje van de deken in haar armen, waaruit plotseling een klein mollig voetje stak. ‘Hij zei dat hij het heerlijk zou vinden en me dankbaar zou zijn als ik meer tijd met hem zou willen doorbrengen, vrouwe.’


  Nog altijd haar glimlach verbijtend zei Vlam teder: ‘Indirect stelt hij je daarmee een heel ingrijpende vraag, Mila. Een vraag waar je niet meteen antwoord op hoeft te geven. Je zou kunnen doen wat hij graag wil en simpelweg meer tijd met hem kunnen doorbrengen. En dan kijken hoe dat voelt. En als je vragen hebt — wat voor vragen dan ook —, kun je altijd bij me komen. Maar om antwoord te geven op je eerste vraag: nee, ik vind het niet gek. De koninklijke familie is erg... soepel.’


  Mila knikte peinzend. Het was duidelijk dat ze ernstig over Vlams antwoord nadacht. Ten slotte legde ze Liv in Vlams armen. ‘Wilt u haar even vasthouden, vrouwe?'


  Opgekruld tegen de kussens van haar oude bed, met Schutters dochter geeuwend en pruttelend in haar armen, voelde Vlam zich even volmaakt gelukkig.


  



  Op de grijze rotsvlakte achter wat eens het huis van Schutter was geweest, wachtten ze tot de zonsondergang de hemel rood kleurde.


  Ze hadden geen lichaam dat ze konden verbranden, maar Schutter had diverse bogen gehad — manshoge en korte bogen, kruisbogen, bogen uit zijn jeugd die hij was ontgroeid, maar die hij toch niet had willen wegdoen. Brocker was er zuinig op en wilde niet alle spullen van Schutter vernietigen. Maar toen het tijd was voor de plechtigheid, kwam hij naar buiten met een boog die Schutter graag had gebruikt, en een boog die hij als kleine jongen van Aliss had gekregen. De oude man vroeg Vlam om ze op de brandstapel te leggen.


  Vlam deed wat haar werd gevraagd en legde er iets van haarzelf naast, iets wat ze meer dan een jaar in haar zadeltassen had meegedragen: de kam van haar vernielde viool. Want ze had al eerder een laaiend vuur gestookt voor Schutter, maar voor Cansrel had ze nooit ook maar een kaars gebrand.


  Ze begreep nu dat het verkeerd was geweest om hem te doden, maar ze begreep ook dat ze had gedaan wat ze moest doen. De jongen met de vreemde ogen had haar geholpen de juistheid daarvan in te zien. De jongen die Schutter had gedood. Sommige mensen hadden te veel macht en waren te wreed om te blijven leven. Sommige mensen waren te verschrikkelijk, hoeveel je ook van hen hield, en hoe verschrikkelijk het ook was wat je moest doen om te zorgen dat ze niemand meer kwaad konden doen. Sommige dingen moesten gewoon gebeuren.


  Ik vergeef mezelf, dacht Vlam. Vandaag vergeef ik mezelf.


  Brigan en Roen hielden een fakkel bij de brandstapel, en ze gingen er allemaal omheen staan, Vlam met haar viool, die Musa haar aanreikte. In de Dalen bestond een lied dat het verdriet om het verlies van een leven bezong.


  Het was een aangrijpende melodie, een lied zonder berusting, een jammerklacht om al wat verloren raakte en ten onder ging. Terwijl de as zich zwart aftekende tegen de stralende hemel, jammerde Vlams viool om de doden, en om de levenden die achterbleven en afscheid moesten nemen.


  Een woord van dank


  [image: ]


  Er zijn zoveel mensen die ik wil bedanken!


  Mijn zus Catherine (geholpen door de jongens) was mijn Moedige Eerste Lezer. Gevolgd door mijn Onverschrokken Leesgroep: mijn zus Dac, Deborah Kaplan, Rebecca Rabinowitz en Joan Leonard. Niets is voor een schrijver zo belangrijk als een groep intelligente lezers die bereid zijn je een eerlijk — en soms meedogenloos — oordeel te geven over je boek. Een dikke kus voor jullie allemaal.


  Dank je wel, Lara Stelmaszyk, mijn bureauredacteur. Een geduldiger mens moet nog geboren worden. Lora Fountain ben ik dankbaar, omdat ze ervoor heeft gezorgd dat mijn boek ook in Nederland wordt uitgegeven. Dank ook aan Thille Dop en Willemijn Tillmans van uitgeverij Moon, en aan vertaalster Erica Feberwee. Gillian Redfeam heeft me door een lastig stuk van mijn eerste gecorrigeerde proef heen geholpen. Sandra McDonald zorgde voor een rustige plek om aan mijn tekst te schaven, en mijn ouders voor een thuis waar ik altijd terecht kon. Daniel Burbach was mijn redder elke keer dat ik een auteursfoto nodig had, en dat gebeurde steevast wanneer hij midden in een reeks belangrijke tentamens zat. De violiste Emelie Carter vertelde me hoe iemand die verminkt raakt viool kan blijven spelen; tante Mary Willihnganz, fluitiste, deed hetzelfde, maar dan uitgaande van een fluit. Oom Walter Willihnganz, chirurg en wondspecialist, bleef altijd een toonbeeld van geduld en liet zich niet uit zijn evenwicht brengen door vragen als: ‘Oom Walter, als iemand in zijn oog wordt geschopt en geen medische hulp krijgt, kan het dan dat de hele oogbol roodachtig paars wordt? En blijft?’ (Het antwoord is ja.)


  Een bijzonder woord van dank aan Jen Haller, Sarah Shealy, Barbara Fisch, Laura Sinton, Paul von Drasek, Michael Hill, Andy Snyder, Lisa DiSarro, Linda Magram, Karen Walsh, en Adah Nuchi, die me tijdens het schrijven van dit boek hebben gesteund met hun vertrouwen, hun goedheid, hun warmte en hun humor. Duizendmaal dank ook aan Lauri Homik en Don Weisberg. Jullie steun was overweldigend.


  Als laatsten, maar bepaald niet omdat ze het minst belangrijk voor me zijn, wil ik mijn uitgever Kathy Dawson, en mijn agent, Faye Bender, bedanken. Woorden schieten tekort om jullie recht te doen. Ik ben onder een gelukkig gesternte geboren.


  En over een gelukkig gesternte gesproken, ik besluit met een woord van dank aan mijn familie: zonder jullie had ik dit boek niet kunnen schrijven!

OEBPS/Images/logo klein.jpg
iy





OEBPS/Images/Kaart.jpg
B e N B e — e
Sassay
AR

PRSI S
| afeRTR =

o
QA BURCHT,

g e
e \ qx@"@@

INE

ROENS
BURCHT

DE DALEN

—_—
ol
S ,&*ﬂ:mmmnumm
AN CoUTHARRT | =

| © = pacHTGOED
© = FORT
*STAD






OEBPS/Images/cover.jpg





OEBPS/Images/FSC.jpg
@ Mlud Sourr.es

w_
q





OEBPS/Images/logo.jpg





OEBPS/Images/Titel.jpg





OEBPS/Images/Uitgevers.jpg





OEBPS/Images/Cashore, Kristin - Verraad in de Dalen-14.jpg
De Dalen





